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გაიოზ რექტორის „ქართელი ღრამმატიკა4“ წარ- 

მოადგენს ქართული ენის გრამატიკის პირველ ნაბეჭდ. 

სახელმძღვანელოს ქართულ ენაზე. 

წიგნში წარმოდგენილია ამ გრამატიკის ტექსტი, 

დადგენილი გაიოზის ავტოგრაფისა და ნაბექდის ურ. 

თიერთშეჯერების საფუძველზე. დამატების სახით ერთ- 

ეის გაიოზის მეორე გრამატიკული ნამრომვი „სიტყ”ჭა 

საღრამმატიკოი“, ახლავს გამოკვლეეა და გრამატისულ 

ტერმინთა ლექსიკონი: 

  

ადგ.



გაიოს რექტორი და მისი ქართული გრამატიკა 

გაიოზ რექტორი ერთ-ერთი საყურადღებო პიროვნებაა ქართუ- 
ლი კულტურის ისტორიაში, ის იყო მე-18 საუკუნის თვალსაჩინო სა- 
ხელმწიფოებრივი და საეკლესიო მოღვაწე, თელავის სემინარიის––ძვე- 

ლი საქართველოს მნიშვნელოვანი კულტურულ-საგანმანათლებ- 
ლო კერის--პირველი რექტორი, მეტად ნაყოფიერი მთარგმნელი და 

მკვლევარი, ერთ-ერთი პირველი ქართული გრამატიკის ავტორი, 
თანამედროვეთა დახასიათებით, იგი იყო „კაცი ფრიად განსწავ- 

ლული“, რომელიც „ჟამსა ამას ძვირფასობდა ქვეყანასა საქართველოი- 

სასა და ამის შემდგომად,-ღმერთმან უწყის, დამთებაღა მპსგავსი ამი- 

სი მეცნიერი ქვეყანასა ჩვენსა“ 1, 

გაიოზის ცხოვრება-მოღვაწეობის სხვადასხვა მხარეს საკმაოდ 

ბევრი მკვლევარი შეხებია (ნ. მთვარელიშვილი, ა. ცაგარელი, ა, ხა- 

ხანაშვილი, ეპისკოპოსი კირიონი, ნ. პალმოვი, კ. კეკელიძე და სხვ.), 

მიუხედავად ამისა, ჯერ კიდევ არ არის დაზუსტებული მისი ბიოგრა- 

ფიის ზოგი მნიშვნელოვანი მომენტი, არ ვიცით გაიოზის გვარი, წო- 

დება, სადავოა მისი დაბადების წელი და საქმიანობის ზოგი საყუ- 

რადღებო დეტალი, 
არსებული მასალების მიხედვით გაიოზის დაბადების სამი თარი- 

ღი ივარაუდება, მის საფლავზე, რომელიც დაცულია ქ. ასტრახანში, 
სადაც გაიოზს ცხოვრების ბოლო წლების გატარება მოუხდა, არის 

წარწერა: „3)0ლ0ხ #01L10660L0 X0X0 I»ეილილ8MIICI900 I 29, #0XM- 

ხიიMიჯიი2 #იI”იმX28C#00 # I-Cმ028Mმ3C0#40(0, CI0IIყმ80I60009 8 
1821 L0XV დმ8ემX9 29 IM99, #2 82 X0/LV 0X 00XIV6CMII94 2? ამ წარ- 

ზ 

1 მასალები საქართველოს ისტორიისათვის, შეკრებილი ბატონიშვილის დავით 
გიორგის ძისა და მისი ძმებისა, 1744––1840 წწ., თბილისი, 1905, გე. 55, 157-–-158. 

იხ, აგრეთვე: იოანე ბატონიშვილი, კალმასობა, II, 1948, გვ, 192; მიმოსტ- 
ლა ანუ მგზავრობა იონა რუისის მიტროპოლიტისა, 1858, გვ. 21, 111, 116---117. 

მ ტ. II გივი0VXM, CსხენIMI8 0 ი2M9IXIIIIIM8X I 0V3IIMCM0,) IIIICსMICIIII0CCIIMI, 
1894, 1, ცხIი. III, გე. LII. , ღარი ლოი ა, 

«დ 

/ როა თი, ს –“ ა... /ს. თ. M ვ



წერის მიხედვით გამოდის, რომ გაიოზის დაბადების წელია 1739. მაგ- 

რამ არის მეორე დოკუმენტი, სინოდის ერთ-ერთი საქმე გაიოხის მე- 

მკვიდრეობის 'მესახებ?, სადაც სწერია, რომ გაიოზი დაბადებულა 
1748 წელს; და ბოლოს, არის მესამე დოკუმენტი, საკუთრივ გაიოხის 

ჩვენება, რომელიც მიუცია მას უწმიდესი სინოდისათვის 1774 წელს 

მოსკოვში და რომელიც დასჭირვებია გაიოზს მოსკოვის სასულიერო 

აკადემიაში შესვლისათვის, ამ ჩვენებაში გაიოზი წერს, რომ იგი ამ 

დროს 28 წლისაა. მოსკოვის სასინოდო კანტორის 1774 წლის 14 სექ- 

ტემბრის ბრძანებაში (”#Mმ3ვ 2237) სწერია: „C6I0 1774 0I2, MI0M9 
18 ყყი, 0+ C897CMII2C0 CM80)მ 8 #0I1006 II 2X0IM#8IMMC9 8 M0C- 

M8C, 00X8გ6CIIIMMC9/ C8IM7XVL! I00C8!IICIIII0IC0C0 LI2V3IMI+ILCM%0L0 MX8X04/IIXILC0- 

C2 #9X0MII9 მ0XIMIMმV0M I 2M03 0IMCხMCMII0C ი0Mმ3მ#, ყ10 0X 007V 
CMV I8მXILმ2Xს 0C6M0# IL0,1"“. 

გაიოზის ჩვენებიდან ირკვევა, რომ იგი დაბადებულა 1746 წელს, 

ეგევე თარიღი დასტურდება საქართველოს ისტორიისათვის შეკრე- 

ბილ მასალებში, სადაც ბატონიშვილი ბაგრატი წერს, რომ „წელ- 

სა ამას 1821, თებერვალში 21, გარდაიცუალა გაიოს.. ესე მიი- 

ცუალა წლისა 754“ 8. 
მკვლევართა უმეტესობა (ნ. მთვარელიშვილი, ა. ცაგარელი, ა. ხა- 

ხანამვილი, ნ. პალმოვი, კ. კეკელიძე, ლ. მელიქსეთ-ბეგი და სხვ.) 
გაიოზის დაბადების თარიღად მიიჩნევს 1746 წელს. 

დაუდგენელია გაიოზის გვარი და წოდება. „საქმეს აძნელებს ის, 

-- წერს ტრ. რუხაძე,––რომ გაიოზი ხელს აწერს ყველგან სახელმო- 

ხელეობით, სახელდობრ: გაიოხ რექტორი, გაიოზ მოხდოკელი, გაიოზ 

პენზელი, გაიოზ ასტრახანელი და სხვ,“ წ მოსკოვის სასინოდო კანტორი- 

სადმი წარდგენილ თავის ჩვენება-ავტობიოგრაფიაშიც გაიოზი არ აცხა- 

დებს თავის გვარს, წერს მხოლოდ, რომ ვარ აზნაურთაგანიო (#3 

LIVV3M#I9VCMMX 78009) 7. მკვლევართა შორის აზრთა სხვადასხვაობაა 

3 II II2M)ხM09, IC C80/ICIIII#IM 0 X)IVII0CIII 20XII1II9MX01Iმ I 214032, 80ი0C76IC+- 

III გ20XIICIIICM0Lგ #ლ0XნხიეXმIICM0-”0 I CI290ი0ი0#სC#V0C0: XV6IICIMმVICMIII 80C10M, 

II, მხI1. I, გვ. 48. 

4 იქვე, გე, 39. 
ზ მასალები საქართველოს ისტორიისათვის,.., გე. 157--158; იხ, აგრეთვე საქ. 

სსრ მეცნ. აკადემიის ხელნაწნრთა ანსტიტუტის 5 ფონდი, #9 378. 

- ტრ, რუხაძე, გაიოზ რექტორი (დაბადებიდან 210 წლისთავის გამო): გაზ. 

_ სახალხო განათლება“, 1956, 26,1IX, #ი 39, 

7 II, IIგშგუსM90)0, დასახ, ნაშრომი, გვ. 39––40. 
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გაიოზის გვარისა და წოდების გამო. ზოგს იგი მიაჩნია აზნაურ ნა- 
ცვლიშვილად 89, ზოგს –– თაყაშვილ-ბარათაშვილად!, ი, რაინეგსი, რო- 
მელიც პირადად იცნობდა გაიოზს, მას ვაგოშოშვილად ასახელებს 19, 

ნაცვლიშვილად გაიოზის მიჩნევა უარსაყოფია, იგი უბრალო გაუ- 

გებრობაზეა აგებული, ნაცვლიშვილს ცოლად ჰყავდა გაიოზის და-- 
სალომე, რომლის ვაჟსაც, გურგენ ნაცვლიშვილს (ნაცვალოვს), მემ- 
კვიდრეობით დარჩენია გაიოზის გარდაცვალების შემდეგ მისი ქონება და 
ნაწილი ამ ქონებისა (წიგნები და ხელნაწერები) 1882 წელს შეუწი- 
რავს კიდევაც ასტრახანის სასულიერო სემინარიისათვის 11), 

რაც შეეხება მეორე ვარაუდს, გაიოზის ბარათაშვილობა ემყარე- 
ბა შემდეგ ცნობებს: გაიოზის თანამედროვის თეიმურაზ ბატონიშვი- 
ლის წიგნთსაცავის სიაში მოხსენიებულია „წიგნი ველისარიონი, ღირსი 
ხსოვნისა საქმენი და შემთხვეულებანი რუსულიდამ თარგმნილი 
გაიოხ არხიერეისაგან, აშტრახნის არხიეპისკოპოსისა; ესე იყო პ“ლ სა- 
ქართველოსა, კახეთსა ქალაქსა თელავს საკეთილმშობილოთა სასწავ- 
ლებელთა მოძღვარი, ხ“ თვით იყო თავადთა ბარათაანთაგანი თაყა- 

შვილი, აღზრდილი სამეცნიეროთა ყოვლითა კათოლეკოსის მიერ ან- 

ტონი პირველისა# 19, 

არის კიდევ ბროშურა „#Cჯ7ი08გXმVCMIIIVI VCი06CIMCMMM C060ი. 0იM- 
Cმ9M6 00 M MლC0700M9" (IL23გ9M%, 1892), რომელშიც ასტრახანის ეპარ- 
ქიის ეპისკოპოსთა შორის დასახელებულია „IL მ) 10008“ 13. ა, ცა- 

8 ნ, მთვ არელიშვილი, თელავის სემინარია და პირველი მისი რექტორი 

გაიოზ ნაცვლიშვილი: ჟურნ. „ივერია“, 1881, #5 8, 9, 10; ნ. მთეარელიშვილის 

ცნობას ეყრდნობა ა. ხახანაშვილი: 0ყ6იXI ი0 IMIC+I0ნ!!! „0V3II0CM0წ C»M086- 
CI0CIII, III, 1901, გვ. 276––-284; ქართული სიტყვიერების ისტორია, 1919, 

გე· 427-––-428. 

მ? ტ. IL მი20ი0»1M, C80)C6MII9, 1, 8ხIII. III, გვ. LII--–LVII; 179; პ, კარბე- 
ლა შ ე ილი, ძეელი ანჩისხატის ტაძარი ქ. ტფილისში, ისტ, მიმოხილვა, 1902, გვ.'29; 

I M# 0 II0II, XX იმXMXIII 0ყ60#% IIC10ჯწIII L0V3MIICM0ს IIC0M8შI!! M 3M3ენჯXეIმ 32 XIX 

C10XC1I0, 1901, გვ. 100; ტრ, რ უხაძე, დასახ, ნაშრომი: მისივე, ქართულ– 

რუსული ლიტერატურული ურთიერთობის ისტორიიდან, XVI-XVIII სს., 1960; 

ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კერები, I, ნაკვ. პირველი, 1962, 
გვ. 369––370, 

10 კ. 1ა01ი8ი725, #!Iლიოლ)იC 0)510-15Cს-(000ყ”მ00)5C80C ც05C11-C1ხსით ძლ 
IმსMX2505, II, 1797, გვ. 102–-103, 

1 II. IIგ»ხM00, დასახ. ნაშრომი, გვ. 38, 48. 

12 ტ. I გ”»ეი6»იI, Cმ80ელIII9..., 1, 8ხIი. III, გე. 179, #9 162. 

19 იქვე, გვ. LIV.



გარელის აზრით, თეიმურაზ ბატონიშვილი უსაფუძვლოდ არ გამოაც- 

ხადებდა გაიოზხს „თავადთა ბარათაანთაგან/, გაიოზი თავად ბარათა- 

შვილთა შთამომავალია, თაყას ძე, თაყა შვილი, „I10%«808“-იც რუსულ 

ყაიდაზე გადაკეთებული თაყას შვილიაო!) თაყაშვილად იხსენიებენ 

გაიოზს აგრეთგე იოანე და ბაგრატ ბატონიშვილები 15; გაიოზის თაყა- 

შვეილობას ირწმუნება ტრ. რუხაძეც სიგელ-გუჯრების ჩვენებაზე და- 
ყრდნობით 19, 

საინტერესოა იაკობ რაინეგსის ცნობაც გაიოზის ვაგოშოშვილობის 
სესახებ. თავის ნაშრომში, რომელიც კავკასიის ისტორიულ-ტოპო- 

გრაფიულ აღწერილობას წარმოადგენს, ი. რაინეგსი მოკლედ ეხება 

დიდად განათლებული ქართველი ბერის გაიოზის ცხოვრება-საქმიანო- 

ბას და მას ვაგოშოშვილთა ოჯახის შთამომავლად ასახელებს 17, მაგ- 
რამ დღეისათვის არც ერთი სხვა წყაროთი გაიოზის ვაგოშოშმშვილობა 
არ დასტურდება და რას ემყარება რაინეგსის ცნობა, გაურკვეველია. 

ამჟამად მკვლევართა შორის უფრო განმტკიცებულია ის აზრი, 
რომ გაიოზი გვარად ბარათაშვილია. მაგრამ ამ მტკიცებას აძნელებს 
ანტონ კათალიკოსის წერილი ასტრახანის ეპისკოპოს მეთოდესადმი, 
მიწერილი 1776 წელს გაიოზის შესახებ უწმიდესი სინოდის შეკით- 
ხვის პასუხად. გაიოზის მოძღვარი და მასწავლებელი ასტრახანის ეპის- 
კოპოსს ატყობინებს: ,მე დიაკონისა მის აზხზნაურყოფისა, რლ“სა ჰსწა- 
მებს თავისა თ;:სისათჯ;ს, ესე მამიღიეს უწყებაი, ვ“დ ღიაჩოქმან რო- 
მელმანმე ტფილისელმან, სახელით ზედწოდებულმან ზაქარია, აღზა4- 
და დიაკონი იგი ჰვსენებული გაიოს შვილად და მემკუდრედ მცირისა 
საცხოვრებელისა თ:სისა“ 19. როგორც ვხედავთ, ანტონი არ ასახელებს 
გაიოზის გვარს და მისი აზნაურობაც კი საეჭვოდ მიაჩნია. „კათალი- 
კოსის სიტყვები გვაფიქრებინებს,--–– წერს კ. კეკელიძე,––რომ გაიოზი 
უბრალო, ღარიბი, შეიძლება––უპატრონოც ყოფილა და, როგორც ასე- 
თი, აუყვანია გასახრდელად ვიღაც თბილისელ დიაჩოქს“ 19, 

I MM. II ეილნმილ»”II, Cსნ0იCIIIი..., 1, მწნIშ, 11, ბვ. LIV. 
10 კალმასობა, II, გვ. 191; მასალები საქართველოს ისტორიისათვის..., გვ. 157. 

ქ ტრე რუხაძე, გაიოზ რექტორი (დაბაღებიღან 210 წლისთავის გამო): 
გაზ, _სახ. განათლება“, 1956, 26.IX, #ი 39, 

7 კ. IIC1იCდლVღ95, /"ლ0111C)IIC 015(01505-(0ი0ლ”ი/#!15CI1C ც05C00”C1ს)IC ძლ5 
MXმ=მსMი§05, II, 1797, გე. 102--103. 

18 საკ, სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ხელ:აწერთა ინსტიტუტის LI ფონდის 

ხელნაწერი # 2510, იხ, აგრეთვე: II. (1I2#5M089, დასახ. ნაშრომი, გვ, 45, 
M# კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, I, 1941, გვ. 354. 
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ანტონის ზემოხსენებული წერილი არკვევს გაიოზის ცხოვრების 
ზოგ სხვა მომენტსაც. როგორც ვიცით, 1762 წელს ანტონი ერეკლე 
მეორემ გამოიწვია რუსეთიდან, სადაც იგი იმყოფებოდა 1756 წლი- 

დან, ექსორიაქმნილი კათოლიკე მისიონერებთან დაახლოება-დაკავში- 
რებისათვის, საქართველოში დაბრუნებულ ანტონს 1763 წელს შეუ- 
ნიშნავს ახალგაზრდა გაიოზის კეთილნიჭიერება და შესაძლებლობანი, 
აუყვახია მოწაფედ და უსწავლებია მისთვის „აზნაურნი და თავისუ- 
ფალნი ცნობანი“, 

გაიოზი სწავლობდა და „ხოვრობღა ანტონთან. იგი სწავლობდა 
·'თბილისის სემინარიაში, რომელიც იმ დროს სწავლა-განათლებისა და 
კულტურის ეოთ-ერთ ძლიერ ცენტოს წარმოადგენდა საქართველო'მი 

და რომელშიც „მრავალნი შესანიშნავნი საერონი და სამღვდელონი 

აღიზარდნენ“ 29 ეს სემინარია დაუარსებიათ 1755 წელს ანტონის ინი- 

ციატივით, მოუთავსებიათ იგი ანჩისხატის ტაძრის ეზოში, საეპისკო- 

პოსო სახლში, რუსეთიდან დაბრუნების შემდეგ ანტონმა სემინარიის 

მუშაობა კიღევ უფრო გააუმჯობესა და გადააკეთა სლავურ-ბერძ ნულ- 

ლათინური აკადემიის 'ყაიდაზე, იგი „თვით წვრთიდა ტფილისს სკო- 

ლასა შინა მოწაფეთა თვისთა“ 2, გაიოზს მისგან მოუსმენია: „ღრამ- 

მატიკა9ი, პიიტიკისა გელოვ5ებაი, რეტორიკაი,ი ლოღიკაი ბაუმეისტე- 

რისა, ქუფმ-თქმულებანი ძემლისა სხოლასტიკოსი არისტოტელესნი, 

მეტაზისიკაი ბაუმეისტერისავე, რდისიკაი სხუა და სხუათაგან რდილო- 
სროფოსთა ქმნილი და რილოსოფიაი მორალი მისვე ბაუმეისტრისა“ 12, 

ამავე დროს ანტონი სულიერ მამად, მოძღვრადაც დაედგინა გაიოზს. 

1765 წელს გაიოზი ბერად აღიკვეცა ანტონის მიეო, შემდეგ კი 

ჯერ დიაკვნად და მერე არქიდიაკვნად იკურთხა მისგანვე (ამ ცნობას 
თვითონ გაიოზი იძლევა სინოდისადმი წარდგენილ ჩვენებაში, ანტო- 

ნის წერილით კი ამ თარიღის შემოწმება არ ხერხდება, რადგან იგი 

1763 წლის შემდეგ ქრონოლოგიურად აღარ მიჰყვება გაიოზის ცხოვ- 

რებას, უბრალოდ ჩამოთვლის ფაქტებს, ოღონდ ადასტურებს კი გაი- 

ოხის ჩვენებას). 

· 1772 წელს ერეკლე მეფემ რუსეთ-საქართველოს ურთიერთობის 
მოსაგვარებლად ბატონიშვილი ლეონი და ანტონ კათალიკოსი საგან- 

იპ კარბელაშვილი, ძველიდ აზჩისსატის ტაძარ ქ, ტფილისში, 

1902, გგ. 29. 

21 მასალები საქართველოს ისტორიისათვის..., გე. 12. 

22 ხელნაწერთა ინსტიტუტს II ფონდი, # 2510, გვ. 6; იხ, II. I10215M0909, 
«დასახ, ნაშრომი, გვ. 45--46, 
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გებო მისიით წარგზავნა პეტერბურგს, რუსეთში ანტონმა გაიოზიც- 
თან წაიყვანა, მაგრამ ამჯერად გაიოზს არავითარი მნიშენელოვანი 

როლი არ შეუსრულებია, როგორც ჩანს, მას არც კი სცოდნია ამ 
პოლიტიკური მისიის მიზანი, 

პეტერბურგში ყოფნისას გაიოზს ალექსანდრე ნეველის სემინა- 
რიაში დაუწყია რუსული ენის შესწავლა. ანტონის შუამდგომლობით: 

იგი ქ. ტვერის არქიეპისკოპოს პლატონთან სწავლობდა აგრეთვე ბერ- 

ძნულსა და ლათინურ ენებს. პლატონს თვალსაჩინო როლი უთამაშია 

გაიოზის სწავლა-განათლების საქმეში და გარკვეული გავლენაც მოუხ- 
დენია მასზე. შემდგომში (1792 წ.) გაიოზმა თარგმნა ქართულად მისი- 

„ღვთისმეტყველება“ %”, 
ორი წლის შემდეგ ქართველი ელჩები სამშობლოში დასაბრუ- 

ნებლად გამზადებულან, ისინი რამდენიმე ხანს მოსკოვში შეჩერებუ- 
ლან. აქ, სწორედ მოსკოვიდან გამოსვლის დღეს, გაიოზმა მოციქუ- 

ლები მიუგზავნა ანტონს და სთხოვა რუსეთში დარჩენის ნება; გაიოზს: 

უნდოდა მოსკოვის სასულიერო აკადემიაში განეგრძო სწავლა, მაგ- 
რამ ანტონს კატეგორიული უარი უთქვამს გაიოზის ამ თხოვნაზე. 

მიუხედავად ამისა, გაიოზი მაინც დარჩენილა მოსკოვს და 1774 წლის 
26 მაისს მიუმართავს იმპერატრიცა ეკატერინე მეორისათვის თხოვ- 
ნით, რომ ნება მიეცათ მისთვის სასულიერო აკადემიაში შესვლისა. 

ამის გამო მოსკოვის სასინოდო კანტორამ უწმიდესი სინოდის და- 

ვალებით გაიოზს ჩამოართვა ჩვენება, რომელშიაც გაიოზი აღნიშნავ- 
და, რომ „სწავლისათვის ლათინურისა და რუსულისა“ დარჩა მოსკოვს 
თავისი მოძღვრის ანტონ კათალიკოსის სიტყვიერი დასტურით. ცხა- 

დია, ამგვარი ჩვენების გარეშე გაიოზს არ დართავდნენ აკადემიაში 

შესვლის ნებას. მაგრამ სასინოდო კანტორა მარტო გაიოხის ჩვენე- 

ბით არ დაკმაყოფილებულა, მას ასტრახანის ეპისკოპოს მეთოდეს- 

თვის დაუვალებია, საქართველოში მყოფ ანტონ კათალიკოსისაგანაც), 
ი გამოეთხოვა. გაიოზის არი ააბტარი ად. ით) ათალიჰ ავ 

გაიოზის საქციელით განაწყენებული ანტონი 1776 წელს ატყო- 

ბინებდა ეპისკოპოს მეთოდეს: „დიაკონი იგი ჰგსენებული ყოვლი- 

თურთ წინა-აღმდგომად ნებისა ჩემისა დაჰშთა როსსიასა შინა, არცა 

უხილავ მე, არცა კურთხევისა მიღებაი ჩემგან იწადა მან, არცა ვიცო- 

დი დაშთომაი მისი დღედმდე წარმოსვლისა ჩემისა მოსკოთ. და დღე- 

სა მას მეოხთა მიერ ითხოვა ჩემგან, დაშთომაი მოსკოვს, და მე არა 
ვინებე და კტალად და კუალად, და არა ვინებე და ესთა დაჰშთა 

21 ხელნაწერთა ინსტიტუტის 5 ფონდი, #2 28, 
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მოსკოვს“ 21. მაგრამ, სანამ ამ პასუხს მიიღებდნენ (ანტონის წერილს 

დაუგვიანია, იგი მხოლოდ 1777 წელს მიუღიათ რუსეთში) და სანამ 

საერთოდ ეს მიწერ-მოწერა მიმდინარეობდა, გაიოზმა კიდეც დაას- 

რულა კურსი მოსკოვის აკადემიაში. მისთვის ანტონის პასუხამდე, 

1775 წელს, დაურთავთ აკადემიაში სწავლის ნება, სწავლობდა გაი- 

ოზი თავის ხარჯზე, ცხოვრობდა სულიწმიდის მოფენის მონასტერში. 

მოსკოვის აკადემიაში გაიოზი აღრმავებს და აფართოებს თავის 

ცოდნას, ეწევა დიდ შემოქმედებით შრომას. მოსკოვში ყოფნისას. 

1776 წელს თარგმნა მან ბერძნულიდან „წიგნი ქმნილი აღაპიტ არ- 

ქიდიაკონის მიერ კონსტანტინეპოლელისა დიდისა ეკლესიისა, მირთ- 
მეული ბერძენთა იმპერატორისა დიდისა იუსტინიანეს მიმართ, ოდეს-იგი 

მიიღო მან საყდარი კონსტანტინეპოლისა“ 2), ეს თარგმანი გაიოზისა- 

თვის ერეკლე მეფეს შეუკვეთია. 1776 წელს გაიოზს უთარგმნია აგ- 
რეთვე „მიმოსვლა ბარონ დე პოლნიცისა, აღწერილი ისტორიისა და. 

გეოგრაფიის გვარად“ 2? ეს ნაშრომი გაიოზს მიუძღვნია ბატონიშვილ: 

გიორგი ვახტანგის ძისათვის. ამავე პერიოდში თარგმნა გაიოზმა ,კი- 

ტაის სიბრძნე“--ზნეთსწავლულებანი, მირთმეული მეფის ქაიხოსროს: 

ასულ ანნასათვის, გადმოთარგმნილი 1777 წელს მოსკოვში და და- 
ბეჭდილი თბილისში 1784 წელს?. 

1778 წელს გაიოზი ერეკლე მეფემ გამოიწვია თბილისში, სადაც 
მას დაუარსებია რუსული სკოლა ქართველებისათვის 19, 1779 წელს. 

გაიოზი აკურთხეს მღვდელმონოზვნად. ა. ცაგარელის ცნობით, ამ 

დროს (1779--1780 წწ.) გაიოხს შეუდგენია „საძიებელი“ ანტონის. 

„ღვთისმეტყველებისა“. 

24 ხელნაწერთა ინსტ., LI ფონდი, #2510; იხ. აგრეთვე II. II 8»–სM0C0, და– 
სახ, ნაშრომი, გვ. 47. | 

560 ხელნაწერთა ინსტ., 5 ფონდი, #ა 71; 183; 335; 1294 და სხვ. >». IL 2გIმ- 

ი0»/I., C80)LCIIIV9, 111, გვ. 174. ცაგარელის ამ ცნობას ერწმუნება კ, კეკელი- 

ძეც, თუმცა ამავე დროს შენიშნავს რომ გაიოზის ეს ნაშრომი ხელნაწერებით: 

რუსულიდან ოარგმნილად არის აღნიშნული. იხ. კ. კეკელიძე, ქართული ლი– 

ტერატურის ისტორია, I, 1941, გე.'356; იხ. აგრეთეე ტრ, რ უხაძე, ქართულ- 

რუსული ლიტერატურული ურთიერთობის ისტორიიდან (XVI-XVIII სს.), 1960,. 
220. 

=- ხელნაწერთა ინსტიტუტის 5 ფონდი, #5: 100; 88. LI # 96 და სხე. 
2? ხელნაწერთა ინსტიტუტის 5 ფონდი, #ი 176; # 1416; C) # 251 და სხე. 

58 კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, I, 1941, გვ. 355; 

დ. გვრიტიშვილი, 9შ. მესხია, თბილისის ისტორია, 1952, გვ. 198. გაიო- 

ზის პედაგოგიური მოღვაწეობის შესახებ იხ. M. /გიყMს გმ, I2M0ვ 6610. 

ი იი იეი0C8C+II16/ხI!0-ილ0)გ0”IყლC«მი I1ლ9I6)ხM0ლ”” (2810060თ0002, M#მM/. 
IIIICC00IმIV, 1969). 
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1780 წელს გაიოზი გაწვეულ იქნა რუსეთში, სადაც მიიღო იღუ- 

მენობა. 1782 წელს იგი კვლავ საქართველოში ბრუნდება. რუსეთის 

მთავრობამ გაიოზი გამოგზავნა საქართველოში მეფე ერეკლესთა?· პო- 

ლიტიკურ საქმეთა გამო მოსალაპარაკებლად ?მ., იმავე წელს, 28 მაისს, 

ქალაქ თელავში გაიხსნა სასულიერო სემინარია. ეს სემინარია აღმო- 
ცენდა ერეკლეს მიერ 1758 წელს დაარსებული საფილოსოფიო-სა- 
თეოლოგიო სკოლის საფუძველზე, რომლის მოძღვარი და სხოლაპე- 
ტი იყო ზეღმიწევჩით განათლებული, „ფრიად მეცნიერი და ფილოსო- 

ფოსი“, ადრე თბილისის სემინარიის რექტორი ფილიპე ყაითმახაშვი- 
ლი, აქ სწავლობდნენ გამოჩენილი მწერალ-მთარგმნელები, საეკლესიო 

და საზოგადო მოღვაწეები: დოსითეოზ ნეკრესელი, ანტონ ცაგარელი- 
ჭყონდიდელი და სხვანი, თელავის სკოლაში სწავლა-განათლების მა- 

ღალმა მეცნიერულმა დონემ შეუმზადა ნიადაგი სასულიერო სემინა- 
რიას, ეს სემინარია შეიქმნა მოსკოვის სლავურ-ბერძნულ-ლათინური 

აკადემიის ყაიდაზე. სემინარიის პირველი რექტორი და მისი დაარსე- 
ბის ერთ-ერთი ინიციატორთავგანი, ერეკლე მეფესა და ანტონ კათა- 

ლიკოსთან ერთად, იყო გაიოზი რუსეთიდან დაბრუნებულმა და სა- 

კათალიკოსო ტახტზე ხელახლა აღზევებულმა ანტონმა თავისი ყუ- 

რადღება სასკოლო-საგანმანათლებლო საქმეს მიაპყრო. რუსეთში 

ყოფნისას იგი გაეცნო რუსულ და ევროპულ სასულიერო და ფილო- 
სოფიურ ლიტერატურას, გაეცნო საეკლესიო სკოლის ტიპებს, დაამ- 

ზადა სასკოლო სახელმძღვანელოები და, სამმობლოში დაბრუნებუ- 

ლი, ამ დიდი ცოდნითა და გამოცდილებით მოქმედებდა. გაიოზი, 
ახლაღ კურსშესრულებული მოსკოვის აკადემიაში, ნაზიარები რუსე- 
თის ტრადიციებს, მწერლობას, საეკლესიო მდგომარეობას, მტკიცე 
ბურჯად ედგა გვერდში სრულიად საქართველოს საეკლესიო მონარქს, 

რომელთანაც კვლავ აღადგინა კეთილი ურთიერთობა და, საერთოდ, 

გაიოზი უკვე მსხვილ ფიგურას წარმოადგენს საქართველოში. იგი 
ძლიერ დაუახლოვდა ერეკლეს სასახლეს; მას მიანდეს ერეკლეს შვი- 
ლიშვილის, შემდგომში იმერეთის მეფის, სოლომონ მეორის აღზრდაც 39, 

მხოლოდ ერთი წელიწადი რექტორობდა პრაქტიკულად გაიოზი 

·თელავის სემინარიას და ეს ერთი წელი აღსავსეა ნაყოფიერი შემოქ- 
მედებითი შრომით, მან რუსულიდან თარგმნა თეოფანე პროკოპოვი- 

25 LL I გასM08, დასახ. ნაშრომი, გე. 53. 

20 8. (IL ეიგიზნ»IM, | იეM01L! M #ნ- 20MVM%CIIხI XVIII C10XXCIIII, 0+II0- 
2ყI. ულ IL იVვI!/!, II, 8ხIი. II, CII6., 1902, გვ. 71-–-72. 
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ჩის მიერ შედგენილი და პეტრე პირველის მიერ დამტკიცებული სა- 
ზელმწიფო და სასწავლო დაწესებულებათა „წესდება“ ანუ „საზო- 
გადო რეღლამენტი, ესე იგი არს კანონი ანუ რიგი“ 3, ეს „რეღლა- 

მენტი“ გულისხმობდა ადამიანის სრულყოფილად აღზრდა-განათლებას, 

მეცნიერების საფუძვლებთან ერთად მუსიკისა და თეატრის ცოდნას. 
სემინარიის „ტიპიკონი“ რუსულ რეგლამენტს ეჭყარებოდა. „თელავის 

სემინარიის ადმინისტრაციული, სასწავლო და ცერემონიალური 'მხა- 

რე აღნიშნული რეგლამენტის მიხედვით იყო წარმართული“ პგ მოს- 

კოვის აკადემიის მსგავსად თელავის სემინარიაში იმართებოდა დის- 

პუტები და პაექრობა მეცნიერულ საკითხებზე, ეწყობოდა მოწაფეთა 
საჯარო გამოსვლები, წლიური მუშაობის შემაჯამებელი სხდომები; 

ყოველივე ამას, ერთი მხრივ, დიდი სააღმზრდელო-საგანმანათლებლო 
მნიშვნელობა ჰქონდა, მეორე მხრივ, საბალხო განათლების საქმეში 

სააგიტაციო-საპროპაგანდო როლსაც თამაშობდა, თელავის სემინა- 

რიის გახსნის წლისთავზე გამართული საზეიმო საჯარო დისპუტი, რო- 

მელიც, სხვათა შორის, საგრამატი კო თემისადმი ყოფილა მიძღენილი, 

ნათლად წარმოგვიდგენს ამ სემინარიის მიმართულებას, მის პრაქტი- 
კულ -–პედაგოგიურ ცხოვრებას, მოსწავლე-მასწავლებელთა სამეცნიერო 

ინტერესების არესა, და მომზადების მაღალ დონეს 11, დისპუტის 

ხელმძღვანელი და ძირითადი მომასენებელი იყო გაიოზი, მან წარ- 

მოთქვა თავისი ცნობილი სიტყვა სწავლის მნიშვნელობის შესაჯებ, 

„სიტყუა საღრამმატიკოი“, წარმოთქვა სახოტბო სიტყეები ერეკლე- 

სადმი, ანტონისადმი, დოსითეოზ ნეკრესელისადპი საერთოდ, უნდა 

ითქვას, რომ გაიოზი თავისი ორატორული ნიჭით, თაეისი ქადაგებე- 

ბით თვალსაჩინო ადგილს იკავებს ცნობილ ქართველ ჰომილეტ- 

თა შორის 11, 

თელავის სემინარიაში ასწავლიდნენ როგორც თეორიულ, ისე 

პბრაქტიკულ-გამოყ ენებით მეცნიერულ საგნებს: ღვთისმეტყეელებას, 

ისტორიას, ფსიქოლოგიას, ფილოსოფიას, რიტორიკას, მათემატიკას, 

გრამატიკას და სხვ. სემინარიაში გამლილი იყო პედაგოგიური და 

31 ხელნაწერთა ინსტიტუტის II თონდი, X#ა 794, 

21 ტრ რუხაძე, ქართულ-რუსული ლატერატურული ურთიერთობის ის- 

ტორიიდან (XVI-- XVIII სს.), 1960, გვ. 80-–მ!, 

შ1 საჯარო პაექრობის აღწერილობა ჩვენამდე მ-ღწეულია დავით რექტორის 

(თელავის სეპჰინარიის რექტორის თანამდებობაზე გაიოზის მემკვიდრის) გადაწერი- 
·ლი ხელნაწერის მიხედვით. დაცულია ხელნაწერთა ინსტ-შ“, II 2291. 

1) ნ კანდელაკი, ქართული მქევრმეტყველე2ბა, 1958, გვ. 193–-205. 
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შემოქმედებით-მთარგმნელობითი მუშაობა. გაიოზი თვითონ თარგმნი- 
და სემინარიისათვის საჭირო სახელმძღვანელოებს. იმ დროის რუსულ- 

სა და ქართულ სკოლებში ძველი ისტორია შარლ როლენის „ძველი 

ისტორიით“ ისწავლებოდა, გაიოზს 1783 წელს დაუწყია ამ თერთმეტ- 

ტომიანი ისტორიის თარგმნა, შემდეგ კი იგი სხვებს განუგრძვიათ 15, 
როგორც ვთქვით, გაიოზი არსებითად მხოლოდ ერთ წელს რექ- 

ტორობდა თელავის სემინარიას, 1783 წლის ივნის-ივლისში ერეკლე 

მეორემ იგი დანიშნა წევრად: იმ კომისიისა, რომელმაც ქ. გეორგი- 

ევსკში დადო ცნობილი „მეგობრული ტრაქტატი“ რუსეთთან (1783 

წლის 24 ივლისს). ამ პო ლიტიკური მისიის დროს გაიოზი დაუახ- 

ლოვდა პ. პოტიომკინს, რომელიც მეფისნაცვლად იყო დანიშნული 

კავკასიაში, და მისი მეშვეობით–– რუსეთის იმპერატორის უძლიერეს 

და მეტად გავლენიან დიდებულს გრ. პოტიომკინს. ამ ადამიანთა კე- 

თილგანწყობამ დიდად შეუწყო ხელი გაიოზის შემდგომ სასულიერო 
კარიერას რუსეთში, 

კომისიაში გაიოზი დაინიშნა როგორც რუსულის საუკეთესო მცო- 
დნე და როგორც რუსეთ-საქართველოს ურთიერთდაკავშირების ერთ- 
ერთი ძლიერი მოსურნე. იგი იყო ერეკლე მეფის პოლიტიკური გეზის 
მიმდევარი რუსეთთან ურთიერთობის საკითხში და მთელ თავის საქ- 

მიანობას მიმართავდა ამ ორი ქვეყნის დაახლოებისა და დაკავშირე- 

ბისაკენ. გაიოზის ამ განწყობას კარგად გადმოგვცემს მისი საზეიმო 

სიტყვა რუსეთ-საქართველოს მეგობრული ხელშეკრულების დადების 
გამო, წარმოთქმული 1783 წლის 20 აგვისტოს თბილისში სიონის 

ტაძარში მოწყობილ სადღესასწაულო შეკრებაზე 3%, 

1784 წელს გაიოხი პეტერბურგმი არქიმანდრიტად აკურთხეს. 

მის კურთხევას დასწრებია იმპერატრიცა ეკატერინე II, რომელიც კარ- 
გად გრძნობდა გაიოზის საჭიროებას, აფასებდა და ხელს უწყობდა მის 
საქმიანობას. ამ დროიდან გაიოზი სამუდამოდ დარჩა რუსეთში, თუმ- 
ცა ერეკლე მეფე, როგორც ჩანს, ელოდა გაიოზის დაბრუნებას სა- 

ქართველოში და კარგა ხანს ოფიციალურად არავინ დაუნიშნავს თე- 

ლავის სემინარიის რექტორის თანამდებობაზე მხოლოდ 1790 წ. 21 

სექტემბერს მიუცია მეფეს „განწესების სიგელი დავით ალეკსის ძე 

35 ეხ, ხელნაწერთა ინსტიტუტის 5 ფონდი, M#ს 204, 1530; I1 358 და სხვ. 
ტრ. რუხაძე, ქართულ-რუსული ლიტ. ურთ,, გვ. 236--237. 

38 შ. ხანთაძე, გაიოზ რექტორის სიტყვა (რუსეთ-საქართველოს 1783 წლის 

ხელშეკრულების დადების გამო): ჟურნ. „დროშა“, 1959, #9 5, გვ, 10. 
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მესხიშვილისათვის და ამ დროიდან დაუნიშნავს მისთვის, როგორც 
რექტორისათვის, შესაფერისი სარგო-ჯამაგირი და ულუფა 17, 

გაიოზი, როგორც ითქვა, დაუახლოვდა იმდროინდელი რუსეთის 
ერთ-ერთ გამოჩენილ სახელ მწიფოებრივ მოღვაწეს გრ. პოტიომკინს, 
გაჰყვა მას ჯერ უკრაინაში, სადაც 1785–-1789 წლებში ქ, კრემენ- 

ჩუგში ცხოვრობდა, შემდეგ –– მოლდავეთში, 

კრემენჩუგში გაიოზი ნაყოფიერ ლიტერატურულ საქმიანობას 
ეწეოდა: თარგმნიდა და წერდა ორიგინალურ ნაშრომებს. 1786 წელს 

გადმოუთარგმნია დილის ლოცვანი, 1787 წელს გაიოზს რუსულიდან 

გადმოუღია ველიზარი მარმონტელისა 13% და პროკატეილის ანუ წი- 

ნათმოწოდება სწავლასა ზედა საკათაკმეველოსა -–– კირილე იერუსალი- 

მის არქიეპისკოპოსისა%%, 1788 წელს –– ლო ცვანი განთიადისნი, ქადა- 

გებანი და მოძღვრებანი და ქრისტიანობრივი სწავლა ანუ ჭეშმარიტი 
სიტყვა ღმრთისა 1ბ, 1789 წელსაა გადმოთარგმნილი თხზულებანი ამბ- 
როსი მედიოლანელისა 4), 

კრემენჩუგში ყოფნისას 1789 წელს დაწერა გაიოზმა თავისი ქარ- 

თული გრამატიკა. 

ამ პერიოდში კრემენჩუგში იმყოფებოდა ცნობილი ქართველი 

მგოსანი, იმჯერად იმერეთის მეფის დესპანი ფელდმარშალ გრიგოლ 

ალექსანდრეს ძე პოტიომკინთან, ბესარიონ გაბაშვილი, იქვე იყო 
ქართლ-კახეთის სამეფო მისიაც მირიან ბატონიშვილის მეთაურობით. 
კრემენჩუგშია დაწერილი 1788 წლის 17 სექტემბერს ბესიკის ლექსი- 

ხუმრობა, მიმართული გაიოზ არქიმანდრიტისადმი 12, 

1790 წელს გაიოზი მოლდავეთის ქალაქ იასშია. იონა მიტრო- 
პოლიტი გედევანიშვილი. თავის მოგზაურობაში წერს, რომ 1790 წლის 

მაისში იგი მოლდავეთის ქ. იასში თავად პოტიომკინის კარზე შეხვედ- 

რია გაიოზ არქიმანდრიტს. „იტირა არქიმანდრიტმან გაიოს, –– წერს 

'0ონა, ––და ეჰკითხე: რაისათვის ჰსტირი, მამაო და ძმაო? მიპასუხა: 

27 ა, როგავა, სახალხო განათლება ერეკლე მეორის ხანის ქართლ-კახეთში 

და ანტონ პირველი, 1950, გვ. 44––47, 

3 იხ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის 5 ფონდი, )IV# 172; 1195, LL #%ი 2818 და სხე. 

ვ9 იხ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის 5 ფონდი, #9 35. 

40 ხელნაწერთა ინსტიტუტის § ფონდი, # 29; LI ფონდი #: 2293 და სხე. 
4' ხელნაწერთა ინსტიტუტის 5 ფონდი, # 378, 11 ფონდი, #03112, 

4 ბესიკი, თხზულებანი, ალ. ბარამიძისა და ვ. თოფურიას რე- 

დაქციით, 1962, გე. 1C-12:; 95, 256-257, ხელნაწერთა ინსტ. 5 ფონდი, 
„ჰMი 3686, 3723. 
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სადა ვართო და სად შევიყარენითო? სადაობა და ;ინაობა სულთ-. 
ითქუნა და მე/ჯა მასოლთქმა“ 93. 

ქუნა დ ყოფნისას უი> წ. გაიოზს უთარგმნია „ბოროტთა ანგე- 
ლოზთათვის“. იმავე წელს რუსულიდან გადმოუღია „საქმითი ჰსჯა- 
სურავანდის სნეულობისათვის“, 

1793 წელს დაარსდა მოზდოკის ეპა+ქია და მის ეპისკოპოსად დაი- 
ნიშნა გაიოზი, ეპისკოპოსად გაიოზი აკურთხეს 1793 წლის 99 მაისს. 

ქ. პეტერბურგში. გაიოზის ეპისკოპოსად კურთხევის გამო რუსეთში. 
ოდაც კი შეუქმნიათ! მაგრამ მოხდოკის კათედრაზე გადასვლამდე 

გაიოხს ასტრახანის ეპარქიის მართვა მოუხდა და თითქმის ერთი-· 
წლის მანძილზე შორიდან ხელმძღვანელობდა მოზდოკის ეპარქიას. 

1794 წლიდან იწყება გაიოზის მოღვაწეობა მოზდოკში. მოზდო- 

კი მეტად თავისებუოი, ძნელად მოსავლელი სამრევლო იყო და გაი- 
ოზის აქ დანიშვნასაც გარკვეული საფუძველი ჰქონდა. გაიოზი იყო 
ქართველი, მთის ხალხის ადათ-წესებისა და ჩვეულებების კარგი მცოდ- 
ნე, იყო რუსულ აკადემიაში განსწავლული, რუსული პოლიტიკის მიმ- 

დევარი, ძლიერი და მტკიცე ნების ადამიანი; გარეგნულადაც კი დიდ 

მთაბეჭდილებას ახდენდა ირგვლივ მყოფებზე 1ზ, ეკატერინემ დიდი 
უფლებები მიუბოძა გაიოზს, ხელს უწყობდა, ენდობოდა და პატივით: 

ექცეოდა მას; სინოდმა განსაკუთრებული ინსტრუქციები მისცა მო- 
ქმედებისა. 

გაიოზს მიენდო ოსებში ქრისტიანობის გამავრცელებელი კომი- 
სიის მრავალმხრივ მნიშვნელოვანი საქმიანობის ხელმძღვანელობა. ამ 

კომისიამ (ოომელიც 1744 წელს დაარსდა) თავის დროზე მნიშვნელო- 
ვანი როლი შეასრულა კავკასიის ხალხთა განათლების საქმეში. გაი– 

ოზი მეტად ენერგიულად და ნაყოფიერად თაოსნობდა ამ კომისიას. 

მისი ღვაწლისა და დიდი შრომის შესახებ ეპისკოპოსი კირიონი წერ- 
და: „II10 8 000606M9MM90C0XI MM9M00 0ი0X0VIMIVIC9 Iმ MI0ი0IVIC I00C86-: 
IICI1M 9 I00068 C8070M X09MCIMმMCI0I0 8000VICIMM9% მ0XM0CVIVCM0IL 
M03უ0%0LVM მ 8ელლუბელუვ” #ილ7»იმXმ90ლC#MV I 2გI03 («ცხ9%3ს ხნმ–- 
ხ278VI8)4VIII)“ 49, 

4 მიმოსტლა ანუ მგზავრობა იონა რუისის მიტროპოლიტისა, 1858, გვ. 111.. 
4 გ. XეX2I00, 090ლიMII..., გვ. 428, 
1)“ გაიოხის სურათი, არქიმანდრიტ ნესტორის სიტყვით, ინახებოდა სტავგროპო- 

ლის სახელმწითო სემინარიის წიგნთსაცავმი, ის ნ. მთვარელი შვილი, და-- 

სახ, ნაშრომი. 
45 Lა. IL I )1II 0II, X02IMXIII 09ყ60M# IICI10ნ! LI V3IIIICM0)!| IL60M8II M 3#38მ0- 

Xგ”ე ემ XIX C107X0XV6, IIIს»IMC, 1901, გვ. 100; იხ. აგრეთვე: ლ. მელიქსეთ– 
ბეგი, უცნობი მასალები გაიოზ რექტორის შესახებ. თბილისის უნივერსიტეტის. 
შრომები, ტ. 69, 1958, 
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მოზდოკის ეპარქიაში თავისი მოღვაწეობის დასაწყისშივე გაიოზ- 

მა მთავარი ყურადღება მიაქცია სკოლას, რომელიც, მართალია, თა- 

ვისი არსებობის სამ ათეულ წელს ითვლიდა (დაარსდა 1764 წელს), 

მაგრამ მეტად არასახარბიელო მდგომარეობაში იმყოთებოდა, გაიოზ- 

მა მოაწესრიგა სკოლის მდგომარეობა, მასწავლებლებად დანიშნა გა– 

ნათლებული და ამ საქმისათვის კარგად მომზადებული პირები (1796 
წელს აქ მოღვაწეობდა იოანე ჭილაშვილი – გაიოზის შემდეგ მეორე 

ქართველი, რომელიც მოსკოვის სლავურ-ბერძნულ-ლათინურ აკადე- 
მიაში განისწავლა). 

მანამდე ოსურს ასწავლიდნენ ზეპირად, არ იყო სახელმძღვანე- 
ლოები ოსურ ენაზე. გაიოზმა სლავური ალფაბეტის საფუძველზე 'მე- 
'ადგინა ოსური ანბანი და გადათარგმნა „პირველ-დაწყებითი საქრის- 

ტიანო მოძღვრება“, რომელიც ამგვარი ანბანით 1798 წელს დაიბეჭდა 

მოსკოვში სლავურ-ოსურად და პირველ ოსურ წიგნად ითვლება 17, 

მოზდოკის პერიოდს ეკუთვნის 1795 წელს რუსულიდან ნათარ- 
გმნი რომის კეისრის მარკოზ ავრელიოზის „წიგნი ზნეთსწავლულება“, 

1798--1799 წელს თარგმნილი ქადაგებანი, ეპისტოლენი ბასილი დი- 

დისა, არხიეპის,ოპოსისა კესარია კაპპადოკიისა; 1799 წელსაა შეს- 

რულებული წპ, იოანე კლემაქსის „წიგნი მწყემსისადმი ანუ წინამძღ- 

ვარისა4, იმავე წელს ეკუთვნის „საღმრთო ისტორია“, 

განსაკუთრებით საყურადღებო ფაქტს წარმოადგენს გაიოზის 
მიერ ქართული სტამბის გამართვა მოზდოკში (1796--1801 წწ.), ეს. 
სტამბა მისი ინიციატივითა და ხარჯით მოეწყო. ამ საქმეში გაიოზის 

ხელშემწყობი იყო აღა-მაჰმად-ხანის შემოსევის გამო თბილისიდან გა- 

დახვეწილი სტამბის დიდი ოსტატი რომანოზ რაზმაძე-ზუბაშვილი 148. 

1797 წელს მოზდოკის სტამბაში დაიბეჭდა გაიოზის „ანბანი, ლოც- 

ვანი, მოკლე საქრისტიანო სწავლა“, რომელიც თავისი დროისათვის 

სასტამბო ხელოვნების შედევრად ითვლება 1? საქართველოში ჩამო- 

ტანილი ეს ანბანი პირველსავე წლებში გამოილია. 'მთავარმართებელ 

ციციანოვის თხოვნით გაიოზს თბილისის კეთილშობილთა სასწავლებ- 

მ? ო, თედეევა, ივანე იალღუზიძის ოსური თარგმანების ენა, 1965 (საკან– 

დიდატო დასერტაცია), იხ, აგრეთვე C. M. ნVIIყ, 0ყლნ0MX IIC0(!III #3ხIL:0- 
ვმ 8 M0CCIIM, I, C.-III6იიVიL, 1904, გე. 511–-519. 

19 მოზდოკის სტამბის ამბავს კარგად გვაცნობს 1796 წ. გაიოზისაღმი მიმართუ– 

ლი რომანოზის წერილი: ქართული წიჯნი, I, 1941, გე. XII, XXXV, 71; საქართვე– 

ლოს მუზეუმის მოამბე, 1933, VII, დამატება # 7, | 
4 ქართული წიგნი, I, 1941), გვ. 73. 
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„ლისათვის გამოუგზავნია თავისი: ანბანის ექვსასი და ქართული გრა- 

მატიკის ექვსასოცდაათი ცალი 5). მთავარმართებელი სთხოვდა აგ- 
·რეთვე იმ დროისათვის უკვე სარატოვ-პენზის ეპისკოპოსს გაიოზს, ნე- 
ბა დაერთო თბილისში გადმოეტანათ ქართული სტამბა, რომელიც 

გაიოზის შემდგომ უქმად იყო დარჩენილი მოზდოკს 51, 
1799 წლის 16 ოქტომბერს გაიოზი დაინიშნა სარატოვისა და 

პენზის ეპარქიის ეპისკოპოსად, რომელსაც გაიოხი 1808 წლამდე გა- 

ნაგებდა, 

1808 წელს გაიოზი დაინიშნა ასტრახანისა და სტავროპოლის 

მთავარეპისკოპოსად. მიუხედავდ ხანდაზმულობისა, გაიოზი აქაც 
ენერგიულად შეუდგა თავისი მოვალეობის შესრულებას და წარუშლე- 

ლი კვალიც დატოვა ასტრახანის ეპარქიის ისტორიაში, ამავე დროს 

გაიოზი განაგრძობს თავის ნაკოფიერ ლიტერატურულ საქმიანობას. 
გაიოზის ასტრახანში მოღვაწეობის ხანას (1808--1821) ემთხვევა სო- 

მეხი პოეტისა და პედაგოგის. სერობე (სერაბინ) პატკანიანის ყოფნა 
ასტრახანში (1809-–1837). იგი ამ დროს განაგებდა ახლადგახსნილ 

აზარიანის სასწავლებელს 5, ს. პატკანიანი დაახლოებული ყოფილა 

გაიოზთან. აკროსტიხში „მამამთავარს გაიოსს“ ავტორი დიდი პატი- 

ვისცემითა და მოკრძალებით მიმართავს ადრესატს. გაიოზს, როგორც 

ჩანს, სცოდნია სომხური, იოანე ბატონიშვილი თავის „კალმასობაში“ 
წერს: „გაიოზი იყო აღზოდილი კათოლიკოზის ანტონისაგან საფილო-. 
სოფოსოთა და საღვთისმეტყველოსა სწავლასა შინა, ზედმიწევნილი 
რუსულისა ენისა, იცოდა ლათინური და სომხური წერილი“ 2), სა- 

ქართველოს ისტორიისათვის შეკრებილ მასალებშიც ვკითხულობთ, 

რომ გაიოზი „იყო ფრიად განსწავლული რუსულსა, ქართულსა და 

სომხერსა ენასა ზედაო“ 3951, 

გაიოზს ასტრახანში ყოფნისას (1814--1817 წლებში) უთარგმნია 
ბიბლიის ზოგი ნაწილი, „მაკაბელთა“ და ახალი აღთქმის წიგნები 58, 

საერთოდ კი ასტრახანში გაიოზის ლიტერატურული საქმიანობის შე- 

სახებ ცნობები ნაკლებად მოგვეპოვება. 

ნი MM +ხI, ლ06ჩვგIIსი ICმ20M23C-0)0 #ეიჯიი”იედ)ყბიიVი! IC0MIVMVCCIICI0, II, 
1868, გე. 199, 

ნ! იქვე. 
ხი ლ. ლიქსე თ-ბ ეგი, უცნობი მასალები გაიოზ რექტორის შესახებ, 

თსუ  ფრლმები, ტ. 69, 1958 

595 იოანე ბატო ნ ი ჟუ ვილი, კალმასობა, II, 1948, გე. 191, 

ნ! მასალები საქართველოს ისტორიისათვის..., გე. 157. 

აზ იხ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის § ფონდია, # 156. 
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გაბოზი გარდაიცვალა 1821 წლის 21 თებერვალს. დაკრძალუ- 
ლია იგი ასტრახანში, საკრებულო ტაძარში, 

მთელი თავისი ცხოვრების მანძილზე ეს თვალსაჩინო ქართეელი 

მოღვაწე ეწეოდა უდიდეს საგანმანათლებლო მუშაობას, ,ორიგინალუ- 

რი წიგნების შეთხსვასთან ერთად თარგმნიდა უცხოურიდან ქართუ- 

ლად და არა მარტო „საღმრთოთა წერილთა და ისტორიათა“, არა- 

მედ „სხვათა მეცნიერთა წერილთაცა“ ?, გაიოზის თარგმანებისა და 

ორიგინალურ ნაშრომთა რიცხვი, თანამედროვეთა ცნობით, 400-მდე 

აღწევს 7; მათგან ჩვენთვის ცნობილია შმედარებით მცირე ნაწილი 

(და ამიტომ ეს ცნობა შეიძლება გაზვიადებულად მოგვეჩვენოს). 
გაიოზის სალიტერატურო მემკვიდრეობიდან ჩვენთვის ამჟამად 

საინტერესოა მისი გრამატიკული ხასიათის შრომები, განსაკუთრე- 

ბით--ქართული გრამატიკა. 

+ + 

გაიოზის ქართულმა გრამატიკამ ჩვენამდე მოაღწია როგორც ნა- 

ბეჭდი ეგზემპლარების, ისე ავტოგრაფის სახით, ერთიც და მეორეც 

თარიღად გვიჩვენებს 1789 წელს, წიგნის ბოლოს საგანგებოდ არის 

აღნიშნული: „წელს|ა| 1789, თთუშხსა ოკდომბერსა 2, კრემენჩუკს“. 

ერთხანს მიაჩნდათ, რომ აქ ნაჩვენებია წიგნის გამოცემის თარიღი და 

ადგილი, მაგრამ, სპეციალურ ლიტერატურაში გამოთქმული მოსა- 

ზოების თანასმად, ზემოთ მოყვანილი მინაწერი გვაუწყებს არა წიგ- 

ნის დაბევდვის, არამედ დაწერის თარიღსა და ადგილს 88, 

გაიოზის გრამატიკის დაწერის თარილს კიდევ უფრო აზუსტებს 

ავტოგრაფი, სადაც ბოლო მინაწერი ასევე არის მოცემული, ხოლო, 

გარდა ამისა, ავტოგრაფის პირველ ფურცელზე, შესავლის ზემოთ, 

წარწეოროილია ნაშრომის დაწყების თარიღიც: „სახელითა მამისათა და 

ძისათა და სულისა წმიდისათა, ამინ, წელსა |1|789, მაისს 8“. 

აქედან აშკარად ჩას, რომ გაიოხი ამ ნაშრომის წერას შესდგო- 

მია 1789 წლის 8 მაისს, ხოლო დაუსრულებია იგი იმავე წლის 2 
ოქტომბერს,დ ამრიგად, მას სრული ხუთი თვეც კი არ დასჭირვებია 

60 იოანე ბატონიშვილი, კალმასობა, II, 1948, გვ. 191, იხ. აგრეთვე: 

მასალები სა კართველოს ისტორიისათვის, .., გე. 157. 

§? მასალები საქართველოს ისტორიისათვის..., გვ. 157. 

55 გ ბოჭორიძე, რაჭის ისტორიული ძეგლები: საქართველოს მუზეუმის 

მოამბე, VII, 1933, გვ. 252--257, ქართული წიგნი, ბიბლიოგრაფია, I, 

გე. 71-–73, #ი 78, 
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ქართული გრამატიკის შესადგენად, რაც ასეთი მნიშვ ნელოვანი შოო- 

მისათვის მეტად მოკლე დროთა, მით უმეტეს, რომ გაიოხს ამავე პე- 

რიოდში სსვა სამცშაოებიც შეუსრულებია ბ? ასეთ მცირე წანში გრა-. 

მატიკის ს სახელმძღვანელოს დაწერა შეეძლო მხოლოდ ისეთ პირს, 

რომელიც წინას/არ საკმაოდ იყო შემზაჯებული და სათანადო მუ- 

შაობა და დაკვირვებანი უკვე ჩატარებული ჰქონდა. 

არსებობს ცნობა, თითქოს გაიოზს თავისი გრამატიკა 1785 წელს 

უვე მზად ჰქონია. ეს ცნობა მოცემულია ნ. გამოე/ჯ/ელის ბიბლიო- 

გრაფიაში ი, რომელიც XIX ს. ბოლოს უნდა იყოს 'მედგენილი. სხვა- 

თა შმორის, ამავე ნ. გამრე„ელს მიუწოდებია სოგიერთი ბიოგრაფიუ- 

ლი ცხობა გაიოზხის შესახებ ნ, მთვარელიშვილისათვის,. ნ, გამრეჯელს 

აღწერილი აქვს ორმოცამდე სხვადასხვა ხელნაწერი და ძვ ველი ნაბექ- 

დი წიგნი, მათ შორის გაიოზის გრამატიკაც, რომლის შესახებაც იგი 

ერს, რომ ეს ნაშრომი გაიოხს „1765 წ. უკვე მხზადაც ჰქოხდა, მაგ- 

რამ გამოაშკარავებას ვერ ბედამდა, რადგანაც ანტონის ეკრძალებოდა“, 

რას ემყარება ნ. გამოე,ელის ეს ცნობა და რამდენად სწო- 

რია, რომ გაიოხს თავისი გრამატიკა უკვე 1785 წელს ჰქონდა მზად, 

ჩვენ არ ვიცით, მაგრამ ამგვარი ვარაუდის დაშეება შეუძლებელი არ 

არის, პირიქით, უფრო საფიქრებელია, რომ გაიოზი ადრე შეუდგა 

ქართულ გრამატიკაზე მუშაობას, 1789 წლის მაის-ოქტომბერში კი 

დაასრულა მისი საბოლოო ეარიანტი, რომელიც შემდეგ დაიბედჯღა. 

კიდევაც. 

–” 

გაიოზის ჟართულ გრამატიკას განსაკუთრებულ მნიშენელობას 

ანიჭებს ის ფაქტი, რომ ეს იყო ქართული გრამატიკის პირ- 
ველი სახელმძღვანელო, დაბეჭდილი ქართულ ენსაზე. 
იგი გამოიცა თავისი დროისათვის საკმაოდ დიდი ტირაჟით. ცნობი- 

ლია, რომ 1804 წელს გაიოსმა თბილისის კეთილშობილთა სასწავლე- 

ბელს გაუგზავნა თავისი გრამატიკის სახელმძღვანელოს 630 ცალი. 

ხი სახს-ლდობრ, ამავე პერიოდში დაუსრულებია გაიო–სს ამბროსი მედაოლანე– 

ლის თხზულებების თარგმნა (ხელნაწერთა ინსტიტუტის LI თონდი, # 3112). ხ:ლ-- 
ნაწერში დაცულია ასეთი ცნობა: „სრულეჰყავ ივლესის 17, წელსა 1789, კრემენჩუკს“ 

გაიოსმან“: სხვა აღგილას: „სრულეჰყავ 1789, იულის 21, კრემენჩუკს, კაიოს” და სხვ. 
00 ავტოგრაფი დაცულია საკ. სსრ მეცნიერე+ათა აკადემიის კ. კეკელიძის სა– 

ხელობის ხელნაწერთა იხსტიტუტში, I1 ფონდი, #2 2876, 
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ასე რომ, ქართეელი ახალგაზრდობა ამ წიგნიო სწავლობდა მმობ- 

ლიური ენის გრამატიკას XIX ს. პირველ მეოთხედში”!!. 
გაიოხის გრამატიკა ძირითადად ანტონ კათალიკოსის „ქართულ 

ღრამმატიკას“ მისდევს და მისი დიდი გავლეჯით არის დაწერილი, მაგ- 
რამ ამასთანავე გამ.აირჩევა საინტერესო დაკვირვებებით და ზოგი სა- 

კითხის ორიგინალური გამუქებით. ამავე დროს გაიოზის გრამატიკა, 

რომელიც მოსწავლეთა ფართო წრისათვის იყო გამიხზული, დაწერი- 

ლია გაცილებით უფრო მარტივად და გასაგებად, ვიდრე ანტონის 

გრამატიკა იოახე ბატონიშვილის გადმოცემით, თურმე თვითონ ან- 

ტონი „გაიოსს უწოღდა კარკსა მასწავლებელსა და მოძღვარსა და 

ადვილად ძნელთა განმმარტეაპელსა მოწაფეთადმი თვისთა“ 9, გაიო- 

ზის ეს უნარი კარგად ჩანს სჯორედ მის გრამატიკაში. 

ყოველიეე ამის გამო გაიოზის ქართული გრამატიკა საგანგებო 

ყურადღებას იმსახურებს, პირველი მოკლე მიმოხილვა ამ გრამატი- 

კისა ეკუთენისს ალ. ცაგარელს". ამჟამად მის შესახებ არსებობს 
სპეციალური გამოკვლევაც "'. ქვემოთ ჩვენ შედარებით მოკლედ წარმო- 
ვადგენთ გაიოზის გრამატიკის დახასიათებას, ამასთანავე შევეცდებით 

გავარკვიოთ მისი მიმართება წინამორბედთა ნაშრომებთან და მისი 

ადგილი ქართულ გრამატიკულ ლიტერატურაში. 
გაიოზის გრამატიკა მომცრო ფორმატისაა, შეიცავს 143 გვერდს. 

დაბეჭდილია მოცისერო ქაღალდზე. ტექსტის ძირითადი ნაჟილი და- 
ბექდილია ნუსსა-ხხუცური შრიფტით, რომელშიაც საკმაოდ ხში- 

რად ჩართულია მსედროულიც (მაედრულით აწყობილია მეტწილად 

შენიშენები). 
წიგნი შედგება შესავლისა ღა სამი ნაწილისაგან: 

I. თ7ს ვითარებითთა ცნობათა ნაწილთა სიტყ?სათა საზოგადოდ. 
II. თ7;ს სინტაქსისა ანა) აღნაქუსისა. 

111, მართლკითსუსა (პროსოდიისა) და წერისათ;ს (ორთოღრაფიისა), 

თითოეული ნაწილი დაყოფილია თავებად და პარაგრაფებად. 

ს გ, თავზი9შ ვილი, სახალხო განათლებისა და პედაგოგიური აზროვნე- 

ბის ისტორია საქართველოშ“ (1801-– 1870), თაილის“, 1948, გვ. 261. 
ხი- იოან ბატონიშვილი, კალმასობა, IL, კ. კეკელიძესა და ალ, ბარა- 

მიძის რედაქციით, თბილისი, 1948. გვ. 192. 

69 ტტ. | გიგილ»უI!:, C0) ჯნი2MM2გXIIყ6000) IIIII60გIVიჩC L/9VV3"IICM00 #3ხIM2, 
C.-II2C160CVიL, 1873. გვ. 35--36. 

91 ე, ნიკოლაიშვილი, გაიოხ რექტორის ქართული გრამატიკა (საკან- 

დიდატო დისერტაცია, დაცული საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადეჰიის ენათ- 
მეცნიერების ინსტიტუტში), თბილისი, 1966. 

19



დესაევალს ღჭირავს პირველი ოთხი გვერდი. აე გაიოზი იძლევა 

გრამატიკის განმარტებას, გამოყოფს მის ძირითად შემადგენელ ჯაწი- 

ლებს, როგორიცაა: წიგნი (ასო), მარცუალი, ლექსი (სიტკვა) 

და სიტყუა (წინადადება). შესავალშივე ავტორი აღნიშნავს, ქარ- 

თულში ორმოდცი ასო გვაქვსო და იძლევა მათ მოგლოვან, კუთხოვან 

და მხედრულ დაწერილობას სახელწოდებებთან ერთად. ძველი ქარ- 

თული ანბანის 38 ასოს აქ ბოლო ძი ემატება # და იჯ. 

ბგერებში გაიოზი გამოყოფს სამ ჯგუფს: ხმოვნებს, ორხმოვნებს 

და თანხმოვნებს. შემდეგ ჩამოთვლილია სასვენი ნიშნები. 
დასასრულ, შესავალშივე ავტორი გვაცნობს მეტყველების ნაწილებს, 

რიცხვით რვას: „შემადგენელნი ნაწილნი სიტეჯსანი არიან რჟა: სასელი, 

ნაცუალსახელი, სქნა, მიმღეობა, თანდებული, სმნისსედა, კავშირი და 

შორისდებული“, 

როგორც ცნობილია, მეტყეელების ნაწილთა ასეთი დაყოფა ჯერ 

კიდევ დიონისე თრაკიელის გრამატიკიდან მომდინარეობს. ამ კლასი- 

ფიკაციის მიხედეით, სახელებში ერთადაა მოქცეული არსებითი, ზედ- 

სართავი და რიცხეითი სახელები, ცალკეე გამოყოფილი არაა ნაწილა- 

კები, ცალკე მეტყეელების ნაწილადაა მიჩნეული მიმღეობა, 

პირველი ნაწილი გაიოზის გრამატიკისა გრძელდება მე-5-დან 

89-ე გეერდამდე და ”შეი(ავს მეტყველების ნაწილთა დახასიათებას 

მორფოლოგიისა და სიტყვაწარმოების თვალსაზრისით, მეტყველების 

ნაწილთა შესაბამისად იგი დაყოფილია რვა თავად და თითო თავი ეძღვე- 

ნება თითოეულ მეტყველების ნაწილს. 
სახელს გაიოზი ასე განმარტავს: „სასელი არს ნაწილი სიტკ;სა, 

მნიშუნელი ნივთისა ანუ პირისა რაი სამე დასახელებით. მაგალითი: უფა“ 

ლი, ცა, ქუშეანა, კაცი, ბრძენი, ცხენი, თეთრი და სხვანი“. 

როგორც ვხედავთ, ეს განმარტება მხოლოდ არსებით სახელს 

თოდგება („მნიშუნელი ნივთისა ანუ პირისა“), მაგრამ მაგალითებში 

დასახელებულია ზედსართავებიც (,ბრძენი“, „თეთრი“), მომდევნო 

პარაგრაფში აგტორი აზუსტებს კიდეც, რომ სახელში ზედსართავე- 

ბიც იგულისხმება: „სასელი განიეოფების ორად: არსებითად და სედშეს– 

რულად“, შემდგომში სახელთა შმორის განხილულია რიცხვითი სახე- 

ლებიც (,რიცხტობითნი სახელნი“). 

არსებით სახელებში გარჩეულია საზოგადო და საკუთარი, აგრე- 

თევ კრებითი სახელები ზედსართავ სახელებში გამოყოფილია სამი 

ხარისხი: დადებითი, შემსგავსებითი და უაღრესობითე, 
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გადადის რა სახელის გრამატიკულ დახასიათებაზე, გა2ობ?· გა- 

მოყოდლს ექვს თვისებას ანუ მდევარს, დღევანდელ) ტერმინე რომ3 ვე- 

ხმაროთ, გრამატი%ჯულ კატეგორიებს, რომელთა» მიხედვითაც შე21ლქ- 

ბა ვცვალოთ სახელი, ეს მდევრებია: ნ ათესავი, ნაკ4შთი, სახე, 

რიცხ?, ბრუნუა და ბრუნუე0მბა. 

ანტონს თაეისი გრამატიკის პიოველ რედაქციაში გამოყოფელა 

ჰუონდა ექესი მდევარი, მეორე რედაქციაშე-- საუთ?) (თანაბპმად ტორა- 

დიციისა, რომელიც დიონისე თრაკიელედან მოდის). გაიოზი ამ შემ- 

თხვევაში მისდეეს ანტონის გრამატიკის პირველ რეჯაქციას და გა- 
მოყოფს ექვს მდევარს (ცალ-ცალკე მდევრებად მიიჩნევს ბრუქ?ვას და 

ბრუნებას, თუმცა ამის საფუძეელი ნათელი არ არის), 

ბრუნვა, რიცხვი და სესი (ანტონისა და გაიოზის ტერმინოლო · 

გიით--ნ ათესავი) დღესაც აღიარებულია სახელის გრამატიკულ კა- 

ტეგორიებად, ოღონდ სქესის კატე:ბორია უცხოა ქართული ენისა- 

თვის, რაც შეეხება ნაკვეთსა დაე სახე", პირკელ მათჯანშეი იგულის- 

ხმება ფუძის აგებულება (მარტივი და თაზულ?” ანუ კომპოზიტი სა- 
ხელები), მეორეში--ძირეული და წარმო ემნელიე სახელები, 

გაიოხს გამოყოთილი აქვს 8 ბრუნვა: 1, წრფელობითე, 2, ნა- 

თესავობითი, 3, მიცემითი, 4, შემასმენელობითი, 5. დაწყებითი, 6. მო- 

თხრობითი, 7. მოქმედებითი, 8. წოღეასითი, ამ მხრივაც გაიოხი ან · 

ტონის გრამატიკის პირველ რედაქციას მისდევს (მეირე რედაქციაში 

ანტონს ბრუნვათა რიგი ოდნავ შეცვლელი აქვს: ...5, მოქმედებითი, 

6. დაწყებითი, 7, მოთხრობითი... თუმცაღა პარადიგმებში ბრუნვათა 

თანმიმდევრობა კვლავ ძველებურია). წრფელობითეთ აღნიშნულია სა- 

ხელობითი ბრუნვა (კაცი, კაცნი). შემასმენელობითეს საბელეთ ცალ- 

კეა გამოყოფილი იგივე ფორმები (კაცი, კაცნი), როცა ისენი ობიე1ტს 

აღნიშნავენ. გარდა შემასმენელობითისა (ე. ი. აკუზატივისა), („ცალკე 

ბრუნვადაა გამოყოფილი -გან თანდებულიანი ფორმა სახელისა (კა- 

ცისაგან, კაცთაგან). ესაა დაწყებითი ბრუნვა, სამაგიეროდ, აკლია ვი- 

თარებითი ბრუნვა. როგორც შემდე?1, თანდებულთა განხილკის დროს 

ირკვევა, ვითარებითი ბრუნვის ნიშანი -ად თანდებულეაბშია მოქცეული. 

გაიოზის აზოით, ყოველი სახელე ქართულში მისდევს ბრუნების 

ერთ ტიპს, „გარნა სხუაობენ უკური ნათესავობითსა შინა ბრუნუასა“, სა- 

დაც ზოგი მიიღებს ისა ან ისა დაბოლოებას, ზოგი კი სი დაბოლოე- 

ბასო, ამის მიხედვით ავტორს გამოყოფილი აქვს ორი ჯგუფი და ცალ- 

ცალკე იძლევა მათი ბრუნების პარადიგმე ბს. 

ბრუნვის ნიშანთა გამოყოფის მუჯრივ გაიოზი უფრო სწოო გზაზე 
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დგას ინტონთან 'მედარებით (მაგალითად, მას ბრუნვის ნიმნებში არ 
შეუტანია ანტონის მიერ ბრუნეის ნიშნებად მიჩნეული ზოგი თანდე- 

ბული: მიცემითთან--მიმართ, -მდე, დაწყებითთან –გამო, მოქმედე- 

ბითთან-ნიერ და სხვა), მაგრამ საერთოდ მის ბრუნების პარადიგ- 

მებში მაინც ვერ არის სრული გარკვეულობა, 
მსგავსად არსებითი სახელებისა, ნაცვალსახელებშიაც გაიოზს 

გამოყოფილი აქვს ექესი თეისება ანუ მდევარი: ნათესავი, ნაკაესი- 

თი, სახე, პირი, რიცხ7 და ბრუნჯა, აქ ცალ-ცალკე აღარაა 

წარმოდგენილი ბრუნვა და ბრუნება (განსხეაეებით ანტონისაგან), სა– 

მაგიეროდ, არსებით სახელებთან შედარებით, დამატებულია პირის 
კატეგორია. დანარჩენი „თ7;სებანი ანუ მდევარნი“ არსებით, სახელებსა 

და ნაცვალსახელებს საერთო აქვთ, 

ზმნას გაიოზის გრამატიკაში ეძღვნება პირველი ნაწილის მესამე 

თავი, რომელიც წიგნში ყველაზე ვრცელია (გვ. 21 ––77). კარგად იგ- 

რძნობა, რომ %მნა ქართულში ყველაზე რთული და უმთავრესი მე- 

ტყველების ნაწილია. 
გაიოსი გამოყოფს ზმნის რვა „მდევარს“, ესენია: ნათესავი, 

ნაკუშთი, სახე, რიცხ7, პირი, ჟამი, სქესი და უღტლე- 

ბა, იგიეე რვა მდევარი გვხვდება ანტონის გრამატიკაშიც. 

ნათესავი, რომელიც სახელებთან სქესის აღსანიშნავად იჩხმა- 

რებოდა, ზმნებთან ნახმარია სულ სხვა კატეგორიის-–გვარის აღსანიშ- 

ნავად (გამოყოფილია სამი ნათესავი: შემოქმედებითი, ვნები- 

თი და უმეშგშობითი, ე. ი. მოქმედებითი, ვნებითი და საშუა- 

ლო. გვარი). 
„ნაკესთის" სახელწოდებით როგორც სახელებში, ასეეე ზმნებ- 

მშიაც აღინიშნება მათი აგებულების სიმარტივე-სირთულე. ნაკეეთის 

ანუ ფუძის აგებულების მიხედვით ზმნა შეიძლება იყოს მარტივი 

ან რთული. გარდა კომპოზიტი ზმნებისა, რთულნაკვეთიანებად მი- 

ჩნეულია ზმნისწინიანი ფორმებიც. გაიოსს შენიშნული აქეს, რომ 
ზმნისწინები „უფროსად და საჭიროდ დაესხმიან 'სძნათა ნამეოისა და მეო- 

ობადისა დროისათა, და უკეთუ ოდესმე მოეკიდებიან ზძნათა აწმეოისა დროი- 
სათა, მაძინ მნიშუნელობასა მისსა ჰეოფენ მკოობაჯად" (გვ. 23). 

ამრიგად, გაიოზის ნაკვეთში ნაწილობრივ %სმნის უსრული და 

სრული ასპექტიც იგულისხმება, საერთოდ, ეს ნაწილი გაიოზის გრა- 

მატიკაში გამოირჩევა ორიგინალობითა და თავისი დროისათვის მაღა- 
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ლი მეცნიერული დონით, როგორც ამას საგანგებოდ აღნიშნაეს ალ. 

ცაგარელი ზა, 

გაიოზის გრამატიკის მიხედვით, უმთავრესი დროები ზქნისა სა- 

მია: აწმყო, მყოობადი და ნამყო. ეს უკანასკნელი ოთხი სა- 

ხისაა, ე, ი, ოთხ დროდ იყოფა. ამრიგად, სულ ზმნას ექვსი დრო 

აქვს: 1. აწმყო, 2. ნამყო უსრული, 3, ნამყო სრული, 4. ნამყო უს- 

რრულესი, 5. ნამყო უუსრულესი და 6. მყოობადი. დღევანდელი ტერ- 

მინებით ესენია: აწმყო, ნამყო უსრული ანუ უწყვეტელი, ნამყო 

სრული ანუ წყვეტილი, თურმეობითე I, თურმეობითი II და კავში- 

რებითი II. 

როგორც დროთა რაოდენობისა „და ძირითადი დროების გამო- 

ყოფის მხრივ, ასევე მათი სახელწოდებების მხოივაც გაიოსი სავსებით 

მისდევს ანტონის გრამატიკას. ორივე გრამატიკოსის მიხედაით, დრო 

მოიცაეს ძირითადად თხრობითი კილოს ფორმებს, კავშირებითის ფორ- 

მებიდან შემოდის მხოლოდ კავშირებითი მეორე, ისიც იმიტომ, რომ 

იგი ძველ ქართულში თხრობითი კილოს (მყოფადის) გადმოსაცემადაც 

იხმარებოდა. დროებში შეტანილი არაა მყოფადის მეორეგვარი წარ- 
მოება (სმნისწინის მეშვეობით,––დღევანდელი მყოფალის მწკრივი), 

თუმცა, როგორც ვნახეთ, მას გაიოზი იცნობს. ცალკე გამოყოფილი 

არაა აგრეთვე ხოლძშეობითი. რაც შეეხება კავშირებითი კილოს ფორ- 

მეპს, ისინი განხილულია კილოს კატეგორიამი, როზელსაც გაიოზი 

ს.ესს უწოდებს, 

ანტონს გამოყოფილი აქეს ხუთი ,„,ს1ესი“ ანუ კილო, გაიოზს 

მათი რიცხვი ოთხზე დაჰყაეს: სასღურებითი, ბრძანებითი, 

აპოტეთიკა ანუ ქაშწყობილებითი და გან უსაზღერე- 

ბელი, ამათგან სასღვრებითი უდრის თხრობით კილოს, ბრძანებითი 

დღესაც ამ სახელით იხმარება; ნატერითი (საწადი, საწადესი, აპო- 

ტეთიკა) და პირობითი („პოტეთიკა ანუ თუობითი), რომლებიც ან- 

ტონს ცალ-ცალკე „ჰსქესებად“ აქეს გამოყოფილი, გაიოზს გაერთია- 

ნებული აქეს ქვეწყობილებითის ანუ საწადისის სახელწო- 

დებით, დასასრულ, განუსაზღტჭრებელი სკესი, როგორც 

გაიოზი განმარტავს, „ჰნიშნავს მოქმედებასა უპიროდ და ურიცხოდ... ამი- 

სდამი აღირიცხ,ს სახელზმნაცა, ვინადგან იჟიცა უდროოდ და უპიროჯ: 

ჰნიშნავს მოქმედებასა“ (გვ. 26). | 

ია ტ#. Iელენ6MII, C #0202MM8გ1940C%0!! -IIIC0ეIV IC LIL90X1IIICM#000 93LIMXმ, 

C.-II61606VიI, 19873, გვ. 35. 
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%მ ნის „მდევართა“ მიმოხილვის შემდეგ გაიოზი გადადის უღვ- 
ლილების სისტემის დახასიათებაზე, მისი ახრით, ,,კანონიერნი უკუთ 

უღლჯლებანი შზმნათანი არიან ექუს“ (გე. 2C). მათ გაიოზი განასხვაეებს 

თხრობითი კილოს აწმყოს მისედეით. ანტონი პირველ რედაქციაში 

გამოყოფდა ხუთ „უღლვას“, მეორეში--რვას (თხრობითი კილოს აწ- 

მყოს დაბოლოებათა მიხედვით). გაიოზი აგრეთვე აწმყოზე დაყრდნო- 

ბით გამოყოფს ექეს „უღლვას“, მაგრამ მათ გასარჩევად იღებს არა 
აწმყოს დაბოლოებებს, არამედ პირის ნიშნებს. 

ავტორი საკმაოდ დაწვრილებით განიხილავს უღვლილების თი- 
თოეულ ტი?ს და იძლევა მათ პარადიგმებს., წესიერ ზმნათა მიმო- 
ხრის შემდეგ მიმოხილულია „უკანონო“ %მნები, 

გაიოხმა პირეელმა შემოილო %მნის დაყოფა უღვლილების ტიაპე- 

ბად პირის ნიშანთა მიხედვით და ცალკე ჯგუფად გამოყო ზმნები. 

რომლებიც მო„მედებითი გვარის აწმყოს I პირში (მხ. რ.) მანით იწ- 

ყება 9, როგორც ჩანს, გაიოზი გრძნობს ქართული ზმნის განსაჯუეთ- 

რებულ ბუნებას, მაგრამ ვერო ახერსებს ახსნას იგი, რადგან ეგერ ითვა- 

ლისწინებს ზმნაზი ერთდროულად რამდენიმე პირის აღნიშვნის შე- 

საძლეპლობას, მიუხედავად ამისა, მისი დაკვირვებანი მეტად საგუ- 

ლისხმოა ქართული ზმნის პოლიპერსონალიზმის შესწავლის ისტო- 
რიისათვის, 

პირველი ნაწელის მეოთხე თავი ეხება მიმღეობას, რომელსაც 

მოეპოვება ე1ვსი მდეეარი; ნათესავი, ნაკუშთი, სახე, რიცხუეი, 

დრო დ: ბრუნუა. ამათგან ნათესავი, როგორც ვიცით, გაიოზის 

გრამატიკაში აღნიშნავს სახელებთან სქესს, ზმნებთან--გვარს. რაკი 
მიმღეობას, გაიოზის განმარტებით, სახელის თვისებებიც მოეპოვება 

და ზმნისაც, ამიტომ მისი ნათესავიც ორნაირად განისაზღვრება: 

„ნათესავი მიმღეობისა სახელისამებრ არს სასოკადო.. რზმნისამებრ არს 

ანუ შემოქმედებითი, ანუ ვნებითი“ (გვ, 77). ამრიგად, მიმღეობა, სახი– 

ლის მსგავსად, საზოგადო სქესისაა; მიმღეობა, ზმნის მსგავსად, მოქ- 

მედებითი ან ვნებითი გვარისაა, 

ნაკ,4შთი, სახე და რიცხუჟი მიმღეობას ისეთივე აქეს, რო- 
გორიც“' სახელსა და ზმნას, ბრუნების მიხედვით იგი მისდევს პირველი 
ტიპის ბრუნებას, 

გრამატიკის მომდევნო თავებში განხილულია თანდებული, ზმნის- 
ზედა, კავმირი და შორისდებული. გამოყოფილია მათი ჯგუფები ში- 
ნაარსის მიხედვით. 

00 არნ, ჩიქობავა, რა თავისებურებები ახასიათებს ქართული ენის აგებუ- 
ლებას, 11), „ახალი სკოლესაკენ“, #ს 9–-10, 1929, გე, 57. 
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გაიოზის გრამატიკის მეორე ნაწილი (გე. 89–-134) ეხება სინ- 
რაქსს, რომელსაც ავტორი აღნიმნავს ქართული ტერმინითაც: აღ- 

ნაქტსი. გრამატიკის ამ ღაოგს გაიოზი შემდეგნაირად განმარტავს: 

„ს;ნტაქსი ანუ აღნაქუსი არს ნაწილი ღრამმატიკისა, რომკლიცა ასწავებს 

თანვმობასა შეწქეობასა შინა ნაწილთა სიტე;სათა“ (გე. 89). 

ამ განმარტებაში ყურადღებას იპყრობს ის, რომ სინტა:სი მიჩ- 

ნეულია გრამატიკის ნაწილად, მაშინ როცა შესავალში ერამატიკის 
ძირითად ნაწილებად გამოცხადებული იყო წიგნი, მარცვალი, ლესი 

და სირყეა (ე. ი. ასო, მარცვალი, სიტყვა და წინადადება). თუ შე- 

სავალში გაიოზი ზუსტად მიჰყვებოდა ანტონს, ამჯერად იგი მეტ და- 

მოუკიდებლობას ამჟღავნებს და სინტა,ქსის უთრო მჯაფიო განსაზღვ- 

რა! იძლევა, ანტონის მიხედვით, „სინტაქსი არს განკარგუა წესიერ 

თანჭმობითი ნაწილთა ხელოვნებითსა ყოვლადსა შინა“? როგორც 

ვხედავთ, სინტავსისა და გოამატეკის ურთიერთმიმართებას ამ განმარ- 

ტებაზი გეერდი აქვს ავლილი. 
ამრიგად, გაიოსის მიხედვით სინტა:სი სწავლობს მერყველების 

ნაწილთა "შეთანხმებას, ეს განმარტება მოიცავს მხოლოდ მარტივი 

წინადადების სინტა:ჟსს და არაფერს გეეუბნება იმაზე, რომ სინტაკსი 

წინადადებათა ურთიერთდაკავშირების წესებსაც შეისწავლის, მაგრამ 

ეს იმას არ ნიზნავს, თითქოს რთული წინადადების საკითხები გაიოზს 

საერთოდ უგულვებელყოფილი აქვს. ერთი მხრივ, წინადადებათა სი–- 

მარტივე-სირთულე, მეორე მხრივ კი––-სტილისტური ნაირფეროვნება 

წარმოადგენს სწორედ იმის სათუძველს, რომ გაიოზს აღნაქესი დაყო- 

თილი აქვს სამ სახედ: 1) მარტივი, ანუ კანონიერი, ანუ საზოგადო; 

2) ჭველოვნებითი, ანუ რიტოოული; 3) უსუსიტყუაობითი, ანუ შუფშნი- 

ერსიტყუაობითი, 

სინტაჟსის უპირველეს ამოცანად გაიოზს სიტყვათა მარტივი თან- 
ხმობის შესწაელა მიაჩნია როგორ შეეხამება ერთმანეთს სიტყვები 

წინადადებაში-–-ესაა სინტა;სის ამოცანა „ანტონის გრამატიკის მიხედ- 

ვითაც. „წინადადება და მისი წევრები: ჟეემდებარე, შემასმენელი, 

დამატება, განსახღვრება იმ ხანად სინტავსის ცნებებად არ მიიჩნეოდა1:(!ს8, 

ზ? ანტონ I, ქართული ღრამმატიკა, თბილისი, 1885, ევ. 213, 6 :07, ან- 

ტონის გრამატიკა მონოგრაფიულად განხილულია ელ. ბაბ უნაშვილის ნა- 

შრომში _ანტონ პირველის „ქართული ღორამმატიკა“, 1962 (ხელნაწერი, დაცულია 
ენათმეცნიერების ინსტიტუტში). 

ხს არნ, ჩიქობავა, იბერიულ-კავკასიურ ენათა შესწავლის ისტორია, 

თბილისი, 1965, გგ. 96. 
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მოკლე შესავლის შემდეგ გაიოზი გადადის სხვადასხვა მეტყველე- 
ბის ნაწილთა მორის სინტაესური ურთიერთობის დახასიათებაზე, რაც 
ცალ-ცალკე თავებად არის გამოყოფილი, 

პირველ რიგში ავტორს საჭიროდ მიაჩნეა განხილულ იქნეს ურ- 

თიერთობა სახელსა და ზმნას შორის, გაიოსის მტკიცებით, ყოეელი 

პიროვანი ზმნა ერთმანეთთან აკავშირებს, „ათანავმავე:ს“ ორ სახელს: 

მათგან ერთი %ხნის წინ დგას, მეორე––შემდგომ. პირველ სახელს, 

რომელიც %მნის წინ ღაისმის, ეწოდება „უფალი ზმნისა“, მეორეს-- 

ზმნის მშემღგომს-–--,ძიება ზმნისა“. 

ამრიგად, აგტორი მორფოლოგიური ცნებებით (სახელი, ზმნა...) 

იწყებს სინტაესზე საუბარს, მაგრამ შემდეგ მაინც იძულებულია ახა- 

ლი, სინტაკსური ცნებები შემოიტანოს: „უფალი ზმსისა“ დაახლო- 

ებით სუპიე1ტს უდრის, „ძიება“--ობიე?ტს (ანტონის გრამატიკაში 

იმავე ცზებებისათვის ნახმარია „უფალი“, „მმუფლეაბელი“ და „სა- 

ძიეაო“), აქაე უნდა აღინიშნოს, რომ გაიოზი არ მიმართავს ანტო- 

ნის მიერ ხმარებულ ტერმინებს––არსებას ანუ ქუშმდებარეს 

და შესმენილს (შემასმეზნელს). 

გარდა „საუფლო“ და „საძიებო“ სახელებისა, ზმნასთან შეიძ- 

ლება დაკავშირებული იყოს კიღევ ერთი სახელიც, რომელსაც ავტო- 

რი „მერე ბუნებითი ძიების“ სახელწოდებით აღნიშნავს. ამ სახელით 
აღნიმწულ წევრს ვერ მეეუთარდებთ ერთ რომელიმე ტერმინს, რო- 

მელი, დღეს წინაღადების წევრთა აღსანიშნავად იხმარება. გაიოზის 

„მე“ირე ძიებ: ში" იგულისხმება ხან ირიბი და ხან უბარალო დამატე- 

ბა, ხანაც აღგილის გარემოება ან წინადალების სხვა წევრი. 

სახელისა და ზმნის სინტა:სური ურთიერთობის მემდეგ აეტო- 
რი გადადის სასელთა შორის სინტა:სურ კავშირჯე., სახელდობო, 

განიზწილაეს ურთიერთობას არსებით სახელებს შორის, არსებითსა ღა 

ზედსართავსა, მიმღეობასა, ნაცვალსახელს შორის, გაიოზს შენიშნუ- 

ლი აქეს, რონ საზღვგრულის შემდეგ მოქცეული გევეტური მსაზღვრე- 

ლი ნათესაობითი ბრუნვის ფორმასაც ინარჩუნებს და იმ ბრუნვის ნი- 

შანსაც მიიღებს, რომელშიც ღგას საზღვრული (გე. 105–-–-106). 

შემდეგ ნაშრომში განხილულია თანდებულის, ზმნისზედის, კაე- 

შირის და მორისდებულის ურთიერთობა სახელსა და %ჯმწასთან. ცალ- 

კე თავი ეთმობა: კითხვა-პასუხის შეთანხმებას, 

დასასრულ, მეორე ნაწილის უკანასკნელი ორი თაეი ექღვჩება 

მარტივი დ: რთული წინადადების სინტავსურ დახასიათებას. გაი”- 
ზის განმარტებით, მარტივია წინადადება, რომელშიაც ერთი ზმნა 
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·და ორი სახელია; რთულია წინადაღება, თუ ორი პიროვანი ზმნა 

უკავშირდება ერთმანეთს კავშირით, ნაცვალსახელით ან სხვა საშუა- 

ლებით, წინადადების მთავარ წევრად გაიოჯზს ზმჯზა (ე. ი. შემასმენე- 

ლი) მიაჩნია, 

შინაარსის მისედჯვით აეტორი განასხვავეჯს შემდეგი სახის წინა- 

დადებებს: დამტკიცებითს, უკუთქმითს, კითხეითს, უკუთ1მით-კითავითს 

და განკვირვებითს. 
ამით მთავრდება გაიოზის გრამატიკის II ნაწილი–-სინტავსი. ამ- 

-რიგად, ამ ნაწილმი ავტორს განიილულე აქვს წინადადება შინაარსის 

მიხედვით (დამტკიცებითი, უკუთუმითი, კითავითი და სვანი), აგებუ- 

ლების: მიხედვით (მარტივი და რთული), დახასიათებული აქვს სინ- 
ტაქსური ურთიერთობა წენადადების წევრთა შმორის. იგი წინადადე- 

ბაში არ გამოყოდს სინტაქსურ ერთეულებს–-ქვემდებარეს, დამატე- 

ბას, შემასმენელს და ა. შ. შეიძლება ითქვას, რომ მას მორფოლო- 

გიური ცნებები გადმოაქვს სინტაკ:სშიაც და არკვევს ურთიერთობას 

მეტყველების ნაწილთა შორის (სახელსა და ზმნას შორის, სახელსა და 

სახელს მორის და ა. შ.). 

გაიოზი არ იძლევა სინტავსური ურთიერთობის სახეთა (შეთან- 

ხმება, მართვა, მირთვა) დახასიათებას, მაგოამ მისი მსჯელობისა და 

ტერმივოლოგიის მიხედვით მაინც შეიძლება განეასხვასოთ ორგვარი 

დამოკიდებულება სინტაქსურ წყვილთა შმორის: ერთია შეთანხმება 

(,„ეთანგმაების“), მეორე-–-–მართვა („დაექსუის'). რაც შეეხება მირთვას, 

სინტაქსური ურთიერთობის ამ სახეს ჩვენი გრამატიკოსი არ იცნობს. 

გაიოზის გრამატიკის უკანასკნელ (მესამე, ნაწილს "'”შეადგენს 

მართლწერისა და მართლმეტყველების საკითხები. ეს ნაწილი წიგნში 

ყველახე მოკლეა (გვ. 135–-143) ღა შედგება ოთხი თავისაგან. 

აქ ავტორი ეხება გამოთ;:მის მკაფიობას, მარცვალთა და სიტყვა- 

თა გადატანის წესებს, სასეენ ნიშნებს, დაქარაცმების საკითხებს 
და სხვას. 

მართლწერის წესებიდან გაიოხი ყურადღებას ამახვილე:ს ასო- 

·ამთავრულთა ხმარების საკითხზე. იგი მოითხოვს, რომ წიგნის მუხ- 

-ლები ან პერიოდები (აბზაცები) და ტექსტის ყოველი ტაეპი იწყებო- 

დეს ასომთავრულით, ასომთავრულით უნდა იწყებოდეს აგრეთვე სა- 

პატიო პირთა („მაღალთა გუამთა“) სახელები და მათი შემცვლელი 

ნაცვალსახელე:ი, საერთოდ ––საკუთარი სახელები. 

გაიოზხს კარგად შეუნიშნავს ჩვენი ენის ძვირფასი ღირსება, რომ 

წერასა და მეტყველებას შორის სხვაობა არ არსებობს. 
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ასეთია ზოგადად გაიოზის ქართული გრამატიკის საერთო სახე 

და იმ საკიოზების წრე, რომელთაც იგი მოიცავს 5”. 

ჯ 
X# + 

გარდა ქართული გრამატიკისა, ჩვენამდე მოაღწია გაიოზ რე1ქტო- 

რის ორმა სხვა გრამატიკულმა ნაშრომმა. ესენია „სიტყუა საღრამმა- 

ტიკოი“ და „ILმი1მ49CM29 I))0MMმ1IMIM84 მ ისინი მჭიდროდ არიან 
დაკავშირებული „ქართულ ღრამმატიკასთან“ და საჭიროა ორიოდე 

სიტყეით მათაც შევეხოთ, 

„იგი გსყლილჯმი »”იმMMმ»IMIმ2 წარმოადგენს 
ქართული ენის პირველ გრამატიკას რუსულ ენაზე. 

შემონახულია თვითონ გაიოზის ავტოგრაფი, მაგრამ, სამწუხაროდ, და- 

ცულია მხოლოდ პირველი სამუშაო ეგზემპლარი (შავი), ისიც არასრული 

ხხ უ:-რო დაწვრილებით ამ საკითხ%ე იხ, ე. ნიკოლაიშვილი, გაიოზ რე1- 

ტორიას ჟგაროვლი ერამატიკა: „მაცნე“, #Vს 4, 1965, 2ვ. 160--185, 

70 გაიოზის პირველ ბიოგრაფს ნ. მთეარულიშვილს მის მეცნიერულ ნაშრომთა 

შორის დასახელესუ=ი აქვს მცირე ქართული გრამატ“ კა (ნ. მთ გარელი შ ვილი, 

თელავის სემინარჯა (9ა პირველი მისი რექტორი განოზ ნაცვლიშე-ლი: ჟურნ. „ივერია“, 

1891, #ი 10. „ვ. 144-- 149), ნ, მთგარელიმვილის მ:ერ აღწერილი ნაშრომი გან- 

სხვავრება გა”ო ხას „ქართული ღრაქპმატიკისა:ან“ როგორც თავე:ის რაოღენობით, ისე 

განმარტესებათ, მაგალითესით ღა წაწალობრივ ტ:რმინოლოგიით:ა/. ჩეენ ჯერ ვრიქ” 

რობდ-თ, როძ ნ. მთვარელიზე-ლს, დესაძლოა, ხელთ ჰ?1ონოდა გაიოზის სხეა, ჩვენ- 

თვის უცნობი გრამატ-კულეი ნაშრომი, მა:რამ. როგორც განოირ„ა, ეს ასე არ 

არის, ნ. მოვარელიშვ-ლის 3-ერ აღწერილი წიგნი, როგორც თვითონ მ.,ელევარი 

აღნიშნავს, ნაკლული ყოთილა. ასე რომ, ბის აეტორ:დ გაოზის გამო; ხადება და 

დაბექდვის აღგილ.დ კრემენჩუგის მიჩნევა მხოლიდ მკვლევარის ვარაუდს წარმო- 

ადგენს, სინამღველეში ნ, მთვარელიშვილის აღწერილობა საკმა: დ ზუსტად უდგება 

იოახე ქართეელიშებლის სახელით (ნობ ილ „:ართულ ღრამმატიკას“, რომელიც 

პირეელაღ გამორიყა 1815 წელს, მეორედ–-1625 წელს, მსგავსად 2გა”ოზის გრამატი- 
კისა, იგი დაბეჭდილია ნუსხური შრითტით, რომელშიაც შიგადაშიგ გარეულია 
მხელრული. ი. კართველიშვილის გრამატიკაც მოკლეა, მეი-( აეს მცნრეთ ორმატიან 

144 გვერდს (გაიოზის გრამატიკაში, როგორც ვიც.-თ, ასევე მცირეფორმატ-ანი 143 

გვერდია). ერთი სიტყვით, ზოგიერთი გარეგნული ნიშნის მ-ხუდეით გა”იოზისა და 

იოანე ქართველიშვილის გრამატიკები საკმაოდ ჰგეანან ერთმანეთს და “შეიძლებოდა 
არეოდათ, სხვათა შორის, მსგავსი შეცდომა უფრო ადღრე სხვებსაც მოსელიათ; რო- 

გორც ალ, ცაგარელ.· აღნიშნავს, ოატერსა და ადელუნგს გაიოზის გრამატიკაში 

არევიათ ვარლამ ეპისკოპოსის გრამატიკა, დაწერილი რუსულ ენაზე (#. I1L2ჯ2- 

ი6X7I, C ჩ02მMM2გ8XIIყC0I:0)! »II100ი8გIVთ #ეიჯ+3IMლ00ი #3სIMმ, C.-I,6100CV0XL, 
1873, გვ. 108). 
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სახით: ხელნაწერს აკლია თავში, შუაში და ბოლოში. გადარჩენილია 23 

ფურცელი (46 გვერდიე), რომლებიც აკინძულია ერთ ყდაში გაიოზის 

სავა ხელააჯერეათა2 ერთად (აქვე ზოგიერთი სხვა პირის ხელნაწე- 

რიც, რომლებიც გა:პოხის პირად არქივში ყოფილა დაცული) !, 
ფურცლები დიდი ფორმატისაა და ჭეირვიმნად უზის 1784 წე- 

ლი. აქედა” ცხადია, რომ ნაშრომი შესრულებულია 1784 წლის შემ- 

დეგ, მაგრამ რომელ წლამდე, დაბეჯითებით ამისი თქმა ძნელია, 'მეი- 

ძლება მხოლოდ აღენიშვეოს, რომ გაიოზის მიერ თარგმნილ ერთ-ერთ 

ნაშრომს, რომელიც ამავე ყდაშია მოქცეული, დასაწყისში გაიოზის 

ხელით აწერია: „ვიწყე მაისს 2ე, წელსა ჩღახ (=1787 წ.), კრემე5- 

ჩუკს, გაიოს“ 72, 

„Iმი109MI9MC%2% 02მMMგXIMVM2“ საკმაოდ დაწვრილებით აქვს აღ- 
წერილი ექ. თაყაიშვილს, რომელსაც გაიოზის ეს ნაშრომი მისივე 
ქართული გრამატიკის თარგმა5ად მიაჩნია 74, 

როგორც ხელააწერის შესწავლით დასტურდება, „I-მიIმMI8CMმ% 

IიმMMმXMM%მ0“ მართლაც გაიოზისვე „ქართული ღრამმატიკის" მიზხედ- 

ვით არის დაწერილე და შეგადამიგ საკმაოდ ზუსტადაც მისდევს 

ქართულ ტექსტს, მაგრამ ძნელია მას თარგმანი ვუწოდოთ, ავტორი 

ცდილობს მიაწოდოს რუს მკითხველს მხოლოდ აუცილებელი და ძირი- 

თადი ცნობები ქართულე ების გრამატიკული აგებულების შესახებ. 

ამიტომ ქართულე გრამატიკა რუსულად უფრო შეკვეცილი და გამარ- 

ტივებული სახით არის წარმოდგეზვილი: მეტყველების ნაწილთა და 

გრამატიკულ კატეგორიათა დე ფიაიციები რუსულ ტექსტში მეტწი- 

ლად უკუბჯდებულია, „მდევართა“ ანუ გრამატიკულ კატეგორიათა სა- 

ხეების რაოდეზვობა შემცირებულია და ა, მშ. მაგალითად, გაიოზის 

„ქართული ღრამმატიკიდან“ ცნობილია სახელის სამი ნაკუეუშთი 

(მარტივი, ჰრთული და ზედჰრთული), „ILმნ”მუIIხლ(მ9 ჯიმ MMI0IIM- 
#მ“-ში კი ნაკუშთი თარგმუილეა როგორც I მ ყ00X2IIM0, რომე- 

ლაც, ავტორის განმარტებით, ორგვარია (იი0C106 და ლC..0XM068), ასევე 
სამი სახის (პირუფშლი სახის, სხმით-გარდასლჯთისა და მროჩობლ- 
სხმით-გარდასლჯთის) ნაცვლად „Mმი70MVVICV0# (0მMMმIIL2“ გვა- 
ცნობს ორს: 8M,L M6080060მ3)!ხ6I# და ი00M380»/1I!(ხ1I(. 

71 ხელნაწერთა ინსტიტუტის 5 ფონდი, M#% 3 5. 

72 იქვე. 83L. 

9 ს. ჩზეMმწIსიჩIიI, 0იIგI!!!ს /IVI-0IIIIC0I „C)6IIICCI8ცმ ნ2ლ0000ლ0Lჩ2V+V6ფ- 
#III I მM0XII0CIII Cილუ!! L0V3II1CM0L0 IIმ(0ედII!თ.", 1, სხ. 1-4, 1904, #92 30, 
გვ. 232--285. 
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სხვადასხვა მეტყვკლების ნაწილებისადმი მიძღვნილი თავების თან- 

მიმდევრობა ქართულსა და რუსულში სხვადასხვაგვარია გჟართული- 

საგან განსხვავებით, რუსულში ცალკეა გამოყოფილი თავი რიცხვითი 

სახელების შესახე: (I ჯმცმ II). C) CIXICII0CIIII9X. MM01 VMCI9II6MსI IX). 

სხვადასხვაჭვარად არის შიხაარსის მიხედვით დაჯგუფებული ზმნისზე- 

დები, კავშირები და მორისდებულები, 

„I გიჯმVIVCX28M ”იმMMგXVM24-ში მოცემულია ქართული გრამა- 

ტიკული ტერმი5ებიც ოოგორც ქართულად, ასევე რუსული ტრანს- 

კრიფციით და თარგმანით? საყურადღებოა, რომ ზოგი მათგანი 

რამდეზადმე განსხვავდება „ქართულ ღრამმატიკაში“ წარმოდგენილი 

ტერმი5ოლოგიისაგან. მაგალითად, ქართულ ღრამმატიკაში“ ზმნისზე- 

დათა შინაარსობრივი ჯგუფების სახელწოდებათა შორის გვხვდება: და–- 

მაყენებლობითი, ივუზობითი, განკეოძოებითი. ,,IL80>მXIMIICM09) Iჯნ60MM2- 

XIMI8“-ში მათ ნაცელად ნახმარია: დაყენებითი, საიჭვო, განყოფითი“ 

კავშირთა ჯუღების სახელყოდებათა მორის „ქართულ ღრამმატიკა- 

შია“: განწტალებითი, მიშუშბითი, „(30 7მVIIIICM29M იმ MMმXMIM20%+-ში 
კი შესაბამისად არის: განწუალვითი, თუობითი, ასევე მორისდებულ- 

თა შორის „ვიოდებითისა" და „დადუმებითის“ ნაცვლად არის ,„ბას- 

რობითი“, „იდუმალებითი“ და სხვ. 

ყოველივე ამის მიხედვით უდა დავასკვნათ, რომ გაიოზის ,,Mმი- 
”მ)IIVIICV0# IIს0MMმXIII2“ ავტორისავე ,,ქართული ღრამმატიკის“ თარ- 
გმანს არ წარმოადგენს. ეს არის დამოუკიდებელი ნაძრომი, რომელ- 

შიც პირველად მოცემულია ცდა, მიაწოდოს რუს მკითხველს ცნო- 

ბები ქართული გრამატიკიდან. ამის მიხედვით იგი გარკვეულ ადგილს 

იკავებს ქართული ენის შესწავლის ისტორიაში. 

1 IგიწიMIIIICM09# #MიმMMმIIგ" ყურადღებას იპყრობს რუსულ-ქართული 

გრამატიკული ტერმინების შესატყვისოაათა მხრივაც, როგორიცაა, მაგალითად, 

ბრუნტებე–-იმ120):1: წრიელობითი--IIXCIII16C.1სMMII, ნათესავობითი–-001II106.611LI1M, 

მიცეპითი--)მ0107ს!ILIII. შემასმენელობითი ––8I!!)I|16»ჩხI1სI, დაწ ყებითი––-0+II10CI110.1§8- 
I(ხII Iს I0სIII(0169Mს9LI, მოთხრობითი--C1:მ30110უხM§ნ)ს, მოქმედებითი-–-IX80(დI(- 

107ხIMI. წოდებითი –- ვსეჯ16უს!ხI(; ნათესავი –– 001: მამრობითი -- MVXCXIII, 

მდეღლროაითი--;სVIICLIIII. უმეშტფო>ითი-Cი00ბ/!I!!!!, ზოგებითი–06ი!!": დრო–ცლლ- 

M9: აწმყო–2010MI060, ნამყო უსრული–წიისსბესიბ 1I0C0806C(ყIIVIIII0C, ნამყო 

სრული–იეილ)სლუსლC C086ეLICIII00, ნაძყო უსრულესი–ი3ვსცI0 #ი001II066C, ნამყო. 

უუსრულესი-–--ი)ლუიი0ბეს)ლხ IIIII 1გ8II0 I ნ0სIC1LI6C 81000, მყოი.ბადი--6VIV- 

IIC6; სეეაი (კილო)–II2Vლი”ეს” საზღტრებითი--)I3ს80!I16უსII00, ბრძანებითი---. 

MI0ც6იIII0ჰხI0ბ„ საწადასი–--7:0M116MხI0ლ, განუსაზღვრებელი--I00ი 000907CI(I1106; 

ზმნისზედა–--M3 900ყII0, მ-მღეობა-–;1იIILV2C+IIC6, სახელზმნა–-»6ი0VIIIIIVM და სხვ. 
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. 

„სიტეტა საღრამმატიკოვ“ უთრო სოგად-თეორიული ხასიათის. 
თხზულებაა, გას ჟრონოლოგიურად პირეელი ადგილი უჭირავს გაიო- 

ზის გრამატიკულ ნაშრომთა “მორის, მისი ერთი ნაწილი გაიოზს მო- 

ხსელებად წაუკითხავს 1783 წელს თელავის სემინარიის გასსხის წლის- 

თავთან დაკავშირებით გამართული საჯარო პაექრობის დროს,?:, 

გაიოს რექტორის მოხსენება შეადგენს „სიტყუა საღრამმატიკოას“ 

პირველ ნაწილს, რომელსაც ეწოდება „მოკლედ ცხადყოფისათვის სა- 

ღრამმატიკოთა ჰაზრთა სარგებლობისა“, აქ ავტორი ხაზს უსვამს გრა- 

მატიკის საყოველთაო მნიშეპელობას და შემდეგნაირად ახასიათებს 

მას: „ღრამმატიკა არს ჰასრი დილოსოდოსებრი უოვლისა კაცოძრიოვისა 

სიტე?ერებისათ7ს და თ;ნიერ ამის ცნობისა რიტორი არს მოკლსიტეგა და 

ინელ-მესტისე, ანუ მოშაირე ელამ და მრუდ, დილოსოდოსი უსაფუძუფშლო, 

მეისტორიე უსაამოვნო და აღრეულ და ღმრთისჰეტეგეშლი საიჯო, ხოლო 

მოსაჯული უსარკებლო თავისა თ;:სისა და სსუათაცა. ღა ვინადგან ლრამძა- 

ტიკასა ძინა აქრსთ ერველთა ცნობათა ესოდენი საჭიროება, ამისთ;:ს დასა- 

ბამად უოველთა ცნობათა დაუღ7ესთ ბრძენთა, ვითარცა კარი უოვლისა 

სიტყკჯერებითისა ცნობისა“ (10 ე. 

ავტორი აღნიშნავს, რომ ადამიას სხვა სულიერთაგან მეტყეე- 

ლება („სიტყტა“) განასავავეას. გაიოზს იგი ღეთის ბოძებულ ნიჟად 

მიაჩაია და ამის გამო აქებს და ადიდებს შემოკმედის სიბოძზ"ეს;: 

მეტყველება რომ არ ყოფილიყო, ადამიანი ვერ შესპლებდა თავისი 

აზრი შეემეცნებინა, გაეზიარებინა სხვისთვისო. 

შემდეგ აქტორი ახასიათებს ხმის სხვადასხვაგვარ (ცვლილებებს, 

რამაც, მისი აზრით, განაპირობა განსხვავება სხვადასხვა ენის ბგერათა 
შორის. ამას მოსდევს საწარმოთემო ორგანოთა ჩამოთვლა და ბგერა- 

თა დახასიათება. ბგერები დაყოფილია ორ ჯგუფად: „გრძელი“ და 

„მოკლე“ ანუ „ჭმოვანი“ და „უჯმო“ (თანხმოვანი), მათი შეერთებით 

ნიიღება მარცვალი, ხოლო მარცვალთა შეერთებით-–- „ლეესი“ (სიტყვა). 

მეტყველების ორვანოთა სხვადასხვაგეარი მოძრაობა ქმნის ასოთა 

„სსტა და სსტა ვმაობასა“, რახედაც გაიოზი დაწვოილებით აღაო ჩერ- 
დება და იმოწმებს ანტონის გრამატიკის მეორე რედაქციას (7?V). 

ადამიანი მეტყეელების უნარით დაჯილდოებულია იმისათვის, რა- 

25 საქართველოს სსრ მეცნიერე: ათა აკადემიის კ. კეკელიძის სახელოჯის ხელ– 

ნაწერთა ინსტიტუტის II ფონდი, # 2291; ფრავმენტი--5 ფონდი, #9 3283. 
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თა თავისი აზრი გაუზიაროს სხვებს და, მაშასადამე, იმისი უნარიც 

აქვს, რომ წარმოადგინოს საგნები და მათი მო:მედება. ნივთთა (ე. ი, 

საგანთა) გამომხატველ სიტყვას ეწოდება სახელი, ხოლო მოქმედების 

გამომხატველს-–ზმნა. მეტყეელების ნაწილთა შორის ამ ორს უჰირვე- 

ლესი აღგელი ეკუთვნის, --აღაიშ-ავს გაიოზი. 

ერთი და იმავე სიტყვების გამეორების ასარიდებლად და ახრის 

მოკლედ გადმოსაცემად მეტყველებაში გამოიყო აგრეთვე ნაცვალსა- 

ხელი, ზმსისხედა და შორისდებული, ასევე ახრის მოკლედ გამღხა- 

ვისაკეე მისწრაფებით ხსნის გაიოზი მიმღეობისა და სახელზმნის 

გამოყოფას მეტყველებაში, ხოლო სიტყვათა დაკავშირების საჭიროე- 

ბით–-თანდებულისა და კავშირის ჩამოყალიბებას, 

ამრეგად, სახელი და ზხმნა „უცუალებელაა საჯირონი ნაწილნი კაცობ- 

რივისა სიტე:ერებისანი არიან“, ხოლო დანარჩენები ხელს უწყობე:ვ 

აზრის მოკლედ გამოხატვას, სულ მეტყველება რვა ნაწილისაგან შედ- 

გება: „კაცობრივსა სიტეტასა აქკნ რვანი ნაწილნი: 1, სახელი-–-წოდები- 

ცხადეოფისათ;ს მოქმედებისა, 4. მიმღეობა––ერთმნიშჟნელობისათ?ს მოქ– 

შედებისა სახელისა თანა, 5. თანდებული––ჩვენებისათ7ს ნივთის კარემოსა. 

6. სძნისსედა- მოკლედ გამოსატ7სათ;:ს ვითარებათა ზმნათასა.7. კავშირი 

–-შეერთებისათ2ს სხუათა და სსუათა ნიკთთა და საქმეთასა და 8. შორის- 

დებული–– მოკლედ ცსადეოფისათ7ს სულის მოძრაობისა“ (8V). 

ამის შემღეგ გაიოზი მოკლედ მსჯელობს საზოგადო, კრებით და 

საკუთარ სახელეაზე, არსებითსა და ზედსართავებზე, სქესზე, აგებუ- 

ლების მხრივ რთულ და მარტივ სახელებზე, გრამატიკულ რიცხვზე, 

ბრუნვებზე, ზმუის მოქმედებით და ენებით გვარზე, აწმყო, ნამყო და 

მყოფად დროეაზე, ზმ:ის პირსა: და კილოზე. 

გაიოზი ხაზს უსვამს ქართული ენის იმ განსაკუთრებულ თვისე- 

ბას, რაც დღევანდელი გაგებით კაუზატიურ ფორმებსა და მრავალ- 

პირიანობას გულისხმობს, 

გაიოზი ეხება. სინტაგსსაც და აღეიშნავს, რომ წინადადებაში მთა- 

ვარია სამი წევრი: „მოკმედი” („უფალი“ ანუ „სახელი ზმნისა“), 

„ხმნა“ და „საძიებო ზმიისა“. სინტაქსთა5 დაკავშირებით გაიოზი კვლავ 

მიუთითებს ანტონის „მეორედ ქმუილსა“ გრამატიკას, 

ნაშრომის მეორე ნაწილს "შეადგენს „დადებულება საღრამმატი- 

კო საზოგადოისა პაექრობისათ2ს“, ესაა საჯარო დისპუტის თეზისები, 

რომელთა მიხედვითაც ჩატარებულა პაექრობა თელავის სემინარიაში 

და შეუმოწმებიათ სემინარისტთა მომზადების დონე გრამატიკაში. 
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თეხსისე:ი თორმეტი მუხლისაგან შედგება და გრამატიკისა ღა 
მისი ნაწილების მაიშენელობის მოკლე დახასიათებას შეიცავს. ჯერ 

თორმეტივე პუნქტი მბეალოად თითო ფრაზით არის ჩამოყალიაებული, 

შემღეგ კი თითოეულ მათგავზე მსჯელობა შედარეაით გაზერცობილია, 

დასასრულ, ნამღომში მოცემულია გრამატიკისა და მეტყველე- 

ბის ნაწილთა განსაზღვრა (გაიოზის ტერმინით რმ ვთქვათ, „საზღ უ- 

არი“: „საზღტარი ღოამმატიკისა“, „საზღტარი წიგნისა“, „საზღუარი 

მარცტლისა»“ და ა. შ. ეს „საზღუარნი/, თავისთავად იგულისხმება, 

სემიზნარიელებს ზეპირად უნდა სცოდნოდათ. 

ნაშრომში თანმიმდევრულად არის განმარტებული ღრამმატიკა, 

წიგნი, მარცტალი, ლე.სი, სიტყუა, სახელი, ნაცტალსახელი, ზმნა, 

სახელრმნა, მიმღეობა, თანდებული, ზმნისზედა, კავშირი, შორისდებუო- 

ლი, სჯნტავსი. განსაზღვრასთან ერთად მოცემულია მოკლე განმარ- 

ტება, თუ რა და რა ნაწილისაგან შედგება ესა თუ ის მეტყველების 

ნაწილი და, რა „მდევარნიი” ანუ გოამატიკული კატეგორიები მო- 

ეპოვება მას. 

გაიოზის ნაშრომის ეს ნაწილი ჩვენთვის განსაკა,თრებით საინტე- 

რესოა მისივე გრამატიკაში წარმოდვენილ დებულებებთან შეპირისპი- 

რებით. შედარება გვიჩეენებს რომ გაიოზი თავის პირველ გრამატი- 
კულ ნამოომში უფრო ზუსტად მისდევს ანტონ კათალიკოსს, ვიდრე 

რამდენიმე წლის შემდეგ დაწერილ გრამატიკაში. სახელდობრ, აქ არა 

მარტო ემთხვევა გრამატიკისა და მეტყველების ნაწილთა რაოდენობა, 

მათი ჯგუფები და „მდევრები“, არამედ სიტყე-სიტყვით მეორდება 
მათი განსასღვრის ფორმულირებაც,. 

ერთი სიტყვით, ცხადია, იმ დროს სემინარიაში გრამატიკის ერ- 

თადერთ სახელმძღვანელოს წარმოადგენდა ანტონის „ჟართული ღრამ- 

მატიკა“ და გაიოზიც იმას ცდილობდა, რომ კარგად შეესწავლებინა 

მსმენელებისათვის ამ სახელმძღვანელოს დებულებე:ი, 

აქვე უნდა განიმარტოს ერთი საკითხი: მართალია, ანტონის „,ქარ- 

თული ღრამმატიკა ერთადერთი სახელმძღვანელო იყო, მაგრამ 

ცნობილია მისი ორი ვარიანტი: პირველი--1753 წლისა და მეორე-- 

1767 წლისა, გაიოზი, როგორც მოსალოდნელი იყო, მისდევს მეორე 

რედაქციის' ტექსტს, ამას იგი საგანგებოდ აღ5იმ5ავს კიდეც ანტონის 

გრამატიკის დამოშმების დროს: „უვრცევლესად აღწერილ არს დიდასკა- 

ლოისა და მწეემსისსV ჩვენისა მიგრ მეორედ ქძნ.ლსა ღრამმატიკასა 

შინა“ (7V); „ხოლო ვრცლად ჰასრი ამის ქოვლადჯ-შუფნიერისა გნოსისა 

და ფრიადი სარგებლობა მისი სიტეჯერებისათ;ს ცხად-ქმნილ არს შესაბა– 
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მად დიდასკალოისა ჩვენისა მიერ და პირუცსლად მომცემისა ამის ცნობის» 

ქართულებრსა სედა ენასა შეორედ ქმნილსა მისსა ღრამმატიკასა შინა“ (101). 

გაიოზის „საღრამმატიკო სიტყუაში“ მოცემული „საზღტარი ღრამ- 

მატიკისა“, „საზღუარი წიგნისა“ და სხვანი, როგორც ვთქეით, ზუს- 

ტად იმეორებს ანტონისეულ ფორმულირებებს, მაგრამ განმარტების 

დანარჩენ ნაწილში კი გაიოხი ძდილობს შედარებით მარტივი და გა– 

საგები ენით ელაპარაკოს მსმენელებს. 

მაგალითად, „საზღტარი ღრამმატიკისა“: „ღრამმატიკა არს შემძ– 

ლებელობა მართლ–უბნობად და წესიერ–წერად. ღრამმატიკის უმთავრესნი ნა– 

წილნი არიან ოთხნი: 1. წიგნი, 2. მარცუალი, 3. ლექსი და 4. სი- 

ტეჟა“ (19 უუ. 

შევადაროთ ანტონის გრამატიკის შესაბამისი ადგილი: „ღრამმა– 

ტიკა არს შემძლებელობა მართლ-უბნობად და წესიერ–წერად... ლრამმატიკა 

გარე–-შეცულჰეოფს თ?2ს შორის ოთხთარე ნაწილთა უმთავრესთა, როძელ– 

თაცა აქა მოვიხსენებთ: 1. წიგნი, 2. მარცუალი, 3. ლექსი, 4. სიტეუა“ 

(ანტონის გოამატიკა, გვ. 115). 

ანდა ავიღოთ ნიმუმშისათვის „საზღუარი სახელისა“: „„სახელი არს 

ნაწილი სიტე?სა, განმრჩევი წოდებით თ7თოისა მეოფთა არსებისა. სახელი 

განიეოფება ორად: არსებითად და სედშესრულადჯ. არსებითი სახელი განი- 

ჟოფება სამად: მხოლოობითად, სასოგადოდ და შემკრებელობითად. სედ– 

შესრული სასელი განიჟოფება სამად: დადებითად, შემსგავსებითად და უდა“ 

დებითესად. სახელის მდევარნი არიან ხუთნი: 1. ნათესავი, <. ნაკვეთი, 3. 

სახე, 4. რიცხ?, 5. ბრუნვა“ (19--19V). 

შევადაროთ ანტოღის გრამატიკას: „სახელი არს ნაწილი სიტეჯსა 

გამრჩევი წოდებით თ?თოისა მყოფთა არსებისა... სახელი უკეთ იწუალე– 

ბის ორად, ე. ი. არსებისა მიმართ და სედშესრულისა“ (გვ. 124); „სასელი 

არსებითი იწუალების სამთა მიმართ საქმეთა, ე. ი. 1. მხოლოობითისად, 

2. საზოკადოისად, 8. შემკრებელობითისად“ (გვ. 155); „ სედ-შესრულიცა 

სამთა მიმართ იწუალების სახეთად: 1. დადებითისა-მიმართ, 2. შემსგავსე- 

ბითისა, 3. უდადებითესისად“; „ამისთ;ს ზედ-წოდებულ-ვჰვოფთ ამათ მდევ- 

რად სახელისა, მით რომელ ემდევრებიან და ეგარემოებიან იგორდივ, რო- 

მელნიცა არიან რიცხ2თ ხუთ 1. ნათესავი, 2. ნაკუშთი, 3. სახე, 

4. რიცხ7, 5, ბრუნუა“ (გვ. 126) და ა, მ. 

ამგვარი შედარება ნათლად გეიჩვენებს, რომ გაიოხი ცდილობს 

რამდენადმე გაამარტივოს და ბუნებრივი გახადოს თავისი მასწავლებ- 

ლის ღვლარჭნილი სტილი, მაგრამ იგი ხელუხლებლად ტოვებს გრამა- 

ტიკულ ცნებათა ანტონისეულ განსაზღვრას. ამ მხრივ უფრო მეტი 
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თავისუფლება და დამოუკიდებლობა იგრძნობა მის გრამატიკაში, რო- 

მელიც ექვსი წლის შემდეგ არის დაწერილი, 
%# 

# # 

თავის პირველ გრამატიკულ ნაშრომში გაიოზი სიტყვასიტყვით 

იმეორებდა ანტონ კათალიკოსის დებულებებს, რამდენიმე წლის შემ- 

დეგ კი იგი ანტონის გრამატიკას უფრო თავისუფლად ექცევა, თუმ- 

ცა მის დიდ გავლენას, ცხადია, თავს ვერ აღწევს. 

შედარებით თავისუფალი დამოკიდებულება ანტონის გრამატიკი- 

სადმი მჟღავნდება თუნდაც გრამატიკულ ცნებათა განმარტების დროს, 

თუ პირველ ნაშრომში გაიოზს ეს განმარტებები · სიტყვასიტყვით აღე- 
ბული ჰქონდა ანტონის გრამატიკიდა5, ამჟამად მათ შორის თვალსა- 

ჩინო განსხვავებაა. 

ანტონის გრამატიკის მეორე რედაქციაში როგორ ვნახეთ, თვით 

გრამატიკის ცნება შემდეგნაირად იყო განსაზღვრული: „ღრამმატიკა 
არს შემძლებელობა მართლ-უბნობად და წესიერ-წერად“ (გე. 115). ამ გან- 

საზღვრას იმეორებდა ადრე გაიოზიც. თავის გრამატიკაში კი გაიოზი 

გრამატიკის განმარტებას იძლევა საკმაოდ განსხვავებული ფორმული- 

რებით: „ღრამმატიკა არს სწავლა მართლ–უბნობისა, წერისა, კითხ;სა და 

გულისგმის-ეოფისა მათისა თ7სებისამებრ ვმარებისა ენათასა“ (გვ. 1). 

შევადაროთ გაიოზისა და ანტონის სხვა გრამატიკულ ცნებათა 
განმარტებანი: 

ანტონი: „სასელი არს ნაწილი სიტეჯსა, გამრჩევი წოდებით 

თ7თოისა მეოფთა არსებისა“ (გვ. 124). 

გაიოზი: „სახელი არს ნაწილი სიტეჯსა, მნიშუნელი ნივთისა ანუ 

პირისა რაისამე დასახელებით“ (გვ. 5). 

ანტონი: „ნაცუალ-სასელი არს ნაწილი სიტე7სა, გამრჩევი ზედ– 

წოდებით არსებისა პირობითად“ (გვ. 148). 

გაიოზი: „ნაცუალსახელი არს ნაწილი სიტეგსა, რომელიცა ნაცუ- 

ლად სახელისა დაიდების სიტეუათა შინა“ (გვ. 15). 

ანტონი: „ სმნა არს ნაწილი სიტქეჯსა, ცხად მეოფი არსების ეო- 

ფისა და ქმნათა და ვნებათა მისთა დროებითად“ (გე. 155). 

გაიოზი: „სმნა არს ნაწილი სიტეკ7ჯსა, რომელიცა ჰნიძნავს ანუ 

ჟოფასა, ანუ მოქმედებასა არსისასა“ (გვ, 21). 

საილუსტრაციოდ მოყვანილი მაგალითებიც კმარა. ამ მაგალი- 

თებიდან აშკარად ჩანს, რომ გაიოხს დაზუსტებული და უფრო მკა- 

ფიოდ ჩამოყალიბებული აქვს გრამატიკულ ცნებათა განსაზღერანი. 
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ანტისის გრამატიკისადმი გაიოზის მერყევი ღამოკიღებულება 

კარგად ჩანს ქართულ ეზაში „წიგნთა“ (ე. ი. ასოების) რაოდენობის 

განსაზღვრის დროს, როგორც ცაობილია, ანტოს კათალი კოსმა ძეელი 

ქართულის 36 ასოს დაუმატა კიდევ ორი–-გ და ძ«,19, ამათგა5 გ მა5 
შეიტანა ანბანის რიგში ჯ ასოს შემდეგ (რიგით 24-ედ), «დ კი დაურ- 

თო ბოლოში; ეტყობა, გაიოზი ყოყმასობდა, შეეტანა თუ არ. ეს ორი 

ნიშანი ქართულ ანბანში; ჩანს, მას გ და დ ქართული ასაანის ორგა- 

წულ ნაწილად არ მიაჩნდა, მაგრამ ანტონის დიდი ავტორიტეტის 

გაელენისაგანაც ეერ განთავისუფლებულიყო, საბ--ლოოდ გაიოზს მაი5ც 

გადაღოწყეექტია გ-სა და #«-ს შეტანა და ბოლოში დაუმატებია ისი5ი, 
აზის შედეგია ის, რომ „ბერძ. თ“ ავტოგრავში არეზეა მიწერილი. 

აქვე უნდა აღენიშნოს, რომ თავის ანბანის სახელმიღვანელოში (1797 წ.) 

გაიოზს გ და დ აღარ შეუტანია და მხოლოდ 38 ასოს ასახელეას. 

ამრიგად, გ და « გაიო“ის გრამატიკაში, მართალია, დასახელე- 

ბულია, მაგრამ ორიეე მოქცეულია ბოლოში (გ-ს არ უჭირავს ა§ბანის 

“რიგში 24-ე ადგილი, როგორც ეს ანტონის გრამატიკაშია) და ამავე 

დროს საგანგებოდ აღ-იშ5ულია, რომ დ არის „ბერქნული“, გ კი-- ,ახა- 

ლი“, აქვე ისიც უნდა ითქვას, რომ თვითონ გაიოზი თითქმის სულ 

არ ხმარობს ამ ასოებს: გ მის მიერ თითემის მთლიახად უგულკებელ- 

ყოფილია, # კი ნახმარია უცხოური წარმოშობის რამდეზვიზე სიტყვაში: 

პერითრასაღ (გვ. 125), რრასისთა ეთრემ მთარკმნელისჯათა (გე. 129), 3ა- 

რაღრადი, პარაღრადებად (გვ. 142; შდრ. იქვე: პარაღრაფთაგან) და სხე, 

გაიოზის მერყევი დამოკიდებულება მჟღავნდება ავტოგრაფში აგ- 

რეთვე ზედსართაეი სახელის ხარისხებზე მსჯელობის დროს, · ანტონს 

თავის ჯრამატიკაში გამოყოფილი ჰეონდა ზედშესრულ სახელთა სამი 

ჯგუფი: „ სედ-შესრულიცა სამთა მიმართ იწტალების სახეთად: 1. დადები- 

თისა მიმართ, 2. შემსგავსებითისა, 3. უდადებითესისად“ (გვ' 126), ამათ- 

გან მეორე ჯგუფს ანტონი ასე ახასიათებს; „შემსგავსებითი არს 

7 >. ნიშანი უშუალოდ ანტონის შემოღებულია, 4 სი უფრო ადრე სხვა ქარ- 

თეელ მწიგნობართა ნაწერესშიაკ გვხვღება სულხან-საბა ორბელიანი თავისი 

ლექსიკონის შესავალში („სასწავლო ყრმათა“) ამის თაობაზე წერდა: ,4 ესე ფარსა 

და ჯეს საშუალაღ ითქმის. ძველს წიგნში ახლა ვპოეთ, სხვათა ენათა თარგმანებათა 

შინა ფრიად სავმარი არს, ამისთვის ბოლოს დავსვი“ (ს ულხან-საბა ორბელია– 

ს ი, თხზულებანი, IV,, 1965, გვ. 14). ანის შესახებ იხ. ა. შანიძე, ანტონი I-ის 

გავლენა სალიტერაჭ,ურო ქართულზე... თსუ ძველი ქაბთული ენის კათედრის 

შრომები, IX, 1964, გვ. 17--19, 
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მეგალითებრ: კეთილეარი, პოროტებრი, გრძელებრი, მოკლებრი“ (იქვე). 

ცხა ჯდია, ანტობის მაგ. ·ლითები ხელოვეურია: -ებრ თანდებულია და 

იხმარ ება არსებით სახელებთა- შედარების დროს, ზედსართავებს კი 

იგი არ დაერთეის, როგორც ჩას, გაერზს შმეუზიშუავს ეს გარემოება 

და ყოყბაი ღაუყყია--ცალკე გამრეყო თუ არა ზედსართავ სახელ- 

თა ეს ჯგუ“ ი. აგტოროგრალ, მი ვკეთსულოათ: „ხედ იშეს რული სახელი თუმ- 

ცა მარადის საზოგადო არს, გარნა განიკოფების სამთა: ზედა სარისსთა, 

რომელნიცა არიან ახუ დაღებითნი, ანუ შემსკავსებითნი და ანუ უაღრესო- 

ბითნი“ (4 V). შემდევ „სამთა“ წამლილია და სემოდა5 აწერია: „ორთა“; 
ასე”ე წაშლილია „ანუ შკმს;ავსეაითნი“. მომღევეო პარაგრაფში წაშ- 

ლილია აგრეთეე შემსგავსებით ზედსართავთა განმარტების დასაწყისა 

სიტყეები: „შესნსგავსებითი სედშესრული სასელი არს“, მაგრამ შემდეგ 

ყეელა ეს წაზლილი აღგილი აღდგებილია. 
ამრიგაღ, ავტორს ერთგვარი ყოყმანის შემდეგ გაუზიარებია ან- 

ტოწის. აზრი ხედშესრულ სახელთა სამი ჯგუოუის გამოე? აფის თაობაზე. 

ა ატონ C-ს გრამატიკის გაელე: ით აი'საება ატჯრეთ-ე ოოჯი „ნათეხა- 

ეის“ ანუ ს“ესის გ:ამოყოთა “ართულ სახსელე:ში, შემასმეზელობითი 

ბრუხვის შეტაზა ბრუნეათა შორის ღა სხე. 

ზემოხსენებული შეცდომები თვით ანტონის გრამატიკაში იმის 

მედეგია, რომ მ:ს მექანი ურად აჭის გადმოტანილი ზოგიერთი გრა- 

მატიკული კატეგორია სხვა ეწათა გრამატიკებიღა:. როგორე აღევიშ- 

ნეთ, გაიოზმა იცრღდღა რამდელიმე ესა: რუსულიდას და აერქსულიდან 

მას მრავალი წიგნი აქეს თაოგმნწილი; მას სცოდნია აგრეთვე სომხუ- 

რიც. ასე რომ, თავის მხრივ გაიოხი ალბათ უშუალოდაც იცნობდა 

ამ ენათა გრამატიკებს, მაგრამ მაი:ც მის ძირითდი და უმთავრეს 

წყაროს ანტონის გრამატიკა წარმოადვენს. გაიოზის ნაშრუმა ძირითა- 

დაო ანტონის გრამატიკის მიხედეითაა აგებული, მისდევს მისივე ტერ- 

მინოლოგიას და ა. შ. თავის გრამატიკაში გაიოზი პირდაპიო მიუთი- 

თებს ხოლმე: „იხილენ ვრცლად დიდსა შიდა ღრამმატიკასა ანტონისხა“ 

(გვ. 141), „ვჰრც ლად იხილე დიდსა შინა ლრამმა ტიკასა ანტონი კათოლი–- 

კოსისასა“ (გვ. 142) და სხვ. გაიოზის დამოკიდებულება ანტონისადმი 

კარგად ჩანს მის გრამატიკაში მაგალითებად მოტაზხილი ფრახებიდა- 

ნა/3: „ანტონიმ განაშ.ტგფხა ღრამმატიკაი “ (გე. 91), „ვის განუშუშნებიეს 

ენა ქართული?–– ანტონის“ (გვ. 118). ამგვარი მაგალითები ავტოგრაფ- 

ში გაცილებით უფრო ხშირია, მაგრამ შემდეგ ავტორს ზოგი მათგა- 

ნი გადაუხაზავს და მათი რიცხვი შეუმცირებია, 

ჩვე5 აღვნიშნეთ, რომ თავის პირველ გრამატიკულ ნაშრომში 
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(,სიტყტა საღრამმატიკოი“) გაიოზი მთლიანად მისდევდა ანტონის 

გრამატიკის მეორე რედაქციას, „ქართულ ღრამმატიკაში“ კი გაიოზი 

ზოგ რამეში სცილდება ამ რედაქციას და პირველ ვარიანტს აძლევს 

უპირატესობას, 

მაგალითად, ანტონს თავისი გრამატიკის პირველ რედაქციაში 

გამოყოფილი ჰქონდა სახელის ექვსი მდევარი (ნათესავი, ნაკუფთი, სახე, 

რიცხ, ბრუნტა და ბრუნუშბა), მეორეში–– ხუთი (ბრუნგტა და ბრუ- 

ნეხბა ცალ-ცალკე მდევრებად აღარ არის მიჩნეული). გაიოზი ამ შემ- 

თხეევაში მისდეეს "პირველ რედაქციას და არა მეორეს. 

ასევე, ბრუნვათა რიგი ანტონის გრამატიკის პირველ რედაქცია- 

ში ასეთია: წრთელობითი, ნათასაობითი, მიცემითი, შემასმეეიელობითი, 

დაწყებითი, მოთხრობითი, მო#”მედებითი, წოდებითი, II რედაქციაში, 
ბრუნვათა განხილვა-დახასიათების დროს, ეს რიგი რამდენადმე შე- 

ცვლილია, ამ შემთხვევაშიაც გაიოზი მისდევს პირველი რედაქციით 

დადგენილ რიგს. 
ანტონს გრამატიკცს პირველი ვარიანტიდან აქვს აღებული 

გაიოზს ტერმინი მავითარებელი ზმნისწინის აღსანიშნავად (§ 272); 

ზევადაროთ ანტონის გრამატიკის პირველი ვარიანტისეული გან მავი- 

თარებელი (მეორე ვარიანტში კი ეს ტერმინი საერთო–ად აღარ 

გვხვდება). 
ძირითადად მაინც გაიოზი ანტონის გრამატიკის მეორე რედაქ- 

ციას (1767 წ.) ემყარება, ამავე დროს, რასაკვირველია, ზოგი რამით იგი 

საერთოდ სცილდება ანტონის გრამატიკას და ორიგივალური დაკვირ- 

ვების უნარს ამჟღავნებს, მაგალითად, ანტონისაგან განსხვავებით, 

გაიოხს თავის გრამატიკაში რამდენადმე უფრო სწორად აქეს გამოყო- 

ფილი ბრუნვის ნიშნები, სხვაგვარად აქვს დადგენილი უღვლილების 

ტიპები, უკუგდებული აქეს ორმაგი მრავლობითის ფორმები (ებჩი, ებთ, 

ებთა), სხვაგვარად აქვს დაჯგუფებული წარმოკვმნილი სახელები, ნაც- 
ვალსახელები, ზმნისზედები და შორისდებულები; მნის ნატერითე 
და პირობითი კილოს ფორმები, რომლებიც ანტონს გამიჯნული ჰქო5- 

და, გაიოხის გრამატიკაში გაერთიანებულია ქვეწყობილებითის სახე- 

ლით და ა. შ. 

ანტონი თავის გრამატიკაში არაფერს ამბობს რიცხვითი სახელე- 

ბის შესახებ, მაშინ როცა მხითარის გრამატიკაში, რომელიც ძირითა- 
დი წყარო იყო ანტონისათვის, რიცხვითი სახელის განხილვას ცალკე 

თავი აქვს დათმობილი, ქართველ გრამატიკოსთა შორის 

პირველად გაიოზმა გამოყო სახელებში რიცხვითი 
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სახელები („რიცხუობით-ი სახელნი“) არსებითი და ზედშესრული 

სახელების გვერდით. ამ მხრივ მის წყაროდ 'მეიძლება ვივარაუდოთ 
იმდროინდელე რუსული გრამატიკული ლიტერატურა, 

საინტერესო დაკვირვებები მოეპოვება გაიოზს ქართული ეის სინ- 

ტავსის საკითხებზეც. მაგალითად, გაიოხს შევიშუული აქვს, რომ წო- 

დებით ბრუნვაში დასმული სახელი არასოდეს არ წარმოგვიდგება 

წინადადების წევრად: „წოდებით-ი ბრუნ4ანი არაოდეს შემოვალენ 

თანგმობითთა კანონთა შინა აღააქუსთასა, არამედ თავით თ;სით მდგო- 

მარებენ აღნაქუსთა შინა“ (გვ, 12), ასევე საინტერესოა გაიოზის შე- 

ხი შენები ორმაგი უარყოფის შესახებ (§ 226), ტმესის შესახებ (§ 250) 

და მხვ. 
ჯ 

Xჯ #ჯ 

ქართული ენის გრამატიკათაგან გარდა ანტონის გრამატიკისა, 

გაიოხს წინ უსწრებდა აგრეთეე ფრანცისკ მარია მაჯოსა და ზურაბ 

შანშოვანის გრამატიკული ნაშრომები „ ამათგან მაჯოს გრამატიკა და- 

ბექდილია რომში, იტალიურ ენაზე, და იგი ცნობილი არ იყო იმდრო- 

ინდელ ქართულ სამეცნიეოო წრეებში, სპეციალურ შესწავლას მოი- 

თხოვს აგრეთვე საკითხი, თუ რამდენად ცნობილი და გავრცელებული 

იყო თავის დროზე ზურაბ შანშოვანის გრამატიკა. ამ გრამატიკის გავ- 

ლენის კვალი მომდევაო ხანის ქართულ გრამატიკულ ლიტერატურაში 

უთუოდ შეინიშნება, მაგალითად, ტერმინოლოგიაში: „ზ. შანშოვანთან 

უკვე გვაქვს ბევრი ტერმინი, რაც უცვლელად (ანდა ერთგვარად ცვლი- 
“ლი) ანტონის გრამატიკაშიც იყო შემდეგ გამოყენებული და ქართული 

ენის გრამატიკამი დამკვიდრდა (ამუამად ძნელია იმის თქმა, აქედან 

რა უკვე მოიპოვებოდა და რა არის %. შანშოვანის შექმაილი)“ 77, 

როგორც აკად. არნ, ჩიქობავა აღვიშნავს ქართული საგრამატიკო 

ტერმინების ისტორია ჯერჯერობით შეუსწავლელია და ცალკე შესწავ- 

ლა ესაჭიროება, ამას სათანადო მნიშვიელობა აქვს ქართული ენის 
გრამატიკის ისტორიისათვის. 

უდავოა, რომ ქართული გრამატიკული აზრის განვითარებაზე 

გარკვეული გავლენა მოახდინა დიდმა ქართველმა მწერალმა და ლექ- 

სიკოგრაფმა სულხან-საბა ორბელიანმა, მან თავის ლე:სიკონს წაუმძღ- 

ვარა შესავალი--,სასწავლო ყრმათა“, რომელიც არსებითად ფონეტი- 

კურ-ორთოგრაფიულ მიმოხილვას წარმოადგენს. მომდევნო ხანის გრა- 

მატიკულ ლიტერატურაზე საბას გავლენის მაჩვეზებელია დ ნიშნის შე- 

არნ ჩიქობავა, იბერიულ-კავკასიურ ენათა შესწავლის ისტორია, 
1965, გვ. 87. 
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ტანა ქართულ ანჯანში. მის ერთგეარ გაგ ჯლენას გვავარაუდები5 ნებს აგ- 
რეთიე : 7ართოლ ეზაში ს 'ესებ2ს გაზოყოფის ცდაც. 

როგორც ც= "ობილია, ანტონი და მისი მიმდევარი გრამატი :ოსები. 

მათ შორის გაიოსიც, ქართულ ენაში გამოყოი დნენ ოთ სქესს: მაჭ- 

რობითს, მდედრობითს, უმეშეეობითსა და საზოგადოს, ეს დაჯგუფება 
სიტყვის მინაარსს ეზკარეჭოდა, მაგრამ ცდილობდნენ მისთვის მორთო- 

ლ–გიური სარუძველიც დაელებნათ. სახელდობრ, ანტონმა სცადა და- 

ბოლოების მისეღეით გაერჩეა მამრობითი და მდედრობითი სესის 

სედი ეული სახელები“, მისი გრამატიკის მიხეღდეით, ჭაბუკი, უფა- 

, მეჯ:ე, წინასდათ, მეტყგხლი-მამრობითი სქესისაა, მდედრობითში 

თ იენება: გაბუკა, უღფალა, მეფა, წინასწარმეტყტხწლა. ამგვარი გარ- 

ჩევის ცდა უფოლ ადღე მოცე მული აჯვს სულიან- სასას თავეს ლევსი- 

კონში, სადაც ვკითხულობთ: „მეფა დედოფალი“, „მ ეფე ეწოდების 

კაცსა პელმწითესა“, „უთფალა პატრონი კალი", „უფალი პატრო- 

ნი ვაჟი, „წინა სწარმეტყუელა ქალი წინასწარმეტყუელი“, 

„7 ი ნასწარმეტყუელი, „აცი ჟა ასწარმთე მელი“ , „ვაბუკა ახალ- 
გაზოდა ქალი“, „ვპაბ უკი ახალგაზრდა ვაჟი“ და ხე, 

ხსევეული მაკალითები (მეთა, უფალა, წისასწარმეტყუელა, ჭა- 

ბუკა...) საჯას დამოწმე+ული აქვს ბიბლიური ტე„სტებიდან, სწორედ 

ეს მაგალითე:ი აუღია და გამოუყეზებია ანტონს იმის საჩვენებლად, 

თით:ოს ქართულში გარჩეული იყოს სხგადასხეა სქესის ფორმები. 

მაგრამ, ცხადია, თარგმსილ ძეგლებში სხვა ენათა გავლენით გაჩეზ5ილი 

ორიოდე ხელოვეური ფორმა არ კმარა სქესის გრამატიკული კატეგო– 

რიის გამოსაყოფ დ. ამ კატეგორიის გამოყოფა ქართულში სხვა ენათა 

გრამატიკების გავლენის შედეგია, ოღონდ ეს გავლენა ანტონზე ადრე 
სხვებსაც განუცდიათ და მას ასახვა უპოვია საბას ლევსიკონში 715, 

გაიოზი, როგორც თავისი დროის გამოჩენილი ფილოლოგი და 

მეცაიერი, უთუოდ კარგად იცეობდა საბას ლექსიკონს, მაგრამ საეჯჭ- 

ვოა, რომ იგი ფმუალოდ მიმართავდეს და ემყარებოდეს ამ ლექსი- 

კონის შესავალ ნაწილს (ფონეტიკურ-ორთოგრაფიულ მიმოხილვას). 

ამას გვიჩვე:ეას თუნდაც გრამატიკულ ტერმინთა სხვადასხვაობა. მა- 

გალითად, გაიოზი, ისევე როგორც ანტონი, უმეტესად წიგნს ხმა- 

რობს ასოს (ბგერის) მნიშვბელობით, მაშინ როცა საბა ამავე მნიშვნე- 
ლობით ხმარობს მხოლოდ ასოს. სულ სხვაგვარია სასვესი ნიშნები, 

ქარაგმები და მათი სახელწოდებანი და ახვ. 

78 ა, შანიძე, ანტონი I-ის გავლენა სალიტერატურო ქართულზე,.., თსუ 
ძველი ქართული ენის კათედრის შროძები, IX, 1964, გვ. 47--49. 
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_- 

გარდა გართულისა, ცსადია, გაიოზი სხვა ენათა გრამატიკებსაც 

გამოიყენებდა. ის განსაკუთრებით კარგად იყო გაცნობილი რუსულ 

გრამატიკულ ლიტერატურას. როგორც ვიცით, გაიოზი რუსეთში იმ- 

ყოფებოდა 1772 წლიდან და მოსკოვის სასულიერო აკადემიაში სწავ- 

ლობდა 1775––-1777 ულეაში, იმ დროს აკადემიაში გრამატიკა ისწავ- 

ლებოდა მელეტი სმოტრიც კის საეკლესიო სლავური ელის გრამატიკის 

მიხედვით, რომელმაც საერთოდ მნიშვნელოვანი გაელენა მოახდინა 

რუსული გრამატი კული აზრის განვითარებაზე. საკუთოივ რუსული 

ენის გრამატიკებიდან ამავე პერიოდში აღსანიშნავია ვ, ადოდუოოვის 

გრამატიკა, რომელიც აოსებითად მ. სმოტრიცკის გრამატიკის გადა- 

მუშავებისა და "თარგმნის ნაყოფია. რაც მთავარია, იმ დროს უკეე 

გამოცემული იყო მ. ლომონოსოვის „ს0CCIIIICIM209 #08მMM2IIM 20" --პირ- 
ველი ვოცელიე და ორიგინალური გრამატიკა რუსული სალიტერატუ- 

რო ენისა (1755 წ.) ?", 

უეჭველია, გაიოზი იცნობდა ამ ნაშრომებს და იყენებდა კიდეც 

მათ. ლომონოსოვის ერთგვარი გავლენა იგრძნობა გაიოზის „საღრამ- 

მატიკო სიტყვაში“ გრამატიკის უდიდეს მნიშვნელობასე მსჯელობის 

დროს. როგორც აღხიშსული იყო, რიცხვითი სახელის გამოყოფაც არ- 

სებით სახელთა შორის ცალკე ჯგუფად რუსული გრამატიკული ლი- 

ტერატურის გავლენით უნდა აიხსნას, კერძოდ, ლომონოსოვის „00C- 

CMIICMმ90 I0მ2MMმ2XIIM2“-მი სპეცკიალური თავი ეძღვნება ამ საკითხს 
(L,გ8ცმ2 , VII, C IM08მ0X სM0))76უნხMხIX, §§ 257--26ვ3). 

ამავე დოოს აღსანიშხავია შემდეგიც: 

ამა თუ იმ ენაში სქესების არსებობის თაობაზე ლომონოსოვს შე-. 

ნიშნული აჟვს, რომ გრამატიკული სქესი ყველა ენას არ მოეპოვება: 

ინგლისურში სქესის მიხედვით განსხვავებულია მხოლოდ ნაცვალსასე- 

ლები, თურვგულსა და სპარსულში კი ყველა სახელი ერთნაირია,-- 
აღნიშნავს იგი თავის გრამატიკაში: „ა IVი0M08 II II60ლ08 MMC88 8C6 
0010 06III6CI0 0092“ (§ 62). გაიოზს სათანადოდ გათვალისწინებუ- 
ლი არა აქვს ეს მოსაზრება თავის ქართულ გრამატიკაში, თორემ მას 

79 C LL. ნVიIყ. 0ყლიL II0I100ს)ს  930IIM03I!მIII929 სც Iი0ლიCCIII, I, 1904, 

გვ. 213; IL. C. M#MV3M0600ც8, ა” IICI0CL08 ნ0VCCL6L0I) 1 /0020MM2გIIIMC(L0) MხIC.+II,. 
1958, 2ვ. 40. 
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ადვილად უნდა შეენიშნა რომ თურქულისა და სპარსულის ბედს 

იზიარებს ქართულიც და აქ არა გვაქვს ის ოთხი სქესი, რომელთაც 

გაიოზი ანტონისდა კვალად გამოყოფს, მაგრამ აქვე უნდა გავიხსენოთ 

გაიოზის მსჯელობა სქესზე „Mგ0ი7გ»IIVCM29% ”იმMM2გ+XII«8“-ში, სადაც 
იგი წერს, რომ ჩვენს ეზაში სახელი სქესის მიხედვით დაბოლოებას არ 

იცვლის, ზედსართავი, ნაცვალსახელი და მიმღეობა ერთნაირად იხმა- 

რება ამა თუ იმ სქესის აღმნიშვნელ სახელებთანო და მაგალითებად 

მოჰყავს: ჭეშმარიტი ღმერთი, ჭეშმარიტი ქალწული, ჭეშმარიტი საქმე; 

ჩემი მამა, ჩემი დედა, ჩემი ფრთა; საქებელი ძმა, საქებელი და, საქე- 
ბელი საქმე 8?/. ამ მსჯელობაში ჩანს რუსულ ენაზე დაკვირვების კვალი. 

საბოლოოდ უნდა ითქვას, რომ ყველაზე დიდი გავლენა გაიოზზე 

მოუხდენია ანტონის გრამატიკას, ის არის გაიოზის გრამატიკის ძირი- 

თადი წყარო, სხვა გრამატიკული ნაშრომების გავლენა კი მეტად 

მკრთალი და ძნელი შესამჩნევია, 

თავის მხრივ გაიოზის გრამატიკამაც იქონია გავლენა მომდევნო 

ხანის ქართული გრამატიკული აზრის განვითარებაზე. მის შემდეგ გა- 

სშირდა „მცირაკი“ გრამატიკების წერა, რომელთა რიცხვი XIX ს. პირ- 

ველ ნახევარში რამდენიმე ათეულს აღწევს, მაგრამ მათი უმეტესობა 

არ გამოცემულა და დღემდე ნაკლებადაა შესწავლილი. 
როგორც ალ. ცაგარელე აღაიშნავს, გაიოზის გრამატიკის ოსტა- 

ტური შემოკლების შედეგია ვარლამ ეპისკოპოსის ქართული ენის გრა- 

მატიკა, რომელიც რუსულად დაიბეჭდა 1802 წელს 8L. თავისთავად 

სავარაუდებელია, რომ გაიოზის გრამატიკას იყენებდნენ აგრეთვე XIX ს. 

პირველი მეოთხედის სხვა ქართველი გრამატიკოსებიც, მაგრამ ანტო- 

ნის ფონზე გაიოხის გავლენა იჩრდილება და მცირე ჩანს. 

+” X# 

გაიოზის გრამატიკის ტექსტის დასადგებად, ერთი მხრივ, ჩვე5ს 

ხელთაა წიგნად გამოცემულე გრამატიკა, რომელიც დაიბეჭდა ავტო- 

-რის უშუალო ზედამხედველობით, მის მიერვე დაარსებულ სტამბაში; 

მეორე მხრიე, მოგვეპოვება ამ ნაშრომის ავტოგრაფიც, რომელიც და- 

ცულია ლენინგრადის სალტიკოვ-შჩედრინის სახელობის ბიბლიოთეკა- 

80 საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის კ· კეკელიძის სახელობის ხელ- 
ნა» აწერთა ინსტიტუტი, 5 ფონდი. M9 35, 1 LI, ” · 

ა გ. | გიგინზნა”!, 0 ხიმMM8XMყ00«40, IIII0ი0მ8IV იჩ LიXV2IIIICL0-0 #36ILმ 
“C.-IICI600VIM, 1873, გე. 39.. 
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ში, იოანე ბატონიშვილის კოლექციაში. ეს კოლექცია პირველად აღ- 

ნუსხა ალ. ცაგარელმა, რომლის აღწერილობაშიც 160-ე ნომრად და- 

სახელებულია „გრამმატ-კა, ნაწერი გაიოზის მიერ ქ. კრემენჩუღს 1789 

წელს, რვეული“ 8. 
ხელეააწერი უთავფურცლოა, სათაური არა აქვს. შეიცავს 69 ფურ- 

ცელს ანუ 138 გვერდს, რომელთაგან 4 გვერდი ცარიელია. ტევსტს 

უჭირავს 134 გვერდი. ნაწერია მხედრულად, წერილი, საკმაოდ ლა- 

მაზი ხელით, მხოლოდ სათაურები დაწერილია მრგლოეანით, ეს არის 

გაიოზის ავტოგრაფი, რომელიეც ამავე დროს სასტამბო დედანი უნდა 

იყოს, რომ ასეა, ამას რამდენიმე გარემოება ადასტურებს. რაც მთა- 

ვარია, ნაბეჭდა ტექსტი სათახადო სიზუსტით მისდევს ხელნაწერს და 

საგრძნობლად არსად შორდება მას. მცირეოდეზბი გადახვევები დედნის 

არასწორი ამოკითხვის შეჯეგია, ან იმით აიხს5ება, რომ ავტორს წიგ- 

ნის აწყობის პროცესშიც შეჰქონდა შიგ მცირე შესწორებანი. ამ მხრივ 

საგულესამოა, მაგალითად, ასეთი დეტალი: ხელნაწერის მე-40 ფურ- 

ცლის ვერსოხე სამ სვეტად ჩამოწერილია რიცხვობითი ანუ რაოდე- 

ნობითე ზმნისხედები. შუა სვეტში პირველ მაგალითად დასახელებუ- 

ლია „ახლად“, რომელიც შემდეგ გადახაზულია, ეს ადგილი წიგნში 
(გვ. 82) შეუვსებლად არის დარჩენილი, ცარიელია, როგორც ჩანს, 

მაგალითი ამოღებულ იქნა გვერდის აწყობის შემდეგ და ასოთამწყო- 

ბი სტრიქონების გადაწყობას მორიდებია. ასეთი მაგალითები სხვაგა- 

ნაც გვხვდება, 
როგორც ვთქვით, წიგნში მოიპოვება დედნის მცდარი წაკითხვის 

"შედეგად დაშვებული შეცდომები. ასეთ შემთხვევაში ავტოგრაფისა და 

ნაბეჭდის შედარება ხშირად გვიჩჭეზებს, თუ რის საფუჭჰველზე შეიძლე- 

ბოდა გაჩენილიყო შეცდომა. მაგალითად, თანდებულის განსაზღვოა 
წიგნში ასეა წარმოდგევილი: „თანდებული არს ნაწილი სიტევსა, რომე- 

ლიცა მოიკიდებს სახელსა ბრუნჯთ და ჰეოფს ცუასალებულ მდგომარებისა 

მისისა ვედრებასა“ (გვ. 79). ცხადია, აქ უკანასკნელი სიტყვა სრულიად 

არ უდგება კონტევსტს. ავტოგრაფში ეს სიტყვა დაწერილია ქარაგმით: 

„ქ“ რებასა“«, რომელიც უ5და გაიხსნას ასე: „ვითარებასა“ (და არა 

„ვედრებასა"), ამრიგად, საბეჭდ ტექსტმი შეცდომა დაშვებულია იმის 

მა სტ. I ედმი06»ი!I!, C06ელ0I(((8 0 ჩეM8MIIIIL2X Lი9VV3IIVCM0I! ოIICსMCIIII0CIII. 

1, 85IIVCC +#ი6XIII, 1891, გვ. 209; იქვე, 159-ე ნოვრით იხსენიება კიღევ სხვა 
გრამატიკა, დაწერილი იმავე 1789 წელს მოზდოკში, მაგრამ ამჟამად ამ გოამატი–- 

კის კვალი არსად ჩაის. 
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გამო, რომ მცდარად არის წაკითხული დედანში დაჟარაგმებით მოცე- 

მული სიტყვა, 
ამგვარი დეტალების მიხედვით გაბედულად შეიძლება ითქვას, 

რომ ჩეენს ხელთ არსებცლი ავტოგრაფი არის გაიოზის “ართული გრა- 

მატიკის სასტაგბო დედანი, ამას ადასტურებს ისიც, რომ სელნაწერის 

ფორტცლე:ს ალაგ-ალაგ აჩნია ლაჟები, რაც სტამბის საღებავის კვალი 

უნდა იყოს, 

როგორც უკვე იყო ნათქეამი, გაიოზის გრამატიკა ცალკე წიგ- 

ნაღ დაიბექდა საკმაოდ ღიღი ტირაჟით. ამ„ჟამად ამ გამოცემის ეგზემ- 

პლარები მოიპოვება თბილისის კარლ მარ.:სის სახელობის რესპუბ- 

ლი„ურ ბიბლიოთეკაში, უონიეერსიტიტის ბიბლიოთეკაში, ქუთაისის 

მუზეუმში, ლენინგრადის სალტიკოე-შჩედრინის სახელობის ბიბლიო- 

თეკაში და სა,ცაშირო მეცნიერებათა აკადე?ბიის ბისლიოთეკამი. ჩვე5 

ვისარგებლეთ უჩივერსიტეტის ბიბლიოთეკაზი დაცული ეგზემპლარით წ), 

შესადარეხლადღ გამოეიყენეთ აგრეთვე კარლ მარესის სახელობის რეს- 

პუბლიკური ბიბლიოთეკის ეგზემპლარი. მათ შორის აღმოჩნდა მხო- 

ლოდ მცირე კორეპტურული ხასიათის განსხვაეებანი, რომლებიც წიგნ- 

ფი ალბათ ბეჭღეის პროცესშივე არის შეტანილი, 

წიგნის დღეისათვის ცნობილი ყეელა ეგზემპლარი უთავფურცლოა 

და ამიტომ მისი ზუსტი სახელწოდება ჩვინთვის უცნობია (სათაური 

არც აეტოგრალს მოეპოეება) ნაშრომი ჩვენ” მიერ არის დასათაუ- 

რებული. 

ზემოსსესებული ორ წყაროდან ჩვენ ტეჯსტს სათუძელად ღავუდეთ 
გაიოზის ნაბეჭდი გრამატიკა, როგორც ავტორის საბოლოო ნების გა- 

მომხატველი. მას აღე:იშნავო # ლიტერით. აეტოგრაფი, რომელიც 125 

ლიტეოით აღინიშნება, მომველიეაბულია როგორც საკონტროლო სა- 

შუალება, მის მიხედვით დასუსტდა ზოგი ადგილი და გასწორდა მრა- 

ვალი კორე1ტურული შეცდომა. ყველა ეს გასწორება მითითებული 
გვაეეს სქოლიოებში, იჯეე აღნუსხულია აგრეთვე ყველა შემთხვევა, 
როცა ავტოგრაფი რაიმეთი განსავავდება ნაბეჭდი ტე„;სტისაგან. ამრი- 

გად, ჩვენ მიერ წარმოდგენილი ტეუ:სტის მიხედვით მკითხველს ავტო- 
გრაფის ვითარებაც შეუძლია ადვილად გაითვალისწინოს. 

73 წიგნს ავს ასეთი მინაწეოები: 1) „ეს ღრამატი/ჯა პეტრე ქებაძისა არის" 

(ბოლოზი); 2) „ესე ღრამმატიკა მაჩუქა თავის სახსოვრად პეტრ ოვანიჩ ქებაძემ 

ქ. მოსკოეს 1849 წელსა ივნისის 13-სა დღესა. აზნაური ონისიმე სოფრონის ძეთ 

იოსელიანი“ (თავში); 2) „1882 წ. 2-ს იანვარს მათხოეა ეს გრამმატიკა ეგნატე 

იოსელიანმა. მიხეილ ყიფიანი“ (წინა მინაწერის ქვემოთ). 
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არც წიგნში და არც ავტოგრაფში თანმიმდევრულად დაცულე არ 

არის ერთე ორთოგრაფიული სესტემ»: ერთმიაც და მეორეშიაც საკმაოდ 

გვხვდება ნაირ-5აირი ფორმები. ორთოგრაფიული ნორმებე იმ დროს ისე 

არეული ყოფილა, რომ ამ სპეციალურ გრამატიკულ ნამრომშიაც კი ერ- 

თი და იგივე სიტყვა არაიშვიათად გვხვდება სხვადასხვაგვარი ფორმით. 
ზოგი სიტყვა ავტოგრაუოში წარმოდგევილია უფრო მარტივი, თა- 

ნამედროვე ორთოგრაფიათ, მაშა როცა წიგნში იმავე სიტყვის ფორმა 

შეცვლილია და აღდგეზილია ძველი ქართულის სპეციფიკური ასოები. 

ამავე დროს გვაქვს საპირისპიოო შემთხვევებიც, როცა ავტოგრაფ- 

ში გაიოხი ცდილობს არქაული ორ თოგრაფიის დაცვას, წიგნში კი 

იგივე სიტყვა წარმოდგენილია უფრო მარტივი ფორმით, მაგრამ ასე- 

თი მაგალითები შედარებით ნაკლებია. 

ზოგიერთი სეტყვის ორთოგრაფია გაიოზს ავტოგრაფშივე აქეს შე- 

სწორებული. ამ მბრივ დამახასიათებელია პ-ს ჩამატება ისეთ ფორ- 

მებში, როგორიცაა; ვჰგიე, ვჰმყოფობ (§ 100) მჰლჯ;ძავს, გჰღჯძავს, 

გჰღჯძავსთ (§ 111) და სხვ. აშკარაა, რომ ასეთი ფორმეაი ბუნებრივი 

არ ყოფილა გაიოზისათვის, მაგრამ იგი ანგარიშს უწევდა ანტონის 

სკოლის ორთოგრაფეულ პრი:ციპებს, 

ამრიგად, როგოზც აგტოგრაფში, ისე ნაბეჭდში ორთოგრაფია არ 

არის მყარი და ერთჭჯვაროვანი, ამიტომ ჩვე: ხელუხლებლად ვტოვებთ 

პარალელურ ფორმებს და ზუსტად ვიცავთ იმ ორთოგრაფიას, რომე- 

ლეც წარმოდგეილეა ჩკევს ძირითად წყაროში--გაიოზის გრამატიკის 

ნაბე1დ ტე1სტში. საჭიროდ ჩავთვალეთ ერთგვარად შეგვესწორებინა 

მხოლოდ ზოგიერთი კომპოზიტის მართლწერა (ნაცვალსახელი, ზედშეს- 

რული, საბელზმეა და მისთ., რომლებიც გაიოზს დეფისით უწერია); 

უ ბოჯგუას თავზე სბეცეფა|ჯუ ი? ნიშანი სავიროების მიხევით ყველგან 

დავუსკით: ქარაგმები ყველჯა5 გავხსეით, განვავრცეთ და შევასწორეთ 

უბერხული შემოკლება5ი (ხმოვავზე შემოკლება: მა, მაგა = მაგალითი, 

მზოლო = მხოლოობეთი; ვაშ. ანუ უკე.ლ=ვაშათუ ანუ უკეთუ და საე.). 

ავტოგრაფში პარაგრაფების დანომვრის დროს ღაშვეაპულია შეც- 

დომები: ხა: ერთე და იგივე ნომერი მეორდება, ხან რამდენიმე ნომე- 

რი გამოტოვებულია, ბეჭდვი სას ზოგი ასეთი შეცდომა შეუნიშნავთ 

და გაუსჯორებიათ, ზოჯი კი გაუსწორებელი დარჩენილა, მაგალითად, 
§ 36-ს ავტოგრაფმა მოსდევს § 77 (პირველი ციფრის ცუდად ამოკი- 

თხვის გამო). ავრორასეული გამოცემესაგან დიდად განსხვავებული 

ნუმერაციის თავიდა5 ასაცილ ეპლად და საქიროეაის დროს სათანადო 

„ადგილის ადვილად მისაგნებად პარაგრაფეს ნომრები იგივე დავტოვეთ. 
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დამატების სახით წარმოდგენილია გაიოზის „სიტყუა საღრამმა- 

ტიკოი“, გადმოღებული დავით რექტორისეული ნუსხიდან (ხელნაწერ- 

თა ინსტიტუტი, II 2291)3! ბოლოში ამ ნუსხას აქვს წარწერა; „ალე– 

ქსის ძე, თელავის ქალაქის სემინარიის რეკ6ტორი დავით. იულის თთუელსა,. 

რიცხუსა 18, წელსა ქრისტეს აქეთ 17932“, 

რაც შეეხება გაიოზის მესამე გრამატიკულ ნაშრომს, „#20»X8VMIIL-. 

C42% L020MMმXIMმ2“-ს, როგორც აღვნიშნეთ, მისი ტე:სტი მთლიანი 
სახით არ არის დაცული, შემონახულია მხოლოდ ავტორისეული შავი, 

რომელიც არ არის სათანადოდ დამუშავებული და საბოლოოდ გამა- 

რთული, ამიტომ ჩვენ მას არ ვაქვეყნებთ. 

ტეესტს ·თან ერთვის გაიოზის მიერ ხმარებულ გრამატიკულ ტერ- 

მინთა ლექსიკონი, მასში შეტანილია გაიოზის გრამატიკაში ნახმარი ყვე- 

ლა გრამატიკული ტერმინი, მათ შორის ისეთებიც, რომლებიც დღესაც 

იმავე მნიშვნელობით იხმარება და რაიმე განმარტება არ ესაჭიროება, 

ტერმინებთან მითითებულია გაიოზის ნაშრომის ის პარაგრაფი, 

სადაც ტერმინის განმარტებაა მოცემული, ან შედარებით უკეთ ჩანს. 

მისი მნიშვნელობა, 

აქვე უჩდა ითქვას, რომ გაიოზის მიერ ნახმარი ზოგიერთი ტერ- 

მინის მინაარსი ზუსტად არ ფარავს მის ახლანდელ მნიშვნელობას, 

ან მისი დღევანდელი შესატყვისის მნიშვნელობას, ზოგ გაიოზისეულ 

ტერმინს კი დღევანდელ გრამატიკულ ტერმინოლოგიაში შესატყვისი 

საერთოდ არ მოეპოვება, რადგან მყარი არ აღმოჩნდა თვით ცნება, 
რომლის აღსანიშნავადაც ეს ტერმინი იყო შემოღებული. ეს გარემოე- 

ბა გათვალისწინებული უნდა. ჰქონდეს მკითხველს ლევჯსიკონის გა- 

ცნობის დროს, 

ელენე ნიკოლაიშვილი 

81 ადტშე გამოქვეყნებული იყო ამ ნაშრომის მხოლოდ ცალკეული ნაწილები: 

ალ. ხახანაშვილი, თელავის რექტორის გაიოზის სიტყეა სწავლის შესახებ: 

ჟურნ, „მოამბე“, 1902, M#I 5, გე. 1–-17 (67-82); ალ. ბარამიძე, საჯარო 

პაექრობა თელავის სემინარიაში: სწავლა-აღზრდის ისტორია საქართველოში. მასა- 

ლების კრებული, I, თბილისი, 1937, გვ. 51-–65. 
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რდ. “რა 2 ს '! . : 

საიას VI ი რთრსთ,თაა:შზ ზუს? 
“. ა, ; ა : 1 

„ს ფაყმთდე4ყერ თ დჩს ს «MM მსო სყნწდ” 
. 9 ო ჟე სე 4 სათოყI|ს< დ ფხყოას“ 

ხშეისს /ადყსთ მალიყს: თ. თს ფყას“შუყის თფპფი 
წ 
– 1 

ს. . 1 · (88 „ა ხხ, 90) თ წუხს ად 
დირიუთმ ი სექსი ესე წრრ<ჰმ+ არს 'ლლინერი 

„პჩიშნავს წიგნსა ანუ წერილსა ანუ ახრსა 4 დტ 

ლრამმატიკა არხ სწავლა თუსეპათია თუს ი4 

"ო" 
“ი 

ბმის 

2 
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მესავალი ღრამმატიკისა! 

§ 1. ღოამმატიკა არს სწავლა მართლ-უბზობისა, წერისა, კითხ7- 

სა და გულისვგმის-ყოდისა ? მათისა, თ;სებისამებო უმარებისა ენათასა, 

სხოლიო. ლექსი ესე ღრამმა არს ელლინებრიბ და დაჰნიშ- 

ნავს! წიგნსა, ანუ წერილსა, ანუ ასოსა, და ამისთ:ს ღრამმატიკა არს 

სწაკლა თჯ;სებათათ;ს და ჯმარებათა ასოთასა 5. 

სხოლიო. უბნობა არს ჰაზრისა თ.სისა ჯჭმითა ცხადყოფა და 

წ ერა–მისულ ჰაზრისა ასოებითა გამოხატა, ხოლო კითხა არს 

ასოთა გამოხატულისა მის ჰაზრისა აღმოცნობა . 

აუ. უმთავრესნი მემადგენელნი ნაწილნი ღრამმატიკისანი ს არიან 

ოთხნი, ესე იგი არს: წიგნი, მარცტალი. ლექსი და სიტყჯა. 

§ 5. წიგნი არს წერილი რაიმე მნიმუნელი ასოისა, ხოლო ასონი 

ქართულისა ენისაი არიან ორმეოცნი, ოომელთაცა უწოდთ ჩუ0შნ ან- 

ბანად, ოომელთაცა სახეზი და სახელნი არია§5 ესენი: 

C C ა ან, + V ბ ბან, + 9. გ გა, ა ბ დღ დონ, 

#4 ჟე ენ, იყი ვ ვი§, ხ ს. 5 ხენ, " L C ეე 
CL თ თ თან, I20იი, ხ ხ კ კან, რს თ ლ ლას, 

ყ# ი მ მ25, 5.ჩ. ნ ნარ, 5–2 59 იე, 0, ს ო ონ, 

ს + პ პაო, ს + ქ ჟა5:, ს #V ო რაე, ს ს ს სან, 

ნ ლ ტ ტარ, 04 "| უ უხ, 9, 7 ემრე, თ თ ფ ფაო, 

+ V ქ ქან, I. იღ ღან, 9 ყ ყაო, ყ ყ შ ფ-ნ, 

ჩ ნ. ჩ. ჩინ, C ა ც ცან, თ თ ძ ძილ, ჩ ო წ წილ, 

მც ქ ქა, ჩიხსი Vჯჭკაი, X X ჯ ჯარ, 
ს ს პ. აე, # თ. 9. ჰოე, ბერძული დ რა და ახალი 2“. 

1 შესავალის წენ, -I-სახელითა მავისათაპა და ძასათა და სულისა უძიდისათა, 

ამინ. წე-ლისა 789, მაისს 8 ს. გულისხმის-ყოფისა 3. 1? ელინებრი ც. 1 რ“ლიცა 

ჰიიშნავს 132. 95 ეს სეოლიოები ავ სოგ”ათფში მოთავსებულია ძირითადი ტეკსტის 

ქვემოთ, სხვეაი კი ძირითაღ ტე. სტ'მია ხართული. წ ღრამატიკისანი ც. 7 რომელთა 
ცა... ახალი 2) და არიან ესენი: ა, (6, გ, დ. ე, ვ, ხ, 9, თ, ი, |. ლ, მ, ნ, ი, ო 

პ, ქ? რ, ს. ტ. უ, 2.თ, ქ, დღ. ყ. შ, ჩ. Cც. ძ, C, ა, ხ. ჰ, ჯ) ჰ, მ”, 2 ბერძ. დი 

(უკანასკნელი ასო არეზეა მიწერილი) ხ8. 
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§ 4. ესენი განიყოფეიან! სამად: გმოვანად, ოოვმოვანად და უჯ- 

მოდ. ჯმოვანნი? ასოხი არიან ხუთ: ა ე ი ო უუ და ჯჭმოვახად ამისთ;ს 

იწოდებიან, ვითარმედ თავისუფლად გამოპსცემენ? სულის,უტშთითთა 

გმათა. 

§ წ. ორგმოვასნიცა არიან ექუს: 0 ი 7; ჰ 2 და 8. ხოლო ორგმო- 

ვანად ამისთ;ს იწოდებიან, ვითარმედ სულისკუფთითთა ვმათა შორის 
გამოჰსცემენჭ ბრჯგუდ ორვმოვანთა ჭმათა; მაგალითი; V ვითარცა 

ბრჯგუდ ე-ვე?, = ვითარცა იზ ბრჯგუდვე და სხუანი. 
§ 6. ხოლო სხტანი დაპშთომილნი·? იწოდებიან უვმოდ ამის- 

თ;ს, ვინათგან, თ;ნიერ შეერთებისა ვმოვანთა თანა, ვერ შემძლებელ 
არიან თავისუფლად სულისკგშთითთა ჯმათა გამოცემად და არიან 

ესენი: ბ, გ, დ, ვ, ზ, თ, კ, ლ, მ, ნ, პ, ჟ, რ, ს, ტ, ფ, ქ, ღ, ყ, შ, 
ჩ, კ. ძ, წ, გ, ხ, შპ, ბ, დ”. 

სხოლიო. არიან უკა სხუანიცა წერილობითნი ნიშანნი " მართლ- 

წერისანი, რომელნიცა ცხადსა ბრწყინგალებასა შემეცნებისასა მოგუ- 

ცემენ ანუ სიტყ:სა, ანუ ლექსისა, ანუ ასოსასა, რომელთაცა ნიშანნი 

და სახელნი არიან ესენი: , ამას ეწოდების მძიმე, ამას წერტილი, 

ამას ორი წერტილი, ? ამას საკითხავი, –. ამას შემკტრელი 9, 

– ამას გარდასატანი, ( ) ამას ფრჩხილი, !: ამას მახვილი, (L, ამას. 

ბრჯგუ, C ამას კლე|სბული, | ამას განსაკჯრვებელი 19, ხოლო ქარაგმად 

წოდებულთაცა აქტსთ ადგილი აღრიცხუად ამათ შორის, რომელთაცა 

ნიშანნი და სახელნი არიან ესენი:––.–ამას ეწოდების საუფლო, +- ამას 

საასომთავრულო და ამას –– საზოგადო. ამათ ყოველთათ:ს ზ%ემოწე– 

რილთა წიგნთა, ანუ ასოთა, ანუ ნიშანთა მართლწერისათა იხილე 

§ 265, 266, 267 და შემდეგი. 
§ 7. მარცუალი არს მარტივი სულისკეუსთითი ჯგმა, შედგმული 

ერთისა ანუ მრავალთა ასოთა ძლით; მაგალ. უუ ფა ლი, მა მა, დე- 

და და სხუანი. 
§ 8. ლექსი არს მარტიეი ანუ ჰრთული 11 ·სულისკუშთითი ვგმა, შე- 

დგმული ერთისა ანუ მრავალთა მარცუალთაგან, მნიშგტნელად )? რაი- 

სამე13 ნივთისა ანუ საქმისა; მაგალ. ძე, ხე, ძმა, კაცი, მე ვპსწერ 
და სხუანი, 

1 განიყოფიან 8. 2 §4 აქედან იწყება 8.3 გამოსცემენ 8. 4 ეე #. წ იე „/%.. 

9 დაშთომილნი სც. ? -+- ხ” ამისთვის ვრცლად იხილე დიდსა შა ღრამმატიკა–- 

სა ანტონი კათოლიკოსისასა, ნაწილი 2 8; %«#-ს წინ შეკდომით ხელახლა არის შე- 

ტანილი #% #, მ –- შესაბამნე 8· 9 -L ანუ ჯპოდიოსტოლი 8. 1მ ამას განსაკჯრვე– 

ბელი) – 8. 11 რთული 8. 1? მნი შნტყშლად #. 13 რაისამე 8. 
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სხოლიო. რიცხტნი 1! მარცჟალთანი? აღირიცხ;ან რიცხტთაპ ძლით 
ჭმოვანთა ასოთასა. 

§ 9. სიტყუა არს ვმა1 მარტივი ანუ შედგმული ლე1სთა ძლით, 
მნიშუნელად ჰაზრისა მისისა, რომელიცა უპბნობს; მაგალ. შჯლეაი თა- 
ნამდებ წ არიან შეყტარებად და პატივისცემად მშობელთა, ვჰსწავლობ, 
ვესავ, მიყტარს და სხჯანი. 

§ 10. შემადგენელნი ნაწილვწი სიტყ;სანი არიან რჟაზ: სახელი, ნა- 
ცტუალსახელი, ზმნა, მიმღეობა, თანდებულე, ზმნისზედა, კავშირი და 
შორისდებული, 

§ 11. კარგი უკუშ ღრამმატიკასა ამას შინა | დაცულ არს ესრეთ, 

ვითარმედ პირტხლსა შინა ნაწილსა გარდამოპსცემს? ვითარებითთა 

ცნობათა თ;თოეულისა სიტყ;ს ნაწილისათა, § 129, ხოლო მეორესა 

შინა-- შეერთებისათ;ს და თანჯმობისა მათისა, ესე იგი არს ს;ნტაქსისა, 
§ 1689, და მესამესა შინა იტყ:უს თ-;სებათათკს მართლერისა და 
კითხ;სათა, § 25მ, და მით სრულებასაცა მიიღებს წიგბი ესე, უკეთუ 

სათნო იქმნების ყოველთა კეთილთა მომცემელისა ღმრთისა, მეტყუფშ- 

ლისა 10, ვითარმედ: თ;ნიერ ჩემსა ვერრა ძალ-გიძს '! ყოფად, 

1 რიცხ;ნი #ც. 1? მარცჯალთანი 8. 13 რიცხ;თა 8. 3) –+- ანუ 8. 5 თანმდებ #. 
ი რვა 8. 7? კარდამოსეემს 8. ზ ეს პარაგრაფები (§ 12, § 168, § 258) მიუთითებს 

გრამატიკის: თითოეული ნაწილის დასაწყისს ოღონდ ავტოგრაფის მიხედვით. 

პარაგრაფების სათვალავი ავტოგრაფსა და ნაბეჭდში ზუსტად არ ემთხვევა ერთმა- 
ნეთს, ნაბეჭდ ტექსტში მეორე ნაწილი იწყება § 170-ით, მესამე კი § 259-ით.? „ ესე 

იგი არს სჯნტაქსისა, § 168? შემდეგ არის დამატებული სც. 1ბპ ჯერ ყოფილა 
„რ“ლიცა ·იტყ:უს" ს. 11 ვერრა ძალ-გიძს) არარა ძალგიცს 8. 
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#5,82- ნაწილი პიტრზშძლი 

თს ვითარებითთა ცნობათა ნაწილთა 

სიტქუსათა საზოგადოდ 

თავია 

თ;ს პირუშლის სიტეჯს ნაწილისა, რომელ-არს 

სახელი 

§ 19. სახელი არს ნაწილი სიტყ;სა, მნიშუნელი ნივთისა ანუ პი- 

რისა რაისამე დასახელებით; მაგალ, უფალი, (კა, ქუშყანა, კაცი, 

ბრძენი!, ცხენი, თეთრი და სხუანი. 

§ 13. სახელი განიყოფების ორად; არსებითად და ზედშესრულად. 

§ 14. არსებითი სახელი არს იგი, რომელბცა თავით თ;სით?, 

თ7;ნიერ სხ;სა რაისამე დამეტებისა, მოგტცემს შემეცნებასა ნივთისა 

ანუ პირისასა; მაგალ. ღმერთი, მზე, კაცი, ლომი, პეტრე9შ და სხუანი, 

§ 15. არსებითი სახელი განიყოფების სამად: საზოგადოდ, სათ;- 

თოდ ანუ კერძოობითად და შემკრებელობითად. 

§ 10. საზოგადო არსებითი სახელი იგი არს, რომელიცა ჰნიშ- 

ნავს ნივთსა სახოგადოსა? ანუ საყოველთაოსა; მაგალ, არსება, ცხო- 

ველი, კაცი, ნერგი, ქუა და სხუანი, 

§ 17. სათჯთო ანუ კერძოობითი სახელი იგი არს, რომელიცა 
დაჰნიშნავს – პირსა ანუ ნივთსა სათჯთოდ განრჩევით,; მაგალ. პეტრე, 

პავლე, ? ვარდი, მარგარიტი და სხუანი, 

§ 18. შემკრებელობითი არსებითი სახელი იგი არს, რომელიცა 

1 IL. პეტრე ც. 2? თეისით ც. 2 პეტრე) ირაკლი ც. 4 ნიშნავს ც8. ? საზოკა- 

დოს 8. %ზ დანიშნავს 8. ? პეტრე, პავლე| «არნავაზ, დავით 8. 
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ც 2V 

ჩ7 

დაჰნიშნავს1 ნივთთა ანუ პირთა მრავალთა ერთად შე კრებულთა; | მა- 
გალ, ხუავი?, არვე, კრებული 3 და სხტანი, 

§ 19. ზედშესრული სახელე არს, რომელიცა თავით თ–;სით, 

თვნიერ 1 არსებითისა სახელისა, რომელსაცა ზედა შევალს იგი, ვერ 

მოგოცე | მს იგი სწორედ შემეცნებასა ნივთისა ანუ პირისასა; მაგალ. 

თეთრი, შავი ს, მშჯდი 9, მოკლე, მრავალი ანუ ბევრი და სხუანი, 

§ 90. ზედშესრული სახელი? განიყოფების სამთა 9 ზედა ხარისხ- 

თა, რომელნიცა არიან ანუ დადებითხნი, ანუ შემსგავსებითნი? და ანუ 

უაღრესობითნი. 

§ 21. დადებითი ზედშესრული სახელი იგი არს, ოდესცა არსე- 

ბითსა ზედა სახელსა შეისმინების მნიშტნელად 1? ოდე? მარტივისა ვი- 

თარებისა ანუ რაოდენობისა; მაგალ. კაცი მჯნე, ლომი მძ;5ტარე )! 

და სხუანი, 

§ 99. შემჰსგავსებითი ზედშესრული სახელე არს 1, ოდეს ორთა 

ნივთთა შეამჰსგავსებ.) ურთიერთისადმი და ერთსა შემჰსგავსებუ- 

ლად ე მეორისა აღმოაჩენ, დამეტებითა უკანით! მარცტუალთა ამათ: 

ებრი, ებრივი; მაგალ. სიმტკიცე ადამატებრი, ძალი ლომებოი # და 

სხრანი, 
5 § 23. ხოლო უაღრესობითი ზედშესრული სახელი აოს იგი, 

ოდეს ორთა ურთიერთარს შორის შემჰსგავსებულთა!? ნივთთა ერთსა 

მეორისაგან უდიდეს ანუ უკნინეს ცხადჰყოფდეს დასხმითა მაოცჟუალ- 

თა ამათ წინა უ, უუ, ჟოვლად, ფრიად და უკანა ესი; მაგალ. სათნოება. 

უდიდესი 18 ანუ ყოვლად დიდი, საქმე უმცირესი!? ანუ ფრიად მცირე, 

ანუ ყოვლად უმცირესი, ფრიად უუმცირესი “ბ და სხვანი. 

§ 94. თ;სებანი უკე ანუ მდევარნი სა | ხელისა5ი არიან ექუს: 

ნათესავი, ნაკტჭფთი ?), სახე, რიცხ? “?, ბრუნუჟა 2ზ და ბრუნულფბა. 
§ 95. ნათესავნი უკ40 სახელისანი არიან ოთხ: მამრობითი, მდედ- 

რობითი, უმეშუშობითი 2! და ზოგებითი. 

1 დანიშნავს 8. ? -L ჯოგი 8ც. 3 +- გუნდი, დასი 8. 1 თვინიერ 8. 5 -1-ბრძე- 

ნი 8. ზმ მშვიდი ც. 7? + თუმცა მარადის საზოგადო არს, გარნა 8, 9 სამთა“ წა- 

შლილია, ზემოდან აწერია „ორთა“, შემდეგ ესეც წაშლილია და ისევ აღდგენილია 
„სამთა“ ც. მ? "შემზგავსებითნი" წაშლილია და კვლავ აღდგენილი ც. 19 მნიშვნე– 

ლად 8. 11 მძ;უნვარე, მწყობრი მრავალი 8. 1? „შემზგავსებითი ზედშესრული სახე– 

ლი არს“ წაშლილია და კვლავ აღდგენილი 8. 23 შეამზგავსებ 8· 11 შემზგავსებუ- 

ლად 8. 1ა უკანით) უკანა 8. 1პჰ -L. სასოება ირაკლისებრი, საქმე სათნოეარივი 8. 

17 შემზგავსებულთა 8. 18 -–+- ანუ უუდიდესი 8. )მ -L ანუ უუმჯცირესი ანუ ყ“დ მცი– 

რე 8. 210 ანუ ფ“დ უმცირესი 8, 2! ნაკეეთი 8. 1? რიცხვი 8. 23 ბრუნვა 8, “' უმე- 

შოობითი 8. 
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§ 96. მამრობითი სახელი იგი არს, რომელიცა ჰნიშუნიდეს? ბუ- 

ნებითად მყოფსა მამრსა ცხოველსა რაისამე; მაგალ. მამაკაცი, პაპა, 

მამა, ძმა, კურო ?, მამალი და სხუანი, 

§ 257. მდედრობითი სახელი იგი არს, ოდესცა ჰნიშუნიდეს 3 ბუ- 

ნებითად მდედრსა ვითარსამე ცხოველსა; მაგალ. ბებია, დედა, და, 

ძუ, დედალი და სხუანი, | 

§ 258. უმეშუშობითად შბ მნიშუნელნი სახელნი არიან იგინი, რო- 

მელნიცა ჰნიმუნენ უცხოველოთა; მაგალ. ქუშყანა, ქუა§5, ხეზ%ზ და 

სხუანი, 
§ 959, ზოგებითნი სახელნი არიან იგინი, რომელიცა დაჰნიშტნენ ? 

ერთად მამრთა და მდედრთა; მაგალ. კაცი, ძროხა, შმჯლი 8, ვბო, მარ- , 

თულ", ლეკ; და სხვანი. 
§ 30. ნაკუშთნი)!! სახელისანი არიან სამ: მარტივი, ჰრთული 1? 

და ზედ-ჰრთული 13, 

§ ე1. მარტივად უკე იწოდების სახელი მაშინ, ოდესცა ერთ- 

ლევსი სახელი ჰნიშ4ნიდეს შე რაიმესა; მაგალ. ღმერთი, კაცი, მამა, 

მოყუარეჰ)15 და სხუანი. 

§ 32. ჰრთულად ე ანუ ზედ-ჰრთულად!7? სახელად იწოდებიან 

იგინი, ოდესცა ორნი ანუ სამნი ლექს5ი, შეერთებულნი ერთ სახელად, 
ჰნიშუნიდენ 18 რაიმესა, რომელთაგანსა ორლექსოვანსა ეწოდების ჰრთუ- 

ლი, სამ ანუ მეტლევსოვანსა ზედ-ჰრთული 3; მაგალ. ღმრთის-მო | ყჟა- 

რე 1, ქუფლის-მოქმედი 20. ღმერთ-მამა-კაცი, მამა-კაცი 21 და სხუანი, 

სხოლიო: ცნობად სათანადო არს, ვითარმედ ოდეს ჰრთულნი “2 

სახელნი შედგმულ არიან ორთაგან სახელობითთა ლექსთა ანუ ნაცტალ- 

სახელთაგან, მაშინ ორნივე იგი დაიდებიან თ7;სთა შინა წრფელობითთა 

სახეთა და განვლიან ყოველთა ბრუნუფათა 21 პირუხლი“! ლექსი უბრუ- 

ნჭხლად '' და მეორე ბრუნჯლად +; მაგალ. მამა-კაცი, მამა-კაცისა, 

მამა-კაცსა და სხუანი. ესრეთულს ? თ7თ-მე, თ;თ-ჩემი, თ;:თ-ჩემდა და 

სხუანი. ხოლო ოდეს არსეპითი სახელი შეეერთების -· მიმღეობითსა 

ლექსსა ანუ ზედშესრულსა სახელსა “ბ წარმოებულსა ზმნისაგან, მაშინ 

1 ნიშჯნიდეს ც. 2 –+ ხტაღი 8, 3 ჰინშუნიდეს #, ნიშ;ნიდეს 8. 4 უმეშოობი- 

თად 8. 5 ქვა 8. 9 -L სახლი, ველი 8ც. ? დანიშტნენ 8. 9 შვილი 8. ? მართვე 8. 

10 ლეკეი 8. 11 ნაკვეეთნი 8, 1? რთული 8. 13 ზედ რთული 8. 11 ნიშჯუნიდეს 8. 
1 მოყვარე 8. 11 რთულად 8. 17 ზედ რთულად 8. 18 ნიშჯნიდენ 8. 1? ღმოთის- 
მოყვარე 8. 120 ქველის-მოკმედი 8. ?! ღმერთ-მამა-კაცი, მამა-კაცი) მამა-კაცი, 
ღმერთ-მამა-კაცი ცს. 21? რთულნი ც. 59 ბოუნვათა 8. ! პრრლი იგი 8. 5 უბრუ- 

ნველად 8. CL ბრუნვილად ც. ?7 ესრეთვე 8. ?ზ8 შეერთების #,. ?:წ სახელს #. 
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Mგ 9 

პირუზლი იგი სახელი შეერთდების ნათესავობითად ბრუნჯლად 1 და მეო– 

რე წრფელობითად და განვლის ყოველსა ბრუნუასა“, პირული იგი 

გებული შეურყეველად ნათესავობითსა 3 შინა ბრუნჯტასა 1, და მეორე 

იბრუნკსბ%, ვითარცა სახელი; მაგალ. | ღმრთის-მეტყუსშლი 5", ღმრთის- 

მეტყუშლისა ბზ, ღმრთის-მეტყეუძშლსა ? და სხუანი. 

§ 33. სახე სახელისა არს ანუ პირეშლი სახე, ანუ სხმით-გარ- 

დასლჯთი, ანუ მრჩობლ-სხმით-გარდასლგთი' 

§ 84. პირუფლსახედ სახელად იწოდების იგი, ოდესცა სახელი 
იგი, თ;ნიეო მრავალთა რაიმეთა მარცუალთაზ დამეტებითა, ანუ მივ- 
დითა, ანუ შეცუალებითა ბ, ჰნიშნ;დეს!. საკუთრად ნივთსა; მაგალ. 
კაცი, ბრძენი, წმიდა და სხუანი. 

§ ზე. სხმით-გარდასლ;უთი ' სახელი არს იგი, ოდესცა პირტძლ- 

სახესა1? დაესხმიან, ანუ შეეცტალებიან, ანუ მიეგდებიან 13 მარცუალ- 

ნი რაიმენი და შეჰსცულიან 1 ვითარმე მნიშუნელობასაცა 19 მისსა; მა- 

გალ. კაცება, სიბრძნე, სიწმიდე და სხუანი. | 

§ 80. ხოლო მრჩობლ-სხმეთ-გარდასლჯთნი სახელნი არიან იგინი, 

ოდესცა სხმით-გარდასლჯთთა სახელთა დაესხმიან!! მარც·ალნი 1? 

რაიმენი და პსცუალებენ 18 გითარმე მნიშტნელობასა)? მისსა; მაგალ. 

კაცობრივობა, სიწმიდეობა, სიბრძნეობა და სხჟანი, 

სხოლიო. ვინათგან მარცუალნი! ესე ანუ მარცტალაკნი “ბ და- 

ესხმიან ანუ დაემატებიან პირუფშლსახეთა სახელთა ზედა და ჰსცულიან“! 

ვითარმე მნიშტნელობასა 1! მისსა, ამისთ;ს პოვნილ არიან რაოდენნიმე 

გუარობანი “ სხმით–გარდასლ;თისანი 1 და არიან ესენი: 

1. მოგებითი, ესე იგი არს, ვისიცა რაიცა არს; მაგალ. საერო 2), 

სამეფო, საჩემო, სასწავლებელი და სხუანი. 

2. ადგილობითი, რომელნიცა დაჰნიშუნენ -? ადგილისგამოსა რაი- 

სამე, მაგალ. ზეციერი, ქტსყნიერი, ქართესლი -ბ. მთიული წ, გეური 

და სხუანი. 

1 ბრუნვილად ც. ? ბრუნვასა 8. 3 ნათესაობპითსა 8, 3 იაპრუნვის ც. 5 პირ- 

ველად ყოფილა „მეტყტშლი“, შესწორებულია: „მეტყველი“ 8. %წ ღ”ის-მეტყვე- 
ლისა 8. ? ღ“ის-მეტყველსა 8. ზ მრავალთა რაიჭეთა მაოცზალთა| მარცვალთა რაი– 

მეთა 8, ? შეცვალებითა ც, 10 ნიშვნიდეს ს. 11 სხმით-გა“დასლვითი 8. 12 პირ- 

ეელსა-სახესა მას ც. 193 ანუ შეეც#ჭალებიან, ანუ მიევდებიან| ანუ მიეხდებიან, 

ანუ შეეცტალებიან 8. 11 შესცვლიან 8. 15 მნიშვნელობასაცა 6, 1% დაესხმიანვე 8. 

17 მარცვალნი 8. 18 სცვალებენ 8. 1? მნიშვნელობასა |. 20 მარცვალაკნი 8. 

2 სცელიან ს. 22 გვარობანი 8. ?13 სხმით-გარდასლვითისანი 8. 5 საერო) საღმრ– 

თო 8. :5 დანიშვნენ ც. 29 ქართეელი 8. 2? მთიული| თბილისური ც. 
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3. ნათესავობითი! ანუ მამეულობითი, რომელიცა ჰნიშნავს? მას, 

ვინცა ვისგანმე წარმოებს, მაგალ. დავითიანი, ორბელიანი 31, ქართუს- 

ლი და სხუანი. 

4. ქონებითი, ესე იგი არს, ვინცა რაისაგანცა არს ნიჭებულ ანუ 

განვითარებულ; მაგალ. გონებიანი, ჭმიანი, გჯრგ:ნოსანი, თეთროსანი! 

და სხუანი. | 

5. აღმატებითი ანუ არსებითი, ოდეს დაესხმიან რა მარცუალნი”? 

ანუ ზედშესრულთა სახელთა, ანუ სახელზმნათა და მით მნიშუნელო–- 

გასაზ მათსა ჰყოფენ არსებითად ანუ აღმატებითად; მაგალ. სიწმიდე, 

სიმშჯდე ანუ მშ;დობა, საქმე, მწერლობა? და სხუანი. (; 

ნ. წესებითი, რომელნიცა რიცხუობითთა ზ ოდენ სახელთა დაესხ– 

მიან; მაგალ.ზ მეორე, მესამე და სხუანი. 

7. კნინობითი, რომლისაცა მნიშუნელობა 1მ დაამცირებს მნიშტნე– 

ლობასა ზ ნივთისასა; მაგალ. ბრძენაკი,ს გლახაკი!! და სხ·ანი. 

8: უკუთქმითი, რომლისაცა მნიშუნელობა!)– უკუპსთქუამს 1? პი– 

რუშლსა და წინააღმდგომსა შეასმენს; მაგალ. უსახური, უღმრთო 13, 

უწყალო და სხ«ანი. 

9. ყოველნი შეჰმსგავსებითნი '! და უაღრესობითნი ზედშესრულ– 

ნი სახელნი დაიდებიან ამათ 15 რიცხტთა 1. შორის. 

10. ზმნასხმითნი ანუ სახელზმნანი;„ რომელნიცა წარმოებენ 

ზმნათაგან; მაგალ. წერა, კითხუა!? და სხუანი 18. 

(§ჯ 37--) § ?71% რიცხ“ უკუშ?! არს ანუ მხოლოობითი, ანუ 

მრავლობითი. 

§ 78. მხოლოობითი სახელი არს, ოდესცა სახელი იგი ჰნიშუნი- 

დეს 1? ერთსა ნივთსა; მაგალ. კაცი, მოციქული; ხოლო მრავლობითი 

არს იგი, ოდესცა სახელი იგი ჰნიშნჯდეს 23 მასუფ 2!) ნივთსა მრავლად; 

მაგალ. კაცნი, მოციქულნი და სხუანი, 

§ 70. ბრუნუად სახელისად უწოდთ მას, ოდესცა ცუალებითა 

1 ნათესაობითი 8. ? ნიშნავს 8. 3 ორბელიანი| ბაგრატიონი 8. 4 თეთროსა– 

ნი| ცხენოსანი, მშ/ლდოსანი, თეთროსანი, ფეროვანი, ზეთიანი 8. ას მარცვალნი 8, 

ბზ მნიშვნელობას: 8, 1 -L ქ”რტბა 8. ზ რიცხვობითთა სც. ბმ +პ“ლი (ჯერ დაწე– 

რილი ჰქონია მეერთე, რომელიც შემდეგ წაუშლია) 8. 19 მნიშენელობა 8. 11 გლა– 

ხაკი| მარცვალაკი, ციალი, ციაგი 8. 116 უკუსთეტამს 8. 13 უკეთური, უბორო- 

ტო 8. 1) შემსგავსებითნი 8. 15 ამ, ათ 8. 195 რიცხვთა 8. 1? –Lსმენა 8ც. 19-L უვრ- 

ცევლესად იხილე უკვე დიდსა შ“ა ღრამმატიკასა ანტონი კათოლი კოსისასა, ნაწი–- 

ლი 2 8. 190 როგორ, ავტოგრაფში, აLევე წიგნში აქ პარაგრაფთა სათეალავი არეუ– 

ლია და § 36-ს მოსდევს § 77. 29 რიცხვი 8. 2! უკვე 8. 22 ჰნშტნიდეს #. ნიშენი–- 

დეს 18. 13 ნიშენიდეს 8. ”! მასვე 8. 
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ანუ დამეტებითა უკანასკნელთა მარცუალთათა ჰსცჟალებენ ვითარმე. 

მნიშუნელობისა სახესაცა, რომელთაცა გუარობანი არიან რფა: 1, წრფე- 

ლობითი, 2. ნათესავობითი ), 3. მიცემითი, 4. შემასმენელობითი ?, 

5. დაწყებითი, 6. მოთხრობითი, 7, მოქმედებითი 9, 8, წოდებითი, 

სხოლიო. წრფელობითად იწოდების მაშინ სახელი, ოდესცა ცხად I– 

8 4 ს ჰყოფდეს საკუთრად ნივთსა ანუ საქმესა; მაგალ. კაცი, კაცნი და 

ჩ 11 

სხუანი, ნათესავობითად “ მაშინ, ოდესცა ჰნიშენიდეს? ნივთისა ანუ საქ-. 
შისა ქონებულსა; მაგალ. კაცისა, კაცებისა და სხტანიზ. მიცემითად, 
ოდესცა ნივთისადმი იყოს საქმე რაიმე; მაგალ. კაცს, კაცთ და სხ4ანი. 
შემასმენელობითად 7, ოდესცა ქმნილ არსზ ვისგანმე რა9%;, მაგალ. | 
კაცი, კაცნი, ესე იგი არს ჰქმნა ღმერთმან კაცი და სხუანი. დაწყე- 

ბითად, ოდესცა წარმოებდეს რაიცა1ბ ვისგანმე; მაგალ. კაცისაგან, 

კაცთაგან და სხტანი; მოთხრობითად, ოდესცა მოითხრობოდეს საქმე 

ვისიმე; მაგალ. კაცმან, კაცებმან და სხუანი. მოქმედებითად 1), ოდეს-. 

ცა ღონითა ანუ საშუალობითა ვისითამე იქმნებოდეს რაიმე; მაგალ. 

კაცითა, კაცებითა და სხუანი, წოდებითად 12. ოდესცა მოუწოდთ ვის-. 

მე სახელით; მაგალ. კაცო, კაცნო და სსჯანი. . 

სხოლიო. გულისპმა-ჰყა4ვკ, ვითარმედ ამათ შორის წრფელობითი· 

და შემასმენელობითი!)? ჰმსგავსებენ ურთიერთსა! და ჰმსგავსცა 1 

არიან დაბ%+C განრჩევასა მათსა მიიღებ სჯნტაქსსა შინა. 

§ 80. ბრუნგშბანი სახელისანი არიან ბრუნუათა შინა .სხუადა- 

სხტაობანი უკანასკნელთა მარცუალთანი. 

სხოლიო. ყოველი სახელი ქართულისა ენისა ბრუნუათა შინა 

ჰმსგავსებენ ურთიერთსა!, გარნა სხუაობენ უკეულმ ნათესავობითსა )ზ 

შინა ბრუნუასა; და ამისთ7;ს ყოველი სახელი საზოგადო და სათ;თო, 

დაბოლოებული წრფელობითსა შინა უჭმოითა! ასოთა და გმოვანითა 

ი და უ“ბ, და ეგრეთულფ? ყოველნი საზოგადონი სახელნი, სხ7;თა 

გმოვანითა დაბოლოებულნი, მიიღებენ ნათესავობითსა 18 შინა ბრუ- 

ნუასა1?ზ მარცუალსა ამას ისა ანუ ჯსა; მაგალ. მარიამისა, არსებისა, 

მზისა, ტაძრისა, ოქროისა, კუისა, ლელღ-სა და სხტანი. ესრეთული 

1 ნათესაობითი 8. ? 'შემასმენლობითი ც8. 31 და 8. 4 ნათესაობითად 8. 5 ნი- 

შვნიდეს 8. ჰნიშ;ნიდეს #. 5 და სხტანი|--–8. ? შემასმენლობითად 8. ზ ჰქმნილ-არს 
ც. ? ვისგანმე რალი) რისგან რაივე 8. 19 რაიცა #, 11 –+გმაშინ 8. 1" -Lმაშინ 8. 

19 შემასმენლობითი 8. 14 ურთიერთარს შორის 8. 15 მზგავსცა 8. ბპ და) გარნა. 

უბრწყინტალესად ც. 17 ურთიერთისადმი ც. '!8 ნათესაობითსა ც. 1? უჭმოთა ნხ.. 

20 ინითა და უნითა 8. 2?! ეგრეთვე 8. 2:31? ბრუნვასა 8. 19? ესრეთეე 8. 
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ყოველნი სახელნი კერძოობითნი, წრფელობითსა შინა ვმოვანითა და- 

ბოლოებულნი, ნათესავობითსა1 შინა ბრუნტასა მიიღებენ მარცვალსა 

აშას სი; მაგალ. ანნასი, ქრისტესი და სხჯანი. რომელთაცა მაგალით- 

თა იხილავ შემდგომთა შინა|. 

§ 81. მაგალითნი ყოველთა საზოგადოთა და სათ;ჯთოთა სახელთა 
#12 უგმოითა და ჯმოვანი | თა ინითა? დაბოლოებულთა? და საზოგადოთა 

მხოლოობითნი 

წრფ ელობითი 

ნათესავობითი წ ისა 

მიცემითი ს ანუ სა 

შემასმენლობითი ი, «2 
დაწყებით, გ.ნ 

მოთხრობითი მან 

მოქმედებითი ითა 

წოდ ებითი ო 

მხოლოობითი 

წრფელობითი მარიამ 

ნათესავობითი მარიამისა 

მიცემითი მარიამს 

შემასმენლობითი მარიამი 

დაწყებითი მარიამისგან 

მოთხრობითი მარიამმა5 

მოქმ ედებითი მარიამითა 

წოდებითი მარიამ! 8 

ესრეთუძშ ეს ენიცა: 

მხოლოობითი 

არსება მზე 
არსებისა, მზისა 

არსებას, მზეს 

არსებაი, მზეი 

სახელთა ჯჭმოვანითა დაბოლოებულთანი 4, 

მრავლობითნი 

ნი, ები 

ისა 

ს ანუ სხა 

ი, ები 6 

გან 

მან 

ითა 

ო 

მრავლობითი 

მარიამნი 

მარიამებისა 

მარიამებს 

მარიამნი ? 

მარიამებისგან 

მარიამებმან 

მარიამებითა 

მარიამნო 

მრავლობითი 

არსებანი, მზენი 

არსებებისა, მზეებისა 
არსებებს, მზეებს 

არსებანიდ მზენი 

1 ნათესაობითსა 8. ? ინითა|--#. 9 დაბოლებულთა #. 4 დაბოლეაულთანი ტ. 

'.ნ ნათეავობითი #, § ები|ი ცს. 7 მარიამები 8, 5 7 მარიამ 8. ? ეგრეთ80 8. 10 არ- 

·სებანი ანუ არსებები 8. ავტოგრაფში „მზე“ მრავლობითში არაა, ნაბრუნები,.
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არსებისაგან, მზისაგან არსებებისაგან 

არსებამან, შხემან არსებებმან 

არსებითა, მზითა არსებებითა 

არსებაო, მზეო არსებანო, მზენო 

ტაძარი, ანტონი ტაძარნი 

ტაძრისა, ანტონისა ტაძრებისა | 

ტაძარს, ანტონის ტაძრებს 

ტაძარი, ანტონი ტაძრები 

ტაძრისაგან, ანტონისგან. ტაძრებისაგან 

ტაძარმან, ანტონიმან ტაძრებმან 

ტაძრითა,კ ანტონითა ტაძრებითა 

ტაძარო, ანტონი! 1 ტაძარნო 1? და სხუანი |. 

§ 89. მაგალითნი ყოველთა ვმოვანითა? დაბოლოებულთა სათ;თო- 

თა სახელთანი. 

მხოლოობითი მრავლობითი 

წრფელობითი ნი, ები 

ნათესავობითი სი ისა 

მიცემითი ს ს 

შემასმენლობითი X, ი ნი4 

დაწყებითი გან გან 

მოთხრობითი მან მან 

მოქმედებითი თი ითა 

წოდებითი 15 ო 

მხოლოობითი მრავლობითი 

წრფელობითი ქრისტე, იოანნე ქრისტენი 

ნათესავობითი ქრისტესი, იოანნესი ქრისტეებისა 

მიცემითი ქრისტეს  იოანნეს ქრისტეებს 

შემასმენლობითი ქრისტეი, იოანნეი ქრისტენი 

დაწყებითი ქრისტესგან, იოანნესგან ქრისტეების გან 

1 # ანტონი 8. ? აეტოგრაფში „ტაძარი“ მრავლობითში არაა ნაარუნები. 9 კმო- 

ვანთა #. 3 ი ც. 5.3 ხ. 
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# I4 

86(„L 

მხოლოობითი მრავლობითი 

მოთხრობითი ქრისტემან, იოანნემან ქრისტეებმან 

მოქმედებითი ქრისტეთი, იოანნეთი ქრისტეებითა 

წოდებითი ქრისტე! იოანნე! 1 ერისტენო? და სხუანი, 

სხოლიო. ყოველნი სახელნი ნათესავობითსა შინა ბრუნუასა ცე- 

ალებულნი მარცულითა არიან 3“ ზემოგსენებულნი, ესე იგი არს ისა ანუ 

«სა და სი, გარნა მრავალსა შინა ადგილსა 1 სახელნი განურჩეველად 5 

იჭმარებიან ამათ ბრუნუფშბისა სახეთა შინა; მაგალ. ოქროისა ანუ ოქ- 

როსი. პეტრესი ანუ პეტრეისა და სხუანი.| ესე უკეშ ამის მიერ 

წარმოებს, ვითარმედ შუმნიერსიტყუაობა ოდესმე ბარბაროსებს კა- 

ნონთა ზედა ღრამმატიკისათა და ოდესმე კანონნიცა–ჩეფთულებითთა 

აღნაქუსთა ზედა ენათასა. | 

სხოლიო. ყოველნი სათ;გთონი სახელნი უცხოთა ენათანი და უსა- 

კუთრესად ელინებრნი, რომელნიცა ჩუნნსა შინა ენასა უმეტეს არიან 

ჭმარებულ, იბრუნჯან უკუ ოდენ მხოლოობითსა შინა ბრუნუასაზ და 

იძულებით -– მრავლობითსა შინა, და უშუშრცა; მაგალ. ანტონი, ან- 

ტონნი?, ანტონებნი, ანტონებისა, ანტონთანი, ანტონებს, ანტონთ ზ 

და სხუანი. 

სხოლიო. ყოველნი რიცხუობითნი სახელნი ანუ არიან მარტივნი, 

მაგალ. პირუსლი, ერთიმ, ორი, სამი, ოთხი, ხუთი, ექუცსი, შ;დი, 

რუა, ცხრა, ათი, ოცი, ასი, ბევრი და სხუანი; ანუ არიან პრთულნი, 

მაგალ. ათერთმეტი, ათორმეტი, ათსამმეტი, ათოთხმეტი და სხუანი %, 

ოცდაერთი, ოცდაორი,!! ოცდაათი, ორმეოცი)!, ორმეოცდაათი 4, სა- 

მოცი, სამოცდაათი, ოთხმეოცი!!,, ოთხმეოცდაათიბ;, და ანუ არიან 

სხმით-გარდასლჯთნი, მაგალ. მეორე, მესამე, მეოცე, მეორმოცე, 

ანუ ორმეოცი, მესამოცე ანუ სამმეოცი 1ზ, მეასე, მეათასე და სხტანი, 

რომელნიცა იბრუნჯან, ვითარცა ზემოჭსენებულნი სახელნი დაბოლო- 

ებისამებრ თ;სისა; ესრეთტ0 ათეული, ასეული, ათასეული და სხუანი 

არიან სხმით-გარდასლაეთნი. | 

1 3 ქრისტე; 8 როანე ( „იოანე“ ყეელა ბრუნვაში ნახმარია ერთი ნარით) 8, ? აე- 

ტოგრაფში ,:რისტეს“ მაგიერ მრავლობით რიცხვში ნაბრუნებია,იოანე4, 9 -L უკტ9 

ორნი ც. 4 მრავალსა შინა ადგილსა) მრავალსა ადგილსა ქართულსა შია ენასა 8. 
6 განურჩევლად 8. 9 ბრუნტასა1--/#. ? ++ ანტონები 8, ზ-|-ირაკლნი, ირაკლები, ირაკ- 

ლებისა 8. ბ? პი“ ტყლი, ერთი) ერთი, პლ“ი 8. 19 და Lხტანი| ათხუთმეტი, ათექუს- 

მეტი, ათშჯდმეტი, ათრვამეტი, ათცხრამეტი 8. 11 –- ოცდასამი 8:· 12 ორმოცი 8. 

1 ორმოცდაათი 8. 11 ოთხოცი 8. )წ) ოთხოცდაათი 8. 10 1. მეოთხმოცე ანუ 

ოთხმეოცი, მეოთხმოცდაათე ანუ ოთხმეოცდაათი 8, 
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# 15,87:+. თავი ბ 

87V 

# 16 

თ;ს მეორისა სიტეჯს ნაწილისა, რომელ-არს 

ნაცვალსახელი 

§ 83. ნაცტალსახელი არს ნაწილე სიტყ;სა, რომელიცა ნაცულად 

სახელისა დაიდების სიტყტათა შინა; მაგალ. მე, შენ, იგი, ეს, ეგ, ის, 

თ;თ, რომელი, ყოველი, რომელიემე, ზიგი, თ;თოე ული, ვი52 რაი? რა- 

ოდენი, ჩემი, შენი, მისი, ჩემგანი, შენგანი, მისგანი, 

სხოლიო. ნაცუალსახსელი, ჭმარებული სიტყუათა შინა ნაცულად 

სახელისა, არს ესევითარისა თ;სებისა, რომელ ჰყოფს პირობითსა გან- 

რჩევასა სახელისა ანუ ნივთისასა, ვითარცა მე, შენ, იგი, ეს ?, ეგ, ის, 

ჩემი, შენი, მისი, ჩემგანი, შენგანი, მისგანი, ხოლო სხუანი ნაცტალ- 

სახელნი, რომელნიცა ითქუნენ მაგალითსა შინა, თუმცა არიან აღრი- 

ცხულ ნაცუალსახელთა შორის და ნაცულად სახელისა დაიდებიან, 

გარნა არიან იგინი ანუ ზედშესრულნი 3, ანუ ზმნისზედანი. 

§ 84. ნაცუალსახელსა აქუნ თ7;სებანი იგი სრულებით, რააჯცა სა- 

ხელსა და ამისთჯ;ს ნაცვალსახელი განიყოფების ორად: არსებითად და 

ზედშესრულად. არსებითნი არიან, მაგალ. მე, შენ, იგი, ეს, ეგ, ის, | თ;თ, 
ვინ და სხუანი, 

სხოლიო. არსებით5ი უკეუშბ! ნაცუალსახელნი არიან ანუ არსებით- 

ნი, რომელნიცა დაჰნიშაუნენ ? პირსა ანუ ნივთსა, მაგალ. მე, შენ, იგი, 

თ;თ, ვინ; ანუ ჩტჰნებითნი, რომელნიცა აჩუშნებენ მახლობელ მდე- 

ბარეთა ანუ მყოფთა პირთა და ნივთთა, მაგალ. ეს, ეგ, ის. 

§ 85. ზედშესრულმიი ნაცუალსახელაი აოიან, მაგალ. ჩენი, შენი, 

მისი, ჩეჭგანი, შენგა| ნი, მისგანი,ი რომელი, რაი, რაოდენი, ყოველი, 

ზოგი და სხუანი ბ. და ესრეთ ზედშესრულნიცა ნაცუალსახელუი არიან 

ანუ მოგებით5ი, რომელეიცა აჩუშნებენ საკუთარსა ნაქონებსა რაისამე 

პირისა ანუ ნივთისასა; მაგალ. ჩემი, შენი, მისი; ანუ ადგილობითნი, 
რომელეიცა რომელთაგანცა წარმოებენ; მაგალ. ჩემგანი, შენგანი, მის- 

განი; ანუ კულა-მოღებით5ი, რომელიიცა წარსრულთა პირთა ანუ საქ- 

მეთა კტულა-შემოიღებენ; მაგალ. რომელი რაი; ანუ, უკანასკნელ, კი- 

თხჯ;თნი; ვინ? რაი? და ესრეთ ნაცუალსახელი არს ანუ არსებითი, ანუ 

  

1 6V ავტოგრაფში ცარიელია, < ესე 8. 3 -L სახელნი 8. 1 უკე: 8. ? დანი9ტნენ 

საკუთრად ც. 5 პარაგრაფის მომდევნო ნაწილი გამოყოუილია სხოლიოს სახით 8. 
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ჩტხნებითი, ანუ მოგებითი, ანუ ად2ილობითი, ანუ კტლა-მოღებითი და 
ანუ კითხვთი. 

§ 86-· თ;სებანი ანუ მდევარნი ნაცტალსახელისანი არიან ექვს: 

ნათესავი, ნაკტშთი!, სახე, რიცხ, ?, პირი და ბრუნფა 3, 

§ 87. ვინათგან ნაცტალსახელი სიტყუათა შინა ვჭმარებულტჭ არს 

ნაცულად სახელისა, ანისთ;ს ყოველი ნაცუალსახელი არს ნათესავისა- 
მებრ იგი, რაიცა სახელი მისი, რომლისაცა ნაცტლად მდებარე არს, 

ხოლო ოდეს იკითსჯს მარტივად, მაშინ საზოგადო არს. 

§ 88. ნაკეშთი ნაცტალსახელისა არს ორ: მარტივი, მაგალ. მე, 

შენ, თ;თ, რომელი და სხუანი; პრთული–თ;თმე, თ;თიგი, რომელიმე 
და სხლანი, 

§ 89. სახე არს ორ: პირტშლი სახე, მაგალ. ჩემი, შენი, მისი; 

სხმით-გარდასლჯთი, მაგალ, საჩებო, საშენო, სამისო, ჩემიანი, შენიანი 

და სბუანი. 

§ 90. რიცხ; არს ანუ მხოლოობითი, მაგალ. მე, ეს, ჩემი და სხუჟანი;| 

ც ვ , ბნუ მოავლობითი: ჩე43Cნ6 5, ესენი, ჩუშნი - და სხრანი.| 

#17 § 917. პირნი უ:უსზ ნაცუალსახელისანი არიან სამ: პირუილი პი- 

რი არს, რომელიცა უბნობს; მაგალ. მე, ეს, ჩემი, ჩემგანი, ჩე0ნ 5, ესე- 

ნი, ჩუშნიზ, ჩუშნგანი?, მეორე პირი არს, რომლისადმიცა უბნობს; მა- 

გალ. მენ, ეგ, შენი, შენგანი, თქუფშნ ბ, ეგენი, თეუსნი1, თქულნგანი; 

და მესამე პირი არს, რომლისათ:სცა უბნობს, მაგალ. იგი, ის, მისი, 

მისგანი, იგინი, ისინი, მათი, მათგანი. 

§ 9912. ბრუნჟანი ნაცტალსახელისანი ეგოდენნივე არიან, რაოდენ- 

ნიცა სახელისანი. 

§ 9319, მაგალითნი ბრუნჯლთა ე ნაცტუალსახელთანი, რომელნიცა, 
პსცუალებენ სახეთა თკსთა ბრუნჟათა შინა. 

მაბგალითი პირგძლი 

მხოლოობითი 

წრფელობითი მე, შენ, იგი 45 

ნათესავობითი ჩემი, შენი, მისი 

მიცემითი ჩემდა, შენდა, მისდა 19 

შემასმენლობითი მე, შენ, იგი 

1 ნაკვეთი 8, ? რიცხვი 8. 3 ბრუნვა 8. 4 ხმარებულ L8. 5 ჩვენ 8. % ჩვენი 8- 

7? ავტოგრათში § 91 შეცდომით აღნიმნულია § 92-ით. § 99-დან სათვალავი სწორ- 

დება. ზ უკვე 8. ? ჩვენგანნი 8. 10 თქვენ 8. 11 თქვენი 8. 11 § 93 8. 12 § 94 ს. 

14 ბრუნვილთა 8. 15 -L თჯთ 8. 1? მისდა) მას 8. 
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8 8V 

დაწყებითი ჩემგან, შენგან, მისგან 
მოთხრობითი მე, შენ, მან 1 

მოქმედებითი ჩემით ?, შენით 1, მისით ბ 

წოდებითი თ>% შენ! 

მრავლობითი 

წრფელობითი ჩეუხნ, თქა0ნ, იგინი 

ნათესავობითი ჩუხნი, თქტშნი, მათი 

მიცემითი ჩუშნდა, თქებნდა, მათდა 5 

შემასმენლობითი ჩ496, თქეშნ, იგინი 

დაწყებითი ჩუინგან, თქუენგან, მათგან 

მოთხრობითი ჩენ, თქუან, მათ" 

მოქმედებითი ჩუხნით?, თქვინითზ, მათით? 

წოდებითი 9% თქუფნ! | 19 

მაბალითი მეორე 

მხოლოობითი 

წრფელობით ეს, ეგ, ის 
ნათესავობითი ამისი, მაგისი, მისი 

მიცემითი ამას, მაგას, მას 

შემასმენლობითი ეს, ეგ, ის 

დაწყებითი ამისგან, მაგისგან, მისგან 
მოთხრობითი ამან, მაგან, მან 

მოქმედებითი ამით 1, მაგით 12, მით 13 

მრავლობითი 

წრფელობითი ესენი, ეგენი, ისინი 

ნათესავობითი ამათი, მაგათი, მათი 4 

მიცემითი ამათ, მაგათ, მათ 1 

ფემასმენლობითი ესენი, ეგენი, ისინი 

დაწყებითი ამათგან, მაგათგან, მათგან1ზ 

მოთხრობითი ამათ, მაგათ, მათ 1? 

მოქმედებითი ამათით 18, მაგათით 1? მათით 29) 

1 იგი #“ ? -L ანუ ჩემმიერ 8. 3 -L ანუ შენმიერ 8· 4 მით 8. წ მათ 8. 5 იგი _ 

ნი #. 7 -L- ჩ“ნმიერ #8. 9 -I- თ“ქნმიერ 8. ?“? + მათ მიერ 8. 19 3. თეტძნ) 3 ჩ“ნ6ნ1!1 

> თე:ე40 ნ ც. 11 -IL. ამის მ“რ 8. 1? -IL. მაგის მიერ 8. 13 მისით, მის მიერ V8, 

14 იმათი სც. 15 იმათ 8. 19 იმათგან 8. 1? იმათ 8.. 18 -I- ამათ მიერ 8: ჯ -L. მა– 

გათ მიერ 8, 20 მათით| იმათით, იმათ მ“რ 8, 
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Iს 91 

§ 941. მაგალითი ბრუნვჯლთა ნაცუალსახელთანი, რომელნიცა სა- 

ხეთა თკსთა არა ჰსცუალებენ ბრუზჟათა შინა და ჰმსგავსებენ ყოვლი- 

თურთ ბრუნჟასა სახელისასა: 

მხოლოობითი 

წრფელობითი ჩემი, შენი, მისი? 

ნათესავობითი ჩემისა, შენისა, მისისა 

მიცემითი ჩემსა, შენსა, მისსა 

შემასმენლობითი ჩემი, შე5ი, მისი 
დაწყებითი ჩემისაგა5, შენისაგან, მისისაგან 

მოთხრობითი ჩემმან, შენმან, მისმა5 

მოქმედებითი ჩემითა, შენითა, მისითა 3 

წოდებითი # ჩემო, მისო# | 

მრავლობითი 

წრფელობითი ჩუშნი, თქუშნი, მათი 

ნათესავობითი ჩუფშნისაზ?ზ, თქეშნისა 9, მათ(ისა| ? 

მიცემითი ჩუშნსა 9, თქუშნსა 9, მათხსა1მ 

შემასმენლობითი ჩემნი, თქუმნი, მათი 

დაწყებითი ჩუხნისაგან )), თქუშნისაგან, მათისაგან 

მოთხრობითი ჩუშნმან, თქუშნმან, მათმან 

მოქმედებითი ჩუსნითა 1, თქუშნითა, მათითა 

წოდებითი #% ჩუფანო 

§ “ი511. ესრეთემ იბრუ5ჯან სხჟანიცა ჰმსგავს5ი 14 ამათნი ნაცუალ- 
სახელწი;. მაგალ. რომელი, რომლისა, ვინ, ვისი, რაი, რათსა, ყოველი, 

ყოვლისა, ზოგი, ზოგისა, თ,„თეული, თ7თოეულისა და სხტანი. 
§ 9015. ჰისგავსადგ0 ჯა განვლიან ბრუ54ათა შინა ჰრთულეი კერ- 

ძოობითნიცა ნაცუალსახელხი, მაგალ. რომელიმე, რომლისამე, რაიმე, 

რაისამე, ვინმე, ვისიმე, გარნა უკანასკნელი ნაცტალსახელი ეგების უბ- 

რუნუშლად და პირუშლი იგი ნაცტუალსახელე მოკიდებული მეორისა 

თანა იბრუნ;ს ჩუწზულებისამებრ; მაგალ.: 

მხოლოობითი 

წრფელობითი რომელიმე, რაიმე, ვინმე, ვიეთიმე 

ნათესავობითი რომლისამე, რაისამე, ვისიმე, ვიეთისამე 

1 § 95 8ც, 2 –+_ თ;:სი 8ც. 3 + ანუ მის მიერ 8. 494 8. ჩემო, მისო|–-–#. 5 + ანუ 

ჩ“ნთა 8. ბ -+ თე”ნთა 8,  -L მათთა 8. ზ –++ანუ ჩრნთა 8. ? –+- თქ”ნთა 8. 
10 .- მათთა 8, 1! -L ანუ ჩ“”ნთაგან 8. 1? -I. ანუ ჩ“ნებითა 8. 13 § 96 8, 

14 მსგავსნი 8ც. 15 § 97 ც. 19 მსგავსადვე 8. 
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31 9V 

მიცემითი რომელსამე, რასამე, ვისმე, ვიეთსამე 

შემასმენლობითი რომელიმე, რაიმე, ვინმე, ვიეთიმე 1 

დაწყებითი რომლისაგანმე, რაისაგანმე, ვისგა5მე, ვიეთისაგანმე | 

მოთბრობითი რომელმანმე, რაიმემა5, ვინძე, ვიეთმანმე 

მოქმედებითი რომლითამე, რაჯთამე, ვისმიერმე, ვიეთითამე | 

მრავლობითი 

წრფელობითი რომელნიმე, ვიეთნიმე 3 

ნათესავობითი რომელთანიმე, ვიეთთანიმე 

მიცემითი რომელთამე, ვიეთთამე 

შეჭასმენლობითი რომელნიმე, ვიეთ5იმე 

დაწყებითი რომელთაგანმე, ვიეთთაგანმე 

მოთხრობითი რომელთამე, ვიეთთამე 

მოქმედებითი რომლებითამე ? ვიეთებითამე 1, 

სხოლიო. ცნობად სათანადო არს, ვითარმეღ კერძოობითთა ამათ 

ნაცუალსახელთა, რომელ არს რაიმე და ვინმე? არა აქუსთ 

მრავლობითი რიცხ7, არამედ მხოლოობითსა შინა რიცსუსა იბრუნ- 
ჯან ოდენ. 

§ 979, გარნა შემდგომნი ესე ჰრთულიი? ნაცტალსახელნი, მარ- 
ტივად მოკიდებულაი ურთიერთისადმი, იბრუნჯან ორნივე; მაგალ.: 

მხოლოობითი 

წრფელობითი სხტა რაიმეზ, ზოგი ვინმე, ყოველი ვინ 

ნათესავობითი სსკსა რაისამე, ზოგისა ვესიმე, ყოვლისა ვისი ზ 

ნიცემითი სხუ-ს რასამე, ზოგს ვისმე, ყოველსა ვის 

შემასშენლობითი სხუაი რაიმე, ზოგი ვინმე, ყოველი ვინ 

დაწყებითი სხ:სა რაისაგანმე, ზოგისა ვისგანმე, ყოვლისა ვისგანჭე 

მოთხრობითი სხუამან რაიმანჭე, ზოგმან ვინმეჭან, ყოველმან ვინძემან 

მოქმეღებითი სხჯთა რაათამე, ზოგითა ვისითამე, ყოვლითა ვისითამე 

წოდებითი სხტაო რაიმეო, ზოგო ვინმეო, ყოველო ვინ! 19 

მრავლობითი 

წრფელობითი სხუანი რაიმენი 

ნათესავობითი სხუათა რაიმეთანი 

მიცეპითი სხტათ რაიმეთ 

შემასმეწნლობითი სხუანი რაიმენი 

1 ვიეთნიმე ც. “ ეიეთთანიმე /ს. 3 რ0ი”ლთა მრ”მე 8. 4 ვგიეთთა მიერმე ანუ ვი- 

ეთთამე მ”რ ც. 5 ვინ #. 0 5 98 ც. ? -L კერძოობითნი 8. 3 ავტოგრაფში ნა- 

სოუნებია „სხტა რომელიმე“. '” ყოვლისა ვისი) ყოვლისა ,ს., 19 წ-ადეაითის ფორ- 
მები ავტოგრაფმი არაა შეტანილი. 

5, გაიოზ რექტორი C5.



# 20 

C 101 

გ 21, 

დაწყებითი სხუათა რაითაგანმე | 

მოთხრობითი სხუფბმან რაიმემან 

მოქმედებითი სხუშბითა რაითამე 

წოდებითი სხჟუანო რაიმენო | 

§ 98). ზოგი ვინმე და ყოველი ვინ ვინადგან არიან მო- 

კიდებულ კერძოობითისა მის ნაცტალსახელისა თანა, რომელსაცა ოდენ 

აქტს უკეშ მხოლოობითი რიცხ7, ამისთ;ს ესენიცა დაჰმშთებიან? უკე 

მხოლოობითსა შინა ბრუნჟუასა ოდენ 9. 

სხოლიო. ნაცუალსახელი ესე არსებითი თ;თ არს უკუფშ მესამე 

პირი, გარნა შესაძლებელ არსცა, რაითა სამთავე პირთა ნაცტალსახე- 

ლისათა ეთანჭმაოს თ;ნიერ ბრუნჯსა და რიცხ;სა, ვინათგან არცა რიცხ; 

აქუს და არცა ბრუნუა: თ;თ სიტყ;თა შენითა გსაჯო შენ. თჯთ უფა- 

ლი იტყოდა. ეგრეთუს ნაცჭალსახელი ესე მოგებითი მესამე პირი, 

რომელ არს თ;სი პმსგავსადუს იქცევის სიტყუათა შინა, ვითარცა 

თ7თ, გარნა ეთანამავების რიცხ7:თა და არს მარადის განმათ;სებელ; 

მაგალ. შეიყუარნა თ;:სნი იგინი ამას სოფელსა შინა; ჭელითა თ;სითა 

შექმნა კაცი; საქმემან თჯ;სმან შეგძინა შენ ეგე; ივნებს იგი თჯ;სთა- 

გან ჩუსულებათა და სხუანი. | 

ც 11-74 თავი ბ 

თ?ს მესამისა სიტე2ს ნაწილისა, რომელ-არს 

სძნა 

§ 99, ზმნა არს ნაწილი სიტყ:სა, რომელიცა ჰნიშნავს" ანუ ყო- 

ფასა, ანუ მოქმედებასა არსისასა; მაგალ. ვარ, ვჰმყოფობზ, ვჰსწერ?, 

ვჰმართებ? და სხუანი. 

§ 100. ყოველი ზმნა ანუ არსებასა დაჰნიშნავს, ანუ მოქმედებასა 9. 

არსებითი, მაგალ, ვარ, ვჰგიებ?, ვჰმყოფობ?შ; შემოქმედებითი 19, მაგალ. 

ვპსჭრი 9, ვჰსწერშ, ვჰრბი?, ვილოცავ და. სხტანი. 
1 § 98 ავტოჯრაფშმი წარმოდგენილია სქოლიოსწსახით („სხოლიო 1“); ჩანს, ავ– 

ტორმა იგი § 98-ით აღნიშნა სათვალავის გასწორების მიზნით. ? დაშთებიან 8. 

3 LL. ვრცლად უკე იხილე ამისთ;ს დიდსა შ“ა ღრამმატიკასა ანტონი კათოლი- 

კოსისა, | ნაწილსა, თავსა კერძოობითთა სახელთათ?ს"“ (წაშლილია) 8. 4 10 V აევ- 

ტოგრაფში ცარიელია. 9 ნიშნავს 8. 8 ვმყოფოაბ 8. 7კ მერმეა ჩამატებული 8. 

ზ მოქმედებებსა 8. 9? ჰ მერმეა ჩამატებული 8. )ბ ჯერ ყოფილა „მოქმედებითი“, 
შემდეგ გადასწორებულია და არის „შემოქმედებითი“ ცს. 

რ#რი



§ 101.ყოველი ზმნა ანუ პიროვანი არს, ანუ პირნაკლი. პიროვანი 

ზმნა არს იგი, ოდესცა აჟუნ სამნივე პირნი სრულებით; მაგალ, ვგჰსწერ!, 

ჰსწერ, ჰსწერს დ სხუანი. ხოლო პირნაკლაი ზმნანი არიან იგი5ი, რო- 

მელთაცა აკლა პირნი ანუ პირუფძლი, ანუ მეორე, ანუ ორნივე პირუშლ- 

ნი, ესე იგი არს პირუბლი და მეორე; მაგალ. მეტყ;?, მეტყ;ვს ?; 

გეტყ2 ე გეტყვს?; ჯერ არს, ჰშეფნის 1. 
სხოლიო. ყოველნი ზმნანი პიროვანნი იქმნებიან პირნაკლად, 

რომელთაცა აკლნ პირნი ანუ პირუშხლი, ანუ მეორე და მაშინ უკელ 

მექონ არს ძალისა ანუ ბრძანებითისა, ანუ გედრებითისა სქესისასა; 

მაგალ. მომეც მე სამოსელი ბრწყინეუალე; ხოლო რომე- 

ლიცა უკუშბ ზმნა არს მესამისა პირისა ოდენ და აკლნ პირნი პი- 

რელი და მეორე, იგი უკ#ჭ) ქართულსა ენასა ზედა იშჯთ საპოვნელ 

არს, გარდა ამისა, რომელ არს ჰშუფშნის; მაგალ. რამეთუ ჰშ §90- 

ნიხ შენდა. 

ჩ92 § 103. ყოველი ზმნა ანუ კანონიერი არს, ანუ| უკანონო. 

სხოლიო. კანონიერნი ზმნანი არიან იგინი, რომელნიცა გან- 

ვლიან ყოველთა შინა დროთა და პსქესთა უცჭტალებელად, ხოლო 

უკანონონი იგი,–-–რომელთაცა აკლნ ანუ დრონი და ანუ პსქესნი რო- 

მელნიმე. 

§ 101. მდევარნი უკუ ზმნისანი არიან რჟა: ნათესავი, ნაკუშთიზ, 

სახე, რიცხჯ;9, პირი, ჟამი, სქესი? და უღლ?ლება, | 

პ11V § 104. ნათესავი უკ40 ზმნისა არს სამ, ესე იგი არს: შემოქმედე- 

ბითი, ვნებითი · და უმეშუშობითი. 

სხოლიო. რამეთუ ყოველი ზმნა, ოდესცა პნიშ5ავს" მოქმედე- 

ბასა რაისამე ვნებულითურთ, ესე იგი არს ნამოქმედებით, იწოდების 

შემოქმედებითად; მაგალ. ვჰსწერ, ვპსჭრი და სხუანი. რამეთუ ოდეს 

გავიგონებ კგმასა!ზ- ამას ვჰსჭრი, მყისუშ!! წარმოვიდგენ გონებასა 

შინა, ვითარმედ მეტყუშლი ამისი მოქმედებს ჭრასა და პსჭრის რაია- 

სამე, სადაცა ცხად-იქმნების მოქმედება ჭრისა გაჭრილითურთ, ესე იგი 

არს ვნებულითურთ, ანუ ნამოქმედებით. ესრეთეშ ყოველი ზმნა, 
ოდესცა ჰნიშნაუს !? ვნებასა რაისამე მოქმედებითურთ, ითქმის ვნები- 
თად, მაგალ. ვი ჭ რები, რომელსაცა შინა ჰსჩანს მოქმედიცა, ვითარ- 

მედ იჭრების ვისგანმე, ხოლო უმეშუშობითი ზმნა იგი არს, ოდესცა 

  

1 ვსწერ ც. 2 „7“'-ს ნაცვლად არის „ვი“ 8.3 ჰშვენის 8. 4 უკვე 8. 5 ნაკვეთი 8. 

ბ ტრიცხეი 8. ? ჰსქესი 8. 8 ვჰნებითი 8. 9? ნიშნავს 8. 19 ხმასა 8. 11 მყისვე 8. 

12 ნიშნავს 8. 
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ჰსჩნდეს მოქმედება! და ვნებული არასადა, ანუ--ვნება და მოქმედი 

არა; მაგალ. ვა ლ, რომელსაცა შინა თუმცა პსჩანს მოქმედება, გარ- 

ნა ვნებული–არა, ესრეთგს ჰვსტირი, რომელსაცა შინა თუმცა 

ჰსჩანს ვნება, გარნა მოქმედი არა. და ესრეთ ყოველი უმეშუშობითი 

ზმნა ანუ ხატ-შემოქმედებითი არს, ანუ ხატ-ვნებითი, რამეთუ ყოველი 

უმეშეუშობითი ზმნა, ინით დაბოლოებული აწმყოსა შინა დროსა პი- 

რუშლსა პირსა, არს ხატ-ვნებითი; მაგალ., ვრბი,“ ვჰსტირი და სხუა- 

# 23 ნი, ხოლო სხკთა)ჭ ასოითა დაბოლოებულნი | არიან ხატ-შემოქმედე- 

ბითნი; მაგალ. ვჰგალობ, ვჰვმობ, ვილოცავ და სხუანი. 

§ 105. ნაკუსთი 9 ზმნისა არს ორ: მაოტივი და ჰრთული 7, 

სხოლიო. რამეთუ ზმნა ითქმის მაშინ მარტივად, ოდესცა თ;ნიერ 

მოკიდებისა სხჯ;სა რაისამე ლექსისა ანუ მარცულისა მდგმოებდეს 

სიტყვასა შინა; მაგალ. ეპმეტყუსლებ, ვჰსწმედ და სხუანი. ხოლო 

პრთულად ითქმიან მაშინ ზმნანი, ოდესცა მოეკიდებიან მარცუალნი 

ანუ ლექსნი რა:მენი; მაგალ. ვბოროტ-ვჰსიტყუაობ?, განვჰსწმედ 8. 

გადავჰსწერ?, წარვიკითხავ, მართლ-ვჰკუშთ !? და სხეანი. 

სხოლიო. ხოლო მარცუალნი ესე: აღ, შთა, გა, მო, გამო, მე, 

მი, წარ, ქუ9, გარ, და, გან ოდეს დაესხმიან ზმნათა, შესცულიან!! 

ვითარებათა მათთა, ხოლო უფროსად და საჭიროდ დაესხმიან ზმნათა 

ნამყოისა და მყოობადისა დროისათა, და უკეთუ ოდესძე მოეკიდებიან 

ზმნათა აწმყოისა დროისათა, მაშინ მნიშუნელობასა მისსა ჰყოფენ მყო- 

ობადად; მაგალ. ვჰსწ ერ არს ზმნა აწმყოი, მარტივი, საზღურები- 

თისა სქესისა და უკეთუ მოეკიდოს რა ამას ზემოსსენებულნი იგი 

მარცტალნი, მაშინ ყოვლითურთ, ჰსცულიან!. ვითარებასა მისასა 

დროითურთ. მაგალ. დავპსწერ!, რომელიცა არღარა პნიშნავს 

აწმყოსა დროსა, არამედ მყოობადსა. და ესრეთ: დავჰსწერე, აღვჰსწე- 

რე, მთაპსწერო!, გარდამიწერიეს, გამომიწერია, მომიწერია და 

სხუანი )5. 

§ 106. სახე უკულ ზმნისა არს სამ: პირუფლი სახე, სხმით-გარდა- 

სლჯთი და მრჩობლ-სხმით-გარდასლ2თი. 

სხოლიო. რამეთუ პირუსზლსა შინა სახესა არს ზმნა მაშინ, ოდეს- 

1 მოქმედაება /#,. ? ეჰრბაი 8. 1? სხუ/თა #8. 1 ნაკეეთი I3,. – რთული 8. ზ– დემო- 

მებდეს /#”M 7 ვპოროტ-ჰვსიტყტაობ 8. ზ განჰევსწმეედ ს8. 9? გარდა-ჰვსწერ 8. 

10 მართლჰეკტშთ ც, 11 შესცვლიან 8, 1” ჰსცელიან 8. წ დაჰესწერ 8. 14 შმთა– 

ეჰსწერო სც. 19 -L იხილე ღიდსა შ“”ა ღრამმატეკასა ანტონი კათოლ. ნაწილ. გ 8. 

ეს სქოლიო ა·ტოგრაფში ძირითადი ტექსტის ქვეძოთაა მოთავსებული 
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ბ 24, 

312. 

" 25 

ცა თავით თ;:სთ ჰნიშვ5ევდეს! მოქმედებასა ანუ ვნე | ბასა; | მაგალ. 

ეპჰსწერ,? ვჰსქრიბ%, ვიწერები, ვიქრები და სხტანი. ხოლო სხმით-გარ– 

დასლჯ;თად იწოდების მაშინ ზმნა, ოდესცა ჭმა მისი ჰნიშტნიდეს სხ7– 

სა მეორისა მოქმედებასა დასხმითა თავს ა და ბოლოს ინებ შარ-! 

ცელისათა; მაგალ. ვაწერინებ, ვაჭრევინებ, ვიწერინები, ვიქრევი- 

ნები და მრჩობლ-სხმით-გარდასტლითად 1– მაშინ, ოდეს,. სხმით- 

გარდასლ;თს ზმნას ' დაესხმის კუალად მეორედ მარცუალი ესე ინებ 

და დანიშნავს სხ,სა მოქმედებასა ანუ ჰვნებასა; მაგალ. ვაწერინები-' 

ნებ, ვაჭრევინებინებ, ვიწერინებინები, ვიჭრევინებინები და სხუანი. 

§ 107. რიცხ? ზანისა არს ორ: მხოლოობითი, მაგალ. ეპსწერ; 

მრავლობითი, მაგალ. ვჰსწერთ და სხვანი. 

§ 108. ზმნათა უკუბშ აქუნ პირნი სამნი: პირეფრლი არს, რომელი- 
ცა იტყ;:ს, მაგალ. ეპსწერ; მეორე არს, რომლისადმიცა იტყ?;ს, მაგალ. 

ჰსწერ; და მესამე არს, როპლისათ;სცა იტყ7;ს, მაგალ. პსწერს, 

§ 109. უმთავრეს-ი უკ1ეს ღრობი ზმსისააი არიან სამ: აწმყო, 

მყოობადი და ნამყო27, რომლის»გა5ნც: იწარმოებიან ნამყო უსრული, 

ნამყო სრული, ნამყო უსრულესი და ნამყო უუსრულესი, და ესრეთ“ 

რიცხ; დროთა ზმნათასა იქმნების ექუს: 1, აწმყო, 2. ნამყო უსრული,! 

ვ. ნამყო სრული, 4. ნამყო უსრულესი, 5. ნამყო უუსრულესი და 
6. მყოობადი, 

სხოლიო. დრო9ზ უკუშ აწმყოიზ ზმნისა ჰნიშნავს მოქმედებასა 

ანუ ვნებასა აწინდელისა მდგომარეობისასა, მაგალ. ვპსწერ, ვიწერე- 

ბი; ნამყო უსრული–დაწყებულსა და შეუსრულებელსა, მაგალ. ვჰსწერ– 

დი, ვიწე | რებოდი; ნამყო სრული–საქმესა შესრულებულსა, მაგალ. 

დავპსწერე, დავიწერე; ნამყო უსრულესი-–-საქმესა ადრე შესრულე- 

ბულსა, მაგალ. დამიწერიეს, დაწერილ გვარ; ნამყო უუსრულე- 

სი– საქმესა ძუფშლსა, მაგალ. დამეწერა, დაწერილ ვიყავ; და მყო- 

ობადი–- საქმესა მომავალსა ანუ ყოფადსა, მაგალ. დავპსწერო, და–- 

ვიწ ერო 1. 
§ 110. ზმნასა უკუ აქუნ ოთხნი ჰსჟეს5ი: საზღტრებითი, ბრძანე- 

ბითი, აპოტეთიკაი ანუ ქუშწყობილებითი და განუსაზღტრებელ2:, რომ- 

ლითაცა ყოვლისა მოქმედებისა ვითარებიონი მდგომარეობანი ცხად- 
იქმნებიან. 

' ს სოლიო, 1) საზღურებითი უკუ ჰნიშნავს მოქმედებასა სწორე- 

სა და განრჩეულსა; მაგალ. ღირს-არს მუშაკი სასყიდლისა. ბრძანები– 

1! ნიშენიდეს 8. 2 ჰვსწეო 8. 3 ჰესჭრი 8. 34 მრჩობლ -სხმით-გარდასლვითად 8, 
ბ სხმით-გარდასლ?ჯთსა ზმნასა 8, 9 რიცხვი 8, ? ნამყო 8. ზ დრო ც, ? აწმყო 8. 
10 ეს სქოლიო ავტოგრაფში ძირითადი ტექსტის ქვემოთაა მოთავსებული. 
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თი–-საქმესა ნაბრძანებსა, მაგალ. პატივ-ეც მამასა შენსა და დედა- 
სა შენსა. 

სხოლიო. ბრძანებითი აწმყოი ზმნა მეორე პირი დამტკიცებითი 

წარმოებს საზღურებითისა სქესისა სრულისა დროისაგან, და უკუთქმითი 
– ანუ აწმყოისა და ანუ მყოობადისაგან, და მესამე პირი– მის401 და- 
მტკიცებითის სქესისა––მყოობადის მესამეს პირისაგან, და უკუთქმითი– 

ანუ აწმყოსა და ანუ მყოობადისაგან, ხოლო მყოობადი უკუშ დროი აქუს 

საკუთრად თ;სი, გარნა იგიცა წარმოებს საზღჯტრებითისა სქესისა ნა- 

მყო“ უსრულისაგან, რომელსაცა ბოლოს განმკიდურე მარცტგალი ი, 
დი ეცუალების დე-ზედა 3. 

აპოტეთიკა ანუ ქუშ-წყობილებითი |ჰ5იშნავს) მოქმედებასა იჭუნო- 

8 12V ბითსა, შეუღლჯლსა რომლისამე თანა% მიზეზისა თუობითისა ანუ | წა- 
დილისა, შეწყობითა თუობითთა ანუ სანეტაროთა ამათ ზმნისზედათა 

ჩ 96 ვაშათუ, უკეთუ, ნუ|თუ, ნეტარ-თუმცა და მიზეზობითთა 
კავშირთათა რა თ ა, ვითარმედ და სხუანი. რომელთაცა უკეთუ არა 

შეუდგების ზინა საზღურებითი, თავით თ?7სით ვერ შეადგენენ სრულსა 

სიტყუასა, რომელთა ჰსქესისა არს საწადისი და ;პოტეთიკაი, მაგალ. 

ნეტარ-თუმცა შეუძლებდე მე ჩტშნებად საქმეთა კეთილთა"?, უკეთუ 
გნებაეს, ძალ-გიცს განწმედა ჩემი %, 

სხოლიო. 2) საწადისა და ჯპოტეთიკაისა სქესისა იქმნებიან მა- 

შინ საზღტრებითისა ჰსქესისანი?, ოდესცა შეიწყობიან მათდამი ზე- 

მოგსენებულნიზ იგი ნაწილნი; მაგალ. ნეტარ-თუმცა გჯრგ:ნოსან იქმ- 

ნა შენ ღუაწლისათ;ს შენისა, ნუთუ შეუძლო მე მიღებად მისა. 

სხოლიო. საწადისა და ;პოტეთიკაისა ? პსქესისა აწმყოისა 1? დროი«– 

სა ზმნანი სხუაობე5 უკუშ საზღურებითისა პსქესისა ზმნათაგან, რო- 

მელნიცა წარმოებენ ბრძანებითისა მყოობადისა დროისაგან, ხოლო 

სსჯანი დრონი ჰმსგავს არიან ყოვლითურთ საზღურებითისა. 

განუსაზღურებელი ჰნიშნავს 11 მოქმედებასა უპიროდ და ურიცხოდ; 

მაგალ. მისა ჯერ-არს აღორძინებად, ხოლო ჩემდა მოკლებად, ამისდამი 

1 მისი40 #. ? ნამყოი #, 3 ეს სქოლიოც აეტოგრაფში ძირითადი ტექსტის ქვე- 

მოთაა. 1 რ“ლისა თ”წა მე 8. 5 +- უა უკეთუმცა აქა იყავ, არამცა მომკუდარიყ» 

ძმა იგი ჩემი (წაშლილია) 8. ბმ + მეორე უკტშ არს ვედრებითი ანუ თანჭმობითი. 

მაგალ, მიწყალე მე ღ“თო; დააცადენ მკტდარნი დაფლტად თ?;სთა მკტდართა; მოვე- 

დით გარდავიდეთ რ“ა შეურიენეთ მათ ენანი (წაშლილია). ? საწადისა... ჰსქესისანი| 

საწადისა და ჟ7პოტეტიკაისა ჰსქესისად %ზმნანი საზღტრებითისა ჰსქესისანი ი ქმნებიან 

მაშინ 8. 9 ზემოხსენებულნსი სც. ?მ იპოტეტიკისა 8. 10 აწმყოსა #. 1! ნიშნავს 8. 
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ც 13V 

აღირიცხ;ს სახელზმნაცა, ვინადგან იგიცა უდროოდ და უპიროდ ჰნიშ- 

ნავს 1 მოქმედებასა; მაგალ. ჯერ-არს ჰსწავლა მისი, სათანადო არს მო- 
ქცევა მისი, 

§ 111. კანონიერნი უკეს უღლ;ჯლებანი ზმნათანი არიან ეჟჯს, 

რომელნწიცა პირველთა, მეორეთა და მესამეთა პირთა შინა საზღურები- 

თისა ჰსქესისა აწმკოისა დროასათა ? კანონიერად მიმოჭრილნი განირ- 
ჩევიან; მაგალ, | 

1. ვაქებ, აქებ, აქებს; ვაქებთ, აქებთ, აქებენ. 

) წ მჰღჯძავს 3, გჰღჯძავს ?, ჰღ;ძავს; გუღჯძავს, გჰღჯ;ძავსთ?, ჰღ;- 
ავსთ. 

' 3. ვესური1, ესური, ესურის; ვესურით, ესჟურით, ესურიან. 

4. ვიქმ, იქმ, იქმს; ვიქმთ, იქმთ, იქმან. 

5. ვუანობ, უბნობ, უბნობს; ვუბნობთ, უბნობთ, უბნობენ. 

6. ვჰსწერ, ჰსწერ, ჰსწერს; ვჰსწერთ, ჰსწერთ, ჰსწერენ. 

სხოლიო. პირუშლისა უკუშ უღლ;ლების შემოქმედებითთა ზმნა- 

თა საზღურებითისა ჰსქესისა აწმყოილისას მხოლოობითსა დროსა შინა 

აქუნ მაპიროვნებელად პირუშლისა პირისა დამწყებელი ლექსისა ასო9 

ვ და მეორისა პირისა–შემდგომი მისი ა და მესამისა პირისა--უკა- 

ნასკნელი ასო ს, ხოლო მრაკლობითთა–მაპიროვნებელად პირუხლისა 

პირისა ვ, და მეორისა პირისა-- შემდგომი მისი ა და მამრავლებე- 

ლად წ ორთავე პირთა–- ბოლოს თ და მესამისა პირისა მაპიროვნებელად 

და მამრავლებელად–უკანასკნელი ნ, და კნებითთა მისთა მაპიროკ- 

ნებელად პირუფშლისა ზ პირისა–-ვ-ვე და მეორისა პირისად–-ი, მესა–- 

მისად 7––ბოლოს ს ანუ ა, ხოლო მრავლობითთა კვნებითთა ორთავე 

პირთა-––მაპიროვნებელად იგინივე, რაიცა მხოლოობითთა შინა და მა– 

მრავლებელად ბოლოს თ, და მესამესა პირსა შინა მაპიროვნებელად 

და მამრავლებელად-–-ნ-ვე, ვითარცა შემოქმედებითთა შინა, მეორისა 
უღლ7ჯლებისა შემოქმედებითთა ზმნათა საზღურებითისა სქესისა ან- 

მყოსა მხოლოობითსა დროსა შინა აქუნ მაპიროვნებელად პირეძლისა 

პირისა თავად მ და მეორისაზ– თავად გ და მესამისა პირისა--თა- 

ვად პ და ბოლოს ს-ანი მ და მრავლობითთა– მაპიროვნებელად და მა- 

მრავლებელად პირუშლისა პირისა თავს გუ და მეორისა პირისა-–-მაპი- 

როვნებელად თავად გჰ, და მამრავლებელად თ; და მესამისა პირისა 

მაპიროვნებელად-–პ და მამრავლებელად თ, ხოლო ვნებითნი ამისნი 

ჰმსგავსებენ მხოლოობითთაცა შინა და მრავლო | ბითთა პირუშლისა 

1 ნიშნავს 8. 2 დროთასა 8. 3 „ჰ“ მერმეა ჩამატებული 8. 4 ვესვრი 8. ! მამ– 

რავლად #, % პირველისა სც, 7? მესამისად) და მესამისა პირისად ც. 3? -++ პირისა L. 

ს 8. 
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# 29 

ც 141 

უღლ?ჯლებისა ვნებითთა ზმნათა. მესამისა უკჭს უღლ7ლებისა! ზმნა- 

თა შემოქმედებითთა საზღურებითისა მხოლოობითისა აწმყოისა დრო- 

თა შინა აქუნ მაპიროვნებელად პირუშლისა პირისა თავად ვ და მეო– 

რისა პირისა“ ე და მესამისა პირისა-ბოლოდ ს; და მრაკლობითთა 

ორთავე პირთა შინა–მაპიროვნებელად იგივე, რალცა მხოლოობითთა 

შინა და მამრავლებელად თ; და მესამესა პირსა შინა--მაპიროვნებე- 

ლად და მამრავლებელად ნ, სოლო კვნებითნი ამის უღლჯ;ლებისანი 

ყოვლითურთ ჰმსგავს არიან პირუშლისა უღლ;:ლებისა ვნებითთა ზმნა–- 

თა მხოლოობითთაცა შინა და მრავლობითთა. მეოთხისა უღლ-:ლებისა 

უკუშ ზმნათა შემოქმედებითთა საზღტრებითისა მხოლოობითისა აწმ- 

ყოსა დროთა შინა პირუსლსა შინა პირსა აპიროვნებს თავად ვ და 

მეორესა შინა--შემდგომი მისი ი, და მესამესა შინა–ს. მრავლობით- 

თა შინა აქტნ მაპიროვნებელად ორთავე პირთა იგი, რაიცა მხოლო- 

ობითთა, და მამრავლებელად–თ-ვე, და მესამესა პირსა შინა--მაპი- 

როვნებელად და მამრავლებელად ნ; ხოლო ვნებითნი ამისნიცა ჰმსგავ- 

სებენვე? სრულებით პირუშლისა უღლ7ლებისა ვნებითთა ზმნათა მხო- 

ლოობითთაცა შინა და მრაკლობითთა, მეხუთისა უკუშ უღლ;ლებისა 

ზმნათა შემოქმედებითთა საზღურებითისა მხოლოობითისა აწმყოისა 

დროთა შინა აქუნ მაპიროვნებელად პირუშლისა პირისა თავად ვ, და 

მეორესა შინა–-შემდგოში მისი უ, და მესამესა შინა პირსა“ ბოლოდ 

ს. მრავლო | ბითთა შინა ორთაგე პირთა იგივე აქუნ მაპიროვნებე- 

ლად, რა?ზცა მხოლოობითთა, და მამრავლებელად–თ, და მესამეხა 

პირსა შინა--მაპიროვნებელად და მამრავლებელად წ, და ვნებითნი- 

ცა ამისნი ჰმსგავს პირუშლისა უღლიალებისა ვნებითთა. მეექცფსე უკუშ 

უღლჯლება ზმნათა შემოქმედებითთა საზღურებითისა მხოლოობითისა 

აწმყოხსა დროთა შინა მიიღებს მა | პიროვნებელად პირუფშლისა პირი- 

სა თავად ლექსისა ვ, და მაპიროვნებელად მეორისა პირისა–შემდ- 

გომსა მისსა პ, და მესამესა პირსა შინა-ბოლოდ ს; მრავლობითთა 

შინა ორთავე პირთა–მაპიროვნებელად მასეშ, რაიცა მხოლოობითთა 

შინა, და მამრავლებელად–თ; და მესამესა პირსა შინა–-მაპიროვნე- 

ბელად და მამრავლებელად ნ; ხოლო ვნებითნიცა ზმნანი ამის უღლ;- 

ლებისანი ყოვლითურთ ჰმსგავსებენ პირუშლისა უღლ2ლებისა ვნებით- 

თა ზმნათა მხოლოობითთაცა შინა და მრავლობითთა. 
§ 119. მიმოხრა პირტხლისა უღლ.ულებისა ზმნათა შემოქმედებით- 

თა, რომელიცა ნამყოსა სრულსა დროსა პირტუშლსა და მეორესა პირსა 
შინა განიკიდურებენ ე და მყოობდასა შინა ო; მაგალითი: 

1 მესამესა უკ40 უღლ?ჯლებასა სც. ? მჰს;ავსებენვე 8. 

72



საზღურებითისა სქესისა აწმეოი 1 

მხოლოობითი მრავლობითი 

ვაქებ ვაქებთ 
აქებ აქებთ 

აქებს აქებენ 
ნამეოი უსრული ქ 

ვაქებდი ვაქებდით 
აქებდი აქებდით 

ა ქებდა აქებდენ 
ნამეოი სრული | : 

ჩ ვ0 ვაქე ვაქეთ 
აქე აქეთ 
აჟო აქეს 

ნამეოი უსრულესი 

მიქიეს გჯქიეს 
გი ქიეს გი ქიესთ 

უჭიეს უქიესთ | 
814“ ნამეოი უუსრულესი 

მექო გუმქო 

გექო გეეოთ 
ექო ეჟოთ 

სხოლიო. ყოველი ზმნა შემოქმედებითი ნამყოსა უსრულესსა დ» 

უუსრულესსა დროსა შინა მაპიროვგნებელად მიიღებენ მეორისა უღლ?2–- 

ლებისა მაპიროვნებელთა ნიშანთა. 

მუოობადი 

ვა ქო ვა ქოთ 

აქო აქოთ 

აქოს აქონ 

ბრძანებითისა სქესისა აწმეოი 

აქე, ნუ. აქებ 
აქოს, ნუ აქებს 

აქეთ, ნუ აქებთ 

აქონ, ნუ აქებენ 
მვოობადი 

ვაქებდეთ, ნუ ვაქებდეთ: 
აქებდეთ, ნუ აქებდეთ 
აქებდე5ნ, ნუ აქებდენ 

აქებდე, ნუ აქებდე 
აქებდეს, ნუ აქებდეს 

1 აწმყოსა #. 
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>#X 31 

0151 

აპოტეთიკაისა, ესე იგი არს საწადისისა ! და 7პოტეთიკაისას სქესისა 

აწმეოი და მუოობადი. | 

მხოლოობითი მრავლობითი 

ვაშთუ  ვაქებდე ვაქებდეთ 
ანუ აქებდე აქებდეთ 
უკთუ აქებდეს აქებდენ 

ნამეუო უსრული 

ვაშათუ ვაქებდი ვაქებდით 

ანუ აქებდი აქებდით 

უკთუ აქებდა აქებდენ | 
ნამჟოი სრული და უსრულესი 

ვაშათუ მიქიეს გვიქიეს 

ანუ გიქიეს გიქიესთ 

უკთუ უქიეს უქიესთ 
ნამეოი უუსრულესი 

ვაშათუ მექო გუშქო 

ანუ გექო გექოთ 
უკთუ ექო ექოთ 

განუსასღურებელი სქესი ?–– ქებად, მიმღეობა აწმვოი-–-მაქებელი, 

ნამეოი-–- ქებულე, მჟოობადი –– საქებელი, ქებადი, სახელზმნა –– ქება, 

ქებისა, 

§ 112 (ა) 3. მიმოვრა პირუშლისა უღლკლებისა ენებითთა ზმნათა, 

რომელნიცა სრულსა დროსა შინა განიკიდურებენ ა მყოობადსა ში- ელაიც ულა დ გაზიკიდ უოებე2 ე და შყ დ 
ნა ო; მაგალ. სასღუორებითისა სქესისა აწმეოი 

მხოლოობითი მრავლობითი 

ვიქები ვიქებით 

იქები იქებით 

იქების იქებიან 

ვიქებოდი ვიქებოდით 
იქებოდი იქებოდით 

იქებოდის იქებოდიან 3) 

1 საწადისა 8. ? განუსაზღტრებელისა სქესისა აწმყოი 8. 3 § 112 ავტოგრათ- 

"შიც და წიგნმიც გამეორეაულია ორჯერ. მეორეს ვასხვავებთ (ა|)-თი. 9 იქებოდენ 8 
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ბ32 815V ნამეოი სრული | 

ვიქე ვიქეთ 

იქე იქეთ 

იქო იქნენ 
ნამეოი უსრულესი 

ქებულ ვარ ქებულ ვართ 
ქებულ ხარ ქებულ ხართ 

ქებულ არს ქებულ არიან 

ნამჟოი უუსრულესი 

ქებულ ვიყავ ქებულ ვიყავით 
ქებულ იყავ ქებულ იყავით 

ქებულ იყო ქებულ იყუნენ 
სხოლიო. ყოველნი ზმნანი ვნებითნი ნამყოისა უსრულესისა და 

უუსრულესისა დროისანი წარმოებენ ნამყოსა მიმღეობისა და არსები– 

თისა ზმნისა აწძყოისა და ნამყოისაგან. 

ვიქო ვიქოთ 

იქო იქოთ 

იქოს იქონ 

ბრძანებითისა სქესისა აწმეოი 

იქე, ნუ იჟები იქეთ, ნუ იქებით 

იქოს, ნუ იქების იქონ, ნუ იქებიან 

მეოობადი 

ვიქებოდეთ, ნუ ვიქებოდეთ 
იქებოდე, ნუ იქებოდე იქებოდეთ, ნუ იქებოდეთ 
იქებოდეს, ნუ იქებოდეს იქებოდენ, ნუ იქებოდენ 

ჩ. 33 ამოტეთიკაისა ესე იგი ჯარს საწადისა და | 2პ3ოტეთიკაისა სქესისა 

აწმჟოი და მუოობადი. | 

8161 მხოლოობითი მრავლობითი 

ვაშათუ ვიქებოდე ვიქებოდეთ 
ანუ იქებოდე იჟებოდეთ 
უკეთუ იქებოდეს იქებოდენ 
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ნამეოი უსრული 

ვაშათუ ეიქებოდი ვიქებოდით 

ანუ იქებოდი იქებოდით 

უკეთუ იქებოდის იქებოდინ 

ნამეოი სრული და უსრულესი 

ვაშათუ ქებულ ვარ ქებულ ვართ 

ანუ ქებულ ხარ ქებულ ხართ 

უკეთუ ქებულ არს ჟებულ არიან 
ნამკოი უუსრულესი 

ვაშათუ ქებულ ვიყავ ქებულ ვიყავით 
ანუ ქებულ იყავ ქებულ იყავით 
უკეთუ ქებულ იყო ქებულ იყუნენ 

§ 113, ჰმსგავსადუი მიმოივტრიან შემდგონნიცა %ზმნანი ამის უღლ”- 
ლებისანი, რომელნიცა ნამყოსა სრულსა დროსა შინა განიკიდურებენ 
ე და მყოობადსა შინა ო: 

ვაბრალებ ე, ო ვატირებ ე, ო ვაპირებ ე, ო 

ვაგებ ე, ო ვაშენებ ე, ო ვარჩობ ე, ო 
ვათბობ ე, ო ვაწყობ ე, ო ვასწორებ ე, ო 

ვამჟქავებ“ ე, ო ვაგდებ“ ე, ო ვაფასებ ე, ო 
ვაიძულებ ე, ო ვაგროებ ე, ო ვაჩტხბნებ ე, ო 

ვარჩევ ე, ო ვანთებ ე, ო ვახტშვ ე, ო? 
ვარიგეიი ე, ო ვამცირებ ე, ო| 

§ 114. ხოლო ენებითად ზმეა არდაიქნნები Iან მაშინ ესენი, 
ოდესცა შემო ქმედებითისა ზენისა ს სზღმარებითისა სასის აწმყოისა 
მეორისა პირისა მაპიროვნესა ა მესცული ი და ბოლოს განუკიდურებ 
ი-სავე, მაგალ. ვიგდები, ვიწყობი, ვიბრალები და სხდოანი. 

§ 115. მიმოგრა მეორისა უღლ;ლებისა ზნნათა შიმოქმედებითთა, 
რომელნიცა ნამყოსა სრულსა დროსა შინა განიკიდურებენ ე და მყო- 
ობადსა შინა ო; მაგალ, 

საზღურებითისა სქესისა 

აწმეოი 

მხოლოობითი მრავლობითი 

მიყუარს გჯყუარს 

უყუარს უყუარსთ 

1 ავტოგრაფში ჯერ მაგალითები ჩამოთვლილია არეულად, შემდეგ კი გვერდზე 
ჩამოწერილია ანბანის მიხედვით, ოღონდ პირვანდელი ნიმუშები წაუშლელია, 
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817; 

შმეიყუარე, 

ნამჟოი უსრული 
მხოლოობითი მრავლობითი 

მიყუარდა გ:ყუარდა 
გიყუარდა გიჟტჭარდათ 

უყუარდა უყუარდათ 
ნამეოი სრული 

შევიყჟარე შევიყუარეთ 
შეიყვარე შეიყტარეთ 

შეიყტარა შეიყუარეს 

ნამეოი უსრულესი 

შმემიყუარებიეს შეგჯყუარებიეს 

შეგიყუარებიეს შეგიყტარებიესთ 

'შეუყუარებიეს შეუყჟარებიესთ| 
ნამუოი უუსრულესი · 

შემიყტარებია, შეგ7ჯყტარებია 

შეგიყტარებია შეგიყვარებიათ 

შეუყუარებია შ ეუყტარებიათ| 

მეოობადი 

შევიყუარო “შევიყუაროთ 

შეიყჭარო შეიყუაროთ 

შეიყტაროს შეიყუარონ 

ბრმანებითისა სქესისა აწმეო2 

ნუ შეიყუარებ 

შეიყუაროს, ნუ შეიყუარელს 

გიყუარდეს, ნუ გიყუარდეს 
უყტარდეს, ნუ უყუარდეს 

ვაშა თუ 

ანუ 

უკეთუ 

ვაშათუ 
ანუ 

ჯკეთუ 

მე ოობადი 

შეიყვარეთ, ნუ შეიყუარებთ 

შეიყვარონ, ნუ შეიყტარებენ 

გ/ყტარდეს, ნუ გჯყუარდეს, 
გიყჟუარდესთ, ნე გიყუარდესთ 
უყუარდესთ, ნუ უყუარდესთ 

აპოტეთიკაისა სქესისა აწმეო»ი და მეოობაჯდი 

მი ყჭარდ ეს 

გიყუარდეს 
უყვარდეს 

ნამკოი უსრული 

მიყტარდა 

გიყუარდა 

უყუარდა 

გაყტუარდეს 
გი ყჭარდ ესთ 

უყჟარდესთ 

გუყუარდა 
გიყუარდათ 
უყუარდათ 
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ნამქოი სრული და უსრულესი 

ვაშათუ შემიყუარებიეს შეგ7ყ'ტა რებიეს 

ანუ მეგიყუარებიეს შეგიყვჟარებიესთ 

უკეთუ შეუყტარებიეს შეუყტარებიესთ | 
8 17V განუსახზღტრებელისა სქესისა აწმეოლ––შეყტარებად, მიმღეობა აწმეოი 

# 36 –-შემყუარებელი, | ნამეოი––შეყუარებული, მეოობადი–-საყტარელი, სა- 

ხელზმნა–– ყუარვა, ყუარვისა. . 

§ 116. ჰმსგავსადტთ მიმოიჭტრიან შემდგომნიცა ზმნანი ამის უღლ;- 
ლებისანი, რომელნიცა ნაზყოსა სრულსა დროსა შინა განიკიდურებენ ე 

და მყოობადსა შინა ო, 

მაქტს, ე, ო მახსომს ე, ო 

მეშინის ე, ო მიკჯრს ე, ო 

მიჩნს ე, ო მიხარის ე, ო 

მნებავს ე, ო მომწონს ე, ო 

მოცხუშნის ე, ო მსურს ე, ო 

მღ2ძავს ე, ო მძაგს ე, ო 
1 მძულს ე, ო 

ზმნანი? ამის 'ოუღლჯლებისანი, რომელნიცა სხტაობენ სრულსა და 

მყოობადსა დროსა შინა: მიძს, მედტა, ვიდუა, მიძლავს 313, შემიძლია, 

შევიძელ, შევიძლო. 

§ 117. ყოველნი ზმნანი ამის უღლჯლებისანი არიან უმეშტშობით- 

ნი და თუ სადმე იპოვების შემოქმედებითნი, რომელთაცა აქუნდესთ 

ვნებითნი, ვნებითი იგი არა ამის უღლ7ჯლებისა არს, არამედ სხ;სა უღლ;- 

ლებისა, ვინათგან არიან ზმნანი უხუშბულნი, რომელნიცა სხ;სა და 

სხ:სა უღლჯლებისა ქტშშე დაიწესებიან და სხ:სა და სხასა ულლ?ჯ;ლე- 

ბისა ზმნათა მათ მნიშუნელთა ერთისა და მისტ0 მოქმედებისათა აქტსთ 

ერთი და იგივე ვნებითი, ვითარცა ამას; მაგალ. მიყტარს, შევიყუარებ, 
8 18- ვჰყუარობ. ამათი უკეშ| ვნებითი ერთი და იგივე არს; მაგალ. შევი- 

# 37 ყუაჯ|რები და სხუანი. 
§ 118. მიმოჭრა მესამისა უღლჯლებისა ზმნათა შემოქმედებითთა, 

რომელნიცა ნამყოსა სრულსა დროსა განიკიდურებენ ე და მყოობადსა 

მინა ო, მაგალ. 

1 ავტოგრაფში ზმნები ჯერ ჩაზნოთვლილია არეულად, შემდეგ კი გვერდზე ჩა– 
მოწერილია ანბანის რიგზე, როგორც წიგნშია წარმოდგენილი (გამოტოვებულია 

ერთი მაგალითი („მძინავს“). ? ზმნანი|) § 117; ჭმნანი,.. სც. 3 -+მედტა, ვიდჟა #8. 
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საზღორე ბითისა სქესისა აწმეოი 

მხოლოობითი მრავლობითი 

ვემთხუშვი ვემთხუშვით 

ემთხუშვი ემთხუშვით 

ემთხუშვის ემთხუშვიან 

ნამეოი 1 უსრული 

ვემთხუშვოდი ? ვემთხუფშვოდით 

ემთხუშვოდი ემთხუშვოდით 

ემთხუშვოდა ემთხუშვოდენ 

ნამქოი სრული 

ვემთხ?ვე ვემთხჯვეთ 
ემთხ;ვე ემთხჯვეთ 
ემთხ7ვა ემთხჯენენ 

ნამუოით უსრულესი 

მიმთხუშვიეს გ/მთხუშვიეს 

გიმთხუშვიეს გიმთხტშვიესთ 

უმთხუშვიეს უმთხუშვიესთ 

ნამეოი უუსრულესი 

მიმთხტშვია გ:მთხუშვია 

გიმთხუშვია გიმთხუშვიათ 

უმთხუშვია უმთხუშვიათ 

მვკოობადი 

ვემთხ;ვო ვემთხჯვოთ 

ემთხ7ვო ემთხ;ვოთ 

ემთხ7ვოს ემთხჯვნენ | 

8 18V ბრძანებითისა სქესისა აწმეო9 | 

M 38 მხოლოობითი მრავლობითი 

ემთხჯვე, ნუ ემთხე4ძშვი ემთხ;ვეთ, ნუ ემთხუშვით 

ემთხჯოს, ნუ ემთხუშვის ემთხჯენენ, ნუ ემთხუფშვიან 

მეოობადი 

ვემთხუშოდეთ, ნუ ვემთხტშოდეთ. 

ემთხტშვოდე, ნუ ემთხუშვოდე ემთხუშვოდეთ, ნუ ემთხუშვოდეთ 

ემთხუშოდეს, ნუ ემთხუშოდეს ემთხრუფძოდენ ნუ ემთხუშოდენ 

1 ნამყო 8. 2 ვემთხუშოდი 8. 
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აპოტეთიკაისა სქესისა აწმჟოი და მეოობადი 

მხოლოობითი მრავლობითი 

ვაშათუ ვემთხუშოდე ვემთხტფოდეთ 

ანუ ემთხუფშოდ ე ემთხუფოდეთ 

“უკეთუ! ემთხუშოდეს ემთხუშოდენ 
ნამეოი? უსრული 

ვაშათუ ვემთხუშოდი ვემთხტშოდით 

ანუ ემთხუშოდი ემთხუფშოდით 
უკეთუ ემთხუშოდის ემთხტშოდენ 3 

ვაშათუ მიმთხტშვიეს გ7მთხუფვიეს 

ანუ გიმთხუშვიეს გიმთხუ ხვიესთ 

უკეთუ უმთხგშვიეს უმთხეშვიესთ 

ნამეოი 2 უუსრულესი 

ვაშათუ მიმთხუშვია გ7მთხუფშვია 

ანუ გიმთხუშვია გიმთხუფვიათ 

უკეთუ უმთხუშვია უმთხტშვიათ 

განუსასღურებელისა სქესისა აწმეოი--მთხეშვად, მიმღეობა აწმეოი 

–-–მმთხუშველი), ნამეოი--მთხუშული 5, მეოობადი-––სამთხუშველი ანუ 
#39 მთხვშვადი, სასელზმნა-–- მთხტშვა, მთხებ(ვისა, | 

8 191 § 119. მიმოგრა მესამისა უღლჯლებისა ვნებითთა ზმნათა, რომელ- 

ნიცა სრულსა დროსა შინა გააიკიდურებე5 ე და მყოობადსა შინა ო: 

მაგალ, 

საზღურებითისა სქესისა აწმეოი 

მხოლოობითი მრავლობითი 

ვიზთხტშვი ვიმთხრშვით 

იმთხუხვი იმთხუშეით 

იმთხუშვის იმთხუშვიან 

ნამეოი უსრული 

ვიმთხუშოდი ვიმოხტშოდით 

იმთხუშოდი იმთხუშოდით 

იმთხტმოდა იმთხეშოდიან 

L დანარჩენი სამი დროის ფორმებთან „ვაშათუ ანუ უკეთუ“ ავტოგრაფში 

აღარ მეორდება. 1 ნამყო 8. 3 ემთხ8შოდით #,. 4 მთხეუძული 8. ზ ნამყოი მთხ4ძ- 

ული|-––8. 
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ნამეოი სრული 

შევიმთხჯვე 

შეიმთხჯვე 
შეიმ თხჯვა 

შევიმთხჯვეთ 
შეიმთხჯვეთ 
შეიმთხჯვეს 

ნამვოი უსრულესი 

შემთხუფთულ ვარ 

შემთხუფშულ ხარ 
შემძთხუფშულ არს 

შემთხუშულ ვართ 
შემთხუშულ ხართ 
შემთხუფულ არიან 

ნამეოი უუსრულესი 

შემთხუშულ ვიყავ 

შემთხუფშულ იყავ 

შემთხუფულ იყო 

შემთხუშულ ვიყავით. 
შემთხუთძულ იყავით 

შემთხუფულ იყვნენ 

შევიმთხჯვო შევიმთხ7;ვოთ 
შეიმთხჯვო შეიმთხ7ჯვოთ 1 
შეიმთხ7ჯვოს შეიმთხ7ვონ | 

მებ ბრმანებითისა სქესისა აწმეოი 
მხოლოობითი მრავლობითი 

შეიმთხჯვე ნუ შეიმთხუშვი ? შეიმთხჟვეთ, ნუ შეიმთხტშვით 3 

შეიმთხჯ;ვოს, ნუ შეიმთხვშვის ბ! შეიმთხჯვონ, ნუ შეიმთხტშვენ 

მეოობადი 

შევიმთხუშვდეთ, ნუ შევიმთხუV|ვდეთ| 
შეიმთხუფშვდე, ნუ შეიმთხ(უფშვდე|) შეიმთხუშვდეთ, ნუ შეიმთხეფძ(ვდეთ|! 

შეიმთხუშვდეს, ნუ შეიმთხ(უფვდეს) შეიმთხტშვდენ, ნუ შეიმთხუVფ(ვდენ| 

აპოტეთიკაისა სქესისა აწმეოი და მეოობადი 

ვაშათუ შევიმთხუშვდე შევიმთხუშვდეთ 

ანუ შეიმთხუშვდე შეიმთხუფშვდეთ 

უკეთუ შეიმთხუშვდეს შეიმთხუფვდენ 

+ 
1 შეიმთხჯოთ 8. ? ნუ შეიმთხტძვ 8· ? ნუ შეიმთხტძეთ 8. 4 ნუ შეიმთხტშვს 8- 
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# 41 

8201 

ნამეოი უსრული 
მხოლოობითი მრავლობითი 

ვაშათუ შევიმთხუშედი შევიმთხუშვდით 
ანუ შეიმთხეძვდი შეიმთხუფშვდით 

უკეთუ შეიმთხუშვდის შეიმთხუშვდე5 

ვაშათუ შემთხტშულ ვარ შემთხუშულ ვართ 
ანუ შემთხუფულ ხარ შემთხუფულ ხართ 

უკეთუ 'შემთხუშულ არს შემთხუფულ არიან 

ნამეოი უუსრულესი 

ვაშათუ მემთხუშულ ვიყავ შემთხუფშულ ვიყავით 
ანუ შემთხუშულ იყავ შემთხტშულ იყავით 

უკეთუ! შემთხეშულ იყო შეპთხუფულ იყვნენ 
§ 120. ჰმსგავსდტთ მიმოივურიან შემდგომნიცა ზმნანი ამის უღლ2- 

ლებისანი, რომელ | ნიცა ნამყოსა სრულსა დროსა შინა განიკიდურებენ 

ე და მყოობადსა შინა ო: | 

ვებროძვიდ ე, ო ვეგები ე, ო 
ვევედრები ე, ო ვეთრეგიი ე, ო 
ვესუჟუიი ე, ო ქეცინი ე, ო 
ვეწამები ე, ო ვეწევი ე, ო 
ვეჭირები ე, ო და სხტანი ? 

§ 121. ზმნანი ამის უღლულებისანი, რომელნიცა სხჟაობენ სრულ- 

სა და მყოობადსა შინა: ვესავ, ვესევდი, ვესჯდე, ვეძაგები, შევჰსძაგ- 

დი, შევჰსძაგდე. ამათთა ვნებითთა ზმნათათ;ს იხილე § 114, 
§ 129. მ?იმოვრა მეოთხისა უღლჯლებისა შემოქმედებითთა ზმნა- 

თა, რომელნიცა ნამყოსა სრულსა დროსა შინა განიკიდურებენ ე და 

მყოობადსა შინა ო; მაგალ. 

საზღურებითისა სქესისა აწმვოი 

მხოლოობითი მრავლობითი 

მივიღებ მივიღებთ 

მიიღებ მიიღებთ 

მიიღებს მიიღებენ 

1 ნამყო უუსრულესთან „ვაშათუ ანუ უკეთუ“ აკლია ავტოგრაფსაც და წ იგნ- 
საც, ავტოგრაფში იგი აკლია აგრეთვე ნამყო უსრულსა, ნამყო სრულსა და უსრუ- 
ლესთანაც. ? ავტოგრათში ზმნები ჯერ, ჩამოთვლილია არეულად, შემდეგ კი ამიაზე 

დალაგებულია აჩბან-ს რიგზე (გამოტოვებულია „ვეხუმრები“, რომელიც წიგნშიც 
აღარ გადაუტანია ავტორს). 
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ნამეოი უსრული 

მხოლოობითი მრავლობითი 

მივიღებდი მივიღებდით 

მიიღებდი მიიღებდით 

მიიღებდა მიიღებდენ 

მივიღე მივიღეთ 
მიიღე მიიღეთ 

მიიღო მიიღეს 

ნამეოი უსრულესი | 

მიმიღიეს მიგჯღიეს 
მიგიღიეს მიგიღიესთ 

მიუღიეს მიუღიესთ 

ნამეოი უუსრულესი 

მიმიღია მიგჯღია 
მიგიღია მიგიღიათ 
მიუღია მიუღიათ 

მეოობადი 

მივიღო მივიღოთ 
მიიღო მიიღოთ 

მიიღოს მიიღონ 

ბრძანებითისა სქესისა აწმეოი 

მიიღე, ნუ მიიღებ მიიღეთ, ნუ მიიღებთ 

მიიღოს, ნუ მიიღებს მიიღონ, ნუ მიიღებენ 

მეოობადი 

, მივიღებდეთ, ნუ მივიღებდეთ 
მიიღებდე, ნუ მიიღებდე მიიღებდეთ, ნუ მიიღებდეთ 
მიიღებდეს, ნუ მიიღებდეს მიიღებდენ, ნუ მიიღებდენ 

აპოტეთიკაისა სქესისა აწმეოი და მეოობადი 

ვაშათუ მივიღებდე მივიღებდეთ 
ანუ მიიღებდე მიიღებდეთ 

მიიღებდეს მიიღებდენ უკეთუ ? 

1 ნამყო 8, ? ავტოგრაფში „ვამათუ ანუ უკეთუ“ ქვემოთ აღარ მეორდება, 

24



ნამეოი უსრული 
მხოლოობითი მრავლობითი 

ცაშათუ მივიღებდი მივიღებდით 

ანუ მიიღებდი მიიღებდით 

უკეთუ მიიღებდის მიიღებდიან 

ნამეოი სრული და უსრულესი | 

8 21 + ვაშათუ მიმიღიეს მიგჯღიეს 
ანუ მიგიღიეს მიგიღიესთ | 

# 43 უკეთუ მიუღიეს მიუღიესთ 

ვაშათუ მიმიღია მიგჯღია 

ანუ მიგიღია მიგიღიათ 

უკეთუ მიუღია მიუღიათ 

განუსაზღურებელისა სქესისა აწმეოი-–-მიღებად, მიმღეობა აწმვეოი-– 

მიმღებელი, ნამეოი––მიღებული, მეოობადი--მისაღებელი ანუ მიღება- 

დი, სახელჭსმნა––მიღება, მიღებისა. 
§ 158. მიმოვრა მეოთხისა უღლ?ლებისა ვნებითთა ზმნათა, რო- 

მელნიცა სრულსა დროსა შინა განიკიდურებენ ე და მყოობადსა შინა ო; 

მაგალ.: 

საზღურებითისა სქესისა აწმეოი 

მივიღები მივიღებით 

მიიღები მიიღებით 

მიიღების მიიღებიან 

ნამეოი1 უსრული 

მივიღებოდი “ · მივიღებოდით 

მიიღებოდი მიიღებოდით 

მიიღებოდის მიიღებოდიან 

ნამეოი სრული 

მივიღე მივიღეთ 
მიიღე მიიღეთ 

მიიღო მიიღეს ? | 

ც21V სხოლიო.. ამის უღლქ2ლებისა უფროსიერთთა ზმნათა ვნებითთა 

შინა არა აქტსთ არცა ნამყოსა სრულისა დრო და არცა მყოობადისა, 

«. 

,1L ნამყო 8, ? მიიღონ #, 
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# 44 

8 22ჯ 

# 45 

არამედ შემოქმედებითისავე იჭმარების, ვითარცა ამას ზმნასა შინა, 

რომელნი ყოვლითურთ ჰმსგავს არიან შემოქმედებითისა ზემოგსენე– 

ბულნი იგი |დრონი.და თუმცა რომელნიმე კანონნი ღრამმატიკისანი 

განაჩენენ, რაითა დაერთოსთ მათ ვ წინარე ასოთა მათ, რომელნიცა 

არიან ნიშან სრულისა და მყოობადისა; მაგალ. მივიღვე, მივიღვო, გარ- 

ნა ვინათგან არასადა1 იპოვების ქართულსა ენასა ზედა, და თუ სად– 

მე? არს, იძულებით არს მიღებულ და ამასთან მჭიდროდ გამოიღე- 

ბისცა პირით, ამისთ;ს არა ვპჰსაჯე აქა დადებად. 

ნამეოი უსრულესი 

მხოლოობითი მრავლობითი 

მიღებულ ვარ მიღებულ ვართ 
მიღებულ ხარ მიღებულ ხართ 

მიღებულ არს მიღებულ არიან 

მიღებულ ვიყავ მიღებულ ვიყავით 
მიღებულ იყავ მიღებულ იყავით 
მიღებულ იყო მიღებულ იყუნენ 

მუოობადი 

მივიღო მივიღოთ 

მიიღო მიიღოთ 

მიიღოს მიიღონ 

ბრძანებითისა სქესისა აწმეოი 

მიიღ, ნუ მიიღები? მიიღეთ, ნუ მიიღებით 

მიიღოს, ნუ მიიღების მიიღონ, ნუ მიიღებიან | 

მივიღებოდეთ, ნუ მივიღებოდეთ 

მიიღებოდე, ნუ მიიღებოდე მიიღებოდეთ, მუ მიიღებოდეთ 

მიიღებოდეს, ნუ მიიღებოდეს მიიღებოდენ, ნუ მიიღებოდენ 

ამოტეთიკაისა სქესისა აწმეოი და მუოო|ბადი 

ვაშათუ მივიღებოდე მივიღებოდეთ 
ანუ მიიღებოდე მიიღებოდეთ 

უკეთუ! მიიღებოდეს მიიღებოდენ 

1 არსადა #· 2 სადამე 8. 31 მიიღებ #, 4 ავტოგრაფში „ვამათუ ანუ უკეთუ“ 

ქვემოთ აღარ მეორდება. 
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8 22V 

# 46 

ნამჟოი უსრული 

მხოლოობითი მრავლობითი 

ვაშათუ მივიღებოდი მივიღებოდით 

ანუ მიიღებოდი მიიღებოდით 

უკეთუ მიიღებოდის მიიღებოჯიან 

ნამეოი სრული და უსრულესი 

ვაშათუ მიღებულ. ვარ მიღებულ ვართ 
ანუ მიღებულ ხარ მიღებულ ხართ 
უკეთუ მიღებულ არს მიღებულ არიან 

ნამგოი უუსრულესი 

ვამათუ მიღებულ ვიყავ მიღებულ ვიყავით 
ანუ მიღებულ იყავ მიღებულ იყავით 
უკეთუ მიღებულ იყო მიღებულ იყუნენ 

§ 194. ესრეთუშ მიმოიგურიან შემდგომნიცა ზმნანი ამის 1 უღლ2- 

ლებისანი, რომელნიცა ნამყოსა სრულსა დროსა შინა განიკიდურებენ ე 

და მყოობადსა შინა ო: 

გავიგონებ ე, ო ვიბრძ; ე, ო 

ვაგროვებ ე, ო ვითმენ ე, ო 

ვისუფხნებ ე, ო ვისწრაფი ე, ო 

შევიტყობ ე, ო ვიჟონე” ე, ო 
ვიჭირეია ე, ო ვიხარებ ე, ო ?| 

§ 156. ზმნანი ამის უღლჯლებეისანი, რომელნიცა სხჟაობენ სრული- 

სა და მყოობადისა დროსა შინა: ვიქმ, ვჰქმენ, ვჰქმნა, ვიპჟრობ, შევიპეარ, 

§ 120. ვნებითად იქმნებიან მაშინ ესენი, ოდესცა შემოქმედებითთა 
ზმნათა ამის უღლ?: | ლებისათა განუკიდურებ ბოლოს ები ანუ ი; მაგალ. 

ვიქმნები, ვისურვები და სხუანი. 

§ 197. მიმოვრა მეხუთისა უღლჯლებისა შემოქმედებითთა ზმნათა, 
რომელნიცა ნამყოსა სრულსა დროსა შინა განიკიდურებენ ე და მყოო- 
ბადსა მინა ო, მაგალ.: 

1 ამისი #. ? ავტოგრაფში ზმნები ჯერ ჩამოთვლილია არეულად, შემდეგ კი 
დალაგებულია ანბანზე და მიწერილია ამიაზე. 
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სახღ4რებითისა სქესისა აწმვოი 

მხოლოობითი მრავლობითი 

ვუწოდ ვუწოდთ 
უწოდ უწოდთ 
უწოდს უწოდენ 

ნამეოი უსრული 

ვუწოდდი ვუწოდდით 
უწოდდი უწოდღით 
უწოდდა უწოდდიან 

ნამეოი სრული 

ვუწოდე ვუწოდეთ 
უწოდე უწოდეთ 
უწოდა უწოდეს 

ნამეოი L უსრულესი 
მიწოდებიეს გჯწოდებიეს 
გიწოდებიეს გიწოდებიესთ 

უწოდებიეს უწოდებიესთ | 
ც8 23 ჯ ნამეოი უუსრულესი 

მიწოდებია გჯწოდებია 

"გიწოდებია გიწოდებიათ 

უწოდებია უწოდებიათ 

მჟოობადი 

ვუწოდო ვუწოდოთ | 
'წე უწოდო უწოდოთ 

უწოდოს უწოდონ 

ბრძანებითისა სქესისა აწმვოი 

უწოდე, ნუ უწოდ უწოდეთ, ნუ უწოდთ 
უწოდოს, ნუ უწოდს უწოდონ, ნუ უწოდენ 

მუოობადი 

ვუწოდდეთ, ნუ ვუწოდდღეთ 
უწოდდე, წუ უწოდდე უწოდდეთ, ნუ უწოდდეთ 
უწოდდეს, ნუ უწოდდეს უწოდდენ, ნუ უწოდდენ 

1 ნამყო 8. 
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აპოტეთიკაისა სქესისა აწმუოი და მეოობადი 

მხოლოობითი მრავლობითი 

ვაშათუ ვუწოდდე ვუწოდდეთ 
ანუ უწოდდე უწოდდეთ 
უკეთუ 1 უწოდდეს უწოდდენ 

ნამეოი 2 უსრული 

ვაშათუ ვუწოდდი ვუწოდდით 
ანუ უწოდდი უწოდდით 
უკეთუ უწოდდა უწოდდენ 

ნამუოი სრული და უსრულესი 

ვაშათუ მიწოდებიეს გ2წ ოდებიეს 
ანუ გიწოდებიეს გიწოდებიესთ 

უკეთუ უწოდებიეს უწოდებიესთ | 

ვაშმათუ მიწოდებია გ7?წოდებია 

ანუ გიწოდებია გიწოდებიათ 
უკეთუ უწოდებია უწოდებიათ 

განუსაზღორრებელისა სქესისა აწმეოი-––წოდებად, მიმღეობა აწმეოი--- 

# 4§ მწოდებელი, | ნამეო=-–წოდებული, მეოობადი--საწოდებელი, წოდებადი. 
§ 128. მიმოჭრა მეხუთისა უღლჯლებისა ვნებითთა ზმნათა, რო- 

მელნიცა სრულსა დროსა შინა განიკიდურებენ ე და მყოობადსა ში- 

ნა ო; მაგალ,: 

სასღურებითისა სქესისა აწმეოი 

მხოლოობითი მრავლობითი 

ვიწოდები ვიწოდებით 
იწოდები იწოდებით 

იწოდების იწოდებიან 

ნამეოი უსრული 

ვიწოდებოდი ვიწოდებოდით 

იწოდებოდი იწოდებოდით 

იწოდებოდის იწოდებოდიან 

1 ავტოგრაფში „ვაშათუ ანუ უკეთუ“ ქვემოთ აღარ მეორდება, ? ნამყო 8. 
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ც 241 

M 49 

ნამჟოი სრული 
მხო ლოო ბითი 

ვიწოდე 
იწოდე 
იწოდა 

მრავლობითი 

ვიწოდეთ 
იწოდეთ 
იწოდნენ 

ნამეოი უსრულესი| 

წოდებულ ვარ 
წოდებულ ხარ 
წოდებულ არს 

წოდებულ ვართ 
წოდებულ ხართ 
წოდებულ არიან 

ნამეოი უუსრულესი 

წოდებულ ვიყავ 
წოდებულ იყავ 
წოდებულ იყო 

ვიწოდო 
იწოდო 

იწოდოს 

წოდებულ ვიყავით 
წოდებულ იყავით 
წოდებულ იყტნენ 

მუოობადი 

ვიწოდოთ 

იწოდოთ | 

იწოდნენ 

ბრძანებითისა სქესისა აწმუოი 

იწოდე, ნუ იწოდები 
იწოდოს, ნუ იწოდების 

იწოდებოდე, ნუ იწოდებოდე 
იწოდებოდეს, ნუ იწოდებოდეს 

იწოდეთ, ნუ იწოდებით 

იწოდნენ, ნუ იწოდებიან 

მუოობადი 

ვიწოდებოდეთ, ნუ ვიწოდებოდეთ 
იწოდებოდეთ, ნუ იწოდებოდეთ 
იწოდებოდნენ, ნუ იწოდებოდნენ 

ავპოტეთიკაისა სქესისა აწმჟოი და მჟოობადი 

ვაშათუ ვიწოდებოდე ვიწოდებოდეთ 
ანუ იწოდებოდე იწოდებოდეთ 
უკეთუ 1 იწოდებოდეს იწოდებოდნენ 

ნამ შ ოჯ უს რული 

ვაშათუ ვიწოდებოდი ვიწოდებოდით 
ანუ იწოდებოდი იწოდებოდით 
უკეთუ იწოდებოდის იწოდებოდე > 

1 ავტოგრაფში „ვაშათუ ანუ უკეთუ“ ქვემოთ აღარ მეორდება, 
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ნამეოი სრული და უსრულესი | 

8 24 V ვაშათუ წოდებულ ვარ წოდებულ ვართ 

ანუ წოდებულ ხარ წოდებულ ხართ 

უკეთუ წოდებულ არს წოდებ,ლ არიან 

ვაშათუ წოდებულ ვიყავ წოდებულ ვიყავით 
ანუ წოდებულ იყავ წოდებულ იყავით 
უკეთუ წოდებულ იყო წოდებულ იყვენენ 

#” 50 

183251 

§ 199. ესრეთუფთ მიმოიჭურიან შემდგომნიცა ზმნა5ნი ამის უღლჯ;ლე- 

ბისანი, რომელნიცა ნამყოსა სრულსა დროსა შინა განიკიდურე | ბენ ე 
და მყოობადსა შინა ო:. 

ვუბნობ, ე, ო ვუბრძანებ ე, ო 

ვუტევებ ე, ო ვუმსუბუქბ ე, ო 
§ 130. ზმნანი ამის უღლ2ლებისანი, რომელნიცა სხტაობენ სრულ- 

სა და მყოობადსა შინა: 

ვუწყი, ვუწყოდი, ვუწყოდე. 
ვუახლოვდები, დავუახლოვდი, დავუახლოედე. ) 
ვუცხოებ, გავუცხოვდი, გავუცხოვდე. 
ვუგუნურებ, გავუგუნურდი, გავუგუნურდე. 
შევუდგები, შევუდეგ, შევუდგე ”. 
ვუთხრობ, ვუთხარ, ვუთხრა, 

ამათთა ვნებითთა ზმნათათ7;ს იხილე § 114. 

§ 181. მიმოხრა მეექტსისა უღლვილებისა? ზმნათა შემოქმედებით- 
თა, რომელნიცა ნამყოსა სრულსა დროსა შინა განიკიდურებენ ე და 

მყოობადსა მინა ო; მაგალ,.: 

სასღურებითისა სქესისა აწმეოი 

მხოლოობითი მრავლობითი 

ვჰსწერ ვჰსწერთ | 
ჰსწერ ჰსწერთ 

ჰსწერს ჰსწერ ენ 

ნამუოი უსრული 
ვჰსწერდი ქ შუში ვჰსწერდით 

ჰსწერდი ჰსწერდით 

ჰსწერდა ჰსწერდიან 

1 დაუვახლოვდი, დაუვახლოვდე 8. დაუვახლოვდი, დაუახლოვდე #. ? შე- 
უდგე #. ?– უღლ2ლებისა 8. 
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M# 51 

895V 

# 52 

ნამეოი სრული 

მხოლოობითი მოავლობითი 

დავჰსწერე დავჰსწერეთ 
დაჰსწერე დაჰსწერეთ | 
დაჰსწერა დაჰსწერეს 

ნამეოი უსრულესი 

დამიწერია დაგჯწერია 
დაგიწერია დაგიწერიათ 
დაუწერია დაუწერიათ 

ნამჟოი უუსრულესი 

დამეწერა დაგუნწერა 
დაგეწერა დაგეწერათ 
დაეწერა დაეწერათ 

მ ქოობადი 

დავჰსწერო დავჰსწეროთ 

დაჰსწერო! დაჰსწეროთ? 
დაჰსწეროს 2 დაჰსწერონ 

ბრძანებითისა სქესისა აწმეოი 

დაჰსწერე, ნუ დაჰსწერ დაჰსწერეთ, ნუ. დაჰსწერთ 
დაჰსწეროს, ნუ დაჰსწერს დაჰსწერონ, ნუ დაჰსწერენ 

შუოობადი | 

დავჰსწერდეთ, ნუ დავჰსწერდეთ 
დაჰსწერდე, ნუ დაჰსწერდე დაჰსწერდეთ, ნუ დაჰსწერდეთ 
დაჰსწერდეს, ნუ დაჰსწერდეს დაჰსწერდენ, ნუ დაჰსწერდენ 

აპოტეთიკაისა სქესისა აწმკოი და მეოობადი 

ვაშათუ დავჰსწერდე დავჰსწერდეთ 
ანუ დაჰსწერდე დაჰსწერდეთ 
უკეთუ? დაჰსწერდეს დაჰსწერდე5 

ნამგოი უსრული 5 

ვაშათუ დავჰსწერდი დავჰსწერდით 
ანუ დაჰსწერდი დაჰსწერდით | 

უკეთუ დაჰსწერდა დაჰსწერდია5 

· დასპჰწერო #. ? დასჰწეროს #. ? დასჰწეროთ #. 13 ავტოგრაფში „ვაშათუ ანუ 

უკეთუ“ შემდეგ აღარ მეორდება, ბ“ ნამყოი სრული და უსრულესი #. 
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ნამჟოი სრული და უსრულესი 

ვაშათუ დამიწერია დაგჯწერია 
ანუ დაგიწერია დაგიწერიათ 

უკეთუ დაუწერია დაუწერიათ 
ნამეოი უუსრულესი 

ვაშათუ დამეწერა დაგუძწერა 
ანუ დაგეწერა დაგეწერათ 
უკეთუ დაეწერა დაეწერათ 

განუსაზღურებელისა სქესისა აწმეოი--- წერად, მიმღეობა აწმვოი9-- 

მწერალი, ნამეოი-– დაწერილი, მეოობადი-–– დასაწერელი, დაწერადი, ხა– 
ხელზმნა––წერა, წერისა. 

§ 135. მიმოჭრა მეექუსისა უღლჯლებისა!1 ზმნათა ვნებითთა რო- 
მელნიცა სრულსა დროსა შინა განი კიდურებენ ე და მყოობადსა შინა ო; 
მაგალ.: 

8 926 L საზღორებითისა სქესისა | აწმეოი 

ვიწერები ვიწერებით 
იწერები იწერებით 

იწერება იწერებიან. 
ნამუოი უსრული 

ვიწერებოდი ვიწერებოდით 
იწერებოდი იწერებოდით 
იწერებოდა იწერებოდიან 

ნამეოი სრული 

დავიწერე დავიწერეთ 

დაიწერე დაიწერეთ 
დაიწერა დაიწერნენ | 

გ 53 ნამუოი უსრულესი 
დაწერილ ვარ დაწერილ ვართ: 
დაწერილ ხარ დაწერილ ხართ 
დაწერილ არს დაწერილ არიან. 

ნამჟოი უუსრულესი 

დაწერილ ვიყავ დაწერილ ვიყავით: 
დაწერილ იყავ დაწერილ იყავით 
დაწერილ იყო დაწერილ იყვენენ. 

1 უღუტლილებისა 8. 
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მეოობადი 

დავიწერო დავიწეროთ 
დაიწერო დაიწეროთ 

დაიწეროს დაიწერნენ 

ბრმანებითისა სქესისა აწმეოი 1 

დაიწერე,„ ნუ დაიწერები დაიწერეთ, ნუ დაიწერებით 
დაიწეროს, ნუ დაიწერების დაიწერნე5, ნუ დაიწერებია5 | 

შეოობადი 

მხოლოობითი 

დაიწერებოდე, ნუ დაიწერებოდე 
დაიწერებოდეს, ნუ დაიწერებოდეს 

მრა ვლო ბითი 

-დავიწერებოდეთ, ნუ დავიწერებოდეთ 
დაიწერებოდეთ, ნუ დაიწერებოდეთ 
დაიწერებოდნენ, ნუ დაიწერებოდნენ 

ეპოტეთიკვაისა სქესისა აწმეოი და მჟოობადი 

ვაშათუ დავიწერებოდე დავიწერებოდეთ | 
ანუ დაიწერებოდე დაიწერებოდეთ 
უკეთუ დაიწერებოდეს დაიწერებოდნენ 

ნამუეოი უსრული 

ანუ დაიწერებოდი დაიწერებოდით 

უკეთუ დაიწერებოდის დაიწერებოდენ 
ნამჟოი სრული და უსრულესი 

ვაშათუ დაწერილ ვარ დაწერილ ვართ 
ანუ დაწერხლ ხარ დაწერილ ხართ 

“უკეთუ დაწერილ არს დაწერილ არიან 

ნამეოი უუსრულესი 

ვაშათუ დაწერილ ვიყავ დაწერილ ვიყავით 
ანუ დაწერილ იყავ დაწერილ იყავით 

უკეთუ დაწერილ იყო დაწერილ იყუნენ 

1 აწმყო 8. 2 ავტოგრაფში „ვაშათუ ანუ უკეთუ“ ქვემოთ აღარ მეორდება. 
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§ 1ევ. ჰმსგავსადოC 1 მიმოიხტრიან ? შემდგომნიცა ზმნანი ამის 

უღლ2ლებისანი, რომელნიცა ნამყოსა სრულსა დროსა შინა განიკიდუ- 

რებენ ე და მყოობადსა მინა ო: 

ეჰსწურავ ე, ო ვჰკრებ. ე, ო 
ვჰსწირავ ე, ო ვჰსჭამ ე, ო 

ვჰგზავნი ე, ო ვჰსცოხნხლდ ე, ო 

ვჰრაც.– ე, ო ვკლეტ ე, ო| 
827: ვჰყეფ ე, ო ვჰსძძლევ ე, ო 

ვჰსთეს ე, ო ვჰლეს ე, ო 

ვჰმადლობ ე, ო ვჰპოვებ ე, ო 

ვჰხრდი ე,ო ვპყოვი. ე, ო 
ვჰკერავ ე, ო ვჰსწონ ე, ო 

ვჰრისხავ ე, ო ვსწუშლ–ლ ე, ო 

ვჰხედავ· ე, ო ვსტირ ე, ო 
ვჰმწყს ე, ო ვჰსცხოვრებ ე, ო 
ვჰსწოვ ე, ო ვჰნადირობ ე, ო| 

გბ 55 ვჰსჭტრეტ ე, ო ეჰსთრი ე, ო 

ვჰსწვ. ე, ო ვჰმალავ· ე, ო 
ვჰსთრგუნავ ე, ო ვჰმსახურებ ე, ო 

ვჰყჯრი ე, ო ვჰსდრტჯნავ ე, ო 

ვჰბაძავ ე, ო ვჰსწყინობ ე, ო 

ვჰსწავლობზ ე, ო ვჰმართებტ ე, ო 

ვჰსსცუელი ე, ო ვჰხუანჯავ ე, ო 
ვჰრიცხავვ2 ე, ო ეჰნათობ ე, ო 

ეჰსწმედ5” ე, ო ვჰსჭრიალებზე, ო 

ვჰპოულავ ე, ო ვჰსალამობ ე, ო 

ვჰსაუზმობ ე, ო ვჰსწეშთ ე, ო 

ეჰხუმრობ .ე, ო ვჰმგზავრობ ე, ო 

ვჰსაუბრობ ე, ო ვჰკიკინებ?. ე, ო 
ვჰბღავი ე, ო ვჰფუცავ ე, ო 

ეჰფხიზლობ ე, ო ვჰგონბ. ე, ო 
§ 114. ზინანი ამისი უღლჯლებისანი, რომელნიცა სხტაობენ სრულ- 

სა და მყოობადსა დროსა შინა: | 

1 ჰმსგავსადვტი #. 2? მიმოივტრიან 8. 9 -L ევპხედავ (გადაშლილია) 8- 
4 -L ვჰსჯი 8, 5 -L- ეჰსცდები (გადაშლილია) 8. ზ +- ვამპარტავნებ 8, ? ვჰკიკნებ #_ 
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8ც 27V 

# 56 

8ც 28; 

ვჰკრავ, შევჰკარ 1, შევჰკრა. 
ვჰბოროტებ, განვბოროტდი, განვბოროტდე. 

ვჰფრინავ, გავჰფრინდი, გავჰფრინდე. 
ვჰმჟავობ, დავჰმჟავდი ?, დავჰმჟავდე. 

ვჰთრთი, აღვთრთოლდი, აღვთრთოლდე. 

ვჰბრწყინავ, აღმოვბრწყინდი,, აღმოეჰბრწყინდე. 

ვჰსცორავ, გავჰსცორდი, გავჰსცორდე. 

ვჰსჯავრობ, გავჰსჯავრდი გავჰსჯავრდე. 

ვჰმორჩილებ, დავმორჩილდი, დავმორჩილდე. 

ვპჰბრუნავ, დავბრუნდი, დავჰბრუნდე. 

ვჰყუავი, აღვჰყუავდი, აღვჰყვავდე. 
ვჰკოჭლობ, დავჰკოჭლდი, დავჰკოჭლდე. | 
ვჰსნეულებ, დავსნეულდი, დავსნეულდე. 
ვჰსწუხ, შევჰსწუხდი, შევჰსწუხდე. 
ვჰსძლიერებ, განეჰსძლიერდი, განვჰსძლიერდე- 

ვჰბორგავ, აღვჰბორგდი, აღვჰბორგდე. 

ვჰსწუდები, მივჰსწუდი, მივჰსწვდე. 
ვპსცდები, შევჰსცდი, შევჰსცდე. 
ვჰფრინავ, აღვჰფრინდი, აღვჰფრინდე. 

ვჰყარ, ავპყროლდი, ავჰყროლდე. 
ვჰკუდები, მოვჰკუდი, მოვჰკუდე. 
ეჰკაცობ, განვჰკაცდი, განვჰკაცდე. 

ვჰგრწნი, განვჰვრწე5 3, განვჰჭრწნა. 
ვგჰჯნავშ!, მოვვან, მოვგნა. 

ეჰვსნი, განეჰვსენ, განვჰვსნა, 

ვჰსდგები, აღვჰსდეგ, აღვჰსდგე. 
ვპსწტავ, დავჰსწ:, დავპსწუა. 
ვჰსცავ, დავიცევ,· დავიცჟა. 
ვჰსცხრები, დავჰსცხეო, დავჰსცხრე. 

ვჰშტრები, დავჰშუფრ, დავჰშურე. | 
ვჰსთურები, დავითაშრ, დავითჟრა. 

ვჰმთები, დავშთი, დავმშთე. 

ვჰხლტი, შევჰხლტი, შევჰხლტე წ. 
ვჰყოფ, განვჰყავ, განვჰყო. 

ვჰსცემ, ვეც, ვჰსცე. 
1 შევკარ #, ? დავმჟავდი 8. 3 განვჭრწენ 8. 43 ევჰნავ ,#V. ზ დავჰშთი, დაეჰშ- 

თე 8. ზ მევხლტი, შევხლტე 8. 
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# 57 

388 28V 

ვჰკლავ, მოვჰკალ, მოვჰკლა. 

ვჰსწყლავ, მოვჰსწყალ, მოვჰსწყლა. 
ვჰსწუფბი, დავჰსწევ, დავჰსწუშ. 

ვჰყუფბი, გავჰყევ, გავჰკუ0 
და სხუანი 1, ვნებითთა ზმნათათ;:ს იხილე § 114. 

სხოლიო. ზემო თქმულთა ხუთთავე უღლჯლებისა ზმნათა შორის 

არიან ესრეთნი უმეშუშობი |თნი ზმნანი, რომელთა თუმცა აქუსთ სახე 

ანუ შემოქმედებითისა, გარნა არიან ვნებითნი; მაგალ. განძლიე,რ- 

დი? მადლითა იესუ ქრისტესითა, რომლისაცა ზმნისა აწმყო 

არს ვჰსძლიერებ, ამისთ;ს, ვინათგან ოდესცა ზმნა ესე უმეშუშო- 

ბითი იქმნების პირუსლისა უღლ-;ლებისად, მაგალ. ვაძლიერებ, 

მაშინ ვნებითად ამის პირუხლისა უღლ?;ლებისა იქმნების აწმყო 

ვჰსძლიერდები, ნამეო უსრული–გპჰსძლიერდებოდი, სრული 

–განვპსძლიერდი, მეოობადი–განვჰსძლიერდე. ანუ აქუსთ 

სახე ვნებითისა, გარნა არიან შემოქმედებითნი, მაგალ. ვჰსწუედე- 

ბი და სხუანი. 

§ 136. მიმოჭრანი სხმით-გარდასლვითთა9? და მრჩობლ-სხმით-გარდა- 

სლვითთა“ ზმნათანი, რომელა-იცა ყოვლეთურთ მჰსგავს არიან შემოქმედე- 

ბითთაცა შინა და ვნებითთა პირუხშლესა უღლ;ლებისა მიმოჯრათა, 

მაგალითი სხმით-გარდასლჯთისა ზმნისა შემოქმედებითისა: 

საზღურებითისა სქესისა | 

|აწმეოი | 
მხოოლობითი მრავლობითი 

ვაწერინებ ვაწერინებთ 

აწერინებ აწერინებთ 

აწერინებს აწერინებენ 

ვაწერინებდი ვაწერინებდით 

აწერინებდი აწერინებდით 

აწერინებდა აწერინებდიან 

ნამეოი სრული 
დავაწერინე დავაწერინეთ 

დააწერინე დააწერინეთ 

დააწერინა დააწერინეს | 

1 LC § 134 #8. ? განჰსძლიერდი (ჰს შემდეგაა ჩამატებული) 8. 3 სხმით- 
გარდასლჯთთა 8. 4 მრჩობლ-სხმით-გარდასლჯთთა 8. 
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ბ 58 

3 99; 

ს 59 

ნამჟოი უსრულესი 

დამიწერინებიეს დაგვიწერინებიეს 

დაგიწერინებიეს დაგიწერინებიესთ 
დაუწერინებიეს დაუწერინებიესთ 

ნამვოი უუსრულესი 

დამიწერინებია დაგჯწერინებია 
დაგიწერინებია დაგიწერინებიათ 

დაუწერინებია დაუწერინებიათ 

დავაწერინო: დავაწერინოთ 

დააწერინო დააწერინოთ 

დააწერინოს დააწერინონ 

ბრძანებითისა სქესისა აწმეოი» 1 

დააწერინე, ნუ დააწერინებ დააწერინეთ, ნუ დააწერინებთ 
დააწერინოს, ნუ დააწერინებს დააწერინო5, ნუ დააწერინებე5 

დავაწერინებდეთ, ნუ დავაწერინებდეთ 
დააწერინებდე, 'ნუ დააწერინებდე დააწერინებდეთ, ნუ დააწერინებ- 

თ 
დააწერინებდეს, ნუ დააწერინებდეს დააწერინებდენ, ნუ  დააწერინებ- 

ს C 

აპოტეთიკაისა სქესისა აწმეოი და მეოობადი ს 

ვაშათუ  დავაწერინებდე დავაწერინებდეთ 
ანუ დააწერინებდე დააწერინებდეთ, 
უკთუ? დააწერინებდეს დააწერინებდენ 

ნამეოი უსრული 

ვაშათუ  დავაწერინებდი დავაწერინებდით 
ანუ დააწერინებდი დააწერინებდით | 

უკეთუ დააწერინებდა დააწერინებდიან 

ნამჟოი სრული და უსრულესი 

ვაშათუ დამიწერინებიეს დაგ7წერინებიეს 

ანუ დაგიწერინებიეს დაგიწერინებიესთ 

უკთუ  დაუწერინებიეს დაუწერინებიესთ 

  

1 აწმყო 8. მ? ავტოგრაფში „ვაშათუ ანუ უკეთუ“ ქეემოთ აღარ მეორდება. 

7. გაიოზ რექტორი 
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ც 29V 

#. 60 

ვამშმთუ დამიწერინებია დაგჯწერინებია 

ანუ დაგიწერინებია დაგიწერინებიათ 

უკთუ  დაუწერინებია დაუწერინებიათ 
განუსასღტრებელისა სქესის” აწმეოი--დაწერინებად, მიმღეობა” აწ- 

მეოი––დამწერინებელი, ნამეოი-–დაწერინებული, მეოობადი--– დასაწერი- 

ნებელი, დაწერინებადი, სახელზმნა--–დაწერინება, დაწერინებისა. 

§ 136. მიმოჭრანი სხმით-გარდასლჯთთა ვნებითთა! ზმნათანი; 
მაგალ.: | 

სახზლურებითისა სქესისა აწმეოი 

მხოლოობითი მრავლობითი 

ვიწერინები ვიწერინებით 

იწერინები იწერინებით 

იწერინება იწერინებიან 

ნამეოი უსრული 

ვიწერინებოდი ვიწერინებოდით 

იწერინებოდი იწერინებოდით 

იწერინებოდა იწერინებოდიან 

ნამეოი სრული 

დავიწერინე დავიწერინენით 

დაიწერინე დაიწერინენით 

დაიწერინა დაიწერინენ ? 

ნამეოი უსრულესი | 

დაწერინებულ ვარ დაწერინებულ ვართ 

დაწერინებულ ხარ დაწერინებულ ხართ 

დაწერინებულ არს დაწერინებულ არიან 

ნამეოი უუსრულესი 

დაწერინებულ ვიყავ დაწერინებულ ვიყავით 
დაწერინებულ იყავ დაწერინებულ იყავით 
დაწერინებულ იყო დაწერინებულ იყუნენ 

მეოობადი 

დავიწერინო დავიწერინოთ 

დაიწერინო დაიწერინოთ 

დაიწერინოს დაიწერინონ 

1 ვგნებათთა #. 2 დაიწერინნენ 8. 

98



ბრძანებითისა სქესისა აწმეოი 

დაიწერინე,ე ნუ დაიწერინები დაიწერინეთ, ნუ დაიწერივებით | 

8 30- დაი წერინოს, ნუ დაიწერინება დაიწერინონ, ნუ დაიწერინებიან 

მხოლოობითი 

დაიწერინებოდე ნუ დაიწერინებოდე 

დაი წერინებოდეს ნუ დაიწერინებოდეს 

მრავლობითი 

” დავიწერინებოდეთ ნუ. დავიწერინებოდეთ 
დაიწერინებოდეთ ნუ დაიწერინებოდეთ 

დაიწერინებოდენ ნუ დაიწერინებოდენ 

ამოტეთიკაისა სქესისა აწმკოი და მკოობადი 

ვაშათუ დავიწერინებოდე დავიწერინებოდეთ 

ანუ დაიწერინებოდე დაიწერინებოდეთ 

უკეთუ!ა დაიწერინებოდეს დაიწერინებოდენ 

ნამეოი უსრული 

ვაშათუ დავიწერინებოდი დავიწერინებოდით 
ანუ დაიწერინებოდი დაიწერინებოდით | 

MM 6| ოუკეთუ დაიწერინებოდის დაიწერინებოდიან 

ნამეოი ? სრული და უსრულესი 

დაწერინებულ ვარ დაწერინებულ ვართ 

დაწერინებულ ხარ დაწერინებულ ხართ 

დაწერინებულ არს დაწერინებულ არიან 

ნამეოი უუსრულესი 

ვაშათუ დაწერინებულ ვიყვ  დაწერინებულ ვიყავით 
ანო დაწერინებულ იყავ დაწერინებულ იყავით 

უკთუ  დაწერინებულ იყო დაწერინებულ იყუნენ 
§ 137. მიმოვრანი მრჩობლ-სხმით-გარდასლჯთთა შემოქმედებითთა 

ზმნათანი; მაგალ.: 
სასღრურებითისა სქესისა აწმკოი 

მხოლოობითი მრავლობითი 

ვაწერინებინებ ვაწერინებინებთ | 

830, აწერინებინებ აწერინებინებთ 

აწერინებინებს აწერინებინებენ 

1 ავტოგრაფში „ვაშათუ ანუ უკეთუ“ ქვემოთ აღარ მეორდება. 32 ნამყო 8, 
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ნამეოი უსრული 
ვაწერინებინებდი ვაწერინებინებდით 

აწერინებინებდი აწერინებინებდით 

აწერინებინებდა აწერენებინებდიან 
ნამეოი სრული 

დავაწერინებინებინე დავაწერინებინებინეთ 

დააწერინებინებინე დააწერინებინებინეთ 

დააწერინებინებინა დააწერინეზბინებინეს 

ნამეოი უსრულესი 

დამიწერინებინებიეს დაგ;წერინებინებიეს 

დაგიწერინებინებიეს დაგიწერინებინებიესთ | 

ჩ 62 დაუწერინებინებიეს დაუწერინებინებიესთ 

ნამუოი უუსრულესი 

დამიწერინებინებია დაგვიწერინებინებია1 

დაგიწერინებინებია დაგიწერინებინებიათ 

დაუწერინებინებია დაუწერინებინებიათ 
მუოობადი 

დავაწერინებინებინო დავაწერინებინებინოთ 

დააწერინებინებინო დააწერინებინებინოთ 

დააწერინებინებინოს დააწერინებენებინონ 

ბრძანებითისა სქესისა აწმქოი 

მხოლოობითი 

დააწერინებენებინე, ნუ დააწერინებინებ 

დააწერინებინებინოს, ნუ დააწერინებინებინებს ? 

მრავლობითი 

დააწერინებინებინეთ, ნუ დააწერინებინებინებთ 

დააწერინებინებინონ, ნუ დააწერინებინებენ | 

მხოლოობითი 

დააწერინებინებდე, ნუ დააწერინებინებდე 
დააწერინებინებდეს, ნუ დააწერინებინებდეს 

მრავლობითი 

დავაწერინებინებდეთ, ნუ დავაწერინებინებდეთ 

დააწერინებინებდეთ, ნუ დააწერინებინებდეთ 
დააწერინებინებდენ” ნუ დააწერინებინებდენ 

! დაგ?წერინებინებია 8. ? ნუ დააწერინებინებეს #, ნუ დააწერინებინებენ 8. 
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# ნვ 

ც31V 

# 64 

აპოტეთიკაისა სქესისა აწმეოი9 და მეოობადი 

ვაშშათუ  დავაწერინებინებდე, დავაწერინებინებდეთ 
ანუ დააწერინებინებდე, დააწერინებინებდეთ 

უკეთუ1 დააწერინებინებდეს, დააწერინებინებდენ 

ნამჟოი უსრული 

ვაშათუ დავაწერინებინებდი დავაწერინებინებდით 
ანუ დააწერინებინებდი დააწერინებინებდით | 
უკეთუ დააწერინებინებდა დააწერინებინებდიან 

ნამეოი სრული და უსრულესი 

ვაშათუ დამიწერინებინებიეს დაგვიწერინებინებიეს 

ანუ დაგიწერინებინებეეს დაგიწერინებინებიესთ 

უკეთუ დაუწერინებინებიეს დაუწერინებინებიესთ 

ნამეოი უუსრულესი 

ვაშათუ დამიწერინებინებია ? დაგ7წერინებინებია 

ანუ დაგიწერინებიჩებია დაგიწერინებინებიათ 

უკეთუ დაუწერინებინებია დაუწერინებინებიათ 

სხოლიო. განუსაზღერებელნი მიმღეობანი და სახელზმნანი 

მრჩოგბლ-სხმით-გარდასლეითისანი" იგივე არიან, რააცა სხმით-გარდასლ7- 

თისანი, გარნა შესაძლებელ არს იძულებით მოყტანა მათი ამათ სქეს– 

თა შინა, რომელნიყა არასადა ქართულებრსა შინა წერილსა იპოვე–- 

ბის, ნუუკუშ მელექსეთა და მოშაირეთა! დასჭირდესთ სადამე დამე- 

ტებისათ;ს მარცტალთასა; მაგალ.: | 

განუსაზღტრებელისა სქესისა აწმეოი––დაწერინებინებად, მიმღეობა 

აწმეოი––დამწერინებინებელი, ნამეოი––დაწერინებინებული, მჟოობადი-– 

დასაწერინებინებელი, დაწერინებინებადი, სახელზმნა––დაწერინებინება, 

დაწერინებინებინებისა 5. 

§ 138. მიმოვჯვრანი ვნებითთა.მრჩობლ-სხმით-გარდასლვითთაზ ზმნა– 

თანი, რომელნიცა მისეულ) პაზრისათ;ს იძულებით არიან მოყტანილ 

და არასადა ვმარებულ; მაგალ.: 

სასღურებითისა სქესისა აწმეოი 

მხოლოობითი მრავლობითი 

ვიწერინებინები ვიწერინებინებით 

იწერინებინები იწერინებინებით 

იწერინებინება იწერინებინებიან 

1 ავტოგრაფში „ვაშათუ ანუ უკეთუ“ ქვემოთ აღარ მეორდება. 1 დაგვიწერი- 

ნებინებია ც· 3 მრჩობლ-სხმით-გარდასლჯთისანი 8. 1 მოშეირეთა #, 3 დაწერინები–- 
ნებინებასა #, “ მრჩობლ-სხმით-გარდასლჯთთა ც,. 101



8 32 

# 65 

ნამეოი უსრული 

ვიწერინებინებოდი ვიწერინებინებოდით 
იწერინებინებოდი იწერინებინებოდით 
იწერინებინებოდა იწერინებინებოდიან 

ნამეოი სრული 
დავიწერინებინებინე დავიწერინებინებინეთ 
დაიწერინებინებინე დაიწერინებინებინეთ 

დაიწერინებინებინა დაიწერინებინებინნენ 

დაწერინებინებულ ვარ დაწერინებინებულ ვართ 

დაწერინებინებულ ხარ დაწერინებინებულ ხართ 

დაწერინებინებულ არს დაწერინებინებულ არიან 

დაწერინებინებულ ვიყავ დაწერინებინებულ ვიყავით| 

დაწერინებინებულ იყავ დაწერინებინებულ იყავით 

დაწერინებინებულ იყო დაწერინებინებულ იყუნენ 

ბრძანებითისა სქესისა აწმჟოი 

მხოლოობითი 

დაიწერინებინებინე,ე0 ნუ დაიწერინებინები | 
დაიწერინებინებინოს, ნუ დაიწერინებინების 

მრავლობითი 

დაიწერინებინებინეთ, ნუ დაიწერინებინებით 
დაიწერინებინებინნენ, ნუ დაიწერინებინებიან 

მგოობადი! 

მხოლოობითი 

დაიწერინებინებოდი, ნუ დაიწერინებინებოდი 
დაიწერინებინებოდის, ნუ დაიწერინებინებოდის 

მრავლობითი 

დავიწერინებინებოდეთ, ნუ დავიწერინებინებოდეთ 

დაიწერინებინებოდეთ, ნუ დაიწერინებინებოდეთ 

დაიწერინებინებოდენნ” ნუ დაიწერინებინებოდენ 

მხოლოობითი მრავლობითი 

ეამშთუ დავიწერინებინებოდე დავიწერინებინებოდეთ 
ანუ დაიწერინებინებოდე დაიწერინებინებოდეთ 

უკეთუ! დაიწერინებინებოდეს დაიწერინებინებოდნენ 

1 ავტოგრაფში „ვაშათუ ანუ უკეთუ" ქვემოთ აღარ მეორდება, 
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ნამეოი უსრული 

ვაშათუ დავიწერინებინებოდი დავიწერინებინებოდით 

ანუ დაიწერინებინებოდი დაიწერინებინებოდით 

უკეთუ დაიწერინებინებოდა დაიწერინებინებოდენ 

ნამჟოი1 სრული და უსრულესი 

ვაშათუ დაწერინებინებულ ვრ დაწერინებინებულ ვართ | 

ანუ დაწერინებინებულ ხრ დაწერინებინებულ ხართ 

უკეთუ დაწერინებინებულ არს დაწერინებინებულ არიან 

ნამეოი 1 უუსრულესი | 

დაწერინებინებულ ვიყავ დაწერინებინებულ ვიყავით 

დაწერინებინებულ იყავ დაწერინებინებულ იყავით 

დაწერინებინებულ იყო დაწერინებინებულ იყტნენ 

სხოლიო. ყოვულნი ზმნანი ყოვლისა უღლ;ლებისანი იქმნებიან 

სხმით-გარდასლ;თად და მიმოივეურიან ჰმსგავსად პირტფხლისა უღლე- 

ლებისა სქესისა შემოქმედებითთაცა შინა და ვწებითთა. 

§ 189. უკანონონი ზმნანი არიან იგინი, რომელნიცა არა შეუდგე- 
ბიან ზემო-წერილთა კანონთა და ვერ განვლიან ჰსქესთა შინა და დრო- 

თა სრულებით. 
სხოლიო. ამათ უკანონოთა ზმნათაგანნი არიან: 

71) სხუად და სხტად მიმოგრილნი ანუ ნაკლულევანნი და სხუა- 

თაგან ზმნათა აღვსებულნი; 2) ნაკლობითნი, რომელთაცა აკლნ სრუ– 

ლებით რომელნიმე დრონი და არა აღივსებიან სხუათაგან; 3) უხუშ- 

ბითნი, რომელნიცა ერთნი და იგივენი ზმნანი სხ;სა და სხუსა უღლ2- 

ლებისა ქუშშე დაიწესებიან და აქტსთ? ერთნი და იგივე ნამყონი 

და მყოობადნი დრონი ვნებითისანი 3; 4) და პირნაკლნი, რომელთაცა 

აკლნ პირნი ანუ პირუშლი და ანუ მეორე და ანუ ორნივე პირტშხლნი. 

§ 140. სხუად და სხუად მიმოჯრილუი ზმნა | ნი არიან 1) არსები– 

თი ზმნა, რომელ არს: ვარ, რომელსაცა თ;ნიერ აწმყოლსა დროსა არა 

რაიმე დროი აქუს ყოველთა შინა სქესთა, რომელიცა აღივსების სხტათა 

დროთა შინა; 2) ვიეო-–უმეშუშობითისა ზმნისაგან, რომელიცა ეგრეთუშ 
ნაკლობითი არს, ვინათგან არა აქტს აწმყო” დრო, გარდა ნამყოთა 

და მყოობადისა; 3) ვაძლევ, რომელსაცა გარდა აწმყოისა და ნამყო 

უსრულისა დროისა სხუა დრონი არა აქენ და ესეცა აღიესების 

8 პვI სხტათა დროთა შინა მივჰსცემ ზმნისაგან | და ესრეთ სრული იქნების 

1 ნამყო ც. 2 აქუნ 8. 9 და გნებითნი 8. 
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მივეც, უსრულესი--მიმიციეს, უუსრულესი--მიმიცია, მყოობადი-––მი- 

ვჰსცე; 4) ვეტევი, რომელსაცა თ;:ნიერ აწმყოსა და ნამყოისა უსრული- 
სა არა რათმე აქუს სხუა დრო, რომელიცა აღივსების ვუთსრობ ზმნი- 
საგან სხტათა დროთა შინა; მაგალ. ვუთხარ, მითხრობიეს, მითხრობია, 
ვუთხრა; 5) ვიტე;––ამასცა ეგრეთუფ0 გარდა აწმყოისა და ნამყოი უსრუ- 

ლისა სხტა არა რაიმე აქტს დრო, რომელიცა აღივსების; 6) ვჰსთქ? 

ზმნისაგან, რომელიცა ეგრეთუი ნაკლობითი არს, ვინათგან არა აქუს 

აწმყო«= და ნამყო უსრული დროი და თუ სადმე! აქუს, ვითარცა ესე 
ვჰსთქუამ, ვჰსთქტმიდი, იძულებითი არს და არა ჩეფულებითი, ხოლო 
ზედ-დადებულსა ამისსა ზმნასა აქტნ სრულებით ყოველნი დრონი; მა–- 

გალ. განვჰსთქუტამ, განვჰსთქმიდი, კანვჰსთქ; და სხტანი; ხოლო ვიტუ7 

ზმნასა აღავსებს ესრეთ დროთა შიხა, მაგალ. ვჰსთქ/, მითქუამს, მეთქუა, 

ვჰსთქტა ჰმსგავსადუძ ? 7) ვამბობ ზმნასა, რომელ |საცა თ;ნიერ აწმყოი- 

სა და ნამყო უსრულისა დროისა არა რაიმე აქტს, აღავსებს ვჰსთქ; ზმნა; 

8) ვჰსუამ––ამასცა გარდა აწძყოსა და ნამყო უსრულისა არა რაიმე 

დროი აქუს და აღივსების ვჰლევ ზმიისაგან ესრეთ: დავლიე, დამილე– 

ვიეს, დამელივა, დავლიო; 9) ველი––ესეცა დაკლებულ არს დროთაგან, 

გარდა აწმყოისა და ნამყოისა უსრულისა, და აღივსების ვუცდი ზმნისაგან 

ესრეთ: მოვუცადე, მომიცდიეს, მომეცადა, მოუცადო; 10) ვგვალ––ესეცა თუმ- 

ცა არა ნაკლულევან არს დროთაგან, გარნა სხჟუა-და-სხტაობით განვლის 

მიმოჭრათა შინა, ვითარცა მაგალითსა შინა ჩტენებულ არს § 145. 

§ 141, ნაკლობითნი ზმნანი არიან; 1) ვიცი, რომელსაცა აკლნ 

დრონი და არა აღიესების სხტისა ზმნისაგან5, მაგალ, აწმყოი-” და სრუ- 

8 ვვყ ლი-–-ვიცი, ნამყოი უსრული-–-| ვიცოდი, ნამყოი უსრულესი და უუს- 
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რულესი-–მცოდნიეს, მცოდნია, ბრძანებითისა და აპოტეთიკაისა სქესისა 

მყოობადი.--–ვიცოდე; 2) ვესავ, რომელსაცა გარდა აწმყოისა და ნამყო 
უსრულისა 1 სხუა არა რაიმე აქუს დროი და უკეთუ იძულებით აღავ- 

სებს ვინმე ამით ვიესვე, გიესვო, იგი ვხებითისა ზმნისა არს, რომელ 

არს ვიესვები და მისთ;უსცა იძულებითი არს და არა ამისი, „ვინათგან 
არასადა იპოვების ჩუშნსა შისა მწერლობასა; 3) ვჰფლობ––ამასცა, გარ- 

და აწმყოისა და ნამყო უსრულისა, არა რაიმე დროი აქუს სხვა; 

4) ვჰზი--ამას გარდა ამისა არა | რაიმე სხტა= დროი აქტს, რომლისაცა 

დრო არს ნამყოი სრული; 5) ვპსდგა–– ესეცა ჰმსგავსი არს ვჰზი ზმნი- 

სა, 6) დამეავს-– ამასცა, გარდა აწმყოისა და ნამკოთ” უსრულისა, არა 

რაიმე აქტს სხუა დროი, 

1 სადამე 8, 2 ჰსმგავსადგ #. 3 უსრულისი #. 
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§ 142. უხუეფბითნი ზმწანი არიან კნინღა ყოველნი ზმნანი მეორი- 
სა უღლ2ლებისანი, რომელთაცა ოდენ აქტსთ დრონი აწმყონი და ნამყო 
უსრულნი, ხოლო სხუათა დროთა შინა აღივსებიან ანუ მეხუთისა 
უღლ-;ლებისა ზმნათაგან, ანუ ენებითთა ზმნათაგა5; მაგალ. მრცხუძნის, 
ვკირცხუნი და ესე აღივსების ვნებითისა ამის ზმნისაგან,„ რომელ არს 
ვირცხტნები, სრული-–- შევირცხვინე, შევირცხვინო. ჰმსგავსდვე !: მავსომს,. 
მძინავს, მესმის, მღჯძავს და სხრანი, 

§ 142. პირნაკლნი ზმნანი არიან: 1, რომელსაცა აკლს პირი პი- 
რუშლი, მაგალ. მწერ, მწერს; 2. რომელსაცა აკლს პირი მეორე, მა- 
გალ. გწერ, გწერს; გარნა ესენი სრულებით განვლიან ყოველთა შინა. 
სქესთა და დროთა და ყოვლისა უღლჯლებისა ზმნანი შესაძლებელ 

8 34+ არიან ესრეთ პირნაკლ-ყოფად, | ვითარცა პირუშლისა სახისანი, ეგ- 
რეთუფმ სხმით-გარდასვლითნი?, და 3, რომელსაცა აკლნ პირნი პირტშ- 
ლი და მეორე, რომელნიცა! აწმყოსა და მყოობადისა დროისანი. 
ოდენ ითქმიან სამთადვე პირთადმი; მაგალ. აწმყოი--ჯერ-არს ჩემდა, 
ჯერ-არს შენდა, ჯერ-არს მისდა. | 

M 70 მყოობადი--ჯერ-იყო ჩემდა, ჯერ-იყო შენდა ჯერ-იყო მისდა. აწმ- 
ყოისა და ნამყოისა უსრულისა დროისანი ოდენ: აწმყო––ჰშულმნის ჩემ- 
და, შუშნის შენდა, შუგტშნის მისდა. შეჰგავს ჩემდა, შეჰგავს შენდა, შე- 

ჰგავს მისდა. 
უსრული-)ჰშუბნოდა ჩემდა, ჰშუშნოდა შენდა, ჰშუშნოდა მისდა. 

შეჰგუანდა ჩემდა, შეჰგტანდა შენდა, შეჰგტანდა მისდა. 

ჰმსგავსადუფ: სავმარ არს, სავმარ იყო; სათანადო არს, სათანადო 
იყო და სხტანი, 

§ 144. მიმოვრა უკანონოსა ზმნისა არსებითისა, რომელ არს ვარ. 

სახღტრებითისა სქესისა აწმჟოი 

მხოლოობითი მრავლობითი 

ვარ ვართ 

ხარ ხართ 

არს არიან 

ვიყოფოდი ვიყოფოდით 

იყოფოდი იყოფოდით 

იყოფოდის იყოფოდიან 

1 ჰმსგავსადტ0 8. ? გარდასლჯთნი 8. 3 ხოლო მესამე 8. "ნამყო 8. 
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71 

გამათუ 

ანუ 

უკეთუ 3 

'ვაშათუ 

ანუ 

უკეთუ 

ნამვოი 1 სრული 

ვიყავ ვიყავით 
იყავ იყავით 

იყო იყენენ | 

ვჰყოფილ. ვარ ვჰყოფილ ვართ 
ჰყოფილ ხარ ჰყოფილ ხართ 
ყოფილ არს ყოფილ არიან 

ნამეოი უუსრულესი 

ვჰყოფილ ვიყავ ვჰყოფილ ვიყავით 
ჰყოფილ იყავ ჰყოფილ იყავით 

ყოფილ იყო ყოფილ იყვნენ 

ვიყო ვიჟოთ 

იყო იყოთ 

იყოს იყუნენ 

ბრძანებითისა სქესისა აწმეოი ? 

იყავ, ნუ ხარ იყავით, ნუ ხართ 

იყოს, ნუ არს იყვნენ, ნუ არიან 

მეუოობადი 

ვიყოფოდეთ, ნუ ვიყოფოდეთ 
იყოფოდე, ნუ იყოფოდე იყოფოდეთ, ნუ იყოფოდეთ 

იყოფოდეს, ნუ იყოფოდეს იყოფოდენ, ნუ იყოფოდენ 

ამოტეთიკაისა სქესისა აწმეოი და მგოობადი 

ვიყოფოდე ვიყოფოდეთ 

იყოფოდე იყოფოდეთ 

იყოფოდეს იყოფოდენ ? 
ნამუოი უსრული 

ვიყოფოდი ვიყოფოდით 

იყოფოდი იყოფოდით 

იყოფოდა ი ყოფოდიან| 

1 ნამყო 8: ? აწმყო 8. 89 ავტოგრაფში „ვაშათუ ანუ უკეთუ“ ქვემოთ აღარ 
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:8 35I 

# 72 

8 35V 

ნამჟოი სრული და უსრულესი 

ვაშშათუ ვჰყოფილ “ვარ 
ანუ ჰყოფილ ხარ 
უკეთუ ყოფილ არს 

ნამეოი უუსრულესი | 

ვაშთუ  ვჰყოფილ ვიყავ 
ანუ პყოფილ იყავ 

ვჰყოფილ ვართ 
ჰკოფილ ხართ 

ყოფილ არიან 

ვჰყოფილ ვიყავით 
ჰყოფილ იყავით 

ყოფილ იყუნენ 
განუსაზღურებელისა სქესისა აწმეო”––ყოფად, მიმღეობა აწმეოი-- 

მყოფელი, ნამეოი-–– ყოფილი, მჟეოობადი--ყოფადი, საყოფელი, სახელ- 

სმნა--ყოფა, ყოფისა და სხჟანი. 

§ 146. მიმოჭრა უკანონოსა უმეშუმობითისა ზმნისა, რომელ 

არს ვალ. 

სა სღ#რებითისა სქესისა აწმეოი 

მხოლოობითი მრავლობითი 

ვალ ვალთ 
ხუალ ჰხუტალთ 

ვალს ჰვლენ 1 

ვიდოდი ვიდოდით 

ჰხ7;დოდი ჰხ/დოდით 

ვიდოდა ჰვიდოდიან 

ნამეოი სრული 

ევლე” ვვლეთ 
პვლე” ჰვლეთ 
ჰვლო ჰვლეს | 

ნამეოი უსრულესი 

მივლიეს გჯვლიეს 

გივლიეს გივლიესთ 
უვლიეს უვლიესთ 

ნამკოი უუსრულესი 

მივლია გ7ვლია 

გივლია გივლიათ 

უვლია უვლიათ | 
+ ვჰლენ 8. 3 ნამყო 8. 3 ვეჰლე 8. 4 ვპლე 8. 
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# 73 

ც 36L 

# 74 

ვაშათუ 

ანუ 

უკეთუ 4 

ვაშათუ 

ანუ 

უკეთუ 

ვაშათუ 

ანუ 

უკეთუ 

ვაშათუ 

ანუ 

უკეთუ 

მჟუოობადი 

ვვლო ვვლოთ 
ჰვლო. ჰვლოთ 

ჰვლოს ჰვლონ 

ბრძანებითისა სქესისა აწმვოი 

ჰვლე ნუ ხტალ ჰვლეთ!, ნუ ხუალთ 

ჰვლოს?, ნუ ვალს ჰვლონ, ნუ ჰვლენ 

მეოობადი 

ვვლიდეთ, ნუ ვვლიდეთ. 
ჰვლიდე, ნუ ჰვლიდე ჰვლიდეთ, ნუ ჰვლიდეთ 
ჰვლიდეს, ნუ ჰვლიდეს ჰვლიდენ, ნუ ჰვლიდენ? 

ამოტეთიკაისა სქესისა აწმეოი და მეოობადი 

ვვლიდე ვვლიდეთ ” 
ჰვლიდე ჰვლიდეთ 9 
ჰვლიდეს ჰვლიდენ ? 

ნამეოი უსრული 

ვვლიდი ვვლიდით 
ჰვლიდი ჰვლიდით მ 

ჰელიდა ჰვლიდიან 10| 

ნამეოი სრული და უსრულესი 

მივლიეს გჯვლიეს 
გივლიეს გივლიესთ 
უვლიეს უვლიესთ 

ნამეოი 11 უუსრულესი 

მივლია გ:ვლია 
გივლია გივლიათ 
უვლია უვლიათ 

განუსაზღურებელისა სქესისა აწმეოი––სტლად 12, მიმღეობა აწმეოი-–– 

მსტლელი 19, მავალი, ნამეოი–– გავლილი, წარსრული, მეოობადი––სავ- 

ლელი, წარსასტლელი, | სახელზმნა––სლუა, სლჯსა და სხუანი. 

+ ვჰლეთ 8· ? ვჰლოს 8. 3? ვჰლიდენ 8, “ ავტოგრაფში „ვაშათუ ანუ უჯეთუ“ 
ქვემოთ აღარ მეორდება. § ვვლიღით #, 9? ჰვლიდით #, 7 ჰვლიდიან, #. ზ ვვლიღეთ 

გ.ზ ჰელიდეთ #. 10 ჰვლიდენ #ნც. 11 ნამყო 8. 1? სლტად 8. 11 მსვლელი წ. 
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§ 146. მიმოვრა პირნაკლისა ზმნისა, რომელსა აკლს პირი 

პირტშლი. 

სასღურებითისა სქესისა აწმეო9 

მხოლოობითი მრავლობითი 

მწერ მწერთ 

მწერს მწერენ 
. ნამჟოი უსრული 

მწერდი მწერდით 

მწერდა მწერდენ 
ნამეოი სრული 

დამწერე დამწერეთ 
დამწერა დამწერეს 

| ნამჟოი უსრულესი 

დაგიწერივარ დაგიწერივართ 

დაუწერივარ დაუწერივართ | 

836V ნამჟოი უუსრულესი 

დაგეწერე დაგეწერეთ 
დავეწერე დავეწერეთ 

მეოობადი 

დამწერო დაგტწეროთ 
დამწეროს დაგუწერონ 1 

ბრძანებითისა სქესისა აწმეოი 

დამწერე, ნუ დამწერ დამწერეთ, ნუ დამწერთ 

დამწეროს, ნუ დამწერს დამწერო5, ნუ ·დამწერე5 

მკოობადი 

დამწერდე, ნუ დამწერდე დამწერდეთ, ნუ დამწერდეთ 

დამწერდეს, ნუ დამწერდეს დამწერდენ, ნუ დამწერდენ | 

# 75 ავოტეთიკაისა სქესისა აწმეოი და მეოობაჯი 

ვაშათუ დამწერდე დამწეროდეთ 
უკეთუ 3? დამწერდეს დამწერდე5 

ნამეოი უსრული 

ვაშათუ ღდამწერდი დამწერდით 

უკეთუ დამწერდა დამწერდიან 

X დაგტწეროს 8. 1 ავტოგრაფში „ვაშათუ უკეთე" ქვემოთ აღარ მეორდება. 
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ნამკოი სრული და უსრულესი 

ვაშათუ დაგიწერივარ დაგიწერივართ 

უკეთუ დაუწერივარ დაუწერივართ 
ნამჟოი უუსრულესი 

ვაშათუ დაგეწერე დაგეწერეთ 
უკეთუ დავეწერე დავეწერეთ 

სხოლიო. განუსაზღურებელად მიმღეობად და სახელზმნად პირ- 

ნაკლთა ზმნათა ჰმსახურებენ თ;:სთა პიროანთა ზმნათა განუსაზღტრე– 

ბელნი მიმღეობანი და სახელზმნანი. | 

ც 37+ § 147. მიმოჭრა პირნაკლისა ზმნისა, რომელსა აკლს პირი მეო- 
რე; მაგალ.: 

საზღურებითისა სქესისა აწმეოი 

მხოლოობითი მრავლობითი 

დაგწერ დაგწერთ 
დაგწერს დაგწერენ 

ნამეოი უსრული 

დაგწერდი დაგწერდით 
დაგწერდა დაგწერდიან 

ნამჟოი სრული 

დაგწერე დაგწერეთ 

დაგწერა დაგწერეს 

დამიწერიხარ დაგვიწერიხართ. 

დაუწერიხარ დაუწერიხართ 

ნამეოი უუსრულესი | 

# 76 დამეწერე დაგუფწერე 
დაეწერე დაეწერეთ 

მეოობადი 

დაგწერო დაგწეროთ 
დაგწეროს დაგწერონ 

ბრძანებითისა სქესისა აწმუოი 

დაგწერა, ნუ დაგწერს დაგწერეს, ნუ დაგწერენ 

დაგწერდეთ, ნუ დაგწერდეთ 
დაგწერდა, ნუ დაგწზერდა დაგწერდენ, ნუ დაგწერდენ 
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8ც 37V 

ჩ 77, 

აპოტეთიკაისა სქესისა აწმეოი და მეოობადი| 

ვაშათუ დაგწერდე დაგწერდეთ 

უკეთუ” დაგწერდეს დაგწერდენ 
ნამკოი უსრული 

ვაშათუ დაგწერდი დაგწერდით 

უკეთუ დაგწერდა დაგწერდიან 

ნამეოი სრული და უსრულესი 

ვამათუ დამიწერიხარ დაგჯწერიხართ 

უკეთუ დაუწერიხარ დაუწერიხართ 

ნამეოი უუსრულესი 

ვამათუ დამეწერე დაგუსწერეთ 

უკეთუ დაეწერე დაეწერეთ 
სხოლიო. ყოველნი ზმნანი პიროვანნი შესაძლებელ არიან პირ–- 

ნაკლ-ყოფად, ვინადგან? ქართულსა ენასა აქტს დიდად ნიქჭად თ;:სება. 

ესე, რომლისაგანცა სხ#ჭ4ანი მრავალნი ენანი დაკლებულ არიან და 

ამისთჯს ნეტართა მთარგმნელთა ჩუშნთა უჯმარებიესყე იგი უმეტეს: 

ბრძანებითისა, ანუ ვედრებითისა3, ანუ აღთქმისა სქესსა შინა.| 

8 38; თავი დ 

თ?7ს მეოთსისა სიტეჯს ნაწილის), რომელ-არს 

მიმღეობა 

§ 14849. მიმღეობა არს ნაწილი სიტყ:სა, რომელიცა სახელობით:- 
დაჰნიშნავს მოქმედებასა ანუ ვნებასა, ამისთ;·ს სახელისაცა და ზმნისა 5 

აქტნ თ;სებანი; მაგალ, შემოქმედი, დამბადებელი, დაბადებული, ცხო- 

ვნებადი, დასაწერელი და სხტანი. 

§ 1491 თ;სებანი ანუ მდევარნი მიმღეობისანი არიან ექტს: ნა- 

თესავი, ნაკჭშთი, სახე, რიცხვი”! დრო და ბრუნუა. 

§ 1609. მიმღეობა ვინათგან, ვითარცა ზედშესრული სახელი, ეგ- 

რეთ ჭმარებულ არს სიტყტეათა შინა, ამისთ;ს ნათესავი მიმღეობისა. 
სახელისამებრ არს საზოგადო; მაგალ. ქმნილი, მკერვალი, მწერალი, 

1 ავტოგრაფში „ვაშათუ, უკეთუ“ ქვემოთ აღარ მეორდება. ? ვინათგან 8. 

3 ვედრებითისი #. 4შ ავტოგრაფში ეს პარაგრაფი შეცდომით კვლავ 147 ნომრითაა 

აღნიშნული და ამიტომ მომდევნო პარაგრაფების ნომრებიც ერთით ნაკლებია, ? ზმნა– 
სა #, ბ 6 148 8, ? რიცხ; 8. 5 § 149 8. 
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საქებელი და სხტანი. ხოლო ვინათკან მიმღეობა ჰნიშნავს მოქმედება- 

სა და ვნებასა, ამისთ»ს ნათესავიცა მიმღეობისა ზმნისამებრ არს ანუ 
შემოქმედებითი, ანუ ვნებითი, რამეთუ ყოველი . მიმღეობა აწმყოისა 
დროისა არს შემოქმედებითი, რომლისაცა ნიშანნი არიან მარცუალაკ- 
ნი ესე: თავად მე, მმ. მო და ბოლოდ ლი, ედი1; მაგალ. მეტყუშლი, 

მმექმი, მორბედი და სხტანი,: ხოლო ნამყოისა და მყოობადისა დროი- 
სანი არია5 ვნებითნი, ნიშანნი ნამყოისა დროისანი: თავად ნა, ბოლოდ 

რი, დი, ლი, ი, მაგალ. ნაქმარი, ნაწერი, ნამხადი, დაწერილი, ნამკი, 

#8 78 ნახნავი 2 და სხუანი. ნიშანნი მყოობადისა დროისანი თავად სა, | ბო- 

838V ლოდ ი, ელი, ადი; | მაგალ. საწერი, საქები, სანუკუჟარი 3, სამღერელი, 
საცემელი, ქძნადი, გტნადი, სწავლადი და სხუანი. 

§ 151%. ნაკუძთი მიმღეობისა ეგოდენი და ეგევითარივე არს, ვი- 

თარიცა სახელისა და ზმნისა: მარტივი, მაგალ. მეტყეფშლი, წე- 

რილი; ჰრთული, მაგალ, წინასწარმეტყტშლი, დაწერილი, აღწერილი 

და სხუანი, 

§ 15959. სახეცა ეგოდენივე და ეგევითარივე Iარს), ვითარიცა სა- 
ხელისა და ზმნისა: პირუშლი სახე, მაგალ. მოქმედი, მაწყინებელი; 
სხმით-გარდასლჯთი, მაგალ, მაწყინებინებელი, მოქმედებითი და სხუანი. 

§ 16819. რიცხვი 7”--–მხოლოობითი, მაგალ. მეტყუშლი, ნაქმარი, სა- 

წერი; მრავლობითი– “მაგალ. მეტყუშლნი, ნაქმარ-5ი, საწერნი და სხუანი. 

§ 154წ. დრონი უკუმ მიმღეობისანი არიან სამ: აწმყო, ნამყო და 

მყოობადი, ვითარცა ითქეა: § 1509, 

§ 15619. ბრუნჟა აქუს მიმღეობასა ეგოდენივე, რაოდენიცა სახელ- 
სა, და იბრუნვის?! პირტხლისამებრ ბრუ5გშბისა; მაგალ. შემოქმედი, 

შემოქმედისა, ქმნილი, ქმნილისა, საქები, საქებისა და სხტანი--§ 80. | 

თ;ს მესუთის სიტეჯს ნაწილისა, რომელ-არს 

თანდებული 

§ 150617, თანდებული არს ნაწილი სეტყ2სა, რომელიცა მოიკიდებს 

სახელსა ბრუ5ჯთ და ჰყოფს ცუალებულ მდგომარებისა მისისა ვითარე- 
ბასა 19. მაგალ, (სათა შინა და ქვეყანასა ზედა არს დიდება მისი. 

1 .> რ“ #ტც. 2 ნავჩავი 8. 3 სანუკარი #. 1 § 1508, 5 § 151 ც. 951528. 
7 რიცხ; 8. ზ § 152 (მეორდება) ც. ? § 149 8. 19 § 153 8. 111 იბრჯნვის #8. 

1? § 154 8, 13 ვეღრებასა #; გრ”ებასა 8. 
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3 80 

§ 1571. თანდებულნი რომელნიმე წინ დაედებიან სახელთა და 

რომელნიმე უკანა. 

თანდებულნი, რომელნიცა წინა და უკანა დაედებიან? სახელთა, 

მოიკიდებენ სახელთა მათ ანუ ნათესავობითად, ანუ მიცემითად, ანუ 

დაწყებითად ბრუ:7ლთა; მაგალ. უწინარეს დიდისა მის დღესასწაული- 

სა, წინაშე საყდრისა ღმრთისა, გარეგან ჯოჯოხეთისა და სხუანი. 

§ 1583. თანდებულნე იგი, რომელიცა წინა და უკანა დაესხმი ან 

სახელთა, არიან ეხენი: 

უწინარეს უკანა წინაშე 

ქუშმო წინა ქუფშე 

გარემო 'მინაგან მგრგულივ 

მორის ამიერ შემდ გომად 

იმიერ კერძოდ პირისპირ 

ახლოს გარეგან ვიდრე და სხუანი. | 

§ 1599. თანდებულნი, რომელნიცა უკანა ოდენ დაედებიან სახელ- 
თა, მოიკიდებენ მათ ანუ მიცემითად, ანუ ნათესავობითად ბრუნვილ- 

თა; მაგალ, სიყუარული ღმრთისა კაცთადმი, ქუშლის მოქმედება ძისა 

მისისა (კოდჯლისადმი კაცისა. | 

§ 1005, თანდებულნი, რომელნიცა უკანა დაესხმიან სახელთა, 

არიან ესენი: ად, დამი, დმი, მდე, და, თანა და სხუანი, 

სხოლიო. მარცუალნი ესე უკეთუმცა არიან აღრიცხულ თანდებულ- 

თა შორის, გარნა არიან მაკეთ მიცემითისა ბრუნჯსა ნაცუალსახელთასა. 

§ 10619, თანდებულთა აქუნ მდევარნიცა, ესე იგი არს: ნაკუშთი 
–-მაგალითი მარტივისა: წინა, ად, დმი; მაგალითი ჰრთულისა: წინარე, 

კაცთადმდე და სხტანი; და სახე––მაგალითი პირულშლისა სახისა: წინარე, 

მაგალითი სხმით-გარდასლეთისა ?: უწინარეს და სხვანი, 

სხოლიო ზ. რომელნიმე თანდებულნი იგმარებიან ზმნისა ზედად–- 

ცა", მაგალ. შორს ჰყავ ჩემგან საქმე ეგე. უწინარეს უწყოდით თქაფნ 

და სხუანი. | 

1 წიგნში § 157 «წყება ერთა წინადადების შემდეგ. ხოლო ეს წინადაღება კი 

გამოყოფილია ცალკე პარაგრაფად, რომელსა: შე:ედომით უზის § 147 (ავტოგრაფ- 

ში--§ 155). 2 წინა და უკანა დაედებიან| წინა დაედებ2ან და უკანა #. 2 § 157 8. 
4 § 158 ც. ზ . § 1598, - §)60ც. ? გარდასჯლითისა #,. ზ ეს სხოლეო ავტოგრაფ- 

ში შეტანილია § 161-ად, რის შედეგადაც პარაგრაფთა სათვალავი ავტ=.გრაფსა ღა 

წიგნში კვლავ თანაბრდება. 9 ზედაცა #, 

8. გაიოზ რექტორი 113



# 81 

8 40V 

გ 82 

ც 40: თავი ვ 

თ–;ს მეექტსისა სიტეჯს ნაწილისა), რომელ-არს 

სმნის' სედა 

§ 1095. ზმნისზხედა არს ნაწილი სიტყ:სა, რომელიცა მოეკიდების. 

ზმ5ასა და განავითარებს მოქმედებასა ანუ ვნებასა მისსა; მაგალ. უკე–- 

თუმცა აქა იყავ, არამცა მომკუდარ იყო ძმა იგი ჩემი; მრავალ არიან 

ჩინებულ და მცირედნი–-ჰრჩეულ; სადა გთხავს და მოგიმზადოთ ძენ 

პასქა1 იგი; რომელმან ფრიაღ შეიყტაროს, ფრიადცა მიეტევოს, და 

რომელმან მცირედ შეიყუაროს, მცირედცა მიეტევოს; აწ სული ჩემი 
შენთ2ს დავჰსდუა. 

§ 1613. გარემოებითი დამნიზუნელოება ზმნისზედაისა არს? სხვა 
და სხუა, რამეთუ რომელნიმე არიან 

ადგილობითნი 

სად ხე გარეგან 

სადამე ზემო გარეთ 

მუნ ზეზე არასადა ვ 

მუნვე გარეთ მახლობელ 

სხუაგან გარეგან ახლოს 

'მინაგან ორგნითვე შორით 

ქეშ შორს ბოლოს 

ქუფმო ყოველგან დასასრულ 

საითმე მარჯუნივ მარჯუშნით 

აქ მარცხნივ მარცხენით 4 

წინათ წინათუშ წინარე 

ცალკე საკუთრად სწორედ 
პირისპირ მიერით ამიერ და სხუანი. I 

აწ დი ლას უკუნისამდე 

დღეს იმდღეს საუკუნოდ 
გუშინ ახლა უკუნითი 

გუშინსწინ შემდგომად მარადღე 

ხუალ მსწრაფლ დაუცხრომელად 

1 პაქსა #, პასკა 8. ? არიან 8. 9 არსადა #. 1 მარცხნით #. 
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I(ც 4IL 

V 83 

ზეგ წყის დროზედ 

მაზეგ გ7ან დროთი 

საღამოს მყოვარ ჯერეთ 

განთიად მარადის: უდროოდ 

ოდესმე კნინღა დიდხანს 

არაოდეს ვიდრემდის დღისი 

ვითარ, რამსწრაფლ გრძლად ღამე 

ძუსლად ადრიდგან და სხუანი“ 

რიცხტობითნი ანუ რაოდენობითნი 

რაოდენ მჭიდროდ 

რაოდენგზის მეორედ სქლად 

რაოდენცა მე“'ამედ თხლად 

ეგოდენ ერთგზის ზომიერად 

ეგოდენ გზის რიცხუშულად უზომოდ 

ეგოდენცა ათეულად თანასწორად 
რაოდენმე ასეულად უსწოროდ 

იშ27თ ათასეულად უხუად 

იშ;თად მრავლად მსთჟუად 

გმირად გრძლად კმად 
მოვშირებით ვჰრცლად საკმაოდ 

უმეტესად მოკლედ საყოფად 
კუალად ვიწოოდ და სხლანი. | 

ვითარებითნი 

ეგრეთ კადნიერად სწრაფად 
ესრეთ კადნიერებით ქურდობით 

სხუმბრ გონიერად ზეპირ 

კარგად 1 სამართლით 1? ცხადად | 

უმჯობესად ცუდად ურთიერთარს 

უკეთესად ამაოდ მარტივად 
კეთილად ნამდჯლ მრჩობლად 

ავად ქებით? სტულებით 

უავესად 3 ჭეშმარიტად 

მსუბუქად სიმართლით სხუად და სხუად 

1 კარგათ #. 2 სიმართლით 8. 2? ქ“ტებით 8. ბ უკეთესად #. 
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მოულოდებლად უშიშრად მაგრად 

გულსმოდგინედ მყუდროდ საძაგლად 
შუშნიერად მგნედ მეგობრულად 

თავაზით დასჯით მტრულად 
სიფრთხილით დაუსჯელად 

მოყტარულად! და სხუანი. 

კითხ;თნი 

ვითარ? სად რაოდენ?ე 

ნუუკუში სადით? რაოდენგზისე 

ნუუმე? ოდეს? სადამდის? 

რაისათ2ს? ვიდრემდის? ა? და სხუანი. 

მსგავსებითნი 

ვითარცა ეგრეთ ეგრეთცა 
და სხუანი, 

გშირობითნი 

ფრიად ყოვლითურთ უხტად 
დიდად მრავლად და სხუანი. | 

ს 41V მიშუფბითნი 

მცირედრე ნელანელა კნინღა 

ნელა თითქმის და სხუანი. 

დამტკიცებითნი ანუ დაფიცებითნი 

ჰო ნამდჯლ | 
ზ 84 მართლა ესე იგი არს 

უთუოდ ჭეშმარიტად 

უსაცილოდ და სხუანი. 

არა არარაითმე სახითა ? ცუდად 

არცა არაოდენ 

ნუ უბრალოდ და სხუანი. 

იჯუნობითნი 

ნუუკუშ ნუთუ ნუ”ადამე ეგების 

ნუუმე და სხუანი. 

) მოყტრალად 8. ? ცხაღთა „V. 
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ჩუშნებითნი 

1 = აჰაესერა, ესრეთ, ესევითარითა ხატითV და სხუანი. 

საწადნი 

ნეტარი ნეტარ თუმცა უკეთუმცა, უკეთუ და სხჟანი. 
განმჭნობითნი 

ჰო, ეგ არის, კარგად, კარგია, შაბაშ და სხტანი, 

შემკრებელობითნი 
ერთად გაურჩევლად, შეგროებით, ერთობით  ურთეერთარს, 
მოკლედ, საზოგადოდ და სხვანი. | 

ც 42. განკერძოებითნი 

განყოფით, საკუთრად კარითი-კარად, ცალკეც თ7თოდ, 

ქალაქითი- ქალაქად, ცალ-ცალკე), თჯთო-თჯ;თოდ, 
უბანდაუბან, ოდენ, რაოდენმე და სხუანი. 

უპირუმლეს, უწინარეს, ყოვლად, უზემოესადდ უკანასკნელ, 

უქტშმოეს და სხგანი. | 

# 85 § 164. ზმნისზედასა1 აქტნ მდევარნი ორნი: ნაკუშთი და სახე. 

მაგალითი პირუშლისა სახისა: ღამე, დღე; მაგალითი სხმით-გარდასლ;- 
თისა: საღამოს, დღისით; მაგალითი მარტივისა: თჯ;თოდ, ცალკე; მა- 
გალითი პჰრთულისა: თ;თო-თ;თოდ, (კალ-ცალკე. 

სხოლიო, ზმნისზედანი სახეთა შორის თ;სთა ურთიერთისა წილ? 
დაიდებიან, გარნა მის სახისად ითქმის მაშინ, რომლისაცა გარემოე- 

ბასა ცხადჰყოფს. 

სახეთა შორის ზმნისზედათასა არიან ჭმარებულ თანდებულნიცა, 

კავშირნი და შორისდებულნი, გარნა ოდესცა ცხადჰყოფენ ვითარებასა 

ზმნისასა, მაშინ „არიან ზმნისა ზედანი. | 

ც 42V თავი % 

თჯს მეშ»;დისა სიტე?ს ნაწილისა, რომელ-არს 

ჩ! ა 9შ ირი 

§ 1065. კავშირი არს ნაწილი სიტყ;სა, რომელიცა მოჰკიდებს 

ურთიერთარს ლექსთა ანუ სიტყეათა; მაგალ, პეტრე და იოანე აღვი- 

1 ზმნისა ზედასა #. 2 ურთიერთიერთარს ხ8. 
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დოდეს ტაძრად; მე და მამა ერთ ვართ; პატივ ეც მამასა შენსა და 

დედასა შენსა, რაითა დღეგრძელ იქმნე ქტშყანასა ზედა; ნუ ჰფუცავთ 

ცასა, ნუცა ქუშყანასა; პატივ ეც სიბრძნესა რაითა საუკუნოდ 

ჰმეფობდე. | 

ჩ. 86 § 106. კავშირნი არიან სხუსა და სხ;სა მნიშტნელობისანი, რო- 

მელთაგანნი რომელნიმე არიან 
წმას:ნითნი 

და, ხოლო, ესრეთ40, ეგრეთეშ, ესრეთ, ვითარცა, არცა, ვე- 

რცა, ცა, უკეშ და სხვანი, 

განწუალებითნი 

გინა, გინათუ, ანუ, ანუთუ, არამედ და სხუანი. 

თუ, თუოდესმე, უკეთუ, ოღეს, ოდესცა, ოდენ, სხუშბრ, უკე- 
თუ არა და სხუანი. 

განმარტებითნი 

ესე იგი არს, სახელით, ანუ, გინა და სხტანი. 

პირისპირობითნი ანუ გარმიმღეობითნი 

გარნა არამედ ხოლო არაზედდ ვიდრე, გიდრეღა,კ გეითარმედ 
და სხტანი. 

თუმცა, უკეთუმცა, მართალ არს ვითარმედ და სხვანი. | 

0 43: მისესობითნი 

რამეთუ, ვინათგან” გევითარმედ გვითარმცა,კ რაითა, რალთამცა, 

რაითამცა არა, ამისთ:ს, ამისთ;ს ვითარმედ, რომელ და სხუანი. 

მაშასადამე, ვინა, ამისთ2ს და სხუანი. 

გარდა, გარდა ამისა, სხუშბრ, კეალად, შემდგომად, უკანასკნელ 

და სხუანი. 

#M8ზვ7 § 167. კავშირთა უკემ ემდეერების ნაკუშთი. მაგალითი მარტი- 

ვისა: ვითარ, ცა; მაგალითი პრთულისა: ვითარმცა, ამისთ;ჯს ვითარ- 

მედ და სხუანი. 

სხოლიო. კავშირნი სახეთა შორის თ;სთა ურთიერთარს იცუალე- 

ბიან, გარნა მისად იცნობებიან, რომლისაცა არს ჰაზრი. 
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სახეთა მორის კავშირთასა შემოღებულ არიან თანდებულნიცა და 
ზმნისზედანი, გარნა ოდეს ესენი მოჰკიდებენ 'ურთიერთარს ლექსთა 

ანუ სიტყუათა, მაშინ არიან კავშირ. | 

858 43 V 
თავი ტც 

თ;ს მერჯსა სიტეჯს ნაწილისა, რომელ-არს 

შორისდებული 

§ 1681. მორისდებული არს ნაწილი სიტყ;სა, რომელიცა მხო- 

ლოდ ოდენ ბუნებითითა ნაწევრობითა ჭმითა დაჰნიშნავს ვითარსამე 

ვნებითსა მოძრავობასა სულისასა; მაგალ. ვაის! რამეთუ დაჰმალენით 
კლიტენი მეცნიერებისანი; §I უბადრუკსა; ჭ#იმე! ვითარ განვერე. 

§ 1692. მნიშუნელობანი მორისდებულთანი არიან სხუა და სხუა, 

რომელთაგანნი რომელნიმე არიან 

განკჯრვებითნი დამტკიცებითნი 

ეჰა! ოჰ! 8-ი! აი! ოჰოჰო! და სხუანი. ჰო! აგრე! და სხუანი. 

სალმობითნი | 

X 88 ვათძ! 8ი! ვაიმე! ჰოიმე) უვის| უვიუვი! ვაივა21 

ღაღადებითნი წოდებითნი 

ოჰ. ჭი! 8ი ღმერთო! ეჰა! თეი! შეიშეი! #! და სხუანი. 

ქირდებითნი დაღუმებითნი 

ჰა“ ჰაჰა (შეიშეიშეი! სუსუ,ს ჩუმად! დუმჭენის! 

შეუ რაცხებითნი ანუ რისხ7ჯთნი 

ფუ) ფუფუე! და სხუანი, | 

8440 სხოლიო. შორისდებულთა შორის არიან გმარებულ წმნანი ბრძა- 

ნებითისა სქესისანი და ზმნისზედანიცა, მაგალ. ჩამოდეგ! შორს! და 

სხუანი, რომელთაცა ჯერ-არს გამოღება მსგავსად შორისდებულთა 

და წერად მისითავე ნიშნით, და მე სიმრავლისათეს არა ვსაჯე 1 და- 

დებად აქა. | 

1 ავტოგრაფში ეს პარაგრაფი შეცდომით კვლავ 167 ნომრით არის აღნიშნული 

და მომდევნო პარაგრაფთა ნომრებიც ამის (გამო ე. თით ნაკლებია, ? § 168 8. 

მ 44 V ავტოგრაფში ცარიელია. 4 ეჰსაჯე 8. 
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# 898 45; ნაწილი ბ 

თ:ს სინტაქსისა ანუ აღნაქუსისა 

მესავალი 

§ 1701. ს;ნტაჟსი ანუ აღნაქტსი არს ნაწილი ღრამმატიკისა, რო- 

მელიცა ასწავებს თაზჭმობასა? შეწყობასა შინა ნაწილთა სიტყჯ;სათა. 
სხოლიო. აღნაქუსი არს სამგუარ: 1) მარტივი ანუ კანონიერი, 

ანუ საზოგადო, 2) ჭბელოვნებითი ანუ რიტორული და 3) უსესიტყუეა- 

ობითი ანუ შუსნიერსიტყუაობითი. 

1) მარტივი აღნაქტსი არს, რომელიცა შეუდგების საზოგადოსა. 

ჩუშულებითსა საუბარსა. 

2) ჭელოვნებითი აღნაქუსი არს, რომელიცა კანონთაგან თანკმო- 
ბისა სიტყჯუს ნაწილთასა გარდაჭდების და ექმნების რაამე ანუ ძალი- 

თად?1, ანუ მეტობით, ანუ შეცუალებით. 
3) უხუსიტყუაობითი, უკანასკნელ, აღნაქტსი არს, ოდესცა, გარდა 

მართლისა თანვმობისა ანუ აღნაქტსისა ლეკსთასა, გმარებულ იქმნების 

რომელიმე შმუშნიერ-სიტყუაობითი უხუსიტყუაობა, და ამისთ7;ს უპირ- 

ველესი თანამდებობა არს ღრამმატიკისა, რათა ს;ნტაქსსა შინა გარდა- 

მოსცეს პირუფლად მარტივი თანჭმობა ლექსთა, ჯმარებული საზოგა- 
დოსა ჩუშულებითსა შინა საუბარსა, და მით ორთა მათ უკანონოთა 

თანვმობათა მეტნი მოსპნეს და ნაკლულოვანნი 4 აღავსნეს და აღრეულნი 
დააწყუნეს და შესამეცნებელად მოიყუანნეს ძნელნი იგი ხუანჯნი. | 

# 90 8 45V თავია 

თ „ს თანჭმობისა ნაწილთა სიტეავსათა საზოგადო 2 გ ლ ტე? გადოდ 
და პირგფლად თანვმობისათ;ს სასელისა და ზმნისა 

§ 1715. თანვმობითი უკ40 აღნაქტსი არს პირუფთლად ზმნისა სა- 

ხელისა თანა, მეორედ – სახელისა სახელისა თანაზ, მესამედ––სხუჟათა 

ნაწილთა სიტყ;სათა სახელისა თანა, და მეოთხედ -–-–კითხ;სა მიგებისა 

თანა, 

1) § 168 8. 3 თანჯმაობასა 8. 3 ძალით M. 14 ნაკლულევანნი ც. § § 169 8. 

ბ ე L და #. 
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§ 17951· ყოველი პიროვანი ზმნა კანონიერი ითანაჯმავებს ორთა. 
სახელთა: ერთსა-- წინარე და მეორესა –შემდგომად; მაგალ. მდაბალი 

შეიძინებს მეგობართა; მართალი დაიმკჯდრებს სასუფეველსა; კაცი ბედ- 
ნიერ იუმნების სწავლულებისაგან და სხჯანი, 

სხოლიო. პირუშლსა მას სახელსა, რომელიცა სამართლად დაი– 

დების წინარე ზმნისა, ეწოდების უფალი ზმნისა, და მეორესა მას, 

რომელიცა შემდგომად დაედების ზმნასა, ეწოდების ძიება? ზმნისა, 

ამისთ2ს, ვინათგან პირუსლი იგი სახელი არს მნიშტნელი მოქმედი- 

სა და შეორე იგი–მნიშტნელი ვნებულისა. 

§ 1783. ყოველი ზმნა შემოქმედებითი პირუშლისა უღლჯლებისა 
მხოლოობითი აწმყოსა და უსრულსა დროსა შინა ითხოვს უფლად სა- 

ხელსა წრფელობითსა, ნამყკოსა და მყოობადსა დროსა შინა--სახელსა 

მოთხრობითად ბრუნჯლსა, და ნამყოსა უსრულესსა და უუსრულესსა 

მშინა--მიცემითად ბრუნჯლსა სახელსა ხოლო მრავლობითი აწმყოსა 

და უსრულსა დროსა შინა ითხოვს უფლად სახელსა წრფელობითსა 

და სხუათა | დროთა შინა–-მიცემითად ბრუნჯლსა!1; ხოლო მეორესა. 

846» სახელსა ანუ ძიებასა | აწმყოსა და ნამყოსა უსრულსა დროსა შინა-–მი- 

ცემითად ბრუნჯლსა და სხტათა დროთა შინა-– შემასმენელობითად ბრუ- 
ნჯლსა; მაგალ. პატივი განამრავლებს მეცნიერებასა, მოწაფე აქებდა 

მოძღჟარსა; ანტონიმი განაშტშნა ღრამმატიკაი; მე საჭიროდ მიჩგლ0ნე- 

ბიეს ახალი; სიბრძნესა შეემკო ელლადა; მაღლოობამან დაამჭო ჰრომი 
და სხუანი. 

სხოლიო. ვითარითაცა ბრუნჯთა ეთანჯმებიან სახელნი არსებითნი 

# 91 

ზმნათა თ;სთა, ეგრეთუშ ზედშესრულნიცა მათნი სახელნი, ანუ მიმ– 

ღეობანი, ნაცუალსახელნი 3, სახელზმნანი მით8V ბრუნ:თა ეთანამაე- 

ბიან” რომელთაცა არიან ზედშესრულ ანუ რომელთაცა ნაცულად 

მდებარე არიან, უკეთუმცა არსებითი იგი მათი სახელი იყოს ძალითად 

ანუ მოქმედებითად. 

რამეთუ ძალითად მდებარე იქმნების მაშინ, ოდესცა დაიტევე- 

ბის ანუ უფალი ზმნისა, ანუ ძიება, და იქმნებიან ოდენ ზედშესრულ- 

ნი, ანუ ნაცუალსახელნი; ანუ არსებითნიცა და ზედშესრულნი დატე- 

ვებულ იქმნენ და მიჭდომით შეიმეცნებოდენ; მაგალ. მე ვამტკიცებ 

და შენ უარჰყოფ, ამბობ და გუშსმის, ჰსცნობ და აღმოიკითხავ და 
სხუანი. 

§ 174%. ყოველნი ზმნანი ბრძანებითისა და აპოტეთიკაისა სქესი-. 

1 § 170 8. 2 იწოდების ძიებად #8ც. 3 § 171 8, 4 „ხოლო... ბრუნჯლაა“ ავ- 

ტოგრაფშე შემდეგაა ჩამატებული. ზ ნაცტვალ სახელნი #. § § 172 8. 
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-# 92 

8 46V 

„#M 93 

8 4პ7+ 

სანე მიიღებენ ყოველთა შინა დროთა მათეს) ბრუნუათა უფლადცა 

და საძიებოდ, რომელთაცა ზბნანი მათაე საზღულებითისა სქესისა 

დროთა შინა; მაგალ. მეიყუარე სიმართლეი და მოიძულე უსჯუ | ლო- 

ებაი; აქებდე მეცნიერებასა სასარგებლოსა; უკეთუ ადიდებდე ღმერთ- 

სა, უკეთუ შეგიყუარებიეს იგი, ელოდე სასყიდელსა და სხუანი. 
§ 1751. კოველაი ვნებითნი ზმნავი ყოვლისა უღლალებისა | ნი 

ყოველთა შინა დროთა ითხოვენ უფლად წრფელობითად ბრ უნჯლსა 

სახელსა და საძიებოდ––დაწყებითსა ანუ მოქმედებითსა: მაგალ. აღმო- 

ვიშობე ემბაზისაგა5; ირაკლი იდიდა სიმდაბლითა და სეზხნითა და იქე- 

ბოდა სიბრძნითაცა,: თამარ ქებულ არს ყოველთაჯან 2; მოჰსწრაფე 2? 
სწავლასა შინა იქოს მოძღურისაგან და სხუჟაზბი, 

§ 1761. ყოველნი ზმნანი უმემუშობითნი ხატშემოქმედებითნი და 

ხატვაებითნი მიეღებენ უფლად ყოველთა მათ? ბრუნტათა ყოველთა 

მინა დროთა და ჰსქესთა, რაისაცა შემოგმედებითზი და ეხებითნი, ხო- 

ლო საძიებოდ "შმეხდომისამებრ ბრუნჟათა, ვინათგან ითხოვენ ბუნებით- 

სა ძიებასა და არა ნათესავობითსა უმეშჟუშობით ყოფისათ;ს მათისა. 

მაგალითი ხატშემოქმედებითისა: უკეთუ ესეიდა ღმერთსა; ჰფუცა უფალ- 

მან და არა შეინანოს; შენ ხარ მღტდელ უკუვისამდე. მაგალითი ხატ- 

ვნებითისა: ეჰმურები სწავლასა მინა: დავჰსთუტსრ სიბრძნითა; და- 

ვჰსწეშ ცხედარსა ზედა და სხუანი. 

§ 177%. ყოველნი ზმნანი სხმით-გარდასლ?თნი და მრჩობლ-სწმიათ- 

გარდასლვითუი ? 'მემოქმედებით5იცა და ვხებით5ი ყოველთა შინა დრო- 

თა და სკესთა მიიღებენ მათეს ბრუნვი | ლთა უფლად და საძიებოდ, 

რალსაცა პირუფლნი სახეხი მათნი 'შმშეპოქმედებითნი და ვნხებით5ი; მა- 

გალ. აღგამაღლო შენ, უფალო; აღგასრულებინებ საქმესა ამას; ვიქე- 

ბინები შენგან; ვიგინებინებოდი მისგან და სხუანი, 

§ 1:89. ოდესცა მრავალნი არსებითნი სახელნი, დაკავშირებულ- 

ნი ანუ უკავშირონი, მოვალ5ნ რა უფლად | ზმნისა, მაშინ ზმაა მათი 

ჯერ-არს, რათა დაიდგას მრავლობითად; მაგალ. გულის-წყრომა და 

რისხუა ცოფ-ჰყოფენ კაცსა; ცხოვრება, სიკუდილი, სიმდიდრე, სიგლა, 

ხაკე განუსუხაებელ-ჰყოფენ კაცთა; ძილი, ვეებული სიყუარული და 

სიმთურალე კეთილსა არა ასწავებენ კაცსა; .ცხოვრება და სიკტდილი 

არიან ბუნებითნი, 

1 6 173 ც. 12 -L ანტონი წარმოებდა მეფეთაგან (წამლილიე,) 8. 3 „ჰ“ ჰერმეა 
ჩამატებული ც· 4 6 174 სც. 95 მათა #. 5 § 175 8. ?: მრიობლ-სწმით-გარდასლჯი- 

ნი 8. ზ § 176 8. 
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სხოლიო. გარნა უკეთუ ზმ5ანი იგი დაიდუნენ მხოლოობითად, 
არა აღრევე5 ჰაზრსა; მაგალ. ცხოვრება და სიკტდილი არს ბუჯებითი;, 

გონიერება და მართალი ჰსჯა არს მოხუცისა შორის; ვპსწერ ეგრეთ 

ცხადად, ვითარცა ითხოვს ბუნებითი თვ;სება ჩემი და სწავლულება. 

§ 1701. მრავალნი იგი სახელნი, დაკავშირებულნი სხვსა დი სხჯსა 

პირისანი, ოდეს იქმნებიან უფლად ზმნისა, მაშინ ზმნა მათი არათუ 

ოდენ ჯერ-არს, რათა დაიდჟას მრავლობითად, არამედ ჯერ-არს, რა9- 

თა შეუდგეს პირსა მას, რომელიცა უპატიოსნეს არს, რამეთუ პირი 

პირტჰლი უპატაოსნეს არს მეორესა და მეორე––მესამისა; მაგალ. მე 

და მამა შენი ვრონიჯებთ? და გეძიებთ შენ. შენ და ძმა შენი ვითარ 

პსცხოვრებთ. | 
§ 13039. მღუავალხაი უკეფ ზმნანი, დაკავმირებულნი! ურთიერთ- 

არს კავშირითა ?, ითხოვე ერთსა და მასტტ უფალსა და ერთსა და 

მასტ0 ძიებასა ერთებრითა ბრუ5ნკთა; მაგალ, გიგალობთ შე§, გაკურთ- 

ხავთ შევ, თაყუანის-გცემთ შენ, დიდების-გმეტყტყლებთ რენ და გმად- 

ლობთ შე§5; ესე დაამდაბლის და ესე აღამაღლის; უფალი მოაკუდინებს 

და აცხოვნებს, შთაიყუანს ჯოჯოხეთად და აღმოიყუანს, დააგლახაკებს 

და განამდიდრებს, დაამდაბლებს და აღამაღლებს, 

§ 1819. ოდეს შემკრებელობითი საბელი მოვალს უფლად ზმნი- 

სა, მაშინ ზმნაცა ეთანჯმაების სახელსა მას რიცხ:ხჯთა და პირითა; მა- 

გალ. გუნდაი ანგელოსთააი განპკვირდეს; მჭედრობამან თამარისმან ? 

განვლო. სპარსეთი 8. 

§ 1899. ყოველნი ზ2ნანი მრავლობით5ი ითხოვენ უფლად თ7;ხსად 

სახელთა მრავლობითთა, რამეთუ ჯერ-არს, რა9?თა სახელი, უფალი 

ზმნისა, თანემაობდეს ზმნისა თ;სისა თანა რიცხჯთა და პირითა; ნა- 

გალ. მე ვჰსწერ და სხტათა ჰსაჯონ, ხოლო წშმენ წარიკითხე უკეთუ 
მათ ისმინონ. 

§ 18311, ყოველთა ზმეაათა შემოქმედებითთა და ენებითთა:, გარდა 

საძიებოთა ბრუ:ჯლთა სასელთა, ძალუმსთ, რაითა მიიღონ კუალად 

მეორეცა ბრუნჯლი სახელი ბუნებითს ძიებად. 
სხოლიო. ოდესმე მიიღებე5 მიცემითად ბრუნჯლსა,; მაგალ. დაუ- 

ნეცუშ მშიერსა პური შენი, მიეცით მოწყალება და აჰა თქუსნი ყო- 

ველი წმიდა არს. | 

1 6 177 8. 2 ვირონინებთ #. 3 § 178 8 (ეს პარაგრაფი გვიანაა აშიაზე მი–- 

წერილი). 4 დაკავშირებულნიო| და დაკაგზირებულნი #ც. ბ კავშირთა /+. ი 6 1798. 

7 თამარისამან ,ს. ბ “++ წერილნი ანტონისნი დაატკბობენ სასმენელთა (გადახაზუ– 

ლია) 8. ? § 180 8. 19 ჯერ-არარს #ც. !1 § 18: ვ. 
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ოდესმე თანდებულითურთ: და გლახაკნი უსამართლონი შეიყუა- 

ნენ სახლსა შინა შენსა, ბრალეულ-იქმნა ცოდუასა შინა, იმხილა იგი 

უსჯულოებისათ;:ს1. 

ოდესმე დაწყებითსა: მეგობარმან დაჰფარა ჩემგან საიდუმლოი, 

მან არარა ითხოვა ჩემგან, მე მოვიღე მისგან მოწყალებაი, მას ესმა 

ჩემგან კეთილი, მრავალნი კეთილნი მოგუშცნეს ღმრთისაგან. 

ოდესმე მოქმედებითსა: შუსნიერ-ჰყო ღმერთმან ცაი ვარსკულა- 

ვითა და ქუშყანა აღავსო ცხოველითა; ირაკლიმ შემოზღუდა ჯისიყი 

ზღუდითა; ანტონიმ განაშუშნა ეკკლესია ტიბიკონითა. 

ვნებითნიცა ეგრეთუეშ მიიღებენ მეორეთა ბუნებითთა ძიებათა თან– 

დებულითურთ; მაგალ. ყოველი თ;სისაგან სჯნიდისისა იმხილების ცო– 

დუჟათა შინა. 

ყოველნი ვნებითნი ზმნანი ძიებათა ბუნებითთა თ;სთა შემოქმე– 

დებითთა ზმნათასა მიიღებენ უცუალებელად; მაგალ. ვამხილე!| მას 

ცოდ;სათ;ს, იმხილა იგი ცოდესათეს და სსუანი. 

§ 18428. ყოველნი ზმნანი მეორისა უღლჯლებისანი აწმყოსა და 

ნამყო უსრულსა დროსა შინა მიიღებენ უფლად წრფელობითად ბრუნ- 

72ლთა? სახელთა, ხოლო სხუათა დროთა შინა--მათ, ვითართაცა ბრუ- 
ნრათა მიიღებენ უფლად პირუშლისა უღლჯლებისა ზმნანი, ხოლო სა- 

ძიებოდ–-არა ნათესავობითსა, არამედ ბუნებითსა, ვინათგან ყოველნი 

ზმნანი მეორისა უღლ;ლებისანი არიან უმეშუშობითნი; მაგალ. ნეტარ 
არს კაცი, რომელსა ეშინის უფლისა; მე დავჰსწევ, დავიძინე და გან- 

ვიღჯძე. 
§ 185). ყოველნი ზმნანი მესამისა უღლ? |ლებისანი ყოველთა 

შინა დროთა მიიღებენ უფლად წრფელობითსა და საძიებოდ მიცემით- 

სა ბრუნჟასა; მაგალ. ხოლო მე ვევედრო მამასა, რაითა არა მოგაკლ- 

დეს შენ სარწმუნოება შენი. 

სსოლიო. გარნა ზმნანი ესე: ვესური, ვეცინი და სხუანი 

მიიღებენ უფლად და საძიებოდ ბრუნჟათა მათ, ვითართაცა მიიღებენ 

პირუხშლისა უღლ?ლებისა ზმნანი. 
§ 1865. ყოველნი ზმნანი მეოთხისა უღლ?7ლებისანი ყოველთა შინა 

დროთა და სქესთა მიიღებენ უფლად და საძიებოდ ბრუნჯლთა მათ, 
ვითართაცა პირუსლისა უღლჯლებისა ზმნანი; მაგალ. მე მოვიღე იგი 

1 -Lოდესმე შემასმენლობითსა: განეცხადნენ მას ცოდ”ჟტანი, აღესპნენ შეცოდე– 

ბანი, არისტოტელმა ასწავა ალექსანდრეს დილოსოტიაი (გადახაზულია) 8, “ § 182 ც- 

3 ბრვინჯლთა #, ბრუნ„ჯლთა 8. 4 § 183 8, ნ 184 8. 
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უფლისაგან, ვისწავე მე ესე ანტონისგან! და გავიგონე მისგანვე, რომ- 

ლისათ;სცა ვიხარებ საუკუნოდ. 

§ 1877. ყოველი ზმნანი მეხუთისა უღლჯლებისანი ყოველთა 

შინა დროთა და სქესთა მიიღებენ უფლად და საძიებოდ ბრუნჯლთა 

მათ, ვითართაცა პირუშლისა უღლ?ლებისა ზმნანი; მაგალ. მივუთხრა 

სახელი შენი ძმათა ჩემთა, რომელმან არა დაუტევოს 3 მამა ანუ დედა, 

რასა უბრძანებ მონასა შენსა და სხვანი. 

§ 1884. კოველნი ზმნანი მეექუსისა უღლჯ;ლებისანი, | რომელ- 

ნიცა ნამყოთა დროთა შინა განიკიდურებენ ე და მყოობადსა შინა ო, 

ყოველთა შინა დროთა და სქესთა მიიღებენ ბრუნჟუათა მათ, ვითარ- 

თაცა პირტშლისა უღლჯლებისა ზმნანი; მაგალ. შეჰსწირეთ მსხუშრპ- 

ლი სიმართლისა; შეჰკრიბოს იფქლი საუნჯესა შინა, ხოლო ბზე დასწუას 

ცეცხლითა მით უ'შმრეტითა. | 
სხოლიო: ჰმსგავსადვე ზმნანი ესე, რომელნიცა სხუაობენ ჰსრულ– 

სა და მყოობადსა შინა, მიიღებენ უფლად და საძიებოდ ბრუნჯლთა 

პირუშლისა უღლ;ლებისათა,„ მაგალ. კვჰკრავ, ვჰარწნი,„ ვჰჯნავ, 

ვჰგრძნობ, ვჰწგტავ, 5 ვჰსცავ, ვპკლავ, ვჰსწყლავ და სხუანი. 

სხოლიო. ხოლო ზმნანი იგი მისვეზ უღლჯლებისანი, რომელნიცა 

სრულსა დროსა განიკიდურებენ დი და მყოობადსა შინა დე და ეგ– 

რეთუშ  ესენიცა: ვპსცხრები, ვჰშურები, ვჰსთურები, ვჰშთები, ვჰხლტი, 

ვპსწულშბი, ვპყულბი და სხუანი, ყოველსა შინა დროსა და სქესსა მი– 

იღებენ უფლად წრფელობითსა სახელსა, ხოლო საძიებოდ ბუნ ებითსა 

და არა ნათესავობითსა უმეშეშობით ყოფისათ;ს მათისა. მაგალ. და–- 

ვშუშრ სულთქმითა ჩემითა; დავჰმსდაბლდი ? და დავჰსდუმენ და სსუჟანი. 

§ 18998. კოველნი ზმნანი უმეშუმობითნი ხატშემოვმედებითნი 

და ნამყოსა უსრულესსა და უუსრულესსა დროსა შინა მიმოკრილნი 

შემოქმედებითთა ზმნათაებრ, მიიღებენ უფლად სახელსა მითუს ბოუნ- 

7თა, ვითარითაცა შემოქმედებითნი მაოისა უღლჯლებისანი ხოლო 

ხატვნებითნი, რომელნიცა ნამყოთა უსრულესთა და უუსრულესთა 

დროთა შინა მიმოიჯჭჟრიან ?, ვითარცა ვნებითნი ზმნანი, იგინი მიიღე- 

ბენ ყოველთა მათ ბრუნჯლთა სახელთა უფლად, რომელთაცა ყოველ- 

ნი ვნებითნი ზმნანი, ხოლო ძიებად განურჩეველთა ბუნებისამებრ და 

არა ნათესავობისა,ა, რომელთაცა მაგალითთა იხილავ ზემოთა შინა 

პარაღრაშზთა. | 

1 ანტონისაგან /#. ? § 185 8. 93 დავუტევოს #8. 4 § 186 8. 5 ვა წეცე 8. 

4 მიL40 8. ? დავჰმდაბლდი 8. 8 § 187 8. " მიქმო:ტრიან #. 
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# 98 

# 99 

ს 49V 

თჯ;ს თანვმობისა ანუ ბრუნს მიღებისა 

უფლად და მიებად უკანონოთა სმნათაგან 

§ 1901. არსებითი უკეფ ზმნა, რომელ არს ვარ, აღმავსებელი- 
თურთ თ?;სით უმეშჟმობითით? ზმნით, რომელ არს ვი ეავ, ყოველთა 
შინა დოოთა და პსქესთა მიიღებენ უფი=ად წრფელობითთა სახელთა და 

ძიებად ბუნებით ოდესმე წრფელობითსა, ოდესმე 'მემასმენლობითსა, 

მიცემ-თსხსა და სხტათა; მაგალ. რისხრა არს სიცოფე არა გრძელი; ყრმა 

იყო მახ/ლისა გონებისა, იყო სუსტისა აგებულებისა: მარჯტი არს 

სხეულით და ბრჯგუ გონებით; ებე არა სათანადო იყო შენდა; თ;სი 

არს ცხენთად ხ-ხვინი; უმაღლესი არს სხტათა და სხგანი. 
§ 1919. ზმნა ესე, რომელ-არს ვაძლევ თ7:სით აღმავსებელით 

ზმნითურთ, რომელ არს მივჰსცემ, ყოველსა შინა დროსა და სქესსა 

ითხოვენ უფლად ბრუნჟასა მას, რაისაცა პირუთლისა უღლ2ლებისა% 
კანონიერნი ზმნანი, ხოლო ძიებად ბუნებითად–- ორთა ბრუნჟათა, 

ესე იგი არს აწმყოსა და ნამყოსა უსრულსა დროსა შინა--ორთავ 5 მი- 

ცემითად ბრუნჯლთა, ნამყოსა და მყოობადსა შინა–-ერთსა შემასმენე- 
ლობითად და მეორესა მიცემითად. ხოლო ნამყოსა უსრულესსა და 
უუსრულესსა შინა--ერთსა შემასმენელობითადვე?მ და მეორესა თან- 
დებულითურთ; მაგალ. მიეც დიდება ღმერთსა; რომელმან გველი 
გელს მისცეს სიცრუით, | არა უბრალო იყოს; მიეცით კეისრისა კეი- 

სარსა და ღმრთისა ღმერთსა და მე მივსცე? მას ცხოვრება საუკუნო; 

აძლევდა მოძღუარი სწავლასა მოწაფესა და ესრეთ სხტანიცა 9 მსგავსნი 
ამისნი ზმნანი; ვამხილებ, ვამცნებ და სხტანი. 

§ 1929. ზმნანი ესე უკანონონი ვეტქე7, ვიტე7, | ვუთხრობ, 

ვსთქ?2, ვამბობ! კოველსა შინა სეესსა და დროსა მიიღებენ უფ- 

ლად და ძიებად ბრუნჯლთა მათ, რალსაცა პირუშლისა უღლჯულებისა 
ხატშემოქმედებითნი უმეშჟშობითნი ზმნანი,: მაგალ. უკეთუმცა არა 
მოვედ და ვეტყოდი მათ; სიტყჯთ ხოლო ჰსთქ; და განიკურნოს ასუ- 
ლი ჩემი; იტყოდა სიტყტათა ცხოვრებისათა და სხგანი. 

§ 19311, ზმნა ესე ვჰს ჟამ, აღმავსებელითურთ თ;:სთ დავ ლევ” 

ზმნით, ყოველთ» შინა დროთა და სქესთა მიიღებენ ბრუნტათა მათ 

1 § 188 8. 2 უმეშტიხობით 8. 3 § 190 წ. 4 უღტლილებისა ც. § ორთავე 8. 

ბ 'შემასმენლობითადეე 8. ? მივჰსცე 8. 8 სხვანცა #. V”V § 191 8. 10 ვანბობ #. 

 §192 8. 12 დავჰლევ 8. 
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უფლად და ძიებად, ვითართაცა ხატშემოქმედებითნი უმეზუშობითნი 
ზმნანი. მაგალ. სასმელი, რომელი მომცა მე მამამან, არა შევსჟაა? 

და სხუანი. 

§ 1947, ველი თ;:სით აღმავსებელით ვუცდი ზმნითურთ, ყო- 
ველთა შინა დროთა და სქესთა ითხოვენ უფლად ბრუნუჟასა მას, რაი- 

საცა ხატშემოქმედებითნი კანონიერნი უმეშეშობითნი ზმნანი, ხოლო 

ძიებად ყოველთა შინა დროთა, გარდა ნამყოსა უსრულესისა და უუს- 

რულესისა,––მიცემითად და მასცა თანდებულითურთ: მაგალ. ველოდი, 

#0 რათა პყოს ყურძენი; მომიცდიეს მისთ;ს აქა ერთ წელ და სხუანი, | 

§ 1952. ზმნა ესე ვიცი ითხოვს უფლად და ძიებად ჩუშულე- 

ბისამებრ ხატშემოქმედებითი"ა უმეშუმობითისა ზმნისა; მაგალ. ვიცი 

კაცი ღმრთისა მიერ; ვიცი, ვითარმედ სიტყუანი .ცცხოვრებისანი გქონან 

მენ და აწ გიცნობიესთ თქაინ ესე. 
§ 1964%. ზმნანი ესე ვესავ და ვფლობ აწმყოთა და ნამყო 

უსრულთა დროთა შინა მიიღებენ უფლად და ძიებად მათვე, რომელ- 

თაცა კანონიერნი ზმნანი ამის დროისანი. 
8 50» § 1979. ზმნანი ესე ვზი, ვჰსდგა მიიღებენ უფლად) წოფე- 

ლობითსა და ძიებასა თანდებულითურთ; მაგალ. ვჰზი საყდარსა ზედა; 

ვჰსდგა კიდეთა ზედა ზღ?სათა და სხტანი. 

§ 1987. ზმნანი ესე მძინავს, მღ:ძავს, ვალ მიიღებენ ოდენ 

სახელთა უფლად და არა ძიებად; მაგალ. მე მძინავს და გონება ჩემი 

მღ7ძარე არს; განიღ?ძე რომელსა-ეგე გძინავს; მოვალს ჟამი, 

§ 19029. პირნაკლნი %ზმნანი, რომელთაცა აკლნ პირი პირველი, 

აწმყოსა და ნამყოსა უსრულსა დროსა შინა მიიღებენ უფლად წრფე- 

ლობითთა სახელთა, ნამყოთა სრულთა და მყოობადთა მინა––-ანუ წო- 

დებითთა, ანუ მოთხრობითთა, ხოლო ნამყოთა უსრულესთა ღა უუსრუ- 

ლესთა დროთა შინა მიცემითად ბრუნჯლთა; ხოლო საძიებოდ აწმყო- 

თა და ნამყოთა უსრულთა დროთა შინა--მიცემითად ბრუნჯლთა და 

სხუათა დროთა–-შემასმენელობითად; მაგალ. მიწყალე მე, ღმერთო; 

# 101 შენ, უფალო, მიცუძლნ ჩტინ და დამიმარხენ ჩუძმნ, გ;ხსნენ ?ზ| განსაც- 

დელთაგან მონანი შენნი; მან მადიდოს მე და სხუანი, 

§ 90010, ზმნანი პირნაკლნი, რომელთაცა აკლსთ პირი მეორე, 

ყოველსა შინა დროსა და სქესსა მიიღებენ უფლად ყოველთა მათ 

ბრუნჯლთა სახელთა, რომელთაცა პიროვანნი მათნი ზმნანი, ხოლო 

1 შესვაა #. 2? § 193 8. 2 § 194 8. 4 § 195 8. 5 ვჰელობ 8. 5 § 196 8. 
7 197 8. 5 § 198 8. ? გჯჯსნენ 8. 10 § 199 8. 
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ძიებად აწმყოსა და ნამყოსა1 უსრულსა დროსა შინა--მიცემითად 

ბრუნჯლსა, ნამყოსა სრულსა და მყოობადსა შინა--ანუ შემასმენელო- 

ბითსა, ანუ წოდებითსა, ხოლო ნამყოსა უსრულესსა და უუსრულესსა 

დროსა შინა--შემასმენელობითადვე ბრუნჯლსა მაგალ. გიგალობთ 

შენ, გაკურთხავთ შენ, თაყტანის-გცემთ შენ, დიდების-გმეტყუეფლებთ 

შენ და გმადლობთ შენ; შეგიყუარო შენ, უფალო, ძალო ჩემო; უკე- 

თუ მე დაგბანენ ფერჯნი, უფალმან და მოძღტარმან თქუელშნმან, თქეშნ- 

8 50V ცა თანა-გაძსთ ურთიერთარს დაბანად ფერვგთა; | არა თქვენ გამომირ- 

ჩიეთ მე, არამედ მე გამოგირჩიენ თკუშნ და შეგიყუარენ თქეშნ და 

სხოანი. 
შ § 9017. ხოლო ზმნანი, მექონნი 1 მესამისა ოდენ პირისანი, დაი- 

თხზ;ან ოდენ მიცემითად ბრუნვილისა თანა9%4 სახელისა; მაგალ. ჯერ- 

არს შენდა, სათანადო არს მისდა, შეჰგავს ჩემდა და სხუანი. | 

# 102 თავი ზგბ 

თ7ს თანვმობისა? განუსახზხღერებელისა სძმნისა, 

მიმღეობისა და სასელზმნისა 

§ 9031. ოდეს ორნი ზმნანი მოვალნნ უკავშმიროდ ერთსა შინა 

კომმასა (მძიმესა), მაშინ ერთი მათგანი, ესე იგი არს შემდგომი, ჯერ- 

არს, რაითა დაიდჟტას განუსაზღტრებელად და პიროვანსა მას ზმნასა 

მიეცეს ნათესაობის ძიებად და თჯ;თ ითხოვოს მან ზმნისა მის ძიე- 

ბაი; მაგალ. შეგტანდა აღსრულებად ყოველი წერილი; საჭიროება 

დააღგინებს გამოცდად ყოველისავე; ჯერ-არს დავიწყებად წყინებისა. 

სხოლიო. განუსაზღტრებელნი ზმნანი მიიღებენ ძიებად შემასმე- 
ნელობითსაცა და ნათესავობითსა; მაგალ. ჯერ-არს დავიწყებად წყი- 

ნებისა ანუ წყინებაი და სხაანი. 

სხოლიო. განუსაზღგრებელისა ზმნისა ნათესავის ძიებად ითქმიან 

ბრუნუანი შემასმენელობითნი ანუ ნათესავობითნი, გარნა პიროვანი 

ზმნა მისი უკეთუ არს შემოქმედებითი, განუსაზღურებელიცა ითხოვს 

თ;სსა ნათესავის ძიებასა, და უკეთუ ზმნაი მისი არს უმეშეშობითი, 

მაშინ ––ეგევითარსა ძიებასა, ვითარსაცა ითხოვს იგი; მაგალ- მჭედარ- 

8 51, ნო, ჯერ-არს ჩგშნდა ამას ადგილსა ზედა ანუ მოწყუშდად, | ანუ 
ძლევად და სხუანი. 

სხოლიო. უკეთუ ერთსა შინა კომმასა (მძიმესა) შეხუდებიან სამ- 

ნი ანუ მეტნი ზმნანი პიროვანნი, მაშინ, გარდა პირჯშხლისა ზმნისა, 

1 ნამყო 8. 2? 3 20098. 12 მექონენი #. 3 თან #ც. 5 თანკმობასა #. ზ § 201 8. 
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სხტანი იგი ზმნანი გარდიქმნებიან განუსაზღურებელად და დაკავში– 
”# 103 რებულნი კავშირითა ითხოვენ ანუ მრავლობითთა, ანუ | მხოლოობით– 

თა ძიებათა; მაგალ. უსჯულოება არს მიშეუშბად და დავჯსნად საქმისა 
კეთილისა, ანუ საქმეთა კეთილთა და სხუანი. 

§ 2031. სახელზმნა, ვითარცა განუსაზღტრებელი, ეგრეთ დაიქრ- 
სის სიტყუათა შინა, გარნა უფლადცა და ძიებად მოვალს ზმნისა და 
იქცევის სახელებრ და მიიღებს ძიებასაცა; მაგალ. ბოროტ არს კაცი 

იგი, რომელმანცა უწყის მიღება კეთილისა და ნაცულის-გება--არა; 

მნებავდა ცნობა ამისი და უწყება შენდა და სხუანი, 

§ 204?. მიმღეობა დაიქჟსის სიტყუათა შინა მსგავსად ზედ-შეს- 
რულისა სახელისა და ითხოვს საძიებოდ აწმყოსა შინა დროსა ნათე- 
სავობითად ბრუნ7ჯ7ლსა სახელსა, ხოლო ნამყოსა და მყოობადსა დროსა 

შინა--მოქმედებითსა, ანუ დაწყებითსა ბრუნჯასა; მაგალ. უფალი არს 
შემოქმედი ყოველთა; ღმრთისმშობელი არს მეოხი კაცობრივისა ნა- 

თესავისა; ქმნილი ღმრთისაგან არს ყოველი დაბადებული; საყგარე- 
ლი? ღმრთისა და კაცთაგან; საძულველი ყოველთაგან; ქმნადი მის 

მიერ; აღწერადი ჩემ მიერ და სხვანი, 

სხოლიო. მიმღეობად იქცევის მაშინ ზმნა, ოდესცა ერთსა შინა 

სტიგმასა (მძიმესა) შეხუედენ მრავალნი ზმნანი, და მაშინ ითხოვს ძიე– 

გასა თ;სისა ზმნისა ძიებად 1. მაგალ. ღირსად არს ბრალეულ უღუაწო- 

ბისათ2ს მშ; მიმავალი იერუსალიმად ეტყოდა მათ და სხუანი.| 

M# 104,8 51“ თავი დ 

თ;ს თანვმობისა სასელთასა 

ესე იგი არს არსებითისა სასელისა არსებითისა თანა სასელისა, 

არსებითისა სახელისა სედშესრულისა თანა სასელისა, მიმღეობი– 

სა და ნაცტალსასელისა 

§ 9059. ვინათგან ზმნა თანჯმაობს თ;სისა თანა ს სახელისა რიც- 

ხ:უთა და პირითა და ითხოვსცა შემდგომად თ;სსა ბრუნჯლთა ძიებად, 
ამისთ;ს სათანადო არს მიხედუადცა ვითარმედ: თუ სადამე”? შეხუდენ 

ორნი სახელნი ანუ მეტნი უფლად ზმნისად ანუ ძიებად, ვითარითა 

თანჭმობითა ჯერ-არს დადება მათი აღნაქუსსა შინაზ. 

1 § 202 ც. ? § 203 8. 3 საკყტარული #. 1 ძიებასა თ;სისა ზმნისა ძიებად! 
ძიებად ზმნისა თჯ;სისა ძიებასა 8. ) უღატწობისათ;:ს ”.. ბზ § 204 8. ? საღძე #. 
8 -L (ა) თს თანვმობისა არსებითისა სახელისა არსებითისა თანა სახელისა (ნაწერია 
მრგლოვანით, გადახაზულია) 8. 
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§ 2001. ოდეს ორნი არსებითნი სახელნი ანუ მეტნი დაუკაეში- 

რებელნი და დამნიშუნელნი? ერთისა და მისუშ პირისა ანუ ნივთისა- 
ნი დაიდუნენ სიტყუათა შინა, მაშინ სათანადო არიან თანკმობად ბრუ- 

ნჯთა და რიცხ?თა; მაგალ. ქრისტე უფალი, ვახტანგ მგელ-ლომი, მდი- 

ნარე მტკტჟარი, ქალაქი ტფილისი და სხუანი. 

სხოლიო. თანგმობასა3? შინა ორთა სახელთასა ბრუნვითა სათანა- 

დო არს ცნობად, ვითარმედ: უკეთუ ჯერ-იყოს თანჯჭმობა დაწყებითი- 

თა ბრუნთა ანუ მოქმედებითითა ორთა სახელთა, მაშინ ძშეჰგავს, 

რაითა პირა4ალი იგი სახელი დაიდტას ნიშნითა დაწყებითისა ანუ 

მოქმედებითისა ბრუნვისათა და მეორე–ნათესავობითითა ბრუნეთა, 

უმსუბუქესად გამოღებისათ;ს და შუზნიერებისა ლექსთასა; მაგალ. 

ჭჯორცნი შეისხნა სულისაგან წმიდისა და მარიამისგან! ქალწულისა 
და სხუანი?.| 

# 105 სხოლიო. თანგმობასაზ ორთა ანუ მეტთა სახელთასა უკავშიროდ 

და დამნიშუნელთა ერთისა და მისუშ პირისა ანუ ნივთისათა ღრამმა- 

ტიკოსთა მიერ ეწოდების შეძინებად, რომელიცა იწოდების ორგჟარად: 

ჰ)მარტივად–შეძინებითა ერთისა ლექსისათა; მაგალ. ქრის- 

ტე უფალი და სხუანი და 2) აღვსებითად; მაგალ. ანტონი კათა- 

ლიკოსი ყოვლად უსრულესი რიტორი. 

8 52: § 9077. ოდეს ორნი არსებითნი სახელნი, სხ;სა და სხ7;|სა ნივ- 

თისა მნიშუნელნი, დაიდუნენ რა სიტყუათა შინა თ;ნიერ კავშირისა, 

მაშინ სათანადო არს, რაითა შემდგომი იყოს ნათესავობითისა ბრუნჯსა; 

მაგალ, დასაბამი სიბრძნისა, შიში უფლისა, ჰრჩევა უხუცესთა კაცთა. 

სხოლიო, ამას ნათესავობითსა ბრუნუასა ეწოდების განმათ;სებ- 

ლად წინამავალისა სახელისა. 

§ 9089. ორნი ანუ მრავალნი სახელნი დაკავშირებულნი, დაიდუ- 

ნენ რა სიტყუათა შინა, მაშინ ერთი იგი, რომელიცა შეუდგების უკავ- 

შიროდ, ჯერ-არს დადებად მრავლობითად მითუბ ბრუნჯთა; მაგალ. 

თეიმურაზ და ირაკლი მეფენი; გიორგი, იულონ, ეახტანგ და მირიან 

–-ძენი მეფისა ირაკლისნი 9, 

სხოლიო. ოდეს განმათ;სებელი სახელი შეუდგების რა პირუშლ- 

მდებარესა თ;სსა სახელსა, მაშინ თჯთ ნათესავობითსა შინა ბრუნჟასა 

მყოფი ეთანგმაების დასხმითა თ2;:ს ზედა მისულ ბრუნ -ს ნიშნისათა, რომ- 

1 § 205 ს. ? დამნიშტნელი #,. 3 თანჭმობას ტბ. 3 მარიამისაგან #, 5 ეს სქო. 

ლიო აგტოგრაფში მიწერილია ძირითადი ტე-სტის ქვეშ. ზ თანჭმობასა შინა #- 

2? §206ც8. ზ § 207 8. ? ირაკლისანი #ტ. 
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ლითაცა ბრუნ:სა ნიშნითა არს ბრუნჯლი სახელი იგი, რომელსაცა გან– 

ათ;სებს, გარნა თ;თ ნიადაგ, ვითარცა განმათჯსებელსა, აქუს ძალი 

# 106 ნათესავობითისა ბრუნჯსა და ნიშანსა მას ბრუნ;სასა მიიღებს შუშნი|ერ- 

ყოფისათ;ს და თანჯმობით გამოღებისათ;ს, რომელსაცა ეწოდების თან– 

ჯმობად; მაგალ. სიტყუასა ღმრთისასა ძალუძს1 აღდგინება მისი; სი– 

ტყუამან ღმრთისამან აღადგინა ეგე; სიტყჯთა უფლისათა ცანი დაემ- 

ტკიცნეს და სულითა პირისა მისისათა–ყოველი ძალი მათი; მფრი- 

ნუშძლნი ცისანი და თევზნი ზღ სანი; ძეო კაცისაო; ძენო კაცთანო, 

ვიდრემდის გულფიცხელ ხართ და სხჯუანი?.| 

8 52V § 20931. სახელნი განმათჯ;სებელნი, უკეთუ არიან შემკრებელო- 

ბითნი, სათანადო არიან, რათა დაიდჟუნენ მრავლობითად: დიდი მძღუა- 

ნი მჭედართა; მჭედარი გუნდთა; გარნა უკეთუ დაიდუას მხოლოობი- 

თად, არა რაიმესა წარსწყმედს ძალსა: წინამძღუარი კრებულისა ანუ 

კრებულთა; და უკეთუ კერძოობითი ანუ ზოგებითი სახელი არს გან- 

მათ;სებელად შემკრებელობითთა სახელთა, მაშინ საჭიროდ სათანადო 

არს, რაითა განმათ;სებელი სახელი დაიდჟუას მრავლობითად; მაგალ, 

გუნდი? ანგელოსთა, კრებული მონაზონთა და სხჟანი 1. 

§ 9105. სახელნი არსებითნი და ზედშესრულნი სათანადო არს, 

რაითა თანგმაობდენ ? რიცხ7თაზ და ბრუნთა; მაგალ. სიტყვა უშუშ- 

რი ნუ გამოვალნნ? პირით 1 თქეშნით; კაცმან კეთილმან კეთილისაგან 
საუნჯისა გულისა თჯ;სისა გამოიღის კეთილი, 

სხოლიო. ოდესმე ერთსა არსებითსა სახელსა მიეცემიან ორნი ანუ 
უმეტესნი ზედშესრულნი სახელნი უკავშიროდ; მაგალ. კაცი მდიდა- 
რი, შემოსილი სამოსლითა ოქრო-ქსოვილითა, ბრძენმან მოხუცმან 
მასწავა ესე: | 

# 107 სხოლიო. ჰმსგავსადვე მრავალთა არსებითთა სახელთა მიეცემისთ 
8 ნვ, ერთი ზედშესრული სახელი, გარნა მრავლობითად | უკუშ: პეტრე და 

პავლე მოციქულნი ქრისტესნი. 

სხოლიო. ოდეს ორნი ზედშესრულნი სახელნი მოვალნნ სიტყვეა- 

თა შორის ერთად, მაშინ ერთი იგი ჯერ-არს, რაითა გარდიქმნეს არ– 

სებითად; მაგალ. ჭორციელი უძლურება სათანადო არს ტჯრთუად; სუ: 

ლიერი ბიწი ჯერ-არს განწმედად და სხუანი. 

1 ძალუცს /სL. 2-+ თანვმობა არსებითისა სახელისა და ზედშესრულისა (დაწერილია 
მრგლოვანით). § 207 სახელნი არსებითნი და ზედშესრულნი სათანადო არს რათა 

თანვმაობდენ რიცხ?ჯთა და ბრუნ?ჯთა; მაგალ. (გადაშლილია) ც. 3 §2088.4 გუნ–- 

დნი .ტ. 5 + (ბ) თანჯმობა არსებითისა სახელისა და ზედშესრულისა (დაწერილია 

მრგლოვანით, გადახაზულია) 8. 9 § 209 8. 7 თანვმოობდენ #. 8 რიცხვთა #. 
ი განმოვალნნ #. 10 პირითა /„3. 
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§ 2111. ზედშესრულნი ოდესმე ითხოვენ ბრუნტათა ნათესავო- 

ბითთა, რომელნიცა განმათ;სებელადცა არიან მათდა, და ოდესმე 

მოქმედებითთა; მაგალ. ირაკლი არს ჩინებული სიმხნითა? და ანტონი 

მდიდარი სიბრძნითა; ღამე ბნელი უმეცრებისა; დღე ნათლიედი მეც- 

ნიერებისა და სხუანი. 

§ 29199, ზედშესრულნი უაღრესობითისა სხმით-გარდასლვითისანი! 

ითხოვენ საძიებოდ ნათესავობითსა ბრუნჟასა; მაგალ. არარაიმე არს 

უავეს შიმშილისა; ოქრო უძვირფასეს 5 ვეცხლისა და კეთილი საქმე –– 

ოქროისა, ხოლო უკეთუ დაიქუსიან ესენი გარმიმღეობითითა კავშირი- 

თა, რომელ-არს ვიდრეღა, მაშინ ნათესავობითად ბრუნვილნი ზ იგი 

სახელნი დაიდებიან წრფელობითად; მაგალ, სიბრძნე უპატიოსნეს არს 

ვიდრეღა ოქროი და ვეცხლი; უმჯობეს და უიმედოვნეს არს ნამდჯლი 
მშჯდობა, ვიდრე მოსალოდებელი ძლევა და სხუანი?. 

§ 918. ვინათგან ნაცტალსახელი ჭმარებულ არს სიტყუათა შინა 

# 108 ნაკულად სახელისა, მაშასადამე ექმნების ზმნასა უფლა | დცა და სა- 

ძიებოდ. ამისთ;ს სათანადო არს, რათა სახელსა თ;:სსა რომელისაცა 

ნაცულად მდებარე არს, ეთანჯმაოს რიცხჯ;თა და ბრუნვითა, და ზმნა- 

8 53V სა, რომლისაცა არს უფალ–-რიცხჯთა | და პირითა; მაგალ, მან მომავ- 
ლინა მე და მე წარგავლინებ თქერლნ. 

სხოლიო. რაიცა ითქ ტა თანკმაობისათ;ს სახელისა და ზმნისა და 

ბრუნჯლად მიღებისათ;ს ზმნათაგან სახელისა, იგივე სათანადო არს 

შემეცნებად ნაცუალსახელისათგ;სცა. და ვინათგან ნაცუალსახელსა აქუნ 

პირნი და სახელნი მის ძლით პიროვნდებიან, ამისთ;უს სათანადო არს, 

რაითა ნაცუალსახელი–უფალი ზმნისა თანგმაობდეს მის თანა პირი- 

თაცა, რამეთუ უკეთუ ზმნა არს პირუშლისა პირისა, ნაცტჭალსახელიცა 

ჯერ-არს, რაათა იყოს მისდა პირუფშლისა პირისა და ესრეთ მეორეცა 

და მესამეცა; მაგალ. უკეთუ მე არა წარვიდე, იგი არა მოვიდეს. 

§ 214. ოდეს მრავალნი ნაცუალსახელნი სხ;სა და სხ;სა პირისა- 

ნი, მოკიდებულნი ურთიერთისადმი კავშირითა, მოვიდნენ რა უფლად 
ზმნისა, მაშინ სათანადო არს, რაითა ზმნაი მრავლობითი ეთანჯმაოს 

პირსა მას პირითა, რომელიცა უპატიოსნეს არს. რამეთუ პირი პირეძ- 

ლი უპატიოსნეს არს მეორისა და მეორე––მესამისა. მაგალ. მე და მამა 

1 § 210 8. 2? სიმვნითა 8. 3 აეტტოგრაფმშმი პარაგრაფთა სათვალავი გადადის 

210-დან 212-ზე (211 გამოტოვებულია) და ამით უთანაბრდება ნაბექდს. "% სხმით- 

გარდასლჯთისანი 8. 5 უძ;რფასეს 8. ბზ ბრუნჯლნი ც. 7--(გ) თანვჭვმობა ნაცტალსახე- 
ლისა სახელისა თანა და ზმნისა (დაწერილია მთაგრულით, გადახაზულია) 8. 
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მოვიდეთ და სავანე ეჰყოთ მის შორის; შენ და იგი წარხუალთ მოს- 

თულებად აგარაკისა და სხუანი. 

§ 9515. არსებითნი, ჩტშნებითნი და მოვგებითნი' ნაცტალსახელნი 

თანჭმაობენ მარადის სახელისა თანა თ;სისა რიცხვითა და ბრუნვითა1; 

ჩ 109 მაგალ. ქორმან მან დაგე | შულმა; ბჭე იგი დაჭშული, 

სსოლიო. ნაცუალსახელნი მოგებითნი, თანვმაებულნი სახელისა 

თანა, მარადის არიან განმათჯ;სებელად მათდა; მაგალ. დედა შენი და 

ძმანი შენნი გარე დგანან; ყოველთა შინა საქმეთა შენთა მოიჯგსენე 

უკანასკნელი შენი და არღარა ჰსცოდო; მე მოწაფეთათ;ს ჩემთა ვჰშუ- 

რები ამას. 

854: § 916. კულამოღებითი ნაცტალსახელი ეთანჯმაე| ბის წინამსრბო- 

ლსა სახელსა თ;სსა, რომლისაცა ნაცულად მდებარე არს რიცხჯ;თა და 

ოდესმე ბრუნვითაცა?; მაგალ. ნეტარ არს კაცი, რომელი არა მივიდა 

ზრახუასა უღმრთოთასა; მივიღე წიგნი, რომელიცა მოწერილ იყო 
ჩემდა; ვევედრე მას, რომელსაცა ძალ-ედჟა შეწყალება ჩემი; განვიდა 

ეგოდენითა ჯარითა, ვითარიცა არცავის პირველ და არცავის უკანას- 

კნელ ეხილვა, 
§ 917. კულამოღებითი ნაცტალსახელი, ვითარცა კტლა-მოიღებს 

წინამსრბოლსა სახელსა თ;სსა, ეგრეთეშ ყოვლადსაცა სიტყჟასა; მა- 

გალ. ცხოველი, რომელიცა ნიჭებულ არს გულისხმის-ყოფითა და ნე- 

ბითა, წოდებულ არს კაცად; გულისხმის-ყოფითა და ნებითა ნიჭე- 

ბული ცხოველი იწოდების კაცად, 
§ 918. ოდესმე ნაცტლად კულამოღებითისა დაიდებიან ადგილო- 

ბითნი ზმნისზედანი, ესე, სად, მუნ და სხვანი; მაგალ. ქორწილი 

იყო კანას გალილიასა და მუნ იყო დედა იესუსი; და მუნ იყუნენ სა– 

რწყულნი ქ;სანი ექტსნი; და ვითარცა შემწუხრდა დღე იგი ერთმა- 

ბათისა მის და კარნი იგი დაჭმულ იყუნენ, სადა იყტნენ მოწაფენი 

შე | კრებ შმიშისათ?ს ჰურიათასა. 
გ 110 შე| შეა 10. ი ნაცვალსახელთა ამათთ;ს, რომელ არიან თ ჯთ და თ7;სი, 

იხილე § 98, სხოლიო. 
§ 920. კერძოობითნი სახელნი და ნაცუალსახელნი დაითხზჯ;ან ად- 

გილობითთა ნაცტალსახელთა და ზოგებითთა სახელთა თანა ბრუნჯთა 

და რიცხჯთა; მაგალ. ხოლო ერთმან მათგანმან ჰრქუა: არავინ მოკუ- 
დავთაგანი შემძლებელ არს უკუდავ ყოფად; ერთისა მათგანისა უმეტეს 

ყოველთასა დიდებულ არს სახელი; უპირუფლესი მათგანი იქების და 

სხტანი. 

1 რიცხ?თა და ბრუნჯთა 8. 2 ბრუნჯთაცა სც. 
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ც 54V 

# 111 

855. 

სხოლიო. ლექსი! ესე ურთიერთი იჭმარების კერძოობითთა 

შორის სახელთა; მაგალ. ქართჭშხლნი თანკამა იყუნენ ურთიერთისა შო- 

რის, მოჰსწყუსშდდენ ურთიერთსა; თავნი თ;:სნი და ურთიერთარს და 

ყოველი ცხოვრება ჩეშნი ქრისტესა ღმერთსა შევვედროთ ?.| 

§ 291. მიმღეობანი, ვითარცა ზედშესრულნი სახელნი, იქცევიან 

სიტყუათა შინა, და ამისთ;ს, რაცა ითქტა ზედშესრულთათას, იგივე 

სათანადო არს გულისწმის-ყოფად ამათთ2სცა; მაგალ. მრწამს ერთი 

ღმერთი, მამა ყოვლისა მპყრობელი, შემოქმედი ცათა და ქუფშყანისა, 

ხილულთა ყოველთა და არახილულთა და სხტანი, 

თავი ე 

თ;ს თანვმობისა თანდებულისა, სმნისხედაისა, 

კავშირისა და შორისდებულისა სასელისა თახა, 

და სმნისა 

§ 299. ვინათგან ოთხნი ესე ნაწილნი სიტყვისანი?, რომელ არს 

თანდებული, ზმნის | ზედა, კავშირი და შორისდებული, თავით თ;სით 

ვერა რაიმესა დამნიმუნელობასა ჰყოფენ, უკეთუ არა მოეკიდნენ სა- 

ხელთა ანუ ზმნათა, ამისთ7;ს ჯერ-არს შემეცნება მათი, თუ ვითარ გა- 

რემო-ექცევიან ესენი ზემოვსენებულთა მათ ნაწილთა სიტყ;სათა სჟნ- 
ტავგსსა შინა4, 

§ 293. თანდებულნი მოეკიდებიან მარადის სახელთა არსებითთა 

და ზედშესრულთა და მიმღეობათა და ნაცუალსახელთა და სახელ- 

ზმნათა და ამისთ;ს ითხოვენ თ;სდამი მოკიდებულ | თა მათ ნაწილთა 
სიტყ7ჯსათა ანუ მიცემითად, ანუ ნათესავობითად"“ს, ანუ წრფელობი- 

თად; მაგალ. კაცი ვინმე გარდამოვიდოდა იერუსალიმით იერიქოდ; 

ორნი კაცნი აღვიდოდეს ლოცუად ტაძარსა მას შინა; ჭმა ღაღადებისა 

უდაბნოსა ზედა; მე მათთ7ს ვითხოვ, არათუ სოფლისათ;ს ვითხოვ, 

არამედ მათთ;ს, რომელნიცა მომცენ მე; და ამხილოს სოფელსა ცოდ- 

ჯსათ:ს და სიმართლისათ;ს და სასჯელისათ7;ს; აწ მივალ მამისა ჩემი- 

სადმი და არავინ თქუ0ნგანი მკითხავს მე და სხუანი. 
სხოლიო. თანდებულნი წინარე დასსმულნიზ ითხოვენ მარადის? 

ნათესავობითსა ბრუნტასა და უკანა დასხმულხეი--მიცემითსა, მაგალ. 

1 ჰს-ესი #. ? შევედროთ #· 3 სიტყ;სანი 8, 4 +-თ;ს თანჯმობისა თანდებული– 

სა (დაწერილია მთაგრულით და გადახაზულია) 8. 5 ნათესავებითად ც. C დახმუ-–- 

ნი #. ? მარ»დის)–-– #.ავტოგრაფში წაშლილია, მაგრამ ხელახლა არის აღდგენილი. 
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შორის ტაძრისა და ეკკლესიისა; ერთა შორის და მღუდელთა; სიმაღ–- 

ლესა ზედა დიდსა; ამაღლდი ცათა შინა, ღმერთო, და ყოველსა ქუშ- 

ყანასა ზედა არს დიდება შენი1!. 

§ 994. ზმნისზედანი მარადის მოეკიდებიან ზმნათა ცხადმყოფე- 

ლად გუაროვნებისა მათისა: მაგალ. ბოროტად მოგებული ბოროტად 

წარიგების. |. · 

” 112 სხოლიო. ზმნისზედანი მოეკიდებიანვე განუსაზღურებელთა მიმ- 

ღეობათა და სახელზმნათა; მაგალ. ყრმა თანამდებ არს ფრიად სწავ–- 

ლად და მოცალეობად წერილთა შინა, რამეთუ ფრიად სწავლულნი 

და ფრიად მოცლილნი წერილთა შინა ფრიადცა ქებულ არიან, ვინათ- 

გან ფრიადი მოცალება სწავლათა შინა და კეთილად სწავლა? წე- 

რილთა კეთილთა ჰყოფენ ყრმათა შემკულად და შემკულნი კეთილი- 

თა სწავლითა ქებულ არიან ღმრთისა მიერ და კაცთა. 

§ 996. ზმნისზხედანი რაოდენობითნი, მოეკიდებიან რა ზმნათა სი- 

ტყუათა შინა, ოდესმე კტალად სხეათაცა ზმნათა ითხოეენ მოკიდე- 

ბულთა რაოდენობითითავე ზმნისზედაითა; მაგალ. რაოდენ მოყუარე 

8 55) იქმნები ღმრთისა, | ეგოდენცა შეიყუარები მის მიერ; ეგოდენ იდიდე- 

ბი, რაოდენცა გამოიცდები წერილთა ში5ა; გრძლად მიმყოვრებული 

სწავლასა შინა ჭშირად დატკბების და სხუანი, 

§ 950. ორთა უკუთქმითთა ზმნისზედათა, მიცემულთა ერთისადმი 

ზმნისა, აქტსთ ძალი დამტკიცებითისა,: მაგალ. რამეთუ არა ვართ 

უკტშ, ვითარცა მრავალნი, არა სიწმიდით მქადაგებელ,––ესე იგი ათოს: 

ვართ სიწმიდით მქადაგებელ 4. ნურაღრაიმესა იქმ განუზრახუსლად,--ესე 

იგი არს: განჰზრახ/თ ჰქმენ ყოველივე 9. ნუთუ არა აღმოგიკითხავს ზ 

სჯულსა შინა, თუმცა ქართულსა ენასა შივა ჭმარებულ არიან ოდესმე 

ორნი უკუთქმითნი უკუთქმითადვე: არა კაცი არ არის, არავინ მათგანი 

არა იყო მუნ? 

§ 997. კავშირნი წმასჯნითნი, გან/ტეალვითნი, წინააღმდგომო- 

4113 ბითნი და უკუთქმითნი | გარდააბმენ სახელთა ერთისა და მისუფშ ბრუნე- 

სათა; მაგალ. პეტრე და იოანე აღვიდოდეს ტაძრად; ეგრეთუშ-–-ზმნა- 

თა ერთისა დროისათა; მაგალ. მე ვარ მიშა და ნაცარი; იყავნ ნება 

შენი, ვითარცა ცათა შინა, ეგრეთცა ქუშყანასა ზედა; არცა საჭმელი, 

1 -L(Cბ) თუს თანჭმობა ზენისზედისა (წაშლილია) 8. ? სწავლვა ც. 3 მიმყოვრე– 

ბულ #. 9 „რამეთუ ...მქადაგებელ“ აშიაზეა მიწერილი 8. წ ყა”ვე 7/ს. ? აღმოგიკ“თ– 

ხავსთ 8. 7 -–L (გ) თანვმობა კავშირისა (მთავრულით, გადახაზულია) 8. 
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არცა სამოსელი აქტს!; ნუ სულმოკლეობ, ნუ მოუძლურდები, ნუცა 

დაგსნდები; ანუ ჰყავთ ხე იგი კეთილ და ნაყოფიცა მისი კეთილ, ანუ 

ჰყავთ ხე იგი ბოროტ და ნაყოფიცა მისი ბოროტ. 

სხოლიო. ოდესმე წინააღმდგომ ამისა იქცევიან კავშირნი, ვი– 

ნათგან არცა ჰმსგავსთა ზმნათა დროთა შინა და არცა ბრუნჯათა გარ- 

დააბმენ; მაგალ. ვუწყი, ვითარმედ არარა მიქმნიეს ბოროტი შენთ;ს 

და არცა შემდგომად ვჰქმნა. | 

§ 95875. მიხეზობითნი კავშირნი ესე: ვითარმედ, ვითარმცა, რაი- 

თა, რათამცა, რათამცა არა ნამყოისა დროისა ზმნათადმი მოაბმენ ანუ 

საზღურებითისა ? აწმყოისა! და მყოობადისა და ანუ აპოტეთიკაისა აწ- 

მყოისა და მყოობადისა დროისა ზმნათა; მაგალ. ამისთ7ს აღიწია სი- 

მაღლეთ, რაითა მიერ გარდამოვარდნილი უმეტესად შეიმუსროს; არა 

ჰქმნა არცა ერთი საქმე კეთილი, ვითარმცა შემოზღუდვილ იყო სი- 

მტკიცითა მისითა; მართლმსაჯულებასა აქუს ესევითარი ძალი, ვითარ- 

მედ ავაზაკთაცა დაუმკვიდრებს საკუთარსა მათხა ნაქონებსა; ესრეთ 

მწუხარე ვიყავ, რომელ ნუგეშად ჩემდა ვჰყოფდი ამას; არა მაქტს იჭ?, 

რაითამცა შენ ღრამმატიკასა არგულსმოდგინედ იკითხჯდე: ვჰსცდილობ 

არა ამისთ;ს ოდენ, ვითარმცა შეგამეცენ § შენ | მეცნიერებასა, არამედ 

რაითა იყოცა სჯნიდისიან, რამეთუ სჯნიდისი არს ესრეთი ძ;რფასი ნივ- 

თი, რომელ პატიოსნებისა თანა მარადის შეუღლჯლ არს; და ესრეთ 

მარადის დაიცევ იგი უბრყჯლოდ, რაითა ყოველთა კაცთადმი იყო პა- 

ტიოსნებითა მისითა; ვითხოე, რაითა შენ და კაცობრივსა ნათესავსა 

შენ მიერ მიეცეს ბედნიერობა ამისი. 

§ 299095. კავშირნი რამეთუ, ხოლო, ამისთ2ს, უკეთუ და სხუანი 

დაისხმიან თავად სიტყ;სა ანუ ჰაზრისა; მაგალ. რამეთუ მოვალს ჟამი, 

ოდესცა სიცოცხლისა ამის მოძღურებასა არღარა ისმენდენ; ხოლო 

ჩუემნ ყოველნი განცხადებულითა პირითა დიდებასა უფლისასა განვიც- 

დით; უკეთუ ვისაცა? ჰნებავს, რაითა ჰყოს ნება მისი, გულისხმა-ჰყოს 

მოძღურება იგი; ამისთ;ს უკეშ, ძმანო, ვითხოვ და გევედრები, რაითა 

უფროს გარდაჰმატოთ და სხუანი. 
სხოლიო. წინააღმდეგობითნი კავშირნი ჰყოფენ გამოჭულშბასა ანუ 

განმართჟუასა პირუშლისა წინადადებისასა: იმპერატორი მაქსიმილიანეზ 

1 ავტოგრაფში აქ იწყება § 228, რომლის რამდენიმე სტრიქონი გადახაზუ- 

ლია და სამაგიეროდ აშიაზე დამატებულია მომდევნო მაგალითები; „ნუ სულმოკლე– 

ობ... ბოროტ". ? ავტოგრაფში ამ პარაგრაფს განმეორებით უზის ნომრად 227 და 

ამის გამო მომდევნო პარაგრაფთა სათვალავი ერთით კლებულობს, 3 საზღტროებით- 

სა ,. 3 აწმყოსა /#. ზ შეგამცენ #. ზ § 228 ც. ? ვისცა 8. ზ მაქსიმიანე #. 
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იტყოდა: უკეთუმცა შემძლებელ ვარ ერთსა დღესა ქმნად ასთა კაცთა 

აზნაურად, გარნა ასსა შინა წელსა ვერცა ერთისა ბრძნისა კაცისა. | 

§ 930. შორისდებული ვინათგან სიტყუათა შორის ვჭმარებულ 

არს მნიშუნელად ვითარისამე ვნებისა ანუ მოძრავობისა მ”შჯნვიერისა, 

ამისთ;ს გარდა დაწყებითისა ანუ მოქმედებითისა ბრუნჯსა ითხოვს 

ბრუნუათა; მაგალ. .ვა-, მოქმედთა ღრმისა განზრახ;სათა და არა | უფ– 

ლისა მიერ! ვა”, საიდუმლოდ მოქმედთა განზრახუსათა და მოქმედ- 

თა ბნელსა შინა! #, უბადრუკსა! 3 8, სიღრმე სიმდიდრისა და მეცნი- 

ერებისა ღმრთისა! ეჰა, ბერწო სულო ჩემო და ნაყოფთაგან ცუდო! 

ეჰა, მჭნესა კაცსა! ოჰ, ცოდ;სა სიდიდესა! ვაიმე, უნანელსა! 

§ 2311. ოდესმე თ;ნიერ ნიშანთა მორისდებულთასა დაიქუსიან 

სიტყუანი, რომელთაცა ცხად-ჰყოფენ ვითარნიმე სულითნი გამოღება- 

ნი; მაგალ. აღვიარებ, ვითარმედ შემძლებელ არს ჯელი შენი ცხოვნე- 

ბად; მართალ ხარ შენ, უფალო, და წრფელ არიან მსჯავრნი შენნი 
და სხუანი. | 

თავი ვ 

თჯ;ს თანვმობისა კითხ;სა მიგებისა თანა 

§ 9395. კითხჟთნი სახელნი მიგებისა თანა თანჰგმობენ ბრუნ?თა 

ოდენ და არა ნიადაგ რიცხ7თა; მაგალ. კითხუტუა: ვისი არს ხატი 

ესეზ ანუ ზედაწერილი? მიგება: კეისრისა. კი თხ ჟა: ვინ მოსცნა ფი- 

ცარნი ჰსჯულისანი მოსეს? მი გება:7?7 ღმერთმან, კითხჯა: ვისგან 

გისწავიეს? მიგება: ბრძენთაგან.––რაი არს ეგე, რომელსაცა იკით- 

ხავ2–– ღრამმატიკაი 8. 

სხოლიო. მიგებასა შინა მარადის ძალითად მდებარე არს ზმნა 

და ძიება! კითხ:სა; მაგალ. კითხუა: ვისი არს ხატი ეგე ანუ ზედა– 

წერილი? მიგება: კეისრისა არს ხატი ესე და ზედაწერილი. 

სხოლიო. კითხ;თნი ესე ნაცუალსახელნი ვინ მარადის სს იკით- 

ხავს კერძოობითსა სახელსა და რაი--მარადის საზოგადოთა და უმე– 

შუშობითთა სახელთა1!; მაგალ.--ვინ პსძლო სპარსთა?––ირაკლი მეო- 

რემან.––- ვინ განაშუფსნა ენა ქართული?–ანტონი, ძმამან მისმან. 

1! „L (დ) თანვჭმობა შორისდებულისა (ასომთავრულით, გადახაზულია) 8. 

ი გ 229 ც., 3? +383! ღ“ო, ღ“ო, შენ შეჰქმენ ცა და კ“ყანა ძალითა შენითა დიდი- 

თა 8. 13 § 230 8. 5? § 231 8. 89% ეგე ს, ? მიგება–– ბა, წ .L ანტონისი (წაშლი– 

ლია) 8. ? ბმნაი და ძიებაი 8, 10 მარადისი /ს. 11 სახელთა |)––/. 
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–-რაი სახელი შენი?–-ლეგეონ.–-რაა არს იგი, რომელიცა ჰსჩანს ახლოს 

შენსა?– ცხოველი ანუ ცხენი და სხუანი. 

§ 2331, კითხჟასა და მიგებასა შინა ჯერ-არს, რაითა ზმნანი თან- 

ვმაობდენ? დროითა3 ოდენ და არა ნიადაგ რიცხჯთა და პირითა 4; 

მაგალ. გაქტსთ რა აქა ჭამადი? მიგება: გტაქს.“–სადა გთნავს და 

მოგიმზადოთ შენ ჭამად პასევი2--მთნავს სახლსა სიმონისსა,–-–სადით 
მოხუალ?-––იერუსალიმით,––ოდეს მოხეხდ?-–-გუშინ. ––რაი არს ეგე?–– 

–-არიან წიგნნი ქმნილნი ანტონისნი 5 და სხუანი. 
სხბოლიო. ოდეს იკითხუსზ ჟამობითითა ანუ რაოდენობითითა 

ზმნისზედითა, სათანადო არს, რაითა მიეგოს მითეძ | გვარისა ზმნის- 

ზედითა; მაგალ. –“ოდეს ინებებ წარსლუად?-–-სტალე. –– ვიდრემდის 

ეგები მუნ?––ვიდრემდის ჰნებავს ღმერთსა, ანუ რაოდენსამე დღესა, 

ანუ ორ დღე და სხგანი.–რაოდენი წელი გაქუს ჰასაკისა?–ეგო- 

დენი, რაოდენიცა მოყუასთა ჩემთა ”. 

§ 9548. სათანადო არს უწყებად, ვითარმედ შემეცნებასა შინა 

აღნაქტსთა ჰაზრისასა, ესე იგი არს განხილჟასა შინა აღნაქუსთა წე- 

სიერად მოკიდებულებისასა, და ეგრეთუს შეწყობასა შინა აღნავჟჟსისასა 

თანჭმობითა კანონიერად ნაწილთა სიტყ;:სათა მარადის სათანადო აოს 
გმარებად კითხ;სა და მიგებისა, ამისთ;ს, ვინათგან ყოველი საუბარი 

ანუ აღნაქტსი არს სხ;სადმი პირისა,| რომლისაგანცა მოველით მიგე- 

ბასა, ესე იგი არს თანჯმობასა?, და ესრეთ ყოველი აღნაეკჟსი არს ანუ 
კითხტაი, ანუ მიგებალ1/, ანუ კითხუაი მიგებითურთ. ვინა საჭირო 

არს აღნაქუსსა შინა ჭმარებაი კითხჯთთა ნაწილთა სიტყ;სათა, და ვი- 
ნადგან კითხუაი სათანადო არს, რათამცა იყოს სიტყუა სრული, და 

სრული სიტყუაი თ;ნიერ ზმნისა არა შესაძლებელ არს ყოფად, ამის- 

თ;ს სათანადო არს, რათა თხოვისამებრ ზმნის ბუნებისა1? ბრუნჯლთა 
სახელთასა 19, კითხუაიცა იყოს მითუშ ბრუნთა, 

§ 953511. და ოდეს ყოველნი ზმნანი შემოქმედებითნი და უზე- 

მუშობითნი აწმყოსა და უსრულსა დროსა შინა და ყოველნი ვნებით- 

ნი ყოველსა შინა დროსა ითხოვენ უფლად წრფელობითთა სახელთა, 

! § 252 8. ? თანვშობდენ #. 3 დროთი #, 1 ავტოგრაფმი ჯერ ყოფილა: 

„ღდღროითა და რიცხჯ;თა, და არა ნიადაგ პირითა“, შემდეგ კი შესწორებულია: „დროი- 

თა ოდენ და არა ნიადაგ რიუცხჯთა და პირითა“. 5 ანტონისანი /L. 9 იკითხავს #. 

? ავტორს ჯერ უწერია „ორმეოცდაერთი“ რომელიც შემდეგ გადაუშლია 8 (შესა- 

ძლოა, გაიოზი აქ თავის ასაკს გულისხმობდეს და ეს დეტალი საყურადღებო იყოს 

მისი ბიოგრათიისთვისაც). პ § 231 8. 9 თანავმობასა /+. 19 მიგება ,, ' სრულ 8. 
123 ზმნისა ბრუნტფშბისა #. 13 სახელთა ,ბ. 14 § 234 8. 
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მაშინ ჯერ-არს, რათა უფალხაი ამათ დროთა ზმნათანი იკითხვოდენ 

წრფელობითად ბრუნჯლითა ამით კითხჯთითა ლექსითა: ვინ? რაი? 

მაგალ, | –-ვინ აქებდა მოძღტარსაბ?--მოწაფე. – რაი განამრავლებს 

მეცნიერებასა? -––-პატივი. ესრეთგწს მრავლობითნიცა ამათნი. 

§ 9361. ნამყოსა სრულსა და მყოობადსა შინა Iჯერ-არს, რათა 

იკითხვოდენ) მოთხრობითად ბრუნ7ჯლითა ამით საკითხავითა: ვ ინ? რა9%- 

მან? მაგალ –ვინ აღაყტავნის სამფლობელონი?-–-მეცნიერებამან. 

–-რა:მან დაამჭო სპარსეთი?––უმეცოებამა. ხოლო მრავლობითად 

–-მიცემითად ბრუნჯლითა. 

სხოლიო. კითხვითი ესე კერძოობითი სახელი ვინ? მოთხრო- 

ბითსა ბრუნუჟასა შინა ჰმსგავსებს წრფელობითსა. | 

§ 23778. ნამყოსა უსრულესსა და უუსრულესსა დროსა შინა I(ჯერ- 

არს, რაითა იკითხვოდენ|) მიცემითად ბრუნჯლითა საკითხავითა: ვის? 

რაისა? მაგალ. –-ვის განუმუშნებიეს ენა ქართული?-––ანტონის. 

–-რაისა დაუტკბია სასმენელი2-- ქადაგებათა სახარებისათა. ესრეთუშმ 

მრავლობითნიცა. 

§ 9389. მეორენი სახელნი ანუ ძიებანი ზმშნათანი იკითხჯან მითეშ 
ბრუნ?7თა, ვითართაცა ითხოვს ბუნება და დროი ზმნისა, რამეთუ ყოვ- 

ლისა შემოქმედებითისა ზმნისა ნათესავობითი საძიებო» 1 აწმყოსა და 

ნამყოსა უსრულსა დროსა ”შინა იძიების მიცემითად ბრუნჯლითა კით- 

ხ;თა და სხტათა დროთა შინა შემასმენელობითითა; მაგალ. ––რაისა განა- 

მრავლებს მეცნიერებაი2?--პატივსა შემოქმედისასა, ––რა9 ჰქადაგეს მო- 

ციქულთა? ––სახარებაი. ––რაი წარუმართებიეს სიბრძნესა? -–-ცხოვ- 

რებაი. 

§ 2395, ვნებითთა ზმნათა ნათესავის ძიებანი იკითხჯან ყოველთა 

შინა დროთა ანუ დაწყებითითა ბრუნთა, ანუ მოქმედებითითა; მა- 

გალ. –-ვისგან იდიდების წრფელი? –– ღმრთისაგან. –-–რაისაგან სნეუ- 

ლებ? --უმეცრებისაგან. –-–ვისგან შეყუარებულ ხარ? –-ძმათაგან. ვის- 

გან მოძულებულ იყავ? –-–მტერთავან ჭეშმარიტებისათა. ეგრეთულთ 

მრავლობითნიცა. მაგალ. –-–რომელთაგან ქებულ ხარ? --ძმათაგან და 

სხფანი. | 

§ 9409. კოველნი მეორენი ანუ ბუნების ძიებანი შემოქმედებით- 

თა და ვნებითთა ზმნათანი და ეგრეთუს ძიებანი უმეშუმობი | თთა ზმნა- 

თანი მითეშ ბრუნჯთა იკითხჯან; ვითარითაცა ბრუნჯთა ანუ არიან 

მდებარე, ანუ ჯერ-არიან დადებად; მაგალ. –-რით თანა-გაძს შეყეუ- 

1 § 235 სც. ? ჯ 256 ც. 3 § 2358, 1 საძიებო ტ." § 237 8. ბ § 238 8. 
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არება უფლისა? – ყოვლითა გულითა და ყოვლითა სულითა. –რით 

დაანაკუტშთე წერილი ეგე? – კალმითა1. 

§ 9417. ყოველნი თანდებულნი იკითხჯან მითელშ ბრუნთა, ვი- 

თართაცა ითხოვენ თანდებულნი იგი; მაგალ. – რაისა შინა იმხილე? 

–ცოდუათა შინა --ვითარსა ზედა აღიწიე ხარისხსა -- ფრიად 

მაღალსა, 

§ 9499. ყოველნი განმათ;სებელნი და ძიებანი აწმყოსა მიმღეო- 
ბისანი და სახელზმნისანი და ოდესმე განუსაზღურებელისანი იკითხ;ან 

ნათესავობითითა ბრუნჯთა; მაგალ. – ვისი ვისმინოთ სიტყუაჯ:? –– ჩემ 

მამისა. -–– რაისა არს მეძიებელი? ––სიბრძნისა. – ვისი თანა-გაძს შედგო– 

მაი? –- ქრისტესი, ვისი ჯერ-არს შეყტარებადპ–– უფლისა და მოყფასისა. 
§ 9431. ყოველნი ნამყონი მიმღეობანი და მყოობადნი იკითხჯან 

დაწყებითითა ანუ მოქმედებითითა ბრუნჯთა:,: მაგალ. – ვისგან არს 

განბრძნობილ? –-სულისა წმიდისაგან. – ვისგან არს განსანათლებელ? 

––მადლისაგან. 

§ 24459. ყოველნი ზმნისზედანი, ვითარისაცა გჟარისა არიან კით- 

ხუათა შინა, ეგევითარისავე გტარისა ჯერ-არიან დადებად მიგებათაცა 

შინა; მაგალ. –-რაოდენი წელი გაქტს სწავლათა "შინა? –- ეგოდენი, 

რაოდენიცა თანამოწაფეთა ჩემთა, – ვის თანა-აძს ფრიად მოცალეო- 

ბად სწავლასა შინა? --მას, ვისაცა?"| ფრიად ჰნებავს ცნობა თავისა. 

თ;სისა. 
სხოლიო. და ესრეთ კითხირათა ამათ ზედა ვინ? რაი? კვითარი? 

მიეგებიან ანუ წრფელობითნი, ანუ შემასმენელობითნი. | ვისი? რომ- 

ლისა? ვითარისა?––ნათესავობითნი; ვის? რაისა? რომელსა? ვითარსა? 

–მიცემითნი; ვისგან? რაისაგანმ რომლისაგან?–- დაწყებითნი; ვინ? 

რომელმან? რაიმან“მ ვითარმან?–-მოთხრობითნი; ვისით? რომლით? 

რაითა? ვის მიერ? რომლისა მიერ?,ვითარითა ხატითა? -–მოქმდებითნი.- 

სხოლიო. წოდებითნი ბრუნჟანი არა ოდეს შემოვალნნ თანჭგმო– 

ბითთა კანონთა შინა აღნაქუსთასა, არამედ თავით თ;სით მდგომარე– 

ბენ აღნაქუსთა შინა; მაგალ. უფალო, შეგ?წყალე! მიწყალე მე, ღმე– 

რთო! ძმანო, საჭმელი ნუ გაქუსთა? 

§ 2487. შემეცნებასა შინა აღნაქტსთასა ჯერ-არს პირუსლად მო– 

ძიებად ჰაზრსა შინა ერთსა ანუ მუჭლსა ზმნისა კანონიერისა და შემდგო- 

მად პოვნისა მისისა--მოძიებად მმუფლებელისა სახელისა, ესე იგი არს 

1 –L ვისგან მიიღე სწავლა0 ეპემ-––ანტონისჯან (გადახაზულია) ც8ც. ? § 239 8. 

3 6 240 8. 4 § 241 8. 5 § 242 ც. 8 ვისცა 8. ? § 243 86. 
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რომელიცა მოქმედებს, თუ სადამე აქტნნ ზედშესრულითურთ მისით 

და ანუ განმათ;სებელით; ამისა შემდგომად -–- მეორისა სახელისა, რო- 

მელ არს ნათესავის ძიებისა, ესე იგი არს მისი, რაიცა იმოქმედების 

ზედშესრულითვე და განმათ;უსებელით, ანუ ზედშესრულისა ძიებით, 
თუ სადამე1 აქუნნ. ჰმზგავსადუთ- მეორისაცა ძიებისა ბუნებითისა, 

ესე იგი არს მისი, რით ანუ სადა ქმნილ-არს საქმე იგი, თ;:უსითურთ 

თანდებულით და ზედშესრულით და ზედშესრულის ძიებით და განმა- 

თ;სებლებით 9. | ხოლო. ზმნისზედანი უკეულ და კავშირნი კანონისამებრ 

მათისა ცხად არიან თავით თ;სით ყოველგან ყოველთა შინა აღნაქუს- 

თა; მაგალ. ხოლო ჩტ40ნ ყოველნი განცხადებულითა პირითა დიდებასა 

უფლისასა განვიცდით: ამას შინა კანონიერი უკუ ზმნა არს განვი- 

ცდით, რომლისაცა გარემო მოკიდებულ 1 არიან სხუანი ყოველნი ნა- 

წილნი სიტყ;სანი. უფლად ზმნისა ამის არს არსებითი ნაცუალსახელი 

ზედშესრულითურთ თ;სით ჩუშნ ყოველნი, საძიებოდ ნათესავისა 

განმათ;სებელითურთ თ;სით– დიდებასა უფლისასა, ხოლო მეო- 

რედ ძიებად | ზედშესოულითუბმ თ;სით–- განცხადებულითა პი- 

რითა. ხოლო არს კავშირი გარმიმღეობითი ნიადაგ თავად მდებარე 
აღნაქტსსა შინა. 

§ 924065. კითხტანი რღჟუშვასა შინა ანუ შემეცნებასა აღნაქუსთასა 

ივმევიან ესრეთ, რამეთუ ჰპოვებ რა ზმნასა––საფუძუშლსა სიტყჯ;სასა, 

ვითარცა მაგალითსა ამასა შინა განვიცდით, იკითხების: ვინ გან- 

ვიცდით? რომლისაცა ზ მიგება არს, ვითარმედ: ჩეფშნ ყოველნი. 
რაისა განვიცდით? –“დიდებასა. – ვისსა დიდებას? –უფლი- 

სასა. რაითა განვიცდით? –პირითა. –ვითარითა პირითა? 

–-განცხადებულითა. ესრეთულ ყოველთა შინა აღნაქუსთა მოქ- 

ცევად სათანადო არს. | 

თავი % 

თჯ;ს კანონთა აღნაქესთასა და პირტტძლად 

თ;ს ველოენებითისა აღნაქტსისა 

§ 9477. სიტყუა დაიქუსის ორითა გუარითა, რომელთაგანსა ერთსა 

ეწოდების მარტივი | და მეორესა -–ჰრთული. მარტივი არს იგი, რო- 

მელსაცა შინა იპოვების ერთი ზმნა და ორნი სახელნი, ანუ ძალითად 

1 სადმე #.-. ? ჰმსგასადტიი 8. 31 განმათ;ჯსებელით /#. 1 მოკიდულ 8. ' § 244 8. 

6 რომლისაც #რ., § 24508. 
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და ანუ მოქმედებითად მდებარენი; მაგალ. უფალმან შექმნა კაცი? და. 

სხუანი ხოლო ჰრთული არს, ოდეს ორნი მარტივნი სიტყუანი, ესე 

იგი არს ორნი პიროვანნი ზმნანი, გარდაებმიან ურთიერთისადმი ანუ 
კავშირითა, ანუ კტლამოღებითითა ნაცაჭალსახელითა და სხუფშბითა; 
მაგალ. მე ვჰსწერ და შენ აღმოიკითხე “; იგი უვმარ3? არს, რომელიცა 

თ;თ თავსა თ?;:სსა მისცემს სასჯელსა; ვითარიცა დიდად ბრძენ იყუნენ 

გელმწიფენი, გარნა აქტსთ საჭიროება შემწეობათა შინა. 

§ 24891. დაქუსა ლექსთა შემოიღებს სავსესა გულისხმის-ყოფასა 

შემოხმითა სხუათა და სხუათა იდეათათა? სხუათა და სხუათა ძლით 

ლექსთა. აღნაქუსსა ანუ დათხუზასა ლექსთასა საჭიროება აქტს პირუშ- 

ლად ზმნასა შინა და მერმე სახელსა შინა, ვინადგან ზმნა თავით თ;სით 

სრულ არს ჰაზოსა შინა და უპყრიეს ძალითად სახელნი, ესე იგი არს 

უფალი და ძიება, და ამისთ;ს ყოველთა ენათა ზედა წოდებულ არს 

იგი სიტყუად; მაგალ. ვჰსწერ, ვჰღაღადებ, არს და სხუანი. და ესრეთ 

თ;სებანი ზმნისანი ითხოეენ სხეათა და სხუათა ლექსთა სიტყ;ს ნაწილ- 

თასა, განათლებისათ;ს გონებისა ჩუფნისა და განმრავლებისათ;ს იდეა- 

თასა, რომელსაცა უწოდთ ჩენნ დაქუსად ლექსთა. 1) ცხადყოფითა 

# 193 უფლისა და ძიებისათა; მაგალ. ღრუბელმან | დაჰფარა ცაი.| 2) ზედ- 

8 6V შესრულითა სახელებითა; მაგალ. ბნელმან ღრუბელმან დაჰფარა ბრწყი- 

ნუალე ცაი. 3) მიმღეობითა; მაგალ. ღრუბელმან, შესქელებულმან 
ცუარითა, დაჰფათა მზით განბრწყინტფშბული ცაი. 4) ნათესავობითითა 

ბრუნჯთა ანუ განმათ;Lსებელითა; მაგალ. სიბნელე ღრუბლისა დაჰფა- 

რავს ბრწყინუალებასა ცისასა. 5) თანდებულითა; მაგალ. ღრუბელმან 

დაჰფარა ბრწყინუალება მზისა ჰაერსა შინა და არღა უტევა ქულშყანასა 
ზედა. და ესრეთ ნებასა შინა რიტორთასა არს, რაითა წესი ესე აღნა- 

ქუსთა ჭელოვნებით ანუ განამრავლოს, ანუ შეამოკლოს და ანუ შეს- 

ცუალოს; მაგალ. ნაცულად ზ-–- ეჟუშყანა ნაყოფიერებს ცუარითა და მე- 

ცნიერება პატივითა --ითქმის: ნაკოფიერებს ცუარითა'ქგშყანა და პატი- 

ვითა მეცნიერება. 
§ 9497. და ამისთ;უს ჭელოვნებითი აღნაქტსი არს, ოდეს სიტყუა 

საზოგადოსაგან კანონის წესიერებისა გარდავალს, ოდესცა ანუ დაიტე- 

ვების რაიმე, ანუ დაემატების, ანუ შეეცჟალების. 
§ 9608. ნაკტშთნი მარტივისა აღნაქტსისანი არიან "'ემდგომნი: 

1 IL. ირაკლიმ შემოზღუდა გისიყი, ა(ნ)ტონი მოძღტრებს, მოწაფე ისმენს (გა– 

დახაზულია) 8. 2 აღმოიკითხავ 8. 92 უმჭარ #. ბ?“ § 246 8. წ იდეათთა #. ზ ნაც- 

ლჭად „#ტ. ? § 2478. 8 § 248 8. 
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1) ძალითად ყოფა (ელლიპსის) არს დატევება ანუ ძალითად ყოფა. 

ერთისა ანუ მრავალთა ლექსთა შუშნიერყოფისათ2:ს და დაკგუსისა სა- 
ჭიროთა ლექსთასა. მაგალ. არღა მრავალთა ვიტყ7 (სიტყუათა); იტყ7- 

# 124 ან ანუ ამბობენ 1 (ამას, | ანუ მას, რომელსამე საქმესა, ანუ სიტყუასა 
კაცნი); დაბრკოლება ცოდჯსა(გან); ვჰსწუხ? უბედურებასა შენსა (უბე- 

დურებისათ;ს შე§ისა) და სხჟანი. ესრეთეშ: მტკტარი ესე (მდინარ#ე ესე 

მტკვარი); ტფილისი ესე (ქალაქი), ქართლი ესე (სამეფო), გევი ესე 
(თურდო), მუხა ესე (ხე) და სხტანი. კუალად ზმნისზედანიცა ესე: აქეთ, 

8 61, იქით (გზაზედ), დროზედ, ჟამად | (კეთილსა დროსა), პირტძლი, მეორე 

(ადგილი, ხარისხი) და სხუანი. ჰმსგავსადვე-–- დატევება კავშირთა; მა- 

გალ. საქმემან, დრომან, განსაცდელთა, ნაკლულევანებამან, მჭედართა 

მრბეველობამან განგსწავლონ თქუშნ, ვიდრეღა სიტყუამან ჩეჭმან. გნე- 

ბავს (ანუ)ჭ1 არა გნებავს, იქმნების. ოდესმე დაიტევების ზმნა და სხრა- 

სა შინა სიტყუასა დაიდების; მაგალ. ზესთა-მბრძოლისა ჩემისათ2ს და. 

მოღჟაწისა უძლეველისა, ვითარცა შენ მიერ ვსხილნი განსაცდელთა- 
გან, სამადლობელსა აღვჰსწერთ; ნეტარ თუმცა ანუ უმეცრება, ანუ. 

უტყუმშბა არა იყომცა ჩუშნ შორის. და ოდესმე მთელი სიტყუა დაი- 

ტევების; მაგალ. ვითარცა თანამდებობა თქუშნი არს, რათა პატიე- 

ჰსცეთ ყოველთა კეთილთა კაცთა, ეგრეთეუ (თანამდებობა თქეენი: 

არს, რათა პატივ-ჰსცეთ) კოველთა ჩინებულთა გჟამსა სამსაჯულოთასა. 

2) დამეტება (პლეონასმოს) არს შუშნიერად გაუხუშბა ლექსთა 
4 125 ერთსა და მასუშ შინა პაზრსა; მაგალ. გულითა და | პირითა აღიარებს; 

თ;უთ თუალითა ჩუშნითა ვიხილეთ; პირითა თქმულ არს და თუალითა 

ხილულ. ჰმსგავსადუშ, ოდესცა ერთისა შორის ზმნისა და ძიებისა მი- 

სისა შემოვალნ სხუანი სიტყუანი; მაგალ. ნუ ვითარცა მოძღგტარი მო- 

ძღუარსა, ნუცა ვითარცა მოწაფე მოწაფესა მწერ, არამედ ვითარცა. 

მოწაფესა მოძღუარმან (რამეთუ შენ ხარ მოძღუარი, ხოლო მე წინა- 
აღმდგომ ამისთ7;ს, ვითარმედ შენ სხოლასა შინა იწოდები მოძღგტრად 

და მე ჯერეთ საზრდელსა ვეძიებ), წიგნი წარმომიგზავნე. თანასწო- 

რადუშ-ერთისა საქმისათვს მრავალთა ლექსთა შემოყუანა, რომელი- 

ცა იწოდების პერირრასად; მაგალ. მეცადინობა მისი და ღუწა და 

შრომა, რომელიცა თავს-იდუა, იყო სიბრძნისათ;ს და სხუჟანი3. 

3) შეცტუალება არს აღრევა ლექსთა ესრეთ, რაითა, რომელიცა 

ჯერ-იყო პირუშლ დადებად, უკანასკნელსა ადგილსა დაიდჯტას წ. მაგა- 

1 ამმბობენ „ს. ? ეპწუხ #. 3 (გნებავს) ანუ ჩ”. 4 „საქმისათჯს... და სხტანი“ 
არეზეა მიწერილი I)სც. “ დაიდების 8. 
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ლითი ამისი ყოველგან ცხად არს, სადაცა უფალნი და ძიებანი და 

ზედშესრულნი და თანდებულნი და ზმნანი აღრეულ არიან ნიადაგ 

მუშნიერებისა ძლით, და მე მხოლოდ ოდენ დაეჰსდებ აქა რიტორულსა 
8 61V ნაკუშთსა ლექსთა აღრევისასა; მაგალ. ვჰსწყდებით | და ბრძოლით ვი- 

დევნებით; ჰმრთელობს და ცხოვრებს (ცხოვრებს და სიმრთელით არს). 
ჰმსგავსადუშ განკუმთილთა ლექსთა შორის სხ-;სა ლექსისა შემოხმა; 

მაგალ. განსამეუკუშვვარდე (განვვარდე უკუფ სამე); განმეგდებულვარ 
# 196 (განგდებულვარ მე); მაშა | იყავნ სადამე (მაშა სადამე იყავნ); მთათუვ- 

ჰკდე (შთავჭდე თუ); მო-დღეინდელად დღედმდე (დღეისამდე) და სხუ- 
ანი. ესრეთუშ-–კავშირნი ორთა ლექსთანი ერთისადმი შეერთებულნი; 
მაგალ. არამცა მომკუდარ იყო; თქუენცა თანა-გაძსთ1; მეცა და მა- 

მაცა ჩემი და სხუანი. ესრეთუთ-– დაკლება მარც.ჭალთა ანუ მომატება, 
ანუ შეცტალება ლექსთა შინა; მაგალ. ა, არი, არის (არს), სამარი 

(სამარე) და სხუანი. 

§ 9515. არიან უკუბ სხუანიცა აღნაქტსისა ნაკუფთნი, გარნა ვი- 

ნათგან იგინი უმეტეს თ;ს-ეყ,ან რიტორულთა ნაკეშთთა, ამისთ;ს 

ესენიცა მოკლედ დავსხენ აქა, მუნ შესულისა მალ მოლოდებისათაეს. 

თავი ფშ 

თჯს შგეფნაერებითისა აღნაქატსისა 

§ 2623. აქამდე ითქტა მარტივისათ;ს აღნაქუსისა სიტყ“ტათასა და 

აწ ვიტყჯთ პრთულთათ;:ს აღნაქტსთა სიტყ”ათასა, ესე იგი არს მის- 
თს, რომელიცა იპყრობს თ?:ს შორის ვჰრცელთა და სავსეთა იდეათა; 

მაგალ. დიდი კეთილობა არს კითხუა საღმრთოსა წერილისა, რამეთუ 

ესე განაბრძნობს სულსა, აღამაღლებს გონებასა ცად, მადლიერ ჰყოფს 

კაცსა, ესე ასწავებს, რათთა არარაიმესა სოფლისასა განვიცდიდეთ გან- 

კჯრვებით, ესე გტაიძულებს მარადის, რაითა ცათა შინა ეგოს გონება 

ჩემნი და რაითა მიმხედეშლნი უფლისა სასყიდლისანი ყოველსავე | 

გ. 197 ვიქმოდეთ და სათნოებითთა | შრომათა შინა დიდითა გულსმოდგინე- 

8 62V ბითა ვიღჭწიდეთ. 

§ 9631, ამის მიერ წარმოებენ სხჟადასხუანი პერიოდნი (მუვლნი), 

ესე იგი არს ერთწევროვანნი, ორწევროვანნი, სამწევროვანნი და უმე- 

ტესნი, რომელთაცა უმჯობესისათ;ს გულისხმის-ყოფისა დავპსხნეთ აქა 

სხტა და სხუანი მაგალითნი პერიოდთანი ორითა გჟარითა აღნაქუსი- 

1 გაცსთ 8. 1 § 249 ც8- 1 § 250 8. 4 § 951 ც8. 
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სათა, ესე იგი არს გვარითა მარტივისა საუბრისათა რომელსაცა ელინნი 

უწოდენ პროზად და გტარითა მეშაირობისათა, რომელსაცა ელინებრ 
ეწოდების პოეტა. 

§ 9541. პერიოდი (მუჭლი) არს აღნაქტუსი მარტივთა იდეათა ანუ 

ლექსთა, ცხადყოფისათ;ს იდეისა, რომელსაცა უწოდთ ჩ40ნ სრულს 

სიტყუად. 
§ 9557. პერიოდი, ოდეს ერთსა ჰაზრსა ერთითა ზმნითა იპყრობს 

თ:ს შმორის, იწოდების ერთწევროვნად, და ოდეს ორთა ანუ მეტთა 

ჰაზრთა, გადაბმულთა ურთიერთისადმი ანუ კავშირითა 3, ანუ სხჯთა 

რომლითამე სიტყესა ნაწილითა, ვითარცა კტლამოღებითითა ზმნისზედი- 

თა და მიმღეობითა, მაშინ იწოდების ორწევროვნად, ·სამწევროვნად 

და უმეტესად. განრჩევა უკული ამისი იქნების ნიშნებითა წერტილთათა. 
მაგალითნი ერთწევროვანისა პერიოდისანი მოწყალე გლახაკისა ავას- 

ხებს ღმერთსა; სიყუარული მოყუასისა! შესძინებს კეთილსა; რისხტა 

# 128 მართლისა არს მოწყალება. ორწევროვანისანი:| მოკიცხარი გლახაკისა 

განარისხებს შემოქმედსა მისსა, ხოლო მოხარული წარწყმედილისათგს 5 

არა უბრალო იყოს; ცილისმჟამებელი დავრდომილისა განარისხებს შე- 
მოქმედსა მისსა, ხოლო პატივისმცემელი მისი ჰსწყალოას გლახაკსა; | 

8 62V დაუნეცტ4ბ მშიერსა პური შენი და გლახაკნი უსართულონი შეიყტანენ 

სახიდ შენდა. სამწევროვანნი: ნუ ჰყოფ უსამართლოსა მჰსჯავრსა შინა 

და ნუ თუალ-ახტამ პირსა გლახაკისასა, ნუცა განჰკრთები პირისაგან 

ძლიერისა; ყოველსა სიტყუასა უსამართლოსა განეშო=ე, უბრალოსა 

და მართალსა ნუ მოჰკლავ და ნუ განამართლებ უსჯულოსა ძღუეშნ- 

თათ;ს; ამისთკს დაივსნა ჰსჯული და არა წარმოებს სრულებით მჰსჯავ- 

რი, რამეთუ უსჯულო აჭირვებს მართალსა. ოთხწევროვანნი და უმე- 

ტესნი: ვაი, რომელი აღჰსდგების ადრე და ჰსდევს თაფლუქსა, ელის 
სერსა, რამეთუ ღ;ნო ”შეპსწუ.ავს მ-ს; ვისაზ ვაი, ვისა" კუშდრება, ვი- 

საბ სასჯელი, ვისა მწუხარებანი და ლალვანი, ვისა შემუსტრა ამაოდ, 

ვისა თუალნი ბნელნი; არა რომელიცა ჰგიესა ღჯნოსა შინა და არა 

მმზერელთა, სადაცა იქმნებიან მოსმურობანი; და სხუანი, ვითარცა 

„მამაო ჩუფნო“, „მრწამსი“ და სხუანი. 

§ 9667. ს;უნტაქსი ანუ აღნაქტსი შეშნიერებითი არს, რომელიცა, 
გარდა კანონიერისა თხოვისა,''შემოიღებს ვითარსამე შტშნიეორებასა, რო- 

#. 190 მელთაცა კანონთა საზოგადოთა და | სათ;თოთა იხილავ შემდგომთა შინა. 

1 #4 252 8. 3 § 253 ც. 3 -–- და 8. 4 მოყუსისა ც. ბზ წაწყმედილისათჯს ტ. 

6 ვისსა #სც. ? 6 254 8. 
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8 63ჯ 

§ 25671. კანონნი საზოგადონი არიან შემდგომნი: 

1) გამოხატტა ჰაზრისა, პირტფლთქმისა ანუ დაწერისა. 

2) ჰაზრნი ცხადჰყუსნ ეგრეთთა ლექსთა მიერ, რამეთუ არა რაჯ- 

მენი იყტნენ უჭმარნი დამეტებულ და საჭირონი მივდილ. | 

3) სიტყუანი, უკეთუ შესაძლებელ იყოს, ამსგავსენ სიტყ#ტათა პეტ- 

რიწისა, ერრემისა და ანტონისთა და ჰმსგავსება მათი ჭმარებულ-ჰყავ. 

4) გულსმოდგინედ სათანადო არს შემეცნება, თუ რომელი აოს 

ყოვლისა ლექსისა ყოველსა შინა მწვრალსა ძალი, შემძლებელობა და 

საკუთრება. 

5) უმეტესღა ლექსნი იგი, რომელნიცა ძუშლთა ლექსთა თ;ს- 
ეყჯან, რომელნიცა უხტად არიან პეტრიწისა და რუსთაველისა ენამზეო- 

ბათა შმორის. 

6) წესად ლექსთა იწოდებიან იგინი, რომელნიცა რომელთამე 

ნივთთა ცნობილთა ათნებდენ. ამას უკუშ შეემეცნები, უკეთუ გულს- 

მოდგინედ და ჯშირად წარმ.ითხეფთლ ექმნები დრასისთა ეჯრემ მთარ- 

გმნელისათა. 

7) ლეესიი, რომელთაცა დაქუსა და გამოღება სასმენელთა ათნე– 

ბენ, ურთიერთარსს შორის სათანადო არიან თანჯმობად, და უკეთუ წი- 

ნააღმდ გომ მოიქცევი, მოაწყენენ სასმენელთა და ესე იქმნების 1) მაშინ, 

ოდეს განჰყოფ ლექსთა და ბუნებითთა ვმათა მათთა; მაგალ. ს;ნიდისი 
# 130 მე ანუ საქმე შემასმენდა; იგინივე იყჟტნენ ზედამხედტფლად | თანამღებ 

და მამცნებელად; 2) ოდეს იგინივე ასონი და მარცუალნი ჰრბიან მრა- 

ვალნი ერთად; მაგალ, მამხილებელობანი ს;ნიდისისანი შეურაცხებითნი 

განმვლელნი თუალთა შენთა უსჯულოთათა; 3) ნუ იტყ?: მე შემდგო- 

მად დავლიო, წარმოვიდე, არამედ: მე შემდგომად დავლევ, ”წარმოვალ 

და სხუანი. 

§ 95872, კანონნი სათ;თონი, ჯმარებულნი ნაწ წილთა შორის სიტყე- 

სათა სახელისა: 1) უფროსიერთი ყოვლადი სიტყუა უმჯობესად დაი- 

წყების ბრუნჯლითა ლექსითა,: მაგალ. დიდებისა და ერთგულებისა 

8 6ვ/ წარწყმედანი უფროს არიან, ვიდრეღა მათი, რომელ | ნიცა წარვდებიან; 

სიბრძნისადმი სიყუარული ვიცი მე. 
სხოლიო. ჰმსგავსადუს სიტყტათა შატშნიერ-ჰყოფენ განმათ;სე– 

ბელნი სახელთანი; მაგალ. ვიცი უკულ სულისა შენისა სიკეთე; ვიხი- 

ლენ მოცალეობანი შენნი მრავალნი. 

სხოლიო. შტინიერება უკ40 ბრუნჯლთა სახელთა თანჭმაობს ახ– 

! 6 255 8. ? § 256 8. 
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ლისა თანა საამოებისა, უკეთუ დაბოლოებასაყა ზედა სიტყ”“ათასა ექმ- 

ნების ადგილი: ჩუსნ, მიმავალთა სახლად, წინა შეგუხჯდა მამაი შენი. 

2) მრავალ-მარცლოვანთა სახელთა უმჯობეს არს, რაითა წინარე 

დაესხნენ ერთ-მარცლოვანნი! სახელნი; მაგალ. ხე ნაყოფიერი, (ა 
ყოვლად შუმნიერი, 

3) არსებითისა და ზედშესრულისა შოოის უმჯობეს არს, რაითა 

ერთნი ანუ მრავალნი დაიდუჟნენ ლექსნი; მაგალ. დიდებულსა მის კა- 

ცისა მუშნიერსიტყუაობასა ვჰყუარობ მე. 

I31 სხოლიო. ესრეთუსმ შორის არსებითისა სახელისა | და ზედშესრუ- 

ლისა ნაცუალსახელისა შუსნიერად შემოვალნნ სხუანი ლექსნი, მა- 

გალ. ჩემი შენ შორის სიყუარული და შენი ჩემდამო კეთილნებობა. 

სხოლიო. ორთა შორის ზედშესრულთა სახელთა შუმნიერად შე- 

მოვალნნ ნაცუალსახელნი; მაგალ. თავისუფლითა შენითა და საკვრვე- 

ლითა გონიერებითა აღმრჩეველ ხარ. 

4) წოდებითი ბრუნტა შემდგომად ერთისა და მეორთსა ლექსისა 

არა უთანჭმოდ დაიდების; მაგალ. შენი, ძმაო, წერილი მივიღე; ად- 

რიდგან უკუშ, ძმაო ჩემო, მოგელოდი შენ. 

5) ზედშესრულნი არსებითთა წინა უძღ;ან, გარნა ზედშესრულნი 

64 ნაცტალსახელნი და კერძოობითნი ჟოველი, არავინ,| არარაიმე და ს
თ
)
 

ყოველნი რიცხუობითნი სახელნი არა უშესაბამოდ უკანა დაესხმიან 

თ;სთა არსებითთა; მაგალ. მრავალნი საქმენი; საღმრთო გონება; მამა 

შენი; საქმესა მოგცემ ყოველსა; კაცნი ათნი; წელიწადი ოცდაათი. 

6) ოდეს ერთი და იგივე დაბოლოება ზედშესრულთა არსებითთა 

თანა თანგმობდენ ურჩხად, მაშინ სათანადო არს არსებითთა ძლით 

შორს ყოფა მათი; მაგალ. ნაცტლად: სახიერმან, მართლმსაჯულმან, 

მოწყალემან და წინათ40 მხილუთლმან უფალმან ჩემმან ჰყო ესე;-––სა- 

ხიერებამან მართლმსაჯულებითმან წინათუელ მხილუხშლობისა უფლისა 

ჩემისამან ჰყო ესე. 

7) ოდესცა ერთი და იგივე ლექსი ერთად შეხუდეს უსაშუალოდ, 

ჰჭმობს საამოსა სიტყუასა; მაგალ. კაცი კაცსა ჰბრძავს; ჭელი ველსა 

ჰბანს- 

სხოლიო. უსაშუალოდ მდებარეთა ნაცუალსახელთა ესევე ადგი- 

სველი აქესთ, მაგალ. ვითხოვ | შენსას ჩემდამო კეთილნებობისა 

ქონებასა. 

8) ლეესნი ესე სხუა და სხუა,-ერთი და მეორე, ესე და იგი, ჰმსგავ- 

1 ერთ-მარცლოანნი ტზ. 
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სადეშ მრავლობითნიცა ამათნი, შუფშნიერად დაისხმიან ნაცულად ერთი- 
მეორისა: მაგალ. სხტა სხუასა აბრკოლებს; ანუ ერთი მეორესა აბრკო- 
ლებს; სხუანი ამბობენ და სხტანი უკუსთქმენ; ესენი ამბობენ და იგი- 

ნი უკუსთქმენ; იგინი ამბობენ და ესენი უკუსთქმენ: 

ზმნისა: 1) უფროსიერთი სრული სიტყუა ზმნითა ანუ მრავალ- 
მარცლოვანითა ლეესითა, ვითარნიცა არიან შემსგავსებითნი და უაღ- 

რესობითნი, მუსნიერად დაბოლოვდებიან; მაგალ. ბედნიერობანი და 

კეთილშემთხუშულებანი ჰმსახურებენ; არავისმე უქმნიეს საქმე ეგე 

მისებრ; მყუდროსა ს;ნიდისისა არარაიმე არს უნეტარეს; სიბრძნე სი- 

წმიდითურთ არს უძჯ;რფასეს. 

2) უკეთუ ზმნა შემდგომად თ;სსა ითხოვს მრავალთა ლექსთა, 

უმჯობეს არს, რაითა საშუალი ადგილი მიიღოს მაშინ; მაგალ. კეთი- 

8 64V ლი საქმე | ქებასა მიიღებს და დიდებასა. 

3) არსებითი ზმნა ითხოვს, რაითა შეუდგეს მიმღეობა; მაგალ, 

მრავალნი არიან ჩინებულ და მცირედნი ჰრჩეუღ-; იყო მოვლინებულ 

ანუ წარვლინებულ. 
4) ყოველი ზმნა, და უფროსღა არსებითი, ჭშირად მიიღებენ კე- 

ლამოღებითსა; მაგალ. იყო დრო, რომელსაცა რინა შემძლებელ იყავ 

შეწევნად ჩემდა; ჰყო, რა9ცა თანა-ედუა მას. 

5) ნაცულად საჯირო არს, ჯერ-არს, სათანადო არს, შესაძლებელ 
# 133 არს დადებად არ ძალმიძს არა; მაგალ. კაცსა ბრძენსა არ ძა| ლუძს! 

არა, რაითა არა ჰყუარობდეს კეთილსა საქმესა. 

6) ზმნანი ჯერ-არს, სათანადო არს, ჰშუფლნის ნიადაგ დაიდებიან 

განუსაზღტრებელითა ზმნითა; მაგალ. მისდა ჯერ-არს აღორძინებად, 

ხოლო ჩემდა მოკლებად. 

სხუათა ნაწილთა სიტყვსათა: 1) ორნი უკუთქმითნი ზმნისაზედა- 

ნი ჰყოფენ ერთსა დამტკიცებასა; მაგალ. არა უშესაბამო არს, არ» ნუ 

ესმისა, არა ნუ ამხილოსა. 

2) ნაწილნი? ესე: რაიცა, სად ჭშირად დაიდებიან ნაცულად კულა- 

მოღებითისა.: არარაიმე არს ნივთი, რაიცა არა სარგებლობდეს; გაქუს 

წყარო, სადიდგანცა 3? აღმოივსო. 
3) არაოდენ ითხოვს ნიადაგ არამედ კავშირსა; მაგალ. არაოდენ 

სტუმარნი, არამედ მეგობარნიცა იყუნენ. 

4) ზმნისზედა! ეგრეთ ითხოვს მარადის კავშირსა ამას ვითარცა; 

მაგალ. არა რაიმე მსურს ეგრეთ, ვითარცა მეცნიერებაი. 

1 ძალუცს #. ? ჯერ ყოფილა „ზმნისზედანი“, შემდეგ გადახაზულია და წერია 
„ნაწილნი ესე“ 8. 3 სადიგანცა ”#. 1 ზმნას ზედა /. 
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'5V 

5) კავშირი ესე ვიდრეღა ითხოვს სახულთა უაღრესობითთა და 
ზმნათა ვარ, ძალმიძს!; მაგალ. ვიტყ7; უფროს, ვიდრეღა უმოკლეს გო- 

ნებისა ჩემისა; გმადლობ უფროს, ვიდრეღა ძალმიძს1, 

6) თანდებულნი ოდესმე დაიდებიან შორის არსებითისა სა|ხელი- 

სა და ზეღშესრულისა მისისა; მაგალ. მრავალთათ;ს მიზეზთა, ტაძარ- 

სა შინა წმიდასა. 

7) თანდებულნი შინა და შორის დაიდებიან მრავალგზის ნაცე- 

ლად ურთიერთისა, თუმცა მიიღებენ სხუასა და სხუასა ბრუნფასა; 

მაგალ. კაცთა შორის; ერთა შინა; ტაძარსა შორის; ტაძრისა შინა. 

8) თანდებულნი მიმართ ნაცულად დმი-სა და | ად ნაცვლად შინა- 

სა დაიდებიან, გარნა ად მარცჭტალი მოეკიდების უბრუნგტშლსა სახელ- 

სა, ჰმსგავსად ჰრთულისა სახელისა, ვინათგან არს მაჯ-ეთ მიცემითისა 

ბრუნჯსა; მაგალ. მივალ მამისადმი, ანუ მამისა მიმართ; მომავალი 

სოფლად ანუ სოფელსა შინა. 

9) კავშირნი და ზმნისზედანი ერთსა “რინა სიტყუასა მოვალნნ 

ოდესმე ორნი და უმრავლესნი: და აქტნდაცა უკუეშ განზრახტა ამისი 

ჯერეთ დროსავე მამისა შენისასა. 
10) ლევკსი ესე? სე დაიდების ნაცულად დროისა; მაგალ. პონტი- 

ელისა პილატეს ზე. 

11) ნაცტალსახელი ჩუშნებითჯ|ი)! დაიდების ოდესმე ნაცულად 

ყოვლადისა ჰაზრისა: ვითხოვ შენგან ამას, რაითა გულსმოდგინედ 

ეგანმხედუთლო ღრამმატიკოსობასა. 

12) ამასთანა დაიდების ნაცულად კუალად-ისა: ამასთანა გაუწყებ 
თქუმნ,– ესე იგი არს: კუალად გაუწყებ თქუშნ,–ვითარმედ კარი სი- 

ტყ;:ერებითისა სწავლულებისა არს ღრამმატიკაი. 

§ 258 (ა)? ცნობად სათანადო არს, ვითარმედ სიტყუანი არიან 

სხ,სა და სხვსა გტარისანი. 

სხოლიო. 7) დამტკიცებითი; მაგალ. მან იცის თავი თ,.სი; 

2) უკუთქმითი; მაგალ. მან არა იცის თავი თჯ;:სი; 

3) კითხუთი; მაგალ. იცისა მან თავი თჯ;:სი? | 
4) უკუთქმითნი კითხ;თნი; მაგალ. არა იცისა მან თავი თ;სი? 

5) განკვირვებითნი,; ბ? იცის მან თავი? თ;სი! | 

1 ძალმიცს #. 2 ჯერ ყოფილა „თანდებული“, შემდეგ გადახაზულია და წერია 
„ლექსი ესე“ 8. 3 § 257 8. წიგნში პარაგრაფის ეს ნომერი მეორდება, ამიტომ 

ჩვენ აღვნიშნეთ |ა)-თი. 3 განკჯრვებითნი ც. წ თავ .ზ. 
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#ტ 135, 8 66+ ნაწილი გ 

მართლკითა"?:სა (პროსოდიისა) და წერისათ?;:ს 

(ორთოლღრაფიისა) 

თავიიაა 

,მარითილკითხ;სათ;ს, ესე იგი არს პროსოდიისა! 

§ 9692. მართლკითხუა (პროსოდია) არს ნაწილი ღრამმატიკისა, 

რომელიცა ასწავებს ნამდჯლსა გამოღებასა მარცუტალთასა. 
ნ 95603?. ქართულსა ჭნასა ბუნებითისა ძლით ვმარებისა არა აქტს 

საჭიროება დადებად კანონთა მართლგამოღებისა მარცუალთასა, ვი- 

თარცა სხუათ. ეხათა, რამეთუ იგინი, თ»;ნიერ ზედა-დასხმისა ნიშან- 

თასა მარც ტალთა ზედა, ვერ გამოიღებენ მარცუალთაე, თუ სადა ჯერ- 

არს ამაღლებად ვმისა, ანუ წაკტრად ვჯმისა, და ამასთანა არიან მრა- 

ეალნი ესევითარნი ლექსნიცა მათ შორის, რომელნიცა, უკეთუ ვჯმის 

აკვრისა ანუ დამდაბლებისა ძლით არა გამოღებულ იქმნენ მარცჟუალ- 

ნი მისნი, ვერ მოჰსცემენ მსმენეღთა ნამდჯლსა შემეცნებასა ლექსისასა. 

და ესე უმეტეს ცხად იქმნების მათდა, რომელთაცა უწყიან სხუანი 

რომელნიმე ენანი. გარნა ქართუშლთა ნეტართა მთარგმნელთა არა 

# 136 უჭმარებიესთ ესე და არცა საჭირო | ება აქტს ენასა ჩტძნსა ამას შინა 

ნამდჯლისა ძლით ვჯმარებისა; მაგალ. ღმერთი, მარიამ, პეტრე, სიტეჯერი, 

ვჰსწერ, ვჰქადაგებ და სხუანი. თუმცა უგუტან არს და ურჩხ სასმენელ- 

თა შინა, უკეთუ ვმა სხჯთა ჭმოვანითა აჰკრას და არა მით, რომელ- 

თაცა ზედა აქუნნ ზემო ნიშნად მახჯლნი; მაგალ. მარიამ, პეტრე, ვჰქა- 
დაგებ და სხუანი. 

§ 260 |ა|1. მართლკითხუასა შინა ჯერ-არს დაცჟუად, რაითა ასო- 

ნი ურთიერთისა ჭმითა არა გამოიღებოდნენ; მაგალ. ბ პარისა და პ 

ფარისა ჭმითა და ვ ნაცტჭტლად უ და კესა, არამედ ყოველნი თ;სითა 

" ჯერ ყოფილა: „შესავალი“, რომლის ნაცვლადაც წერია: „თავი ა“, ხოლო 
სათაური არეზეა მიწერილი 8. ? § 258 8. 2 259 8. 4) წიგნში პარაგრაფის ეს 

ნომერი ორჯერ მეორდება და ამით ავტოგრაფსა და წიგნში პარაგრაფთა სათვალა- 
ეი კვლავ თანაბრდება, 
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საკუთარითა ვმითა გამოიღებოდინ ბაგით შესაბამითა მოძრავობითა და 

8 66V არა მჭირსედ | და არცა მქისედ. იხილე დიდი ღრამმატიკა ანტონისა» 

# 137. 

8 67; 

პროსოდიისათუ:ს, 
§ 961, სათანადო არს40 სიმკაცრედ, რაითა კითხჯტასა შინა ლეჭქს- 

თა არა მოეკჭითებოდნენ მარცუალნი და სხ;უსადმი ლექსისა არა შე- 

ერთდებოდნენ!, რომელიცა მსმენელისა პჰაზრსა ყოვლითურთ აღრევს; 

მაგალ. სიტყუასა, მოციქულო, ღმრთისასა მსაზურებდი,––და არა: სი- 

ტყუა სამოციქულო ღმრთისასა ჰმსახურებდი. 

თავი გ: 

თჯ;ს მართლწერისა (ორთოღრათფიისა) და 

პირუძლად წერისათ;ს ასოთა ანუ წიგნთასა 

§ 969. მართლწერა ასწავებს კანონიერსა გამოხატტასა წერით 

ასოთა, მარცტალთა, ლექსთა და სიტყუათასა. | 

სხოლიო. კანონთათ;:ს მართლწეერისათა სათანადო არს დაცუად ნა- 

კუშთნი სხგანი და სხტანი წიგნთანი, გარდაბმანი ანუ გარდატანანი 

მარცუალთა და ლექსთანი და ნიშანნი სტრიქონთა და ქარაგმათანი. 

§ 963. ჯერ-არს, რაითა თავნი ანუ მუჭლნი ანუ პერიოდნი? და- 

იწყებოდნენ წიგნითა ასომთავრულითა; მაგალ. ხეთილი დასასრული 

არს გ7რგ2ნი საქმისა. 
სხოლიო. ყოველნი ტაეპნი შაირთანი დაიწყებიან ასომთავრუ- 

ლითა. 
§ 984. ყოველნი სახელნი და ნაცუალსახელნი მაღალთა გჟამთანი 

ჯერ-არს დაწყებად ასომთავრულითა; მაგალ. წმერთი, C# ფალი, 1რა- 

კლი, 9ისი დიდებულება, 0-ქტშნი სიმაღლე და სხჯანი.| 

სხოლიო. ყოველნი სახელნი კაცთა (განჰსჯისამებრ) ცნობათა, 

ჭელოვნებათა, ქალაქთა, მდინარეთა და სხუათა ჯერ-არს დაწყებად 

ასომთავრულითა; მაგალ. სეტრე, ჩრამმატიკა, 9ხატ4ჟრობა!, ზფილი- 

სი, 9ტკუარი, +ართლი და სხჯანი. 

თავი გ! 

თჯ?ს ნიშანთა სტრიქონთასა და ქარაგმათათ;ს 

§ 905. ნიშანი სტრიქონთანი მსახურებენ წერილთა შინა ცხად- 

ყოფისათ;:ს ნამდჯლთა ჰაზრთასა და ლტოლესათ;:ს წინააღმდგომთა გან- 

1 შეერთდებოდენ 8. 1? თავი ა /#ს; „ა“ წაშლილია და მის ნაცვლად წერია „ბ“ 

8. 3 პერეოდნი ც. 1 მხატრობა ც. ა თავი ბ 2-8. 
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მარტებათასა, რომელნიცა დაისხმიან ჰაზრისამებრ და შეწყობისა სი- 

ტყუათასა, რომლისაცა ნიშანნი იხილე § 6. 

§ 266. მძიმე (სტიგმა, კომმა) არს მცი | რედრე დასაყოვნებელი 

ჯმისა კითხტასა შინა და განჰყოფს ერთსა შინა სრულსა სიტყტასა შე- 

მოხმულთა ერთებრისა ბრუნ;სა და მიმოჯვრისა სახელთა და ზმნათა; 

მაგალ. სახელითა მამისათა და ძისათა და სულისა წმიდისათა, ამინ; 

ცანი უთხრობენ დიდებასა ღმრთისასა და ქმნულსა ჭელთა მისთასა 

მიუთხრობს სამყარო; წარმდებობა და უქმობა, ვითარცა ორნი 

ძუძუნი ყოველთა ბრალთანი, სახითა სიტკბოებისათა შთაასხმენ სულ- 

სა შინა და ჭორცთა მავნებელთა გესლთა, შეჰმოსენ უბადრუკებასა და 

მაკუდინებელთა სნეულებათა. 

§ 967. ეოთი წერტილი ჰნიშნავს გრძელსა დამყოვრებასა ჯმისასა 

კითხუათა შინა და აქტს თს მორის თუმცა სრული ჰაზრი, გარნა 

დაუტევებს კტალად იჭგტსა მისთ:ს, რაიცა შეუდგების 'შმეპდგომად, 

და ამისთ;ს არა დაიწყების შემდგომი მისი სიტყუაი ასომთავრულითა, 

არცა გარდიბმის კავშირითა; მაგალ. (ხ(ოველთა ზედა კითხტათა არა 

მოგიგებ. ყოველი უგუნური უმეტესისა კითხუად შემძლებელ არს, 

ვიდრეღა მიუგებდეს ბრძენი. | ფოველნი არიან ამაო, რაისაცა ვჰხე- 

დავთ სოფელსა შინა. მეცნიერება ოდენ დაგუმთების სიმდიდრედ). 

§ 2968. ორი წერტილი დაასრულებს სრულსა პერიოდსა?, ანუ 

მუჯლსა, რომლისაცა შემდგომი მუგლი ნიადაგ დაიწყების ასომთავ- 

რულითა; მაგალ. 9'იწყალე მე, ჩმერთო, დიდითა წყალობითა შენითა 

ჩ# 139 და მრავლითა მოწყალებითა! შენითა აღგოცე უსჯულოება | ჩემი. 

ლ0ჭქფროს გამბანე მე უსჯულოებისა ჩემისაგან და ცოდ4ტ4ათა ჩემთაგან 
განმწმიდე მე და სხუანი, 

§ 209. საკითხავი ნიშანი ჯერ-არს დასმად დასასრულსა ზედა კით- 

ხუთისა სიტყ;სასა; მაგალ. სადა ხარ შენ? უწყია, ვითარმედ კაცნი 

ცხოვრებასა ამას შინა ბრმა არიან და დროსა სიკტდილისასა აღეხმისთ 
თატალნი? 

სხოლიო. ჯერ-არს გამოჭტშბად კითხჯთისა ამის კანონისაგან, 

რომელნიცა სხ;სათვის მოუთსხრობენ სიტყუასა; მაგალ. მკითხ;დენ მე, 

ვიცნობა მას. არა ვუწყი, საქებელ იქმნებისა ესე ანუ არა. 

სხოლიო. განკჯრვებითნი, წოდებითნი, მცნებითნი და ყოველნი 

ფიცხელნი სიტყუანი ჯერ-არიან სხუთა ნიშნითა განსხტავებად, რო- 

მელსაცა ეწოდების განსაკჯრვებელი; მაგალ- 8, თქუბნ ქუაქმნილნო 

გულითა, არა გაქტჭსთ არარაიმე შეწყალება თავთა თქუსნთა! ჭ, უგუ- 

 სიმდირედ #. ? პერეოდსა 8. 3 მოწყალობითა #. 
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ნურო, დაჰსცხერ ამპარტაგვგნებად! 8, საზრდელო მატლთაო! რაისათ;ს 

ამპარტავნებ მიწა და·ნაცარი? უფალო! ვინ დაეშენოს კარავსა შენსა? 

ანუ ვინ დაემკ.დროს მთასა წმიდასა შენსა? 

ც 970. ფრჩხილთა შორის პკრობილი ლექსი ანუ სიტყუა არს 

სხვით! შემოხმული და კავშირითა აღურეველი სიტყჯასა მას შინა, რომ- 

ლისაცა შორის შემოიღების:და ამის | თს ჯერ-არს, რაითა აღმოიკითხვო- 

დეს იგი ნელიადითა უმითა, ვითარცა განგებ შევდომილი რაიმე; მა- 

გალ. მრწამს ჭეშმარიტებით: (არა ამაოება არს სარწმუნოება ესე), ვი-- 
თარმედ არს ღმერთი, რომელსაცა ძალუძს მარადის სასყიდლის გებად და 

დასჯად ჩუშნდა; მას (ვინ იფიქრებდა ამას) გამორებენ შენ; აღჰსდგა 

პეტრე| შორის მოწაფეთა და ჰსთქჭა (იყო ერი სახელით ერთად 

ვითარ ას და ოც ოდენ): კაცნო, ძმანო და სხტანი; და მაშინ მიიქც–- 

ნენ (მოციქულნი) იერუსალიმად და სხუანი. 

§ 2719. შემკტრელი ანუ ;პოდიოსტოლი არს ორთა სახელთა 

ჰრთულთა გარდამბმელ; მაგალ... ღმრთის __მეტყუშლი, მღგდელ _მთავა-. 

რი და -სხაანი. 

§ 272. გარდასატანი არს ნიშანი ლეჟგსთა მარცტუალთა ზედა გან- 
ყოფილთა დასასრულ და დასაწყის სტრიქონისა; მაგალ. მიუ- 
წდომელი ღმერთი და სხუანი. 

სხოლიო. სიმკაცრედ სათანადო არს, რაითა გარდატანასა შინა. 

ლექსთასა სტრიქონითი სტრიქონად არა გარდიტანნენ ასონი შესაბამ-. 

ნი ერთისა მარცტლისანი მეორისადმი მარცულისა, და ამასთანა ჯერ- 

არს, რაითა მწერალსა აქტნდეს სიმარჯ8ჭ0 განრჩევად ნიშანთა ბრუნ- 

ჯსა, მავითარებელთა, მაპიროვნებელთა და მამრავლებელთა ზმნისათა,. 

რომელთაცა, რაოდენცა შესაძლებელ არს, გარდიტანებოდნენ სტრი- 

ქონნი და არა დაიყოფოდნენ თ;ვნიერ იძულებისა ძირნი სახელისა და 

ზმნისანი, და ეგრეთტ0 არა გარდიტანებოდნენ განყოფით სტრიქო-- 

ნითი სტრიქონად სახელნი უმაღლესთა პირთანი; მაგალ. უფალი,. 

თ;თმპყრობელი, მოციქული, იმპერატორი, მეფე, დიდებულება, სი- 
მაღლე და სხჯანი. 

§ 273. სხოლიონი 3 და სხუანი შესანიშუნელნი სიტ | ყტანი ძტულ- 

თა შინა იწერებოდენ წითლურითა და აწ ნოტრითა ანუ წურილითა 

ასოთა და ანუ სხჯთა სახითა განრჩეულითა მკჯდრისა წერილისაგან, 

ვითარცა მგრგლოვანითა, ყტავის ფრჩხილოვანითა და სხ;თა,|) ხოლო 

ჩქარა მწერლობასა შინა დანიშუნენ სიტყტასა მას ქუფშმო განვლი-. 

თა ხაზთათა. 

1 სხჯთ 8. ? § 171 ცხ... 3 სხოლიონნი ხ.. 
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§ 974. სამოწმებელთა შემოხმულთა განარჩევენ კიდურთა ზედა 

ღასხმითა ორთა მძიმეთათა, ჩამოკრულთა ერთად: „სიტყუანი ცხოვ- 

რებისანი გქონან შენ“. 

275. ქარაგმა არს შემოკლებულთა მარცა4ალთა ძლით ლექსთა 

ზემო ნიშნისა მიცემა, ოდესცა ერთნი ანუ მრავალნი მარცუალნი და- 

იფარვოდენ ლექსთა შინა და საცნაურ იქმნებოდენ იგინი ზემო. დას- 

მულითა მით ნიშნებითა, რომელთაცა სხტაობა იხილე § 6. 

სხოლიო. საუფლოისა ქარაგმისა დასმა ჯერ-არს მაშინ, ოდესცა 

ლექსთა საღმრთოთა! დააკლდენ მარცუალნი; მაგალ. ლში, ჩი, 17, 

+ე და სხუანი. 

საასომთავგრულო არს, ოდესცა სიტყუანი დაიწერებოდენ ასო- 

მთავრულითა ანუ მგრგლოვანითა; მაგალ. V კ, C8, და სხუანი. 

საზოგადონი უკუს ქარაგმანი დაისხმიან საზოგადოთა ზედა წერილ- 

თა; მაგალ. რ“, ვ“ა, წ ა, წ წრ, კ დ და სხუანი. იხილეთ ვრცლად 

დიდსა შინა ღრამმატიკასა ანტონისსა, ნაწილ(ი) 3, დამეტება. 

§ 976. მა5ჯლი არს ნიშანი აკრული დაბოლოებულსა ზედა ასო- 

სა შემასმენელობითთა ბრუნჟათა და ბრძანებითთა ზმნათასა; მაგალ. 

შექმნა ღმერთმან კაცი მიწისაგან და აღმოიღო ევა გუშრდისაგან ადა- 

მისა; პატივ ეც მამასა შენსა და დედასა შენსა, რაითა დღეგრძელ იქმ- 

ნე | ქუშყანასა ზედა; დაუჩეცუშ მშიერსა პური შენი და სხ«#ანი. 

§ 3277. ნიმანი ბრჯგუთსა მიეცემის უნსა| ოდეს სხუა-ვმაობს 

იგი თ:სისა საკუთარისა კმისაგან და მაშინ ითხოვს იგი შემდგომად 

თ:სსა ანუ 4 და ანუ 9შ-სა; მაგალ. მე უკუეშ რაისაცა გამცნებ, შეი- 

წყნარე და სხუასა ნურარაიმესა ჰყოფ და სხუანი. 

§ 978. ნიშანი კლებულისა ივჭმარების მაშინ, ოდესცა მარცუალი 

მოთხრობითისა ბრუნჯსა მიეკდების სახელსა საამოდ სმენისათ;ს და არა 

ურჩხ-ყოფისათ?ს სიტყტათასა სასმენელთა შინა; მაგალ. ჰრქუა იესუ? 

მოწაფეთა თ;:სთა და სხუანი. ვჰრცლად იხილე დიდსა შინა ღრამმატი- 

კასა ანტონი კათოლიკოსისასა, ნაწილ|ი) 3, დამეტება. 

თავი დჭ 

თჯ;ს განეიფილებისა წიგნისა 

§ 279. წიგნნი ნიადაგ განიყოფვიან ნაწილებად, თავებად, პარა- 

ღრატებად და მუჭლებად. 

! ს)მღრთოთა /#. ? ანტონისასა წზ თავი გ „8. 
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§ 280. ნაწილნი არიან უმთავრესნი განყოფილებანი წიგნისანი, 

რომელთაცა შინა იპყრობიან თავნი, პარაღრადნი და მუჯლნი. 

§ 281. თავნი განჰყოფენ ნაწილთა და იპყრობენ თ2ს შორის უმ- 

თავრესთა ჰაზრთა მის ნაწილისათა, რომელნიცა შედგებიან პარა- 

ღრადთაგან1 და მუჭლთა. 

§ 385. პარაღრადნი იპყრობენ თ7;ს შორის სრულთა ჰაზრთა თავ- 

თასა მოკლედ განყოფით უმეტესისა ბრწყინჟუალებისა და შემეცნებისა 

ჰაზრთასა და ჭშირად დასგტშნებისათ:ს მკითხ40თლთასა და განსულხნე- 

# 143 ბისათ;ს განჭიმულისა ჰაზრისა კითხუასა შინა, რომლი | საცა ნიშა- 

ნი არს § ესე.| 

8 69V § 28ვ. მუჭლი არს მოკლე წევრი თავთა, რომლისაცა მაგალი- 

თად კმა არს საღმრთო წერილი. 

სხოლიო. შაირთა შინა მუხლსა ამას ეწოდების ტაეპი, შედგმუ- 

ლი რიცხტობითითა ? მარცულითა. 

დასასრული ღრამმატიკისა 

დიდება ღმერთსა სრულმეოფელსა ეოველთასა, 

წელსა" 1789, თთუძქსა ოკდომბერსა თ, კრემენჩუკს. 

გაიოს. 

L პარაღრაფთაგან 8. ? რიცხობითითა #. 9 წელს „ს. 1 ჯერ ყოფილა „ნოეპჰ- 

ბერსა", რომელიც შემდეგ გადახაზულია და ზემოდან აწერია „ოკდომბერსა“ 8. 
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4; 

დამატება 

სიტეტა საღრამმატიკოი 

დასრულებასა ზედა ღრამმატიკისასა 
თელავის სემინარიის სემინარისტთაგან 

წელსა 1783 თთგბსა იანგარსა 

დღესა სა ხოგადოსა პაექრობისასა სემიონარიასა ძინა 

ეოვლად უბრწუინტჟალესისა და უკეთილმსასურესისა 

მეფისა ირაკლი მეორისა 

ეოვლისა საქართეულოისა! 

წელსა 1783, მაისს 28 დღესა, 

ქამსა 3 იქმნა შემოკრება აქაურთა ჩინებულთა სამღუტდელოთა 

და საეროთა უფალთა სემინარიად და შემდგომად სრულებით შემო- 

კრებისა მათისა ითქტა გალობით „მეუფეო ზეცათაო“, რომლისაცა 
თქმისა შემდგომად ? დასხდენ უჩინებულესნი მოწოდებულთაგანნი შე- 
საბამად თ7ს-თ7სთა ადგილთა სკამებთა ზედა და ესრეთ წურილთა სე- 
მინარისტთაგან ითქუა ურთიერთისადმი სიტყუა განც:ფრებითი და 

მაწუშველობითი სიბრძნისათ?;ს. ამისა შემდგომად ითქუა სიტყჟა კა- 

თედრით რეკტორისა მიერ განდიდებისათ?ს და ვითარებისა იმისის მე- 
ფობის დიდებულების საქმეთა და მოკლედ ცხად-ყოფისათ;ს საღრამ- 

მატიკოთა ჰაზრთა სარგებლობისა და შემდგომად სრულყოფისა სიტვ- 

ჯსა ამის იწყეს პაექრობა სემინარისტთა საღრამმატიკოთა დადებულე- 
ბათა ზედა, რომლისაცა დამწყებელ იქმნა მდივანი ს;მონ. და შემდ- 
გომად პაექრობისა ამის სრულ-ყოფისა ითეუავე წჭტრილთა სემინარისტ- 

თაგან კითხაჟა-მიგებით ჰაზრი ღმრთისათ;:ს და სარწმუნოებისა, და 

მეომე წარკითხულ იჟმნა ეპისტოლე იმის უწმიდესობის სემინარისტ- 
თადმი ბოძებული. ამისა შემდგომად ითქუა სიტყუა მადლობისა «ეკ- 

ტორის მიერ იმისის მაღლის ყოვლად-სამღტდელოების ნეკრესის ეპის- 

.! ტექსსტი იბექდება დავით რექტორისეული ნუსხის (II 2291) მიხედვით. მოღ- 
წეულია აგრეთვე მცირე, ორფურცლიანი ფრაგმენტი (5 3283 ბ,), რომელიც უდ- 
გება დავითის ნუსხის გვერდებს 9 L-დან 10LI-მდე და 11 C-დან 12 L-მდე. იგი გაიო- 
ზის ავტოგრაფი უნდა იყოს, ჩვენს გამოცემაში აღინიშნება 8 ლიტერით. II 2291 
ხელნაწერთან შედარებით § 3283 ბ, ვარიანტულ სხვაობას გვიჩვენებს. დავით რექ- 
ტორის ნუსხაში ზუსტად დაცული არ ჩანს გაიოზის ორთოგრაფია (სიტყეათა გადა 
ტანისას გვხვდება ასო 2, რომელიც გაიოზისათვის უცხოა) და სხე. “ შემგდგომად 
(ხელნ.). 

156



კოპოსის დოსითეოსის ჩერქეზისადმი და კტალადღ მუნ შემო კრებულ- 

თა უფალთადმი და სემინარისტთადმი. და შემდგომად ამისა ითქ2ა 

სემინარისტისაგანვე მოკლე სასათნოებო ქრისტეანებრი სწავლა და ეს- 

რეთ დასრულებასა ზედა ითქუა გალობით მუჯლნი „ყოვლისავე მომ- 

ცემელ არს სულიწმიდა და შენდამი იხარებს, მომადლებულო“. | 

სიტყვა გაიოზისა საჯარო პაექრობის გახსნის გამო) 

წარმოდგომილსა ამას სამღუტდელოსა და ღირს-სახსენსა ადგილ- 

სა,––ყოვლად სამღტდელოო მეუფეო და პ(ატიოსანნო) გIჟუამნო),––არ 

ძალმიცს შესაბამისა სიტყჯსა მოჰხსენებად თქუფნდა, რათა წარმო- 
ვჰსთქუა სიმდიდრე კეთილობისა სამღუ”დელოსა ამის ადგილის დამა- 

ფუძნებელისა კეთილ-მსახურისა და უფროსად ვჰსთქუა მამისა მოწყვა- 

ლისა მეფისა ჩუშნისა ირაკლი მეორისა, ვინათგან მეტკუფშლთა ამას 

ადგილსა ზედა თანა-აძსთ, რათა დასაბამად ჰაზრისა თ;სისა ჰყონ მად- 

ლობაი გამოუთქმელისათ72ს ? სახიერებისა ღმრთისა, რომელმანცა მო- 

გტცა ესევითარი კეთილმსახური მეფე და მოღუჟაწე ყმათა თ;სთა ბედ- 

ნიერობისა და მერმე შეუდგინოს ღირს გსოენისა იგი საქმენი მთლო- 

ბელისა ამის ჩ“)შნისანი, და ვინათგან ყოველი წინა დადებული სი- 

ტყ?ერებითი ნივთი ითხოეს უსაკუთრესსა გამოცდილებითსა შუფნიერ- 

სიტყტაობასა, მაშა სადაღა უკეშ უდიდესი საჯმარ არს გონებისა ამაღ- 

ლება? სადა უდიდესი სიტყ;:სა უხუშება და სადა უდიდესი ძალი სი- 

ტყ;სა, მოზიდ;სათ;ს და განღ?;ძებისა მსმენელთასა, ვითარ აწინდელსა 

ამას შეკრებულებასა შინა ჩვენსა ცხადყოფისათ;ს საქმეთა კეთილ-მსა- 

ხურებითთა მფლობელისა ჩვენისათა, რომლისაცა ტრფიალებასა სი- 

ბრძნისასა და მომჭირნეობასა სამფლობელოსა თ;სისა განბრძნობისასა 

არა თუ ოდენ უსამღუდელოესი სახლი ესე, წოდებულ სემინარიად, 

არამედ ამიერ გამოსრულნი არიან და იქმნებიან ქადაგ, ვიდრე უკანას- 

კნელადმდე ნათესავად, ნამდჯლ უსაკუთრესი მოწყალება არს ესე 

ღმრთისა ერისათ,ცს კახეთისა და ყოვლისა საქართუჰლოისა, 
იქადის ჰრომი აგ:სტოს კეისრითა, იქადის გალლია ლუდოვიკ მე- 

ათოთხმეტითა, იქადის როსსია პეტრე დიდითა, რომელთაცა დააფუძნეს 

სამფლობელოსა თ;სსა სწავლანი სასიბრძნონი; კუალად იქადის მაკე- 

დონია და ყოველი ელლადა ალექსანდრე დიდითა, რომელმანცა უძ- 

ლეველითა მით სიმუნითა თ;:სითა მოიფრინა პირი ყოვლისა ქუშყნისა 

და ვითარცა არწივმან შემოუკრიბა სკიპტრასა თსსა ყოველი ერი 

1 მე-4 V თავისუფალია. ? გამოუთ?ქმელისათ;ს (ხელნ.). 
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მორჩილებად; და უფროსიღა ვჰსთეტა, კეუალად იქადის ყოველი 

ქრისტე-შემოსილი ერი კოსტანტინე დიდითა, მოციქულთ-შესწორებუ6- 

ლითა მეფითა, რომლისაცა კეთილ-მსახურებითა ყუავილოვნებს ყოვე- 
ლი ქრისტეს მოსახელე ერი. 

ჰმსგავსადტ40 ჩვენცა თანა გუჟაძს უმეტეს, რათა ვიქადოდეთ ესე- 

ვეთარისათ;ს მეფისა, რომელმანცა მხოლოსა შორის თ;სსა შემოკრიბ- 

ნა უაზნაურესნი იგი ნიშანნი ზემოჰგსენებულთა მეფეთანი. მიხედეთ 

მართლმადიდებელსა დედასა ჩტშნსა ეკკლესიასა, თუ ვითარ ჰქუსხს 
პერსა ყოვლისა 1ჟშყანისასა მის მორის უბრყჯლოდ მართლმადიდებ- 
ლობითისა სარწმუნოებისა ქადაქება, 

ვისი არს ნაყოფი ესე? არა კეთილ-მსახურისა მეფისა ჩურმნისა, 

რომლისაცა კეთილმსახურებითი მართლმადიდებლობა ჰსწორ ჰყოფს 

მოციქულებოსა მას მადლსა კოსტანტინე დიდისასა უწმიდესთა მსოფ- 

ლიოთა პატრიარხთაგან?! მიხედეთ ქუშყანისა ამის ჩვენისა მდგომარეო- 

ბასა, რომლისაცა უწინარესსა მდგომარეობასა თჯ;თ ჩუნ ვჰსწამებთ, 

და სამყოფნი ჩვენნი აწ განახლებულნი სოფელნი და დაბანი და ქალაქ- 
ნი და ერთა სიმრავლენი! 

ვისი არს ნაყოფი ესე? არა უძლეველისა ამის მეფისა ჩვენისაა, 

რომლისაცა უმაგალითოსა სიმჭნესა და უძლეველსა მებრძოლობასა 

და ჩინებულებასა მჭედრობისა მისისასა ვითარსა შინა შიშსა მოუყუჟა- 

ნიეს გარემოს ჩვენსა მყოფნი მვჭვეცთ მსგავსნი მტერნი ჩეშნნი?! 

დავიდუმებ შეურაცხთა მათ მტერთათ:ს, რომელთაგან თუ ვი- 
თარ შევირვებულ ვიყავით, არღა მოვიხსენებ, რათა არა განმწარდეს 

აწინდელი ესე მხიარულებითი შეკრებულ | ება ჩვენი; დავიდუმებ კუა- 

ლად მჯჭეცისა მისთ;ს ასურასტანულისა, რომლისაცა გესლითა შეიგი- 

ნებოდენ მეფენი ჩეუსნნი,- და აწ ეითარ ფერვთა ქვეშე მეფისა ჩვენი- 

სათა ძეს,--–და მოვიხსენებ ოდენ მძლავრისა მის (მპყრობელისა აღმო- 
სავლეთისა და დასავლეთისა, ჩრდილოეთისა და სამჭრეთისა) ხუანთქ- 

რისა, რომლისაცა დიდებულებითა და შემძლებელობითა ძრწის თითქ- 

მის პირი ყოვლისა ქუფშყანისა, გარნა ამისდამი ვითარსა მძ;:ნჟუარები- 
სა თ;სისა მკყუდროებასა აჩუშნებს სამარადისოთა ეპისტოლითა და წარ- 
მოგზავნილითა მეგობრობითითა ნიშნებითა. 

ვის ჩვენგანსა სმენიეს ესევითარნი საქმენი ამის უწინარესთა მე- 

ფეთანი, რომელნიცა თითქმის სამარადისოსა შინა მძრწოლარეობასა 

გებულან ზემოჯსენებულთა მათ მძლავრთასა, ვითარცა მოუთხრობენ 
მატიანენი ჩვენნი? 
· ვიტყ7; მეთით თამარით: ნამდჯლ სათქმელ არს აქა ამის კეთილ- 

მსახურისა პირისადმი ვმა იგი საღმრთო, ვითარმედ: „ვერ მიგხედოს 
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შენ თვალმან ვარხ;სამან და არა დაითრგუნო შენ ძეთაგან მოქადულ- 

თა, და არა წარჰჭგდეს შენ ზედა ლომი“. და კუალად უდიდესსა ვი- 

ტყ? და უშესაბამესსა: მიხედეთ თ7;თ კეთილ-მსახურებასა მისსა, რო- 

მელიცა განჭრებულ არს უჩინებულესითა ნიშნებითა მეფობითითა, 

ეითარცა მშჯლდი შორის მეფეთა. ვისი არს ნიში იგი,– რომელიცა 

მარჯუშნესა მჭარსა მისსა განაშეენებს, მარცხნივ კერძო დამოკიდებუ- 
ლი სახე წმიდისა და ყოვლადქებულისა ქრისტეს პირეუფლ-წოდებუ- 

ლისა მოციქულისა ანდრეასი, --არა როსსიის იმპერატორთაა, რომე- 

ლიცა პეტრე დიდმან მოიგო ნიშად კეთილ-მსახურებითისა სიმჭვნისა?:! 
მიხედეთ რტოსა მისსა პირმშოსა და საყჟარელსა ძესა მისსა კე- 

თილ-მსახურსა გიორგის, რომელსაცა ყოველნი იგი კეთილ-მსახუოე- 

ბითნი ნიშანნი მამისა თ;სისანი სრულებით გარდამოუსახაევს! თ;ს ზე- 

და, თუ ვითარ განშვენებულ არს მეწამულითა მით სიმვნისა ნიშნითა 

წმიდისა რუსეთის ალეკსანდრე ნევსკის თავადისათა, რომლისაცა | კე- 

თილ-მსახურებითსა სიმვნესა ჰქადაგებს ყოვლად შუფნიერი იგი ჟაღალ- 
დი წმიდისა პეტრესი! 

ესე ყოველნი არა კეთილ-მსახურებითისა მეფობისა მისისაგან 

არიანა, რომელმანცა ესევითარი დიდებულება სახელისა მოიგო, რო- 

მელ ყოველთა მსოფლიოთა მპყრობელთა დაუვიწყებლად მისცა თავი 
თ:სი და აღადგინა ყოველნი იგი სურვიელად თგ;სისადმი პატივისცემით 

შემეცნებისა, რომლისა სიმტკიცედ კმა არს ოდენ ზემოთქმულნი ნიშ- 
ნი, წარმოგზავნილნი რუსეთის კეთილ-მსახურის იმპერატრიცას ეკატი- 

რინა დიდისა მიერ და უსაკუთრესად მისნივე ეპისტოლენი, რომელ- 

ნიცა პსწამებენ ყოველთა კეთილ-მსახურებითთა ჩინებულთა საქმეთა 
მეფისა ჩვენისათა?2! 

და რასაღა მრავალსა ვიტყოდე მისთ;ს, სადაცა ნივთი უმაღლე- 

სობს სიტყ;სა, არამედ მოხედეთ უკეთილშობილესსა ამას საქმესა კე- 

თილ-მსახურებითსა მეფისა ჩეუშნისასა! მოხედეთ მოწყალებითა მისითა 

შემოკრებულთა 5 ამათ ყრმათა შჯლთა თქუნნთა, რომელთაცა სიტყ:- 
ერებისა კანონი სრულჰყენს, რომელ არს ღრამმატიკა«5| ესე არს გჯ;რ- 

გ:ნი კეთილ-მსახურებითთა საქმეთა მისთა; ესე არს მსხუშრპლი და 

ყოვლად დასაწ4შლი მის მიერ შეწირული გ7რგჯნოსან-მყოფელისა 
თ?:სისადმი საკურთხეველსა ზედა წმიდისა ეკკლესიისასა. 

და რათა სიტყუა ესე უნდოი იქმნას თქვენ მიერ მოწყალებით 

მიღებულ, ვიწყებ ცხადყოფად მოკლედ ჰაზრსა ღრამმატიკისასა, ვი- 

თარცა შესაბამსა რასამე აწინდელისა შეკრებულებისა ჩვენისასა, 

რომელსაცა შინა თანა-მოქმედ მეყავნ მე უბრყჯლო იგი ლოცჟუა 

1 გარდამოუსახავჯს (ხელნ.). 2 შემოკგვრებულთა (ხელნ.-). 

159



7 V 

მოძღურისა ჩემისა უუჯმიდესისა მამამთავრისა და სემინარიისა ამისა 

დირეკტორისა მეფის ძის ანტონისა, რომლისაგანცა მომიღიეს ჰაზრი 
ამის ძვოფასისა 'სჯავლულებისა. | 

ყოველთა მათ ნიჭთა შორის კეთილშობილთა, რომლითაცა პა- 

ტიოსნებს! კაცი სხტათა ცხოველთა ზედა, არს სიტყუა, რომელიცა 

მოსცემია კაცსა ღმრთისაგან ამისთ:ს, რათა ჰაზრი თ.:სი აზხიაროს 

სხტეათა, ესე იგი არს, რათა იგი, რაიცა აქუს გონებასა შინა, გამო- 

უცბადოს სხუასა და შეამეცნოს მას იგი. სარგებლობა ამისი ესოდენ 

დიდ არს, რაოდენცა აწ განვრცელდების მეცნიერება პირსა ზედა ყოვ- 

ლია ქეეყანისასა. ფრიად უკუ ვიწროსა შინა ზღუდესა შეიწყტდეო- 

, ოკეთე, თ,თეული კაცი ვერ შემძლებელ იჟმნებოდა შემეცნებად 

ჰანის თ.სისა სხუათადა. 

ფრიად დიდ არს შემოქმედისა იგი სიბრძნე, რომელმანცა ნიჭე- 

ბულ-გტყო ჩ.ნნ სიტყ:თა და ნიჭებულ-გჟყო სასმენელითა, და უფროს 

განსაკ/რვებელ არს ამისდამი განსაზღურებულნი იგი წევრნი, თუ ვი- 

თარითა სიბრძნითა არიან აღჭურვილ, რომელთაცა გონებასა შინა 

წარმოდგინება არა შესაძლებელ არს, თ;ნიერ დიადისა განკ;რვებისა გა- 

მოუთქმელისათ;:ს სიბრძნისს შემოქმედისა და თ,ნიერ უღრმესისა 

კრძალულებისა და მადლობისა მოწყალებისა უმაღლესისა სოფლის 
ძისა 

შა დავიდუმებ აქა ორღანოებითთა მათ წევრთათგს და განვჰსჯი უკგში 

მოკლედ ურიცხეთათ;ს, სხვაობათა, პირტფძლად ვმისა და მეორედ 
თქმისა. 

: განვჰკგრდეთ უკეშ სამართლად ურიცხუთათ;:ს სხუაობათა იდეა- 

თა ანუ მოგონებათასა, რომელნიცა ხედ;თისა საგრძნობელითა წარმო- 

დგებიან გონებასა შინა; ამას თანა არა მცირედ გან ჯჯრვებად სათანა- 

დო არს ურიცხუთა მათ სიმრავლეთა იდეათასა, რომელთაცა მივიღებთ 

სმენისა და სხტათა საგრძნოთა ძლით, რომლისაცა ჰრწმუნებისათ;:ს 

სათანადო არს სხუაობად ჯმათა უმთავრესთა ცულილებათა ზედა მისთა. 

პირუშლად იცუალების ჯმა გამოხმობასა ზედა, რომლისაცა სახე- 

ნი არიან მახ„ლობა და მოხრილობა ვმისა; მეორედ– სულის კუშთასა 

ზედა და ამის სახენი არი | ან ბრჯგუობა ანუ მ”ისეობა და ლბილობა 

ანუ ლიტონობა; მესამედ – დროებითსა ზედა, რომლისაცა სახედ თქმულ 

არიან სიგრძე და სიმოკლე ვმისა. ხოლო სხტათა შედგმულთა კმათა- 
თ?:ს არღა მოვიხსენებ, რომელთაცა შედგმულე!: ბა ოდესმე ტკბილ სა– 

სმენ არს და ოდესმე ურჩხ, რომელთაცა ზედმიწევნილებითითა სმე- 

ნითა მრავალთა მორის ერთა შემპლებელ ვართ ვმისაებრ განრჩევად 

1 პატიოსნებ?ს (ხელნ.). 
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მეცნთა ჩვენთა ანუ ჩუშნ მიერ შემეცნებულთა, ანუ სხუაობასა სხტა- 

თა და სხუათა ერთასა რომელთაცა ადჯულ გულხმებად შემძლებელ 

ვართ, უკეთუ გარემოსთა ჩვენთა მეზობელთა ერთა გამოვმობასა ჭჯმა- 

თასა ვისმენთ, ვითარცა სპარსთა, სირთა, ლეკთა, ოესთა, ჩერქეზთა 

და სხუათა მთიულთა კავკასიისათა, არღა მომკსენებელი მწიგნობართა 

ერთა და ნათესავთანი, რომელთაცა სხჟაობა გამოხმობისა ურიცხუ არს. 

ესევითარმან გამოხმობისა სხტაობამან ვმათამან ჰყო სხუაობაცა 

წიგნთა ღრამმთა ძლით დანაკტშთებულთა, რომელთაცა საკუთრად 

უწოდთ ჩვენ ასოდ. ხოლო გამოვმობისათ;:ს ესევითართა ვმათასა არიან 

ორღანო: ბაგენი, კბილნი, ენა, სასა, ჭორჭი მახლობელ-მდებარით კერ- 

ძოებითურთ თ;სით და ნესტონი ცხ?რთანი. 

მოძრაობა ორღანოთა ამათ იქმნების ორ სახედ, რომელთაგანცა 

წარმოებული გამოგმობა იქმნების ოდესმე გრძელ და საცნაურ და 

ოდესმე მოკლე და უცნაურ. რომელთაცა ასოთა მიერ გრძელნი იგი 

გამოგმობანი დაინიშენიან, ზედწოდებულებენ ვმოეანად, და რომელ- 

თაცა ძლით მოკლედ ანუ სრულიად ვერა, ზედწოდებულებენ უვმოდ. 

სხტადასხუაობანი მოძრაობანი ბაგეთა და ჭორხისანი ჰყოფენ სხუა- 

დასხტა-ჯჭმაობასა ასოთასა, რომელთათ;სცა უვრცევლესად აღწერილ 

არს დიდასკალოისა და მწყემსისა ჩვენისა მიერ მეორედ ქმნილსა ღრამ- 
მატიკასა შინა (ღრამმატიკა, ანტონი, ნაწილი 3, ზედადართფა § 13). 

ამათ ჭმოვანთა და უხმოთა შეერთებათა ძლით გამოვალნსნ ვითა- 

მე| სხტაობა ჭმათა, რომელთაცა უწოდთ ჩეშსნ მარცჭტლად ერთისა- 

თ;ს გამოჭმობისა ჭმათასა განუწყჟჰდელად, 
და ოდეს ამათ მარცტალთა შეერთებათა ძლით გამოვალნნ სუ- 

ლისკტშთით ვმანი და დამნიშუნელ იქმნებიან ვითართამე ნივთთა ანუ 

საქმეთა, იგი წოდებულ ლევსად. 
მიხედჯთა ხილულისა ამის სოფლისათა განვიცდით ორთა რადმე- 

თა ნივთთა, ესე იგი არს: პირტელსა ნივთსა მექონსა გრძნობისასა და 

მეორესა ნივთთა მათ მგრძნობელთა სხუადასხუაობასა მოკმედებათასა. 

ხოლო ვინადგან ნიჭებულ არს კაცი სიტყჯერებითა ამისთ;ს, რა- 

თა ჰაზრი თ;:სი აზიაროს სხუათა, მამა შემძლებელცა არს იგი წარ- 

მოდგინებად თს შორის იდეათა და საქმეთა ნივთთასა, რომელთაცა 

აზიარებს სხუათა, და ესრეთ გამოხატჟასა მას და წარმოდგომასა ნივ- 

თთასა ეწოდების სახელი, ხოლო გამოხატუასა მოქმედებისასა-–ზმნა. 

და ვინადგან ორნი ესე ლექსნი ჰნიშუნენ ნიადაგ ნივთსა და მოქმედე– 

ბასა ნივთისასა, მაშა უსაკუთრეს არს, რათა უპირველესობაი მიიღონ 

ნაწილთა შორის სიტყესათა. 
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მრავალმან იდეამან და სიმარჯჯთ წარმოდგომამან ნივთთამან და 

მოკლედ და გაუმეორებელად სხტჟათადმი ცხადჰყოფისათვს მოკლედ 

ჰაზრისა თ;:სისა აიძულა კაცსა ამისდამი მეცადინობად, თუ ვითარ 

მოკლე-ჰყოს სიტყტა თ;სი და გამოახჟას 'მშემაწუხებელნი განმეორებანი 

ერთისა ლექსისანი. ესევითარნი ლექსნი არიან: ნაცუალსახელი, ზმნის- 

ზედა და მორისდებული. ნაცუალსახელი შემოვალს სიტყუასა შინა 

ნაცულად სახელისა, ზმნისზედა ცხადჰყოფს ერთითა წარმოთქმითა 

ვითარებასა და გარემოებასა ზმნისასა, ხოლო შორისდებული წარმო- 

ადგენს და დანიშნავს მოკლედ მოძრაობასა და ვნებასა კაცობრივისა 
სულისასა. 

მიდმოქცევამან კაცობრივისა გონებისამან აიძულა ესრეთუბ პოვ- 

ნად | ღონისა ამის, რათა მოქმედება კაცობრივი მოკლედ გამოხატოს 

და მოკლედუშ წარმოადგინოს მოქმედი და ვნებული, პირველსა უწო–- 

და მიმღეობად და მეორესა–-–სახელზმნად და განუსაზღურებელად ანუ 

უჩინოდ. ესრეთუშ თანდებული – მნიშტნელად გარემოთა და მდგომა– 

რეობათა სახელისათა და კავშირი–-”შეერდებისათუს და გარდაბმისა 

სხუათა და სხუათა სახელთა ანუ საქმეთა ერთისა ჰაზრისადმი, 
ამათ ყოველთა მიერ ცხად არს, ვითარმედ სახელი და ზმნა არიან 

უცუალებელად საჭირონი ნაწილნი კაცობრივისა სიტყ?ერ“ებისანი, 

ხოლო ნაცუალსახელი, მიმღეობა, ზმნისზედა, კავშირი და შორისდე–- 

ბული არიან სავმარ მოკლედ დამნიშუნელობისათ;ს მათისა, რომლი- 

თაცა კაცობრივსა სიტყვასა აქვნ რვანი ნაწილნი: 1) სახელი -- წოდე- 

ბისათ;ს ნივთისა, 2) ნაცუალსახელი-მოკლე-ყოფისათ:ს სახელისა, 
3) ზმნა-- ცხად-ყოფისათ;ს მოქმედებისა, 4) მიმღეობა – ერთმნიშტჟნე–- 

ლობისათ;ს მოქმედებისა სახელისა თანა, 5) თანდებული – ჩვენები- 

სათ:ს ნიკთის გარემოსა, 6) ზმნისხედა–--–მოკლედ გამოხატ;სათ;ს ვითა- 

რებათა ზმნათასა, 7) კავშირი -–– შეერთებისათეს სხუათა და სხჟათა ნივთ- 
თა და საქმეთასა და 8) შორისდებული-მოკლედ ცხადყოფისათ;:ს 

სულის მოძრაობისა. _ 
ყოველთა ნივთთა სოფელსა ამას 'შინა მყოფთა აქუს ვითარიმე ზია- 

რება მსგავსებისა ძლით, რომელნიცა დაინიშუნიან ერთითა ლეესითა, 
ესე იგი არს ერთითა სახელითა, და ეწოდების ლექსსა მას საზოგადო, 

და რომელთაცა შორის აღირიცხ;ს ერთითა ლექსითა დანიშუნა მრა- 

ვალთა შეკრებულთა ნივთთა, წოდებული ლექსად შემკრებელობითად, 

ხოლო ერთისა განუქრელისა და განუკუეუშთელისა ნივთისა დამნიშე- 
ნელსა ლე:სსა–კერძოობითი. 

წარმოდგომა მრავალთა ნივთთა მოიყჯჟანს გონებასა ჩვენსა, რათა 
გამოიძიოს ვითარებაიცა მისი და ესრეთ ლექსი, დამნიშტნელი თავით 
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Iწ, 

თ;სით ნივ | თისა, იწოდების არსებითად, ხოლო ლეესი, თავით თ?;სით 
ვერ შემძლე ცხად-ყოფისა რაისამე ნივთისა, არამედ სხჟასა ზედა შე- 

სულითა გამომაცხადებელი ვითარებისა მისისა, იწოდების %ზედ- 

შესრულად. 
ყოველი ნივთი განყოფილ არს ორთა ზედა სახეთა, ესე იგი არს 

ცხოველად და არაცხოველად, რომელთასა პირველისა მის დამნიშუე- 

ნელისა ლექსსა ეწოდების საზოგადო, ვინადგან ორთავე გტართა ცხო- 

ველთასა დანიშნავს ერთითა ლევსითა; და ოდეს განყოფილად წარმო- 

ადგენს ლექსი იგი გუართა მათ, მაშინ ერთსა მათგანსა ეწოდების მამ- 

რობითი და მეორესა–- მდედრობითი, ხოლო მეორისა დამნიშჟნელსა, 

ესე იგი არს არა ცხოველისასა, ეწოდების უმეშეეობითი, 

ჰმსგავსადეშ ერთითა ლექსითა დამნიშუნელსა–- მარტივი და ორი- 

თა ანუ სამითა დამნიშუნელსა ერთისა ნივთისასა ––ჰრთული ანუ 

ზედჰრთული. 

ყოველთა ნივთთა წარმოვაყენებთ გონებასა შინა რიცხ;საებრ 

მათისა ერთსა ანუ მრავალსა, რომლისათ;სცა ერთისა დამნიშუნელსა 

ლექსსა ეწოდების მხოლოობითი და მოავლისასა ––მრავლობითი, რო- 

მელსაცა შინა ჰსჩანს, კუალად მეცადინობა კაცისა შემო კლებისათ2ს 

სიტყუათასა, ვინადგან, უკეთუ ერთი ნივთი ერთითა უკუ ლექსითა 

დაენიშნა და სიმრავლე მისი მისვე ერთისა ლექსისა მრავალგზის 

მოღებითა გამოეხატა, განგრძელდებოდამცა ფრიად სიტყჟაი უგტანად. 
ყოველნი ლექსნის ურთიერთისადმი შემწედ და ნაცტალგებით 

მდებარებენ” სიტყუასა შინა ცხადყოფისათ7;ს ურთიერთისა გარემოები- 

სა, და ესრეთ1, ოდეს ლექსი მარტივად და წრფელად წარმოადგენს 

ნივთსა 1, ლექსი იგი წოდებულ ს წრფელობითად, ხოლო ოდეს წარ- 

მოადგენს სხ2სა რაისამე ნივთისა შესაბამსა წოდებულ ნათესაობითად; 

კუალად ოდეს ნიშნავს- ლექსი ნივთსა შესაბამად სხჯსა ნივთისა, იგი 

წოდებულ მიცემითად და ოდეს ერთისა ნივთისა მოქმედებასა ცხად- 

ჰყოფს სხუასა ნივთსა ზედა, იწოდების შემასმენლობი | თად, ხოლო 

ოდეს ნივთი წარმოდგების? ღონედ ანუ საჭურტუფშლად, მაშინ ლექსი, 

დამნიშუნელი მისი9მ, იწოდების? მოქმედებითად ანუ დაწყებითად, და 

ოდეს ლექსი მნიშუნელობს ცხადყოფასა სხ?ჯსა მოქმედებისასა, მაშინ1) 

წოდებულ ლექსი იგი!!! მოთხრობითად. და უკანასკნელ, ოდეს ლექსითა 
რაითამე დავნიშნავთ საუბარსა სხჯსადმი ნივთისა, მას წოდებულ- 

1 ყოველი ნიეთი 8. ”? მდებარე არიან 8, 3 და ესრეთ)––8. 1 -L და,ს. 5 იწო- 
დების 8. " ჰნიშნავს 8. ? -- ლექსითა 8. 8 მაშინ ლ–ექსი, დამნიშტნელი მისი)-–ჩ8. 
მ წოდებულ ხც8. 19 მაშინ) იგი 8. 1! ლექსი იგი|–-8. · 
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ვჰყოფთ წოდებითად; და ესრეთ ცტულილებათა ამათ ერთისა და მისუშ 

ლეკსისათა სხკსა და სხ:სა მიმართ მნიშუნელობისა წოდებულ-ვჰყოფთ 

ბრუნუად, რომელთაცა რიცხ; არს რვა ქართულებო!. 

და ესრეთ შემეცნებულთა ნივთის ყოფისათა თანა-გჟაძს? ცნობაი- 

ცა? მოქმედებისა მისისა, რომლისაცა4“ მოქმედება ორგუარობს: ერთი 

არს, რომელიცა წარმოაყენებს სხტასა, და ლე1სი, დამნიშტნელი ამის 

მოქმედებისა, იწოდების 'შშემოქმედებითად, და მეორე არს, რომელიცა 

წარმოდგების სხ;საგან ნივთისა, რომლისაცა მოქმედებისა დამნიშუე- 

ნელსა ლე“სსა ეწოდების ვნებითად. გარნა კუალად? არიან ლექვსნი, 

მნიშუნელნი მოჟმედებისანი, რომელნიცა ვერ სადამე აწარმოებენ ნა- 

მოქმედებსა და ესე წოდებულ უმეშვეობითადზ. 

ხოლო ვინაითგან? კაცი თანამდებ არს, რათა ჰაზრი თ7;სი აზიაროს 

სხუათა, მაშაზ თანა-აძს, რათა ცხად-ჰყოს აწინდელი არსა საქმე იგი,: 

ანუ ქმნილი და ანუ ყოფადი; და ესრეთ ლექსსა, მაიშჟუნელსა აწინდე- 

ლისა მოეჟმედებისასა, ეწოდების აწმყოი, ხოლო წარსრულისა ანუ ქმნი- 

ლისასა ––ნამყოი და ყოფადისასა -– მყოობადი, ვინა? სამი ესე დრო ყო- 

ველსა მოქმედებასა თ;ს-ეყვს ცხად-ჰყოფისათ.ს!)ი უბრწყინუალესისა 

ჰაზრისა|., | 

კუალად ოდესცა კაცი ითანამდება ზიარ-ყოფად ჰაზრი თ;სი სხუა- 

თა და განაღჯძებდა იგი („ნობისათ;ს მესამისა11, ამის გამო დაინიშნა 
მოქმედება სამთა მიმართ პირთა, ესე იგი არს1?: პირველი ––მზიარებე- 

ლი ჰაზრისა თ;სისა!! სხ;უსადმი, მეორე –– ვისდამიცა არს ზიარება იგი 

ჰაზრისა და მესამე ––ვისთ;ს ცა ანუ რომლისათ;სცა არს ჰაზრი იგი. 

კუალად მოკმედებანი ცხად იქმნებიან ოდესმე სრულებით და 

თ;ნიერ სხ;სა რა«ასამე მიზეზისა, რომელიცა წოდებულ საზღურები- 

თად, ოდესმე მაიძულებელად სხჯსა მოქმედებისადმი, და ესე წოდებულ 

ბრძანებითად; ხოლო ოდესმე მიზეზითა რა5ათამე დამაბრკოლებელითა, 

რომელთაგანსა ერთსა ეწოდების საწადი და მეორესა--7პოტეტიკაი 

ანუ თუობითი. 

1 და უკანასკნელ... ქართულებრ) ხ“ უკანასკნელ ოდეს ლექსი ჰნიზნაეს საუ- 

ბარსა სხჯსა მიმართ ნივთისა, მას ეწოდების წოდებითე; რომლისაცა (4ლილებანი ესე 

ერთისა და მისვე ნივთის მნიშტნელისა ლექსისანი იწოდებიან ბრუნრად, რომელთა 

რიკხ; არს რტა ს. 1? თანა-გუაცს ცს. 9 ცნობაცა 8. 4 რომელთაცა სც. % გარნა 

კტალად) ღა სც. 9 უმეშტშობითად ც 7 ხოლო ვინაითგანს| ოდესცა 8. ზ მაშინ 8. 

წ" ვინათ;ან 8. 10 ცხადყორისათ;ს 8. 11 კტალად... მესამისა| ხოლო ვინათგან თა- 

ნამდებ არს კაცი, რათა ჰაზრი თ>სი აზიაროს სხრტათა და განლჟძოს იგი ყნობისათვს 

მესამისა ც. 1?2 ესე იგი არს)--ც. 11 ჰაზრისა თ?;სისა) თ7სისა პაბრისა 8. 
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მეცადინობისამებრ კაცობრივისა მოსწრაფებისა, რათა ჰაზრი თე;სი 

ჰყოს შემოკლებით საგულხმოდ სხ:სადმი„ ამის ძლით "შემოხმულ 

არს ზმნათა! შორის სხმით- გარდასლჯთი, რომლითაცა ერთითა წარმო- 
თქმითა ცხადჰყოფს მოქმედებასა სხ;სასა სხ:სა მიმართ, რომლითაცა 

ყოვლად შუშნიერებს და ჩინებულებს ენა ქართული სსხსრათა ენათა 

ზედა. მჰსგავსადუფ? ზმნანიცა იგი პირნაკ–ნი, დაკლებულნი პირუშლი- 

სა და მეორისა პირისანი უდიდეს შეუფშნიერებად მოსცემიან ენასა 

ქართულებრსა. 

ხოლო ვინადგან? ნიქებულება სიტყჯერებისა კაცისად არს მიზეზი- 
თა ზიარებისათა სხ:სადმი ჰაზრისა თ;სისა სრულებით, ვინა საჭირო 

არს, რათა მოქმედებისა მის ცხადყოფასა შინა საჭიროდ იკუნენ ლექსნი 

სამნი, რომელთაგანსა ერთსა თანა-აძს1 ცხადყოფა?წ მო:მედისა, რომელ- 

საცა უწოდთ ჩუშნ უფლად ანუ სახელად ზმნის:ზ, და მეორესა–-მოქ- 

მედებისა, რომელიცა წოდებულ არს ზმნად. და მესამესა--მიმღედ 

მოქმედებისა, წოდებულ საძიებოდ ზმნისა?. 'ესე არს მშეწყოსა ნაწილ- 

თა სიტყ;სათა, რომელიცა წოდებულ სჯნტაქსად". დაზ სხუა§ი 5აწილნი 

სიტყ:სანი დაიდებიან შეწყობით სიტყუასა შინა, რათა ცხად-ჰყონ შე- 

მოკლებით ვითარება!?, ანუ გარემოება სახელისა, ანუ ზმნისა და, ანუ 

ყოვლადისა ჰაზრისა, ხოლო ვრცლად ჰაზრი ამის ყოვლად-შუემშნიერი- 

სა გნოსისა და ფრიადი სარგებლობა მისი სიტყჯერებისთ;ს ცხად-ქმნილ 

არს შესაბამად დიდასკალოისა ჩვენისა მიერ და პირუფშლად მომცემისა 

ამის ცნობისა ქართულე|)ბრსა ზედა ენასა მეორედ ქმნილსა მისსა 

ღრამმატიკასა შინა, 3 ნიწილი, თავი 14, § 411, 

უკანას,კნელ ვგიტყჯ;, ვითარმედ ღრამმატიკა არს ჰაზრი რბილოსო- 
დოსებრი ყოვლისა, კაცობრიეისა სიტყჯერებისათ;ს და თ;ნიერ ამის 

ცნობისა რიტორი არს მოკლ-სიტყ2უა და ბნელ-მესტიხე, ანუ მოშაი- 

რე-– ელამ და მრუდ, დილოსოდოსი–-უსაფუძუშლო, მეისტორიე-–– 
უსაამოვნო და აღრეულ და ღმრთისმეტყეფლი -–საიჭო, ხოლო მოსაჯუ- 

ლი -–– უსარგებლო თავისა თ;სისა და სხტათაცა. და ვინადგან ღრამმატი- 

კასა შინა აქტსთ ყოველთა ცნობათა ესოდენი სიჭიროება, ამისთ;ს 
დასაბამად ყოველთა ცნობათა დაუდჯესთ ბრძენთა, ვითარცა კარი 

ყოვლისა სიტყჯერებითისა ცნობისა, რომლისათ;სცა განსაზღურებს 

ესთა იოანე პეტრიწი დილოსომოსი, ვითარმედ: ,ღრამმატიკა არს გა- 

1 ზ-აძნათა 4. ? ჰმსგავსადტი 8. 3 და ვინათგან 8. 4 თანა-აცს 8. '" ცხად-ყო- 

ფად 8. ბ ანუ სახელად ზმნისა|--8ც. ? ზმნისად ც8. 8 სინტაქსად 8. ? ხოლო ხ8. 

10 თრაგმენტის პერველი ფურცელი აქ თავდება. მეორე ფურცელი იწყება 11 L-დან. 
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მომცდელი მოქმედთა ანუ აღმწერელთა“; და ზედა: დაურთავს, ვითარ- 

მედ: „უმჯობეს არსო ნაქმართა განმრჩეველობა“, 
და ესრეთ სიტყ:ერებისა ამის კარის შემვლელთა, ესე იგი ღრამ- 

მატი„ისა მეცნთა ყრმათა მოვართმევ, ვითარცა მწუეულილთა, პიო8#შ- 

ლად კეთილ-ნსახურსა მეფესა ჩვენსა, ვითარცა მამებრ მოღგჟაწესა მონა- 

თა ამათ თჯ;სათასა, მეორედ –– უწმიდესსა მწყემსსა და მოძღჟტარსა ჩემ- 

სა და მიზეზსა ამათ ცნობათასა, ვითარცა მისგანსავე მისდა, და მე- 

სამედ – პატიოსნებასა თ1უშნსა, ვითარცა ძღუშნთა ყოვლად ძ;რფასთა 

სიტუჯერებისა ცნობისა სათუძუფლითუოთ., 

კოვლად ძლიერო ღმერთო და ყოვლისა სიბრძნით განმგებელო, 

დაიცევ სიმრთელით წელთა სიგრძესა შინა, შენ მიერ მონიჭებული 

დ: შენ მიერ დიდებული მეფე ჩვენი ირაკლი უმაღლესითურთ სახლე- 

ულით თ;სით, რომლითაცა განავრცე სათნო ესე შენი მოქმედება ჩუძნ 

შირის ნათესავითი ნათესავადმდე საუკუნოდ.| 

ს. ყროელად-სამღჟღელოო მეუფეო!) 

8 L2 არა არს იქ; ამას შინა”. ვითარმედ კეთილი ზრდილება? და კე- 

თილი ჩვეულება! კაცობრივისა ნათესავისა დამოკიდულ არს ჭეშმარი- 

ტებითსა მეცნიერებასა ზედა?. მამა და უკეთუ სწავლანი მეცნიერე- 

ბითნი (რომელნიცა აღანთებენ გონებასა შინა სანთელსა მაცხადსა 

ყოვლისა ჭე მმარიტებისასა) მოაკლდებიან მფარუშლობასაჩ და განმჯგნო- 

ბასა7, ცუდ და უსარგებლო იქმნებიან მისთ?;ს დიადნი სიმრავლენი მოს- 

წავლეთანიზ და დიდ შუძნიერნიცა შენებულებანი, ვინათგან დაშრტე- 

ბის ალი წადილისა და დანელდების? საჭმილი კეთილისა შმურისა. გარ- 

ნა პირისპირ ამისა ტრფიალებითი მოღჟგჟაწება მათი და· მოწყალებითი 

მიხედუა!ბ? და შრომისა მათისა! მადრიელი გული აღმახჟავსს!? წადილსა!) 

მათსა და ახლითა ძალითა აღსჭურავს!!, ესევითარსა გარემოებასა ვხე- 

დავთ აწ მამულსა შინა ჩვენსა ქმნილსა და ღუწილსა კეთილ-მსახურისა 

მეფისა ჩეუფშნისა ირაკლი მეორისაგან!” აღჰსდგენ!) გულს-მოდგინებანი, 

! კყოვლად-სამღტდელოო მეუფე!)–8. ამას რშმინა|--–8. 3 კეთილზრდილე- 

ბა 8. 1 ჩტყულება 8. ? დამოკიდულ... მე ცნიერებასა ზედა| იქმნების ჭეშმარიტისა- 

გან მეცნიერებისა 8. 9 მფარველობასა 8, 7 + მაშინ 8. 9 შეკრებულება მოსწავ- 
ლეთა ც,. დაშრჯტების ც. .პ-L.მათ ზედა 8. 11 მათისათ»;ს 8. 13 განმახტავს 8. 

11 ჯერ ყოფილა „ძალსა“, რომელიც გადახაზულია და ზემოდან აწერია „წადალ- 

სა“ 8. 14 ახლითა ძალითა აღსქურავს|) ახალსა შემოსს ძალსა ც. 1ს ღუწილსა... 

მეორისაგან | კეთილმსახზხურისა და მამისა მოწყალიესა მეფისა იტშნისა ირაკლი მეო- 

რისაგან 8. 1% აღსდგენ 8. 
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წარმოდგნენ მაღალნი გონებანი, განმრავლდენ მეცნიერებითნი ნათელ- 

ნი მუნით!, ოდესცა შრომითა? უწმიდესისა მწყემსისა და დიდასკა– 

ლოასა ჩუშნისა მეფის ძის ანტონის მიერ დაიდუნენ საფუძუშლნი ყო- 

ველთა ცნობათანი. 

და ამისთ7;ს? არა თუ ოდენ უსამღუდელოესნი იგი პირნი მფლო- 

ბელთა ჩვენთანი!, არამედ თ2თ ძენიცა მამულისა ჩუშნისანი არიან 

მოსწრაფე განვრცომისათ;უს ამის? ძ;რთასისა საქმისა. რომელთა შო- 

რის თქუშნიცა მაღალი ყკოვლად-სამღტდელოება უსაკუთრესად დაზ 

ღირსად მექონ არს ადგილისა უსრულესისა მას შინა და ჭელოევნე- 

ბისათ:ს? არა აღვრიცხავ აქა ყოველთა მათ უკეთილესთა ნიჭთა გან- 

ბრძნობილისა სულისა თქუშნისათა, რომელთაცა ვჰგრპნობ მე ჩემ 

მორის და ვსარგებლობ მათ მიერ, არამედ ვიტყ; მათ ოდენ და დავა- 

დგენ უმაღლესსა შინა კეთილობასა სარგებლად მამუ | ლ-ისა და თან- 

ვმად უსამღუდელოესთა პირთა მოღუჟაწეთა ჩუშნთასა, რომელზ ნიადაგ 

მზა ხართ განმკნობად და წარმართებადჩ| სამღუდელოსა ამის ადგილი- 

სა10, რომლისათ–სცა ვითხოვ, რათა დიდსულობით მიიღოთ!! ჩუშნი ესე 

უნდოი მადლობაი ამისთ7:ს!?, რომელ არა დაგეაკლებ!! აღუსებასა და 

დაგ7რგჯნებასა ამის სამღუდელოსა შეკრებულებისა ჩულშნისასა და მა- 

რადის)! მოხარულითა სახითა!" განიცდით კნინსა ამას და ყრმებრივსა 

საქმესა ჩვენსა1ზ, ვითარცა მამა შჯლთმოყუარე და თანამოღუაწე ჰაზრ- 

თა უწმიდესთა მათ პირთასა, რომელთაცა იზებეს აღდგინება!' ამის 

ცხოველისა და19 უ კუდავისა ძეგლისა თეატრსა ზედა საყტარელისა მა- 

მულისა ჩვენისასა!?, 

ხოლო თქუშნ პატიოსანნო და ჩვენთ:უს ძჯრფასნო სტუმარნო! ნუ 

უღირს იჩენთ სიტყჯერებითსა ამას სანოვაგესა, რომლისაცა ძჯრფასო- 

ბა არს ოდენ საყუარელნი ესე ძენი თქულშნნი, რომელნიცა იზრდებიან 

უკტუდავითა საზრდელითა ზეციერისა დიდებისათა, არამედ განიშუთ 

სანუკუარითა ამით, იხარეთ დაულევნელისა მისთუ;ს მოწყალებისა 

  

+ მუნითგან 8. ? მომჭირნეობითა 8. 3 და ამისთ:ს)––8. 1 უსამღტდელოესნი... 

ჩვენთანი) მფლობელნი ჩტშნნი 8. 5? მოსწრაფე... ამის) მოღტაწე და განძავრე ესე- 

გითარისა 8. ზ უსაკუთრესად დაI)-8. 7? უსრულესისა... ჭელოვნებასათ?;ს)| უდედე–- 

სისა გემებისა მისისათ:ს 8. 8? რომელთაცა 8. ? -L ამისა 8. 10 სამღტდელოსა ამის 

ადგილისა) უსამღტდელოესისა სახლისა 8- 1) მიიღო 8. 1: მისთუს 8. 13 დაგუტაკ- 

ლებთ 8. 11 ნაადაგ 8. 1; პირითა 8. 18% ,ნინსა... ჩეენსა| საქმესა და კნინსა ამას 

მოქმედებასა ყრმათასა 8. 17 აღსდგინება 8. 19% ცხ-ველისა და|–-ც. 19 /ტშნისათა 8. 
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ღმრთისასა და ითხოეთ! ყოვლად-ბრძნისა? და ყოველთა კეთილის-მომ- 

ცემელისა ღმრთისაგან, რათა გარდაჰმატოს? კეთილ-დღეობასა მეფისა 

ირაკლისასა!, რომელმანცა დაასხა ვენახი ესე სიბრძნისა და მისწუადნა 

რქანი? მისნი ვიდრე კიდედმდე მამულისა ჩუშნისა, რომლისაცა საგრილ- 

სა რტოთასა ჰზრდის? შჯლთა თქემნთა ესრეთ, ვითარცა ჰხედავთ, რა- 

თა დამსხმელსა და მოგსთულებსა? ერთბამად უხაროდისმ8. | 

და თქვენ, შჯლნო ჩემნო საყუარელნო და აწ საქადულნო ძენო? 

მამულისა თქტუშნისანო და ღერსად მონად დასახულნო!ბ? ყკმანო მფლო- 

ბელისა და, უფროსად ვჰსთქტა, მამისა მოღტაწისა თქვენისანო! გან- 

მგ|ნ)დით კეთილობასა ამას შინა თქვენსა, რომელსაცა ჰგრძნობთ თ7თ 

თავთა შორის თქვენთა, განჰსჭიმეთ მკლავი გონებისა თქვენისა, მო- 

უმედგრებელად აღთქმისათ;ს სიბრძნისა, ავლინეთ ნავი პელეგოსა 

შინა მეცნიერებისასა საჭითა სულისა წმიდისათა და მიიწიენით ლიმე- 

ნისადმი სიბრძნისა ღმრთისა, სადაცა მსხაუფშრპლად წმიდად შესწირეთ 

გული თქუბნი საკურთხეველსა ზედა მადლობისასა, პირველად ღმრთი- 

სა, ვითარცა ყოველთა კითილთა მიზეზისა და მეორედ–– მეფისა ირაკ- 

ლისა, ვითარცა ღმრთისა მიერ ყუანებულისა ბედნიერობისა და კეთილ- 

დღეობისათ;:ს თქუმნისა 11, 

1 ითხოვეთ 8. 2? -L მის 8· 3 გარდამატოს 8. 4 ირაკლისსა 8. § ჰრქანი 8- 

ბ რომლისაცა... ჰპხრდის) და საგრილსა რტოთა მისთასა ზრდის 8. 7 მომსთულე- 
ბელსა 8. 8 გჯხაროდეს 8. ? საქადულნო ქენო) ძენო საქადულნო 8. 10 ღირსად 

მონად დასახულნო! ღირსნო 8. 11 „აღთქმისათუს... მიერ“ და „ყტანებულისა... თქტი– 

ნისა“ აშიებზეა მიწერილი, აქ მთავრდება ფრაგმენტის მეორე ფურცელი 8, ნუსხის 

12 V ცარიელია, 

1რ8



13; დადებულება საღრამმატიკო 

სა ხოგადოისა პაექრობისათ;ს 

წინ-წამოგდებული თელავის სემინარიასა შინა წელსა 1783, რო–- 
მელსაცა უწმიდესსა და უნეტარესსა ყოვლისა საქართუხლოისა მამათ- 
მთავარს და მონებურთა გნოსისთა დიდასკალოსს და სემინარიათა დი– 

რეკტორს და პროტეკტორს მეფის ძეს ანტონის მიართმევს მონებრის 
სიმდაბლით მისტშ სემინარიის რეკტორი არხიმანდრიტი გაიოს, 

ა 

ღრამმატიკა არს ცნობა ესევითარი, რომელიცა გარდამოსცემს გან- 
ყოფითად ყოველთა კაცობრივთა სიტყჯერებითთა აღნაქტსთა; მაშა 

ყოველთა სიტყჯერებითთა ცნობათა მოაქტსთ ამის მიერ მდგომარეობა 
თ2:სი. 

ბ 
ღრამმატიკა არათუ ოდენ მაღალთა და ძნელთა აღნაქტსთა შემე- 

ცნებისათ;ს ჯერ-არს სწავლად, არამედ უფროსღა ამისთ;:ს, ვითარმედ 

თავით თ;:სით არს ფრიად საჭირო და სასარგებლო კაცისა, ვინა არა 

მესაძლებელ არს, რათა იყოს იგი და ეწოდებოდეს ცნობად მონები-. 

თად და არა აზნაურებითად. 

გბ 

უმთავრესნი ნაწილნი ღრამმატიკისანი არიან დასაბამნი და სა– 

ფუძუშლნი ყოვლისა კაცობრივისა აღმოოვტრისანი. 

დ 
ნაწილთა შორის სიტყ;სათა უპირუშლესნი და უსაჭიროესნი არიან 

სახელი და ზმნა. 

ე 
მიმღეობასა და სახელზმნასა აქტს უსარგებლესი სიმარჯუფშ სიტყ»:- 

სა თხზტასა შინა, ვინადგან ერთი მათგანი მნიზუნელ არს მოქმედთა 

ანუ ვნებულთა და მეორე თ7;თ საქმესა მას წარმოადგენს სახელებრ 
დამნიმტნელობითა. 

ვ 
'ს;ნტაქსსა შინა სათანადო არს დადებად სამნი ლევსნი, რაითა 

ჰაზრი ცხად-იქმნეს. 
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თხხულსა სიტყუასა მინა მდებარესა პირტშლსა ლეევსსა თანა-აძს 

ქტფმდებარე – კოფად მოქმედებისა, 

0 

თხხზულსა სიტყუასა შინა ჯერ-არს, რათა მესამემან ლექსმან ცხად- 

ჰყოს პირუშლი ლექსი ქუშმდებარედ მოქმედებისა. 

თ 

მეოთხე ლევსი დაკუშთებით შესრული სიტყუასა შინა, რომელი- 

ცა ჰყოფს განკიდებასა მოქმედებისა ვითარებისასა, წოდებულ საძიე- 

ბოდ ბუნებისად. 

ი 

გარდა სახელისა და ზმნისა არცა ერთი სიტყ?ს ნაწილთაგანი 

არს საქირო თხზ»;უსათ,ს ლექსთა, ვინადგან ოდესმე დაიდებიან 

თხზუასა! მინა ლექსთასა და ოდესმე არა თხოვისამებრ ბუნებისა. 

ია 

კითხ:ვთნი ლექსნი უცუალებელად საჭირო არიან, რათა დაიდჯნენ 
თხზუასა შინა ლექსთასა. 

იბ 

ბრწყინტალე ყოფისათ7ს ჰაზრთა და ჭმათასა საჭიროდ შერაცხილ 

არიან ნიშანნი მართლწერისანი, გარდა რომელთასა ბნელ იქმნების 

სიტყვა, უფროსღა მაშინ, ოდესცა სიმრავლე ლექსთა არს ”'შეყრილ. | 

ა 
ღრამმატიკა არს ცნობა ესევითარი, რომელიცა გარდამოსცემს 

განყოფითად ყოველთა კაცობრივთა სიტყჯ;ჯერებითთა აღნაქუჟსთა. მაშა 

ყოველთა სიტყჯერებითთა ცნობათა ამის მიერ მოაქუსთ მდგომარეო- 
ა თ;სი. 

ღრამმატიკასა ძალუძს, რათა ყოველნი ძნელნი აღნაქუსნი საგულ- 

კმოდ განჰკარგულ-ჰყოს, რომლითაცა მოსცეს ცნობა საქმისა განრჩე- 
ვით მოქმედისა და ვნებულისა, და ვინაითგან ყოველსა შინა სიტყჯე- 

რებისა ცნობასა გარდამოეცემიან ჰაზრნი საქმისა მოქმედითურთ და 

ვნებულით, და ღრამმატიკასა ძალუძს ოდენ გამოძიება ამის კანონიე- 

რად, ვინა ყოველთა სიტყჯერებითთა ცნობათა მოაქესთ ამის მიერ ძალი. 

ღრამმატიკა არს სწავლა ყოველთა კაცობრივთა გამოვმობათა და 

„დაწყებული მუნით, სადიდგანცა შესაძლებელ არს მარტივისა ვმისა 

წარმოება, ვიდრე შესრულებადმდე სიტვჯ:სა, ესე იგი არს ვიდრე სრუ- 

! თ2·ხზტასა (ხელნ.) ? მე-13 V, მე-14 L V თავისუფალია. 
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ლებადმდე ჰაზრისა; და ვინათგან ყოველთა სიტყ7ჯერებითსა აღნაქუსსა 
ამის მიერ მოაქუს მდგომარეობა თ;სი, ე 

ბ 
ღრამმატიკასა, გარდა განრჩევით გარდამოცემისა ყოველთა სიტყჯე- 

რებითთა აღნაქტსთა, რომელთაცა მოაქუსთ მის მიერ მდგომარეობა 

თ;სი, აქტს ფრიადი სარგებლობა და საჭიროება ამისთ;ს, ვინადგან 

კაცი ნიჭებულ არს სიტყჯერებითა, რომლითაცა მოაქუს უპატიოსნე- 
სობა სხუათა ცხოველთა ხზედა. 

ხოლო სიტყჯერებისა ამის მიზეზი ესე არს, რათა ჰაზრი თ»;სი გა- 

მოუცხადოს სხუათა, და უკეთუ არა უწყი ცხად-ყოფა სიტყეს შეწყო- 

ბისამებრ საღრამმატიკოისა გელოვნებისა და ანუ უკეთუ ვერ შევე- 

მეცნები ჰაზრთა სხუათა ჩემდამო წინამდებარეთასა; მაგალითებრ: წინა 

დავჰსდებ და გეტყ7;, ვითარმედ: თანამდებ-ვართ ჩვენ მადლობად; და 

თუ არა უწყი შენ წესი | საღრამმატიკოსა გელოვნებისა, მაშინ გეოც- 

ნების, ვითარმცა სრულვჰყავ მე ჰაზრი ჩემი, მაგრა შესცთები, ვინად- 

გან ითხოვს აქა წესი ლრამმატიკოსობითისა ჯაელოვნებისა ძიებულსა 

ზმნისა მისგან უჩინოისა ამას, ვითარმედ: თანამდებ ვართ ჩეენ მადლო- 

ბად მეფისა ირაკლისა; და კტალად აქა ეოცნების, ვითარცა უმეცარსა 

ღრამმატიკოსობითისა ჭელოვნებისასა, ვითამც სრულება მიიღო სიტ- 

ყუამან, მაგრა არა, ვინადგან ღრამმატიკოსობითისა ჭელოენება ეძიებს 

სხუასა სიტყუასა სრულ-მამყოფსა 1 ჰაზრისასა, ამას, ვითარმედ: თანა- 

მდებ-ვართ ჩუშნ მადლობად კეთილ-მსახურისა მეფისა ირაკლისა ესე- 

ვითარისათ;ეს მამებრივისა მოწყალებისა მისისა, რომლითაცა ენა-ბრგუე- 

ნილებისა ჩვენისა აღტყუმბასა "შეეწია, ვინა ღრამმატიკა არს საჭირო 

შემეცნებისათ;უს ჰაზრისა და ესევითარისა გონებისა განსვენებულთა 
ძიებათათ2ს არს ცნობა აზნაურებითი, 

ბ 
მაშა ოთხნი იგი ნაწილნი უმთაეოესნი საღრამმატიკონი არიან სა- 

ფუძმველნი და დასაბამნი კაცობრივისა ცნობისანი, 

ვინაითგან ყოველი ჰაზრი შემეცნებულ იქმნების სხუათადმი ვი- 

თარითამე ნიშნითა, რომელთა ნიშანთა შორის უმარჯუშსი და უსაჯმა- 

რესი არს ჭგმა ნაწევროვანი, ესე იგი არს ჯმა სიტყჯერი, რომელიცა 

ცხად-იქმნების და დაიხატების მოძრაობითა ბაგეთა და სხუათა მახ- 

ლობელ მისდა მდებარეთა კერძოთაგან, ესე იგი არს: კბილთა, ენისა, 

სასისა, ჭორვისა და ნესტოთა საყნოსელთასა, რომელთა სხჟადასხუა- 

თა ძლით მოძრაობათასა სხუად და სხუად გამოსცემენ გმათა და ამი- 

1 სერულ-მამყოთსა (ბელნ.) 
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სებრ სხჟუაობენცა წიგნნი ანბანად წოდებულნი, ვინადგან აღხმისათ;ს 

ძლით ბაგეთასა წარმოებს ვმა მოგრძედ სწორე და ჭმა ესე დანიშნულ 

არს ასოითა ანით; და მცირედ დახრასა ქუშმოსა ბაგისასა გამოვჭმობი– 

ლი ჯმა დაინიშნების ასოითა ენით; და მცირედ განკმითა ბაგეთათა 

და არა მოძრაობითა გამოსრული ჯჭმა დანიშნულ არს ინითა; ბაგეთა 

მოხუქჯთ მომგრგტალებულ|თა მიერ წარმოებული ვმა დანიშნულ არს 

ონითა; ხოლო ესრეთითა მდგომარეობითა ბაგეთათა და მცირედ წინა- 

რე წარმოკიდებითა გამოსრული ჯვჯმა არს დანიშნულ უნითა: ხოლო 

ასონი ესე ჩვენისამებრ ჭელოვნებისა იწოდებიან ჭმოვანად, ვინადგან 

მარტივთა მიერ წიგნთა მარტივნი ჭმანი დაინიშუნიან, ხოლო სხჟანი 
დამთომილნი ასონი იწოდებიან უჭმოდ ამისთ;:ს, ვინადგან თ;:ნიერ 

გმოვანისა თანა შეწებითა ვერ შემძლებელ არიან მარტივთა გამოჯმო- 

ბათა დანიშუნად, ვითარ ბანი ბაგეთა ურთიერთარს მჭირსედ ძლიე- 

რად შეხებითა, თ;ნიერ ჭმოვანისა რომლისამე, ვერ სადამე დამნიშჟე- 

ნელ არს კმისა მარტივისა, და განი მცირედ ჭორვისა მოძრაობითა 

ვერ სადამე დამნიშვნელ არს ჯჭმისა, უკეთუ არა შეერთდა ვჯმოვანსა 
რომელსამე, და ესრეთ სხჯ»ანი, 

ხოლო რათა გამოჯჭმობა თავისუფალი შეწებითა ასოთათა იქმნას, 

ესე წოდებულ მარცულად და შეწებული და შედგმული მარცუალთა 
მიერ ჭმა, დამნიშტნელი ნივთისა ანუ საქმისა, იწოდების ვმად დამნი- 

შტნელად, რომელსაცა ვჰრაცხთ ჩვენ მესამედ უმთავრესად ნაწილად 

ღრამმატიკისად, რომელ არს ლეეგსი; ხოლო ლექსნი ესე, შეყრილნი 

ურთიერთარს და ცხადმყოფელნი სრულებით კაცობრივისა ჰაზრისანი, 

იწოდების სიტყუად, ვინა ამის მიერ უმთავრესნი ესე ნაწილნი ღრამ- 

მატიკისანი არიან დასაბამნი ყოვლისა კაცობრივისა ცნობისანი, 
დ 
თუმცა ეგრეთ დაამტკიცებ შენ, მაგრამ ცხადყოფისათ;:ს წერი- 

ლობითისა აღნაქუსისა საჭიროდ დაიდებიან სახელი და ზმნა, ვინად- 
გან ყოვლისა მიმართ ჰაზრისა შემეცნებისა ჯერ-არს პირველად ცხად- 
ჰყოფა ნივთისა, რომელიცა დაინიშუნის სახელითა და მერმე ცხად- 
ყოფა მოჟმედებისა მის ნივთისა, რომელიცა დაინიშუნის ზმნითა, ვინა 
სახელი და ზმნა უსაჭიროესნი არიან ლექსნი ცხად-ყოფისათ7;ს ჰაზრისა|. 

ე 
მართალ არს, ვითარმედ შემეცნებასა შინა ჰაზრთასა საჭიროდ 

დაიდებიან ორნი იგი ლექსნი, რომელ არს სახელი და ზმნა, გარნა 

შემეცნებისათ;ს ეტშმდებარე-ყოფისა მოქმედებისა და ვნებისა ფრიად 

საჭმარ არს მიმღეობა დს შემეცნებისათ,ს თ;თ საქმისა-- სახელზმნა. 
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მაგალითებრ, ცხად-ვჰყოფ ჰაზოსა ჩემსა შენდამი, ვითარმედ: ვპსწერ 

მე წიგნსა რომელსა აქა უკეთუ მკითხ;დე მე, ვითარმედ: რაი არს 

საქმე ეგე? მოგიგებ, ვითარმედ: წერა, აჰა, სახელზმნა, რომლითაცა 

ცხად-იქმნა საქმე იგი; და კუალად უკეთუ მკითხჯდე მე, ვითარმედ: 

ვინ არს მოქმედი? მოგიგებ, ვითარმედ: მწერალი. აჰა, მიმღეობა, ცხად- 

მყოფი მოქმედებისა; და კუალად ოდეს მკითხავ, ვითარმედ: რაი იმოქ- 

მედების? მოგიგებ, ვითარმედ: წერილი. და ესემცა მიმეობავე არს, 

მნიშუნელი მოქმედებულისა. ვინა მიმღეობა და სახელზმნა საჭირო 

არიან შმემეცნებისათ;:ს ჰაზრთასა. 

ვ 
შემეცნებისათ;ს ჰაზრთასა და ცხად-ყოფისათ:ს მისისა საჭირო არს, 

რათა დაიდუნეს სამნი ლეესნი: ერთი--მნიშნ ტნელი მო4ჟმედისა, მეო- 

რე ––მნიმტნელი მოქმედებისა და მესამე––მნიშტნელი ვნებულისა; მა- 

გალითებრ, ოდეს წინა დავჰსდებ შენდამი, ვითარმედ: მე მისწავიეს 

ღრამმატიკაი, აჟა არს ლექსი სამი: ერთი --–მნიშტნელად მოქმედისა, 

რომელ არს ნაცტალსახელი ესე მე, ნაცულად სახელისა ამის, 

ხოლო მეორე ლეესი არს ცხად-მყოფი მოქმედებისა, რომელა მის წა- 

ვიეს, და მესამე ლევსი-მნიშუენელად მოქმედებულისა, რომელა 
წერილი, 

% 
ყოველსა აღნაქტსსა შინა სათანადო არს ძიებად საქმე და მოემე- 

დი მისი, ესე იგი არს ვისდაცა განკუთუნად ჯერ-არს საქმე იგი, რათა 

შესმენილ იქმნას მას ზედა მოქმედება იგი; მაგალითებრ: ოდეს ვიტყ?, 

ვითარმედ: აღჯარებ ერთსა ღმერთსა შემოქმედსა ყოველთასა, მაშინ 

მოქმედი ვარ მე და მაშა ქუშ | მდებარეცა აღსარებისა მის ღმრთისა და 

ამისთ;ს სათანადო არს, რათა აღნაქუსსა შინა პირველი ლე-:სი ცხად- 
იქმნეს ქვემდებარედ მოქმედებისა. 

0 

მართალ არს, რათა პირველი ლექსი აღნაქუსსა შინა ცხად-იემნეს 

ქვემდებარედ მოჭ?მედებისა, მაგრა თ;ნიერ მესამისა ლექსისა შეუძლებელ 

არს, რათა განრჩევით ცხად-იქმნეს ქუშმ(იებარეობა მისი განკუთვნით, 

ვითარ მაგალითსა' შინა შენსა, ვითარმედ: აღჯარებ, რომელიცა თუმცა 
ქვემდებარე-გყოფს შენ1 მოქმედისა, რომელ არს აღსარებისა, გარნა 
არა საცნაურ არს, თუ რაისა აღიარებ და, ოდეს ზმნასა მას დასძინებ 
თ–სგან ძიებულსა, რომელ არს ლექსი მესამე, ესე იგი ერთსა ღმერ- 

    

1 Lშენ (ხელ=ნ.). 
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თსა, მამინ განრჩევით ცხად-იქმნები ქვემდებარედ ერთისა ღმრთის- 

აღსარებისა, ვინა მესამე ლექსი არს ცხადმყოფი პირველისა ლექსისა 

ქეემდებარეობისა,. 

თ 
თუმცა მესამე ლე:სი ითანამდებებს საქმისა მის ქუშმდებარედ 

ცხადყოფასა პირველისა ლევსისასა, გარნა შეხუდების, რათა მეოთხეცა 

ლე:სი დასვირდეს უბრწყკინუალეს ცხად-ყოფისათ;:ს პირუშლისა ლექ- 

სისა ქტშმდებარეობისასა, რომელსაცა უწოდთ ჩვენ მეოთხესა მას ლექს- 

სა ბუნებითსა საძიებოდ ზმნისა მაგალითებრ: მიავლინა ღმერთმან 

ცეცხლი სახიდ აზაილისაღ. აქა თუმცა ცხად არს მესამითა ლექსითა 

ღმერთი მიმავლინებელად ცეცხლისა, გარნა საზოგადოსა ძლით ცეცხ- 

ლის მივლინებისა ვერ ვჰსცნობთ პირველისა ლექსისა განრჩევით ქუძ- 

მდებარეობასა და ოდეს დავჰსძინებთ, ვითარმედ მიავლინა ღმერთმან 

ცეცხლი სახიდ აზაილისა, მაშინ მეოთხე იგი ლექსი ჰყოფს განკიდე- 

ბასა მოქმედებისასა სახიდ აზაილისა და ესრეთ პირველი იგი ლექსი 

ცხად-იქმჩების მიმავლინებელად ცეცხლისა სახიდ აზაილისა. 

ი 
რჟა რიცხუად განყოფილთა მათ შორის ნაწილთა სიტყ;სათა უპი- 

რჯველეს საჭიროებად დაიდებიან სახელი და ზმნა, ხოლო სხუანი დაშ- 

თომილნი დაიდებიან მაშინ; ოდესცა იდეანი ნივთთა და საქმეთანი 

შეკრბებიან ერთად, მაგალითებრ: მიწყალე მე, ღმერთო, დიდითა წყა- 

ლობითა შენითა და მრავლითა მოწყალებითა შენითა აღჭოცე უსჯუ- 

ლოება ჩემი. აქა მხოლოდ ჰაზრისა ცხად-მყოფელად საჭირო არს აღ- 

ვოცა ცოდუათა ღმრთისა მიერ, ხოლო სხუანი ნაწილნი სიტყ;სანი არა 

არიან საქირო დადებად, თუმცა ვითარ ყოფისათ;ს სახელისა და ზმნი- 

სა დადებულ არიან სხუანიცა ნაწილნი სიტყ;სანი, გარნა არა საჭიროდ, 

ია 
ყოვლისა სიტყ7ჯერებითისა აღნაქტსისა ჰაზრისა შემეცნებასა შინა 

საჭირო არს საკითხავთა ლეჯსთა ვმარებად, რამეთუ ოდეს გენებოს 

შემეცნება სიტყუსა ამის, ვითარმედ: ესრეთ ბრწყინევდინ ნათელი 

თქვენი წინაშე კაცთა, რათა იხილნენ საქმენი თქვენნი კეთილნი და 

ადიდებდენ მამასა თქვენსა ზეცათასა,--ამას შინა უკეთუ გნებავს 

შემეცნება ჰაზრისა მაშინ თანა-გაპძდთ გამოძიებ,დ საკითხავითა 

ესრეთ: ჰბრწყვინევდინ –– იკითხების, თუ: რაი ბრწყინევდინ? მიეგების-– 

ნათელი, –-ვისი? -––თქვენი. -––ვითარ ბრწყინევდინ?– ესრეთ. –-წინა- 

შე ვისა ბრწყინევდინ? --–წინაშე კაცთა “–- რათა ბრწყინევდინ?-- რათა 

იხილნენ საქმენი თქვენნი კეთილნი. -––ვინ იხილნენ?–- კაცთა. –რა 
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იხილნენ კაცთა? -–– საქმენი, –– ვითარნი საქმენი? – კეთილნი. ––ვისნი საქ- 

მენი კეთილნი? ––თქვენნი, –და რა ჰქმნან ხილ7ჯთა მით საქმისა კეთი- 

ლისათა? -–– და ადიდებდენ მამასა თქვენსა ზეცათასა. –-ვინ ადიდებ- 

დენ? -- კაცნი მხილველნი კეთილთა საქმეთანი, –-–-ვის ადიდებდენ?მ-- 
მამასა. --– ვითარსა მამასა? -–– ზეცათასა. – ვისსა მამასა? – თქტშნსა, ვი- 

ნა საჭირო არიან საკითხავი ლექსნი შემეცნებასა შინა ჰაზრთასა, 

იბ 
ნათელ-ყოფისათ;ს ჰაზრთასა სათანადო არიან ჭმარებად აღნაქტსსა 

შინა ღრამ ნიშანნი რაიმენი, რომელთა ძლით აღნაქუსი იგი სულის- 

კუშთით აღმოიკითხების, რომელიცა განიყოფების არასრულად, სრუ- 

18 „ ლად და დასასრულად. არა | სრულისა ნიშანსა ეწოდების მძიმე (,), სრუ- 

ლისასა წერტილი (.) და” დასასრულისასა ორი წერტილი (:). 

მძიმე იგი ცხად-ჰყოფს ერთსა შინა სიტყუასა სხვათა და სხტათა 

ლექსთა, ერთებრისა ჰაზრისა მექონთა ზმნათა ანუ სახელთა; მაგალ. 

სიბრძნე და სწავლულება არიან სათნოებანი კეთილნი, შევიყუარებ და 

შეუდგები სიბრძნესა. ხოლო წერტილი სრულყოფასა ერთისა ჰაზრი- 

სასა ცხად-ჰყოფს; მაგალ. შეუდგებით სიბრძნესა, რათა საუკუნოდ მე- 

ფობდეთ; და უკანასკნელ, ორი იგი წერტილი დაისხმის შესრულებასა 

ზედა ყოვლადისა ჰაზრისასა, რომელსაცა მრავალნი სიტყუანი უპყრიან 

თ;:ს შორის; მაგალ. უგუნური უმრავლესთა იკითხავნ,! გარნა ბრძენი 

და გონიერი მცირეთა მიუგებნ. 

19 ჯ“ სახღუჟუარი ღრამმატიკისა 

ღრამმატიკა არს შემძლებელობა მართლ-უბნობად და წესიერ- 

წერად. 
ღრამმატიკის უმთავრესნი ნაწილნი არიან ოთხნი: 1. წიგნი, 

2. მარცუალი, 3. ლექსი და 4. სიტყუა. 

საზღუარი წიგნისა 

წიგნი არს ღრამი ნაკუშთი რაიმე, მნიშტნელი ყოვლისა წერილისა, 

საზღუარი მარცულისა 

მარცუალი არს ოხრჟა რაიმე ნაწევროანი, ასოისა ძლით 7, შედ- 
გმული 94 ანუ მარტივი. 

საზღუარი ლექსისა 

ლექსი არს ნიშანი მოგონებისა ნებისაებრ ჩვენისა. 

1 იკითხაეგნ (ხელნ.). ” 18 V თავისუფალია. ე შედგგმულბ (ხელნ.).



საზღუარი სიტყ2:სა 

სიტყტა არს შეერთება ლექსთა, ცხად-მყოფი მოგონებისა. 

სიტყტა განიყოფება ორად: სრულად და უსრულად. 

სიტყვს ნაწილნი არიან რვანი: 1, სახელი, 2. ნაცუალსახელი, 

პ. ზმნა, 4. მიმღეობა, (5. თანდებული, 6, ზმნისხედა,, 7. კავშირი 

და 8. შორისდებული. 

საზღუარი სახელისა 

სახელი არს ნაწილი სიტყ7სა, განმრჩევი წოდებით თ;თოისა 

მყოფთა არსებისა. 

სახელი განიყოფება ორად: არსებითად და ზედშესრულად. 

არსებითი სახელი განიყოფება სამად. მხოლოობითად, საზოგა- 

19 V დოდ და | შემკრებელობითად. 

ზედმშესრული სახელი განიყოფება სამად: დადებითად, შემსგავსე- 

ბითად და უდადებითესად. 

სახელის მდევარნი არიან ხუთნი: 1, ნათესავი, 2. ნაკვეთი, 3. სა- 

ხე, 4. რიცხ72, 5. ბრუნვა, 

ნათესავი განიყოფება ოთხად: მამრობითად, მდედრობითად, სა- 

ზოგადოდ და უმეშვეობითად. 

ნაკვეთი განიყოფება ორად: მარტივად და რთულად. 

სახე განიყოფება ორად: პირველსახედ და სხმით-გარდასლ;თად. 

რიცხ? გინიყოფება ორად: მხოლოობითად და მრავლობითად. 

ბრუნუანი არიან რვანი; წოფელობითი, ნათესაობითი, მიცემითი, 

შემასმენელობითი, დაწყებითი, მოთხრობითი, მოქმედებითი, წოდებითი, 

კერძოობითნი სახელნი არიან ესენი: რომელიმე, ვინ, ვინძე, ზო- 
გი და რაიმე. 

საზღუარი ნაცუალსახელისა 

ნაცტალსახელი არს ნაწილი სიტყ;:სა, განმრჩევი ზედწოდებით 

არსებისა პირობითად. 

ნაცტალსახელი განიყოფება ოთხად: 1. არსებითად, 2. ჩუფშნები- 

თად, 3. მოგებითად, 4. კულა-მოღებითად, 

კულა-მოღებითი განიყოფება ·ოთხად: 1. კერძოობითად, 2. კით- 

ხ:თად, 3. კულამოღებითად, 4. კავშირად. 
ნაცუალსახელის მდევარნი არიან ექუსნი: 1, ნათესავი, 2. ნაკუშ- 

თი, 3, სახე, 4, რიცხ?, 5. პირი და 6. ბრუნჟა. 

ნათესავი ნაცტალსახელისა განიყოფება სამად. 1. მდედრობი- 

20 L თად,| 2. საზოგადოდ და 3. უმეშვეობითად. 

ნაკვეთი განიყოფება ორად: მარტივად და რთულად. 
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სახე განიყოფება ორად: პირველსახედ და სხმით-გარდასლჯთად. 

რიცხ განიყოფება ორად: მხოლოობითად და მრავლობითად. 

პირი განიყოფება სამად: პირველ პირად, მეორედ და მესამედ. 

საზღუარი ზმნისა 

ზმნა არს ნაწილი სიტყ7სა, განმრჩევი არსების ყოფისა ქმნათა 

და ვნებათა მისთა, დროებითად. 

ზმნა განიყოფება ორად: კანონიერად და უკანონოდ. 

ზმნა წარმოდგების ყოველთა სიტყ;ს ნაწილთაგან, გარდა ნაცუალ- 

სახელისა და ნაცუალსახელისაგან პიროვნებს., 

ზმნის მდევარნი არიან რვანი: 1. ნათესავი, 2. ნაკუფთი, 3. სახე, 

4. რიცხ7, 5. პირი, 6. დრო, 7. სქესი და 8. უღლვა. 
ნათესავი განიყოფება სამად: შემოქმედებითად, ვნებითად და 

უმეშვეობითად. 
უმეშვეობითი განიყოფება ორად: ხატშემოქმედებითად და ხატ- 

ვნებითად. 
ნაკეშთი განიყოფება სამად: მარტივად, რთულად და ზედდადე- 

ბულად. 
სახე განიყოფება სამად: პირეელ-სახედ, სხმით-გარდასლჯთად და 

მრჩობლ-სხმით-გარდასლჯთად. 

რიცხ; განიყოფება ორად: მხოლოობითად და მრავლობითად. 

პირი განიყოფება სამად: პირველ პირად, მეორედ და მესამედ. 

დრო-–სამად:' აწმყოდ, ნამყოდ და მყოობადად. 

დრო ნამყო განიყოფება ოთხად: უსრულად, სრულად, უსრულე- 

90 V სად და| უუსრულესად. 

სქესი განიყოფება ხუთად: საზღურებითად, ბრძანებითად, საწა- 

დად, უკეთუობითად და განუსაზღურებელად (ესე იგი არს) უჩინოდ. 

მაუღლებელნი ზმნათანი არიან რვანი: 1. ა, 2. ე, 3, V, 4, ი, 

5, ო, 6. უუ, 7. 7, 8. 2. 

ზმნანი პირნაკლნი არიან ექუს-ხატნი: პირუფშლი ხატი არს: შეგკ- 

რავ და შეგკრავს. მეორე ხატი არს: ”შემკრავ და შემკრავს. მესამე 

ხატი: შემეკრვი და შეეკრვი, მეოთხე ხატი: შეგეკრვი და შევეკრვი, 

მეხუთე ხატი: შემეკრვი და შემეკრვის, მეექუსე ხატი: თოვს, წვიმს, 

ელავს და თენდების. 

%მნათა შინა იცნობებიან ოთხი რაიმენი: 1. ძირი ზმნისა, 2. ასო- 

ნი მაუღლებელნი, 3. წიგნ(ნ)ი მაპიროვნენი, 4. ნიშან(ნ)ი მამრავლენი. 

I საზღუარი სახელზმნისა 

სახელზმნა არს განრჩევა წოდებით მნიმტნელი ქმნისა ანუ ვნებისა. 

სახელზმნა შეიწყნარებს ყოველთა მდევართა სახელისათა, გარდა 
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021 V 

ნათესავისა და შეიწყნარებს რომელთამე მდევართა ზმნისათა: 1. ნათე– 
სავსა, 2. ნაკუშთსა და 3. რიცხჯსა და ამისთ;ს ეწოდების სახელზმნად. 

განუსაზღტოებელი წარმოდგების სახელზმნათაგან. 
განუსაზღურებელსა ემდევრების დრო აწმყო და მყოობადი, 

განუსაზღურებელის აწმყოს დროს ნიშანნი არიან: ად, ის; მაგა- 

ლითი: ხარებად შეიწყნარებს; ის მაგალითი: უკეთუ გნებავს შეწყნა- 

რების, იგი არს ილია, რომელ მოვალს, 

განუსაზღურებელი მყოობადსა დროსა შინა იქმნების ნიადაგ ვნე- 

ბითად | და აქტს ნიშნად მყოობადსა დროსა შინა დი; მაგალ. წერადი. 

საზღუარი მიმღეობისა 

მიმღეობა არს ნაწილი სიტყ?უსა, ცხადმყოფი ნივთის-ყოფისა ქმნა- 

თა და ვნებათა მისთა დროებითად. 

მიმღეობა მიიღებს სამთა დროთა: აწმყოსა, ნამყოსა და მყო- 

ობადსა. 

მიმღეობა აწმყოს დროში არს შემოჟმედებითი, ნამყოსა და მყო- 

ობადში არს ვნებითი, მიმღეობა შეიწყნარებს რომელთამე მდევართა 

ზმნისათა, ესე იგი ნათესავსა, ნაკუშთსა, სახესა, რიცხუსა და დროსა. 

მიმღეობა შეიწყნარებს ხუთთავე მდევართა სახელისათა. 
საზღუარი თანდებულისა 

თანდებული არს ნაწილი სიტყ;სა, რომლითა იცხადებიან გარე- 

მონი არსებისანი. ბუნება თანდებულთა არს მიღება ძიებათა პირად- 

პირადად და მით უკუშ იცხადებიან, თუ რომელსა არსებასა ეგარე- 

მოებიან; მაგალ. წინარე, უკან, შორის. ესე არს თ7;სება თანდებული- 
სა, არ მნიშუნელობა არსებისა ანუ არსისა, არამედ გარემოთა მისთა, 

სადაცა ბრუნჯლისა სახელისა თანა არა მდებარეობდეს თანდებული, 

მუნ ცნობასა, მოგცემს თ;სსა, ვითარმედ: ზედშესრულ სახელებს, 

საზღუარი ზმნისზედისა 
ზმნისხედა არს ნაწილი სიტყ;სა, ცხადმყოფი არსისა რომელობა- 

თა ქმნათა მიმართ ანუ ვნებათა, 

ზმნისზედა განიწჭალების ოთხად: ვითარებითად, რაოდენობითად, 

ოდესობითად და სადაობითად ხოლო ყოველნი იგი ზმნისზედანი 

ოთხთა ამათ ნათესავთა ეშედრგინებიან 4, | 
საზღუტარი კავშირისა 

კავშირი არს ნაწილი სიტყ;სა, რომელი მოჰკიდებს ურთიერთარს 

შეწებით ლე ქსთა ანუ სიტყუათა სრულთა ანუ უსრულთა, 

1 ასეა (ხელნაწ.). 
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თ;სება კავშირისა არს, ვითარმედ: არცა იბრუნვის სახელებრ და 
არცა იუღლ;ს ზმნებრ, გარნა ოდესმე ჭშეულ-იქმნების ზმნისზედაებრ. 

საზღუარი მშორისდებულისა 

შორისდებული არს ნაწილი სიტყ:სა, ცხადმყოფი ვითარებათა 
სხუათა და სხუათა პსიხისა ვნებითთა, 

არა არს მნიშტნელ არსებათა შორისდებული, არამედ ვითარება- 
თა ვნებისა უსხეულოთა არსებისათა. 

იწუალების 'შმშორისდებული პირად-პირადთა მიმართ სახეთა. 

არა ჰსდევენ გარემოსი, ესე იგი მდევარნი, ვითარმედ არცა ნა- 
თესავი აქუს, არცა ნაკუშთი, არცა სახეი, არცა რიცხ2, არცა ბრუნვა, 
არცა უღლუა, არცა დრო, არცა პირი, 

მორისდებული არა არს ვნება პსიხისა, არამედ მნიშტნელი ვნებისა. 
საზღუარი ს;ნტაქსისა 

სჯნტაქსი არს განკარგუა წესიერ თანჭმობითი ნაწილთა გელოვ- 
ნებითსა ყოვლადსა შინა. 

რტუბ) ნაწილთა თანპვმობა არს ოთხგტარ;: 1. ზმნა სახელისა 
თანა, 2, არსებითი ზედშესრულისა თანა, 3. წინამჰსსრბოლი კტლავ- 
ი მომღებისა თანა, 4. კითხვა მიგებისა თანა. 

1 ზმნა და სახელი თანჯმაობს რიცხ7ჯთა და პირითა, 

2. არსებითი და ზედშესრული თანჭმაობს .რიცხ7თა და ბრუნვითა. 
3. წინამპსსრბოლი და კულავ-მომღები ნაცტალსახელი თანვმაობს 

22 ; მხოლოდ | რიცხუთა. 

4. კითხუა-მიგება თანჯმაობს მხოლოდ ბრუნთა. 

სიტყ;:ს ნაწილნი, რომელნიცა ითხოვენ ძიებათა, არიან ესენი: 

1. ყოველნი ზმნანი პიროვანნი„: 2. განუსაზღურებელნი, 3. სახელ–- 
ზმნანი, 4. მიმღეობანი, 5. სახელნი ზედშესრულნი, 6. თანდებულნი. 

ძიება არს. ორგ4არ: ნათესაობითი და ბუნებითი, შემოქმედებითი 
ზმნა მიიღებს ნათესავისამებრსა და ბუნებითსა, უმეშვეობითი ზმნა-–. 
მხოლოდ ბუნების ძიებასა. 

ყოველნი ზმნანი შემოქმედებითნი მიიღებენ საძიებელად ბრუნჯლ-' 
თა წრფელობითთა, მიცემითთა და შემასმენლობითთა. 

ა 

.·.ჯ 

დასასრული



გრამატიკულ ტერმინთა 

ლ.ე ქ სი კო ნი 

ადგილობითი (გტარობა სხმით-გარდასლჯთისა) § 36 სიტყვაწარმოების ერთ-ერთი 

სახე, მოიცავს წარმომავლობის სახელებს (მაგალითებად დასახელებულია: 

ზეციერი, ' ქართველი, 'მთიული, ვეური). 

ადგალობითი ზმნისზედა § 163 ადგილის ზმნისზედა. 

აკტრა, ამაღლება (ვმისა) § 260 მახვილი; მახვილიანი მარცვლის გამოთქმა. შდრ. 

წაკტრა, დამდაბლება (§. მი სა). 
ანბანი:'6 3. 
აპოტეთიკა (ქტშწყობილებითი .ჰსქესი) § 110 კავშირებითი კილო. 
არსებითი სახელი § 14. 

არსებითი ნაცტალსახელი 1. § 84 ნაც ცვალსახელთა ჯგუფი, რომელიც იხმარება არ– 
სებით სახელთა ნაცვლად. 2. § 85 პირის ნაცვალსახელი. 

არსებითი. %მნა §- 140 მეშველი ზმნა. 

არსებითი, აღმატებითი (გჟუარობა სხმით-გარდასლ?ჯთისა) § 36 სიტყვაწარმოების 

ერთ-ერთი საზე, მოიცავს აბსტრაქტულ სახელებს (სიწმიდე, სიმშჯდე, მშ7– 

დობა, საქმე,. მწერლობა და სხვ.). 
ასო ასო, ბგერა: „წიგნი არს წერილი რაიმე მნიშტნელი ასოისა: ხ” ასონი ქართუ- 

ს ლიხა" ენისანი არიან 'ორმერცნი4 § 3. ასონი ი მაუღლებელნი. ნ. ზმნა. 

ს ასომთავრული. წიგნი § 263 მთავრული ასო; ასომთავრული, მრგლოვანი' ანბანი. ნ. 

კიდევ მგრგ ლოვანი. 
აღვსებითი (შეძინება) § 206 შეძინეაის ანუ ატრიბუტული. მსაზღერელის ერთზე 

მეტ წევრიანი ჯგუფი. შრდ. მარტივი შეძინება, | 

აღთქმისა ჰსქესი § '147 პირობითი კილო. ნ. კიდევ უკეთუთობითი სქესი. 

აღმავსებელი ზმნისი:· § · 190 , ზმნის: · ფორმა, რომელიც ენაცვლება კატეგორიანაკლ 

ზმნას 'და, ავსებს "მის ნაკლულ ფორმებს (მაგ. ვიყავ. ·არის ვარ ზმნის 

აღმავსერელი). 
აღმატებითი ნ. არსებითი (გტარობა სხმით-გარდასლჯთისა). 

აღნაქტსი 6''170 'სინტაქსი; სიტყვათა შეწყობა, შეთანხმები. 

აწმჟო § 109. 

ბოლოს ჯანმკიდურე. მარცტალი §.110 ბოლოკიდური მარცვალი. · 

ზრუნჭა § 79 ბბრუმვა... | 

ბრუნტშბა § 80 ბრუნება. 

ბრუნჯლი § 32 ნაბრუნები. 

ბრძანებითი ჰსქესი § 110 ბრძანებითი კილო. 
ბრჯგუ § 5 ბგერა, რომელიც თანხმოვანსა და ხმოვანს შორისაა, ნახევრად ხმოვა–- 

ნი და ნახევრად თანხმოვანი („ორხმოვანი4"). ბრჯგუის ნიშანი დაეს– 

მის თავზე უ-ს ხმოვანი უნისაგან განსასხვავებლად: „ნიშანი ბრჯგუისა მიეცე– 

მის უნსა, ოდეს სხტავმაობს იგი თ;სისა საკუთარისა ვმისაგან«“ § 277. 
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ბუნებითი ძიება §§ 176, 183, 184, 191, 202 (სა ძიებო ბუნებისა, ბ უნე- 

ბითი საძიებო ზმნისა; „სიტყუა“ 131, 171) ზმნის მიერ მართული 

სახელი, რომელიც შეიძლება იდგეს სხვადასხვა ბრუნვაში. მდრ. ნათეს”ა- 
ვის ძიება. 

ტანთ;სება § 208 განსაზღვრა (განმათვისებელი სახელის ანუ გენეტური მსაზღვრე– 
ლის მიერ). 

განკერძოებითი %მნისზედა § 163 ზმნისართის ერთ-ერთი ჯგუფი, რომელშიც შედის 

ზმნისართები: განკოფით, საკუთრად, კარითი-კარად, ცალკე, თჯ·:თოდ, ქა–- 

ლაქითი-ქალაქად, ცალ-ცალკე და სხვანი. 
განკჯრვებითი სიტყ#ტა §§ 258ა, 269 გაკვირვების გამომხატველი წინადადება, რომე– 

ლი) წოდებით დაე მცნებით სიტყვებთან ერთად შეადგენს ფი- 
ცხელ სიტყვათა ჯგუფს (=ძახილის წანადადებას). 

განკ./რვებითი შორისდებული § 169 გაკვირვების გამომხატველი შორისდებული. 

განმათჯსებელი ნათესაობით ბრუნვაში დასმული, გენეტური მსაზღვრელი, განსაზ- 

ღვრება. „ოდეს ორნი არსებითნი სახელნი, სხ;სა და სხჯ;სა ნივთისა მნიშ4– 

ნელნი, დაიდუსნენ რა სიტყტათა შინა თჯ;:ნიერ კავშირისა, მაშინ სათანადო 

არს, რაითა შემდგომი იყოს ნათესავობითისა ბრუნჯსა... ამას ნათესავობითხა 

ბრუნვასა ეწოდების განმათჯ;სებელად წინამავალისა სახელისა“ § 207. 

განმარტებითი კავშირი § 166 მაიგივებელი კავშირი. 

განმჭნობითი .ზმნისზედა § 163 ზმნისართის ერთ-ერთი ჯგუფი, რომელშიც შედიან: 

ჰო, ეგარის, კარგად, კარგია, შაბაშ. 

განსაკ,რვებელი § 269 გაკვირეების ნიშანი. 

განუსაზღტრებელი ჰსქესი § 110 განუსაზღვრელი კილო, უღრის სახელზმნას (მას- 
დარს). 

განწტალებითი, განწტალვითი კავშირი § 166 მაცალკჯევებელი კავშირი. 

გარდასატანი § 272 გადატანის ნიშანი. 

გარმიმღეობითი კავშირი ნ. პირისპირობითი კავშირი. 

დადება (დასხმა) დართვა (პრეფიქს-სუფიქსთა). „თანდებულნი რ“ლნიმე წინ დაედე- 

ბიან სახელთა და რ“ლნიმე უკანა" § 157, „მარცტალნი.., დაეLსხმიან ზმნა–- 
თა“ § 105. 

დადებითი ზედშესრული სახელი § 21 დადებითი ხარისხის ზედსართავი. 

დადუმებითი შორისდებული § 169 შორისდებულთა ერთ-ერთი ჯგუფი, რომელ- 

შიც შედიან: სუსუ, ჩუმად, დუმენინ. 

დათხზტუა ლექსთა §§ 201, 248 სიტყვათა შეწყობა. 

დამაყენებლობითი ზმნისზედა ნ. უ კ უთქ მითი ზმნისზედა. 

დამდაბლება (წაკტრა) ვმისა § 260 უმახვილო, ჩვეულებრივი მარცვლის გამოთქმა. 

დამეტება (პლეონასმოს) „მარტივი აღნაქტსის“ სახე, დაახლოებით უდრის მარ/ხივ 

გავრცობილ (ან შერწყმულ) წინადადებას, „დამეტება (პლეონასმო") არს შუფ- 

ნიერად გაუხუშბა ლექსთა ერთსა და მასი0 შინა ჰაზრსა“ § 25ი. 

დამტკიცებითი ბრძანებითი § 110 დადებითი, წართქმითი ბრჰანებითი. 

დამტკიცებითი (დაფიცებითი) %ზმნისზედა § 163 ზმნისართის ერთ-ერთი ჯგუფი ში- 

ნაარსის მიხედეით. აქ შედიან: ჰო, ნამდჯლ, მართლა, უთუოდ და სხვ. 

დამტკიცებითი სიტეყტა § 258ა. დადებითი, წართქმითი წინადადება. 

დამტკიცებითი შორისდებული § 169 შორისდებულთა ერთ-ერთი ჯგუფი, რომელიც 

მოწონებას გამოხატავს (ჰო, აგ“ე). 
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დაკეუსა, ღათხტზა (ლექსთა) §§ 247, 248 წინადადების აგებს, სიტყვათა დაკაყში- 

რება, შეწყობა წინადადებაში, 

დაწყებითი ბრუნტა § 7? გან თანდებულიანი ნათესაობითი. 

დრო § 109. 

დროებითი %ზმნისზედა 6 163 დროის ზმნისართი, 

ელიპსიხ (ელლიპბსის) ნ. ძალითად ყოფა. 

ერთლექსი § 31 ერთსიტყვიანი, 

ერთმარცლოვანი § 258 ერთმარცქელიანი. 

ერთწევროვეანი პერიოდი ნ. პერიოდი. 

ვედრებითი სქესი 6 1:47 თხოვგნითი კილო, თხოვნითი ბრძანებითი. 

ვითარებითი ზაგნისზედა § 16-. 

ვნებითი ნათესავი § 104 ენებითი გეარი ზმნისა. 

ვნებული ანუ ნამოქმედები § 104 ობიექტი. 

%ზედ-დადებული ნაკტშთი ნ. ნაკტშთი. 

ზედ-პრთული სახელი § 32 ზერთული სახელი, რამდენიმესიტყვიანი კომპოზიტი. 

სედშესრული სახელი § 19 ზედსართავი სახელი. 

ზეღშესრული ნაცტალსახელი § მ1 ნაცვალსახელთა ჯგუფი, რომელიც) იხმარება 

ზედსსრთაეი სახელის ნაცელად. 

%ზმნა § 95. („ზმნათა შინა იცნობიან ოთხნი რაიმენი: 1. ძირი ზმნისა, 2. ასონი მა– 

უღლებელნი, 3. წიგნნი მაპიროენენი, 4. ნიშანნი მამრაგლენი“ სიტყტა“ 20 V). 

%მნ :-სხმითი (გტარობა სხმით-გარდასლჯთისა) § 36 სიტყვაწარმოების ერთ-ერთი 

სახე, რომელშიც გაერთიანებულია სახელზმნები (საწყისები). 
ზმნისზედა § 162. 

ზოგებითი ნათესავი § 29 (სა სოგადო ნათესავი: „სიტყტა“ 19V) „საზოგა- 

დო სქესი“ (გულისხმობს ისეთ სახელებს, რომელთაც რეალურად შეიძლება 

ჰქონღეთ როგორც მდედრობითი, ისე მამრობითი სქესი). „ზოგებითი სახელ- 

ნი არიან იგინი, რ“ლხიკა დაჰაიშტისენ ერ თაღ მამრთა და მდედრთა“. 

თავი წი:ნის ნაწილი: „თაენი განჰყკოფენ ნაწილთა და იპყრობენ თ:ს შორის უმთაევ- 
რესთა ჰაზრთა მის ნაწილისათა, რომელნიცა მედგებიან პარაღრართაგან და 

ზუჭჯლთა" § -8!, 

თ ნდებული § 150. 

თან,მობა § 171 შეთანხმება მეტყველების ნაწილთა შორის, გულისხმობს შეთანხმე– 

ბასთან ერთაღ მართვასაე. 

თ;სება ნ, მღევარი. 

თუობითი %ზმნისზიადა ნ. საწადი ზმნისზედა. 

თუობითი ანუ პირობითი .კავშერი § 166 კავშირის ერთ-ერთი ჯგუფი, რომელშიც 

შედიან: თუ, უკეთუ, უკეთუ არა, ოდესცა-და სხვ. 
იჭტნობითი %ზმნისზედა § 163 ექვის გამომხატველი ზმნისართების ჯგუფი (ნუუჯ489, 

ნუთუ, ეგების და სხვ.), 

კავშირი § 165, 

კანონიერი ზმნა § 102 წესიერად უღლებადი („წესიერი“) ზმნა. 

კანონიერი უღლჯლება § 111 წესიერი უღვლილება; კანონიერად მიმოჭჯრი- 
ლი წესიერად ნაუღლები ზმნა. 
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კანონიერი აღნაქტსი ნ. მარტივი აღნაქუსი. 

კერძოობითი ნაცტალსახელი § 96 დაახლოებით გულისხმობს 1კითხვით ნაცეალსა- 

ხელს (რომელი, ვინ, ვისი, რაი...), ჰრთული კერძოობითი ნა(ც54- 

ალსახელი კი–განესახღერელობითს (რომელიმე, ვინმე, ვისიმე, რაძმე..,). 

კერძოობითი სახელი ნ. სათჯ;თო სახელი, 

კიდურმდგმოებითი კავშირი § 166 კავშირის ერთ-ერთი ჯგუფი, რომელშიც შედიან: 

მაშასადამე, ვინა, ამისთ;ს. 

კითხუთი ზმნისზედა § 163. 

კითხ:თი სიტყუა § 25მ8მა კითხვითი წინადადება, 

კითხ;თი ნაცტჭალსახელი § 85 („სიტყტა“ 19 V) კითხვითი ნაცვალსახელი, 

კლებული სპეციფიკური სასვენი ნიშანის, შემოღებული ანტონ კათალიკოსის მიერ 

საკუთარ სახელთა მოთხრობითი ბრუნვის აღსანიშნავად, „ნიშანი კლე– 

ბულისა ივჭმარების მაშინ, ოდესცა მარცტუალი მოთხრობითისა ბრუნჯსა მიე- 

ჯდების სახელსა“ § 278. 
კნინობითი § 36. 

კომმა ნ. მძიმე. 

კელამოღებითი ნაცტალსახელი § 85 მიმართებითი ნაცვალსახელი. 

ლექსი §§ 8, 31, 32 სიტყვ. ერთლექსი ერთსიტყვიანნ; ორლექსოვანი 

ორსიტყვიანი; სამ ანუ მეტლექსოვანი სამ ან მეტსიტყვიანი. 

მავითარებელი § 27.2 ზმნისწინი. 

მამეულობითი ნ. ნათესავობითი (გშრარობა სხმით-გარდასლ;თისა), 

მამრავლი, მამრავლებელი § 111 მრავლობითი რიცხვის ნიშანი ზმნტცში. 

მამრობითი ნათესავი § 26 მამრობითი სქესი. 

მაპიროვნებელი (მაპიროვნე) პირისა §§ 111, 114 პირის ნიშანი. 

მართლკითხტა (პროსოდია) სწორად კითხეა: „მართლკითხტა (პროსოდია) არს 

ნაწილი ღრამმატიკისა, რომელიცა ასწავებს ნამდჯ/ლსა ჯამოღებასა ქარ- 

ცტალთასა“ § 259. 

მართლუბნობა § 1 სწორმეტყველება. 

მართლწერა (ორთოღრაფია) § 262 ორთოგრაფია. 

მარტივი აღნაქტსი (სინტაქსი) § 170 იგიეე კანონიერი ანუ საზოგადოაღ- 

ნაქას ი--მარტივი წინადადების სინტაქსი. 

მარტივი %მნა მარტივფუძიანი, მარტივი აგებულების ზმნა: „ზმნა ითქმის მაშინ 

მარტივად, ოდესცა თჯვნიერ მოკიდებისა სხუსა რაისამე ლექსისა ანუ მარე#ტ- 

ლისა მდგმოებდეს სიტყტასა შინა“ § 105. 

მარტივი ნაკეშთი § 30 სახელთა მარტივი აგებულება. 

მარტივი სახელი § 31 მარტივთფუძიანი სახელი. 

მარტივი სიტყტა § 247 მარტივი წინადადება. 

მარტივი შეძინება § 206 მარტივი ”შეთანხმება მსაზღვრელ-საზღვრულისა (როცა 

ერთ საზღვრულს ახლავს მხოლოდ ერთი მსაზღერელი). 

1. მარცტალი § 7 მარევალი. 

98. მარცტალი, მარცტალაკი §§ 23, 36, 150 აფიქსი. 

მახჯლი § 276 სასვენი ნიშანი, ხმარებული სახელებში შემასმენლობითის (-=აკუზა– 
ტივის) სახელობითისაგან გასარჩევად და ზმნებში ბოძანებითის თხრობითი 

კილოსაგან გასარჩევად. 
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მგრგლოვანი § 273 ასომთავრული, მრგლოვანი ანბანი, 

მდედრობითი ნათესავი § 27 მდედრობითი სქესი. 

მდევარი (თ;:სება) გრამატიკული კატეგორია; „თ;სებანი უკ40 ანუ მდევარნი სახე– 

ლისანი არიან ეეტL: ნათესავი, ნატკ)ტშთი, სახე, რიცხ, ბრუნვა და ბრუნ5აშ- 

ბა“ § 24. „მდევარნი უკ4ს ზმნისანი არიან რტა: ნათესავი, ნაკტშთი, სახე, 

რიცხ2, პირი, ჟამი, სქესი და უღლ?7ჯლება" § 103. 

მიზეზობითი კავშირი § 166 მიზეზის კავშირი, 

მიმოვრა §§ 135, 136 უღვლილება. მიმოვრილი § 111 უღლებული. 

მიმღეობა § 148. 
ჩმიმღეობითი ლექსი § 32 მიმღეობითი სიტყვა, მიმღეობა. 

მიმჟოვრებითი კავშირი § 166 კავშირის ერთ-ერთი ჯგუფი, რომელშიც შედიან: 

გარდა, გარდა ამისა. სხ4ტ40ბრ, კტალად და სხე. 

მიშტშბითი %ზმნისზედა § 163 ზმნისართის ერთ-ერთი ჯგუფი, რომელშიც შედიან: 

მცირედრე, ნელა, ნელა-ნელა, თითქმის, კნინღა და სხვ. 

მიშტიბითი კავშირი § 166 დათმობითი კავშირი (თუმცა, უკეთუმცა და სხვ.). 
მიცემითი ბრუნჯ4ა § ?9. 

მკუდრი წერილი § 273 შრიფტი, რომლითაც აწყობილია ძირითადი ტექსტი. 

მმუფლებელი სახელი § 245 სუბიექტი, ზოქმედი პირი, ქვემდებარე, ნ. კიდევ 

უფალი ზმნისა. 

მოგებითი (გტარობა სხმით-გარდასლ1თისა) § 36 სიტყვაწარმოების ერთ-ერთი სახე, 

რომელი#კ მოიცავს დანიშნულების სახელებს (საერო, სამეფო, სასწავლებე– 

ლი და სხე.). 

მოგებითი ნაცტალსახელი § 85 კუთვნილებითი ნაცვალსახელი. 

მოთხრობითი ბრუნვა § 79. 

მოკიდება § 165 დაკავშირება, დართვა, „კავშირი... მოჰკიდებს ურთიერთარს ლექს- 

თა ანუ სიტყუათა". მარტივად მოკიდებული § 97 მარტივად და– 

კავშირებული. 

მოქმედი § 172 სუბიექტი. 

მოქმედებითად მდებარე § 247 „ძალითად მდებარეს“ (ელიპსისის) საპირისპირო ცნე- 

ბაა, გულისხმობს წინადადების იმ წევრს, რომელიც დაცულია, არ დაკარ– 

გულა, „სახეზეა". 

მოქმედებითი ბრუნვა § ?9. 

მრავალ-მარცლოვანი § 258 მრაგალმარცვლიანი. 

მრავლობითი რიცხ; §§ 77, 197. 

მრჩობლ-სხმით-გარდასლჯთი 1. სახელებში––ორმაგი სიტყვაწარმოება, წარმოქმნი– 

ლთაგან ხელახლა წარმოებული სახელი § 33. 

9, ზმნებში-- „ორმაგი კაუზატივი“ (ხელოვნური ფორმა, კაუზატივისაგან 

ხელმეორედ ნაწარმოები: ვაწერინებინებ, ვიწერინებინები) § 106. 

მსგავსებითი %ზმნისზედა § 163 ზმნისართების ერთ-ერთი ჯგუფი, აქ შედიან: ვითარ- 

ცა, ეგრეთ, ეგრეთცა და სხვ. 
მუჯლი § 283. მუხლი, წიგნის ნაწილი, ნ. კიდევ პერიოდი. 

მძიმე (სტიგმა, კომმა) § 266. სასვენი ნიშანი; ორნი მძიმენი ჩამოკრუ- 

ლნი ეოთად § 274 ბრჭყალები. 
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მცნებითი სიტყტა § 26 დამრიგებლობითი შინაარსის წინადადება; იგი წო- 
დებითთან და განკჯრვებითთან ერთად შეადგენს ფიცხელ სიტ- 
ყვათა ჯგუფს (=ძახილის წინადადებას). 

მხოლოობითი რიცხს?ჯ §§ 77, 107, 

მხოლოობითი სახელი „სიტყტა“ 19 L საკუთარი სახელი. 

მყოობადი § 109 მომავალი დრო, მყოფადი (გადმოცემული კავშირებითით). 

ნათესავი 1. სახელებში––სქესი § 25. 9. ზმნებში--გვარი § 104. 
ნათესავის ძიება § 202 ზმნის მიერ მართული სახელი, რომელიც შეიძლება იდგეს 

სხვადასხვა ბრუნვაში: წრფ ელობითსა, მიცემითსა, შემასმენლობითში; ენები–- 
თი გვარის ზმნებთან ყოველთვის დაწყებით ბრუნვაშია. 

ნათესავობითი ბრუნვა § ?9. 

ნათესავობითი, მამეულობითი (გუარობა სხმითგარდასლ1თისა) § 26 სიტყვაწარმოე- 

ბის ერთ-ერთი სახე–-წარმომავლობის სახელები (დავითიანი„ ორბელიანი, 
ქართტყხლი და სხე.). 

ნაკლობითი %მნა § 141 „უწესო ზმნა“, რომელსაც აკლია რომელიმე კატეგორია და 

ნაკლს ვერ ივსებს. 

ნაკლულევანი (სხტად და სხტად მიმოჯრილი) ზმნა § 137 „უწესო ზმნა“, რომელ- 

საც აკლია რომელიმე კატეგორია და ნაკლს სხვა ზმნით ივსებს. 

ნაკტშთი მეტყველების ნაწილთა აგებულება, კომპოზიცია, თხზვა: „ნაკუშთხი სახე- 
ლისანი არიან სამ: მარტივი, ჰრთული და ზედ-ჰრთული“ § 30. „ნა,ტშთი 
ზმნისა არს ორ: მარტივი და ჰრთული“ § 105. ნაკტშთი ზმნისა) განიყოფე- 
ბა სამად: მარტივად, რთულად და ზედ-დადებულად“ („სიტყტა“ 20 L). 

ნაკეშთი წიგნთა წიგნის ნაწილი § 262. 

ნამოქმედები ნ. ვნებული. 

ნამყო § 109 წარსული დრო. 

ნამჟო სრული § 109 წყვეტილი, აორისტი. 

ნამყო უსრული § 109 უწყვეტელი. 

ნამყო უსრულესი § 109 თურმეობითი პირველი, 

ნამყო უუსრულესი § 109 თურმეობითი მეორე. 

ნაცტალსახელი § 83. 

ნაწილნი სიტყუსანი § 10 მეტყველების ნაწილები. 
ნიშანნი მამრავლენი ნ. ზმნა. 

ნოტრი ნაბეჭდი ტექსტის სახეობა, რომლითაც იწყობა სქოლიოები და შენიშვნე- 

ბი: „სხოლიონი და სხტანი შესანიშუნელნი სიტყტანი ძტშლთა შინა იწერე- 

ბოდენ წითლურითა და აწ ნოტრითა ანუ წტრილითა, ანუ სხჯთა სახი»ა- 

განრჩეულითა მკჯდრისა წერილისაგან“ § 273. 

ოდესობითი %ზმნისზედა „სიტყუა“ 21 L. 

ორთოღრაფია § 262 ორთოგრაფია, მართლწერა. 

ორლექსოვანი ორსიტყვიანი (სახელი) „ორლექსოვანსა ეწოდების ჰრთული“ § 32. 

ორი წერტილი სასვენი ნიშანი, რომელიც იხმარება სრული პერიოდის (მუხლის) 

დასასრულს: „ორი წერტილი დაასრულებს სრულსა პერიოდსა ანუ მუვლსა, 

რომლისაცა შემდგომი მუვჭვლი ნიადაგ დაიწყების ასომთავრულითა“ § 268. 

ორწევროვანი პერიოდი ნ. პერიოდი. 
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ორვმოვანი ნახევარხძოვანი: „ორვმოვანნიცა არიან ექტს: ფ0, ი, 7, ჰ, 2 და #. ხ“ 

ორვმოვანად ამისათჯ;ს იწოდებიან, ვითარმედ სულისკჭშთითთა ვმათა შორის 

გამოჰ',ცემენ ბრჯგუდ ორჭმოვანთა ვმათა“ § 5. 

პარაღრაფი § 282 პარაგრაფი. 

პერიოდი ანუ მუჭლი § 253--255 სინტაქსური ერთეული, რომელიც მოიცავს ერთ 

ვრცელ ან რამდენიმე ერთმანეთთან მჭიდროდ დაკავშირებულ წინადადებას. 
იმის მიხედვით, თუ რამდენი წინადადებაა გაერთიანებული, პერიოდი შეიძ- 

ლება იყო ერთწევროვანი, ორწევროვანი, სამწევროვანი 

და უმეტესი. 
პირველი სახე 1. სახე–ებში--მარტივი ფუძე, ძირეული სახელი § 33: 

8. ზმნებში–– უმეზვეო ფორმა, უშუალო კონტაქტი § 106. 

პირისპირობითი ანუ გარმიმღეობითი კავშირი § 166 მაპირისპირებელი კავშირი. 

პირობითი კავშირი ნ. თუობითი კავშირი. 

პირი §§ 21, 108. 

პირნაკლი ზმნა § 139. 

პიროვანი ზმნა § 101 პირიანი ფორმა ზმნისა, ზვჭნა, რომელსაც მოეპოვება სამივე 
ირი. 

პლეონასმოს ნ. დამეტება. 

ჟამი § 103 ზმნის დრო. 

რაოდენობითი ზმნისზედა „სიტყმა" 21 ჯ. 

რისხზჯთი შორისდებული ნ. შეურაცხებითი შორისდებული. 
რიტორული აღნაქტხი ნ. ჭელოვნებითი აღნაკტსი. 

რიცხ: §§ 77, 107. 

რიცხტობითი ანუ რაოდენობითი ზ%მნისზედა § 163 ზომა-წონისა და ოდენობის 
ზმნისართი. 

რღტფშვა (შემეცნება) აღნაქტსთა § 246 წინადადების დაშლა წევრებად, წინადადე–- 

ბის გარჩევა. 

საასომთავრულო ქარაგმა § 275 ქარაგმის ნიშანთაგან,ი რომელიც იხმარება ასო 

მთავრულებთან. 

სადაობითი %ზმნისზედა „სიტყმა“ 21. 

საზოგადო არსებითი სახელი § 16. 

საზოგადო აღნაქტსი ნ. მარტივი აღნაქუტსი. 

საზოგადო ნათესავი ნ. ზოგებითი ნათესავი. 

საზოგადო ქარაგმა § 275 ქარაგბის ნიშანი (ძირითად ტექსტში). 

საზღტრებითი პსქესი § 110 თხრობითი კილო, 

სათჯთო ანუ კერძოობითი სახელი § 17 საკუთარი სახელი. 
საკითხავი ნიშანი § 269 კითხვითი ნიშანი: 

სალმობითი შორისდებული § 169 მწუხარების, დარდის გამომხატველი შორისდე- 
ბული, 

სამოწმებელი შემოხმული § 274 ციტატი. 
სამწევროვანი პერიოდი ნ. პერიოდი, 

სანეტარო ზმნის%ზედა ნ, საწადი ზმნისზედა. 
საუფლო ქარაგმა §§ 6, 275 ქარაგმის ნიშანი, რომელიც მხოლოდ უღლის აღმნიშვ- 

ნელი სიტყეების შემოკლებისას იხმარება. 

საძიებო ზმნისა ნ. ძიება ზმნისა. 
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რაწადი (თუობითი, სანეტარო) %ზმნისზედა § 163 წადილის, ნატვრის გამოპხატველი 
ზმნისართი (ნეტარ, ნეტარ თუმცა, უკეთუ, უკეთუმცა დ» სხვ.). 

საწადი, საწადისი ჰსქესი § 110 ნატვრითი კილო. 

სახე 1. სახელებში გულისხმობს სიტყვაწარმოებას § ქვქ. 
ა. ზმნებში აღნიშნავს კონტაქტს, კაუზატივს § 106. 

სახელი § 12. 
სახელზმნა § 110 საწყისი, 

სინტაქსი, სჯნტა1სი § 170. == | ტემ თ = ა 
ული სიტყბა ული წინადადება, 

სიტყვა 1. წინადადება §ა 258, 269. I. სრ ული სი ტყეა უსრული წინადადება. 

3. მეტყველება: ნაწილნი სიტყჯ;სანი მეტყველების ნაწელები § 10· 
'სტიგმა ნ. მძიჭე. 

"სქესი ნ. ჰსქესი. 

სხმით-გარდასლჯთი რიცზტობითი სახელი § 82 რიგობითი რიცხვითი სახელი. 

სხმით-გარდასლჯთი სახე 1. საბელებში–– წარმოქმნილი სახელი სჯ 3უ, 

9. ზმნებში–-– შუალობითი კონტაქტი, კაუზატიეკეი § 106. 

სხტად და სხტად მიმოვრილი %მნა ნ. ნაკლულევანი ზგნა. 

სხოლიო § 273 სქოლიო. 

უაღრესობითი ზედშესრული სახელი § 23 ზედსართავი სახელის აღმატებითი ხა- 
ისხი. 

უბნობა § 1 მეტყველება. 
უბრუნეუშლი ლექსი § 32 უბრუნველი სიტყვა. 

უდადებითესი ზედშესრული სახელი „სიტეუა“ 19 V აღმატებითი ხარისხი. 

უკანონო %ზმნა § 102 „უწესო ზმნა“, რომელსაც აკლია რომელიმე კატეგორია 

(დრო, კილო). 
უკეთუობითი სქესი „სიტყტა“! 20 V პირობითი კილო. 

უკუთქმითი ბრძანებითი § 110 უკუთქმითი, უარყოფითი ბრმანებითი. 

უკუთქმითი (დამაყენებლობითი) ზ%ზმნისზედა § 163 ზმქ5იზედების ერთ-ერთი ჯგუფი, 
რომელშიც შედიან: არა, ნუ, არაოდენ, ცუდად, უბრალოდ და სხვ, 

“უკუთქმითი სიტყ#ა § 258ა უკუთქმითი, უარყოფითი წინადადება; უკუთქმითი 

კითხუთი სიტყ'ფა წინადადება, რი,მელიც შეიცავს კითხვასა და უარ- 

ყოფას, უჯუთქმით-კითხვითი წინადადება. 

უკუთქმითი სხმით-გარდასლ?თი .§ 36 სიტყვაწარგოების ერთ-ერთი სახე, რომელ- 
შიაც შედის უქონლობის სახელები. 

უმეშტშობითი ნათესავი 1, სახელებში–-საშუალო სეესი (გულისხმობს ისეთ სახე- 

ლებს, რომელთაც რეალური სქესი არ გააჩნიათ) § 28. 

2. ზმნებში–– საშუალი გვარი § 104. 

უფალი ზმნისა § 172 ზმნის სუბიექტი ნ. კიდევ მოქმედი და მმშუფლებელი 
ახელი. 

უღლჯლება, უღლება, უღლვა § 111 უღვლილება, 
უხტიბითი ზმნა § 139 „უკანონო ზმნა“, რომელსაც ახასიათებსს უღლების დროს 

პარალელური ფორმები, 

უზესიტყტაობითი ანუ შაეშნიერსიტუტაობითი აღნაქტსი სინტაქსის სახე, რომ- 

·ლისთვისაც დამახასიათებელია მრავალსიტყვაობა: „უზუსიტყტაობითი... აღ- 

'ნაეტსი არს, ოდესცა, გარდა მართლისა თანჯმობისა ანუ აღნა:ტსისა ლექს- 

თას, ვმარებულ იქმნებსს რომელიმე შმემნიერსიტყტაობითი უხუესიტ- 
ყტაობა“ § 170. 
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უვმო § 6 თანხმოვანი. 

ჯპოდიოსტოლი (შემკტრელი) § 271 დეფისი. 
ჯპოტეთიკატსა პსკესი § 110 პირობითი ან ნატერითი კილო. 

ფიცხელი სიტჟუ4ტა § 269 ძახილის წინადადება. ნ. კიდევ გან#,ს,ჯრვეგებითი, წო- 
დებითი, მცნებითი სიტყტა. 

ფრასა § 257 ფრაზა. 

ფრჩხილი § 270 სასვენი ნიშანი. 

ქარაგმა § 275 სიტყვის შემოკლების ნიშანი. ნ. კიდევ საუფლო, საზოგადო, 

საასომთავრულო ქარაგმა. 

ქირდებითი შორისდებული § 169 გაკიცხვის გამომხატველი შორისდებული. 

ქონებითი (გტარობა სხმით-გრდასლ2თისა) § 36 სიტყვაწარმოების ერთ-ერთი ჯგუ- 

ფი, ქონების სახელები, 

ქტმწყობილებითი პსქესი (აპოტეთიკა) § 110 კავშირებითი კილო. 

ღაღადებითი შორისდებული § 169 შორისდებულის ერთ-ერთი ჯგუფი, რომელშიც 

შეღჯიან: ოჰ, 7, 7 ღმერთო. 

ღრამმატიკა § 1 გრამატიკა. 

ყვავის ფრჩხილოვანი § 273 წერის ერთ-ერთი სახეობა ძველად. 

შემასმენლობითი ბრუნტა § 79 უდრის ინდოეეროპულ ენათა აკუზატივს. 

შემეცნება (რღგტშვა) აღნაკტსთა § 246 წინადადების დაშლა წევრებად, წინადადე– 

ბის გარჩევა. 

შემკრებელობითი ზმნისზედა § 163 ზმნისართების ერთ-ერთი ჯგუფი, რომელშიც 

შედიან: ერთად, გაურჩევლად, შეერთებით, საზოგადოდ და სხე. 

შემკრებელობითი სახელი § 18 კრებითი სახელი. 

შემკტრელი (7?პოდიოსტოლი) § 271 დეფისი. 

შემოქმედებითი ნათესავი § 104 მოქმედებითი გეარი ზმნისა. 
შემპსგავსებითი ზედშესრული სახელი § 22 შედარებითი ხარისხის ზედსართავი. 

მეურაცხებითი (რისსხუთი) შორისდებული § 169 გაბრაზების, ზიზღის გამომხატველი 

მორისდებული. 

შეძინება § 206 დაახლოებით უდრის. ატრიბუტულ მსაზღვრელს, ნ. კიდევ მარ- 

ტივი და აღვსებითი შეძინება. 

შეცუალება „მარტივი აღნაქტსის“ საზე, გულისხმობს სიტყვათა თავისუფალ წყობას, 
როცა წინადადების წევრთა რიგი გარკვეულ ყალიბს არ მისდევს: „შეცუტა- 

ლება არს აღრევა ლექსთა ესრეთ, რალთა რომელიცა ჯერ-იყო პირტშლ და– 

დებად, უკანასკნელსა ადგილსა დაიდტას § 250“. 

მეც ტალება ში იგულისხმება აგრეთვე ტმესი (გან-სამე-უ კ1ტ0-ვვარდე), 
სიტყვაში მარცვლის დაკლება, მომატება ან შეცვლა (ა=არს, სამარი=>სა– 

მარე...) და სხვ. 

მორისდებული § 168, 

შტშნიერსიტყვაობითი აღნაქტსი ნ. უხრსიტყტაობითი აღნაქტსი. 
გძნებითი %მნისზედა § 163 ზმნისართების ჯგუფი, რომელშიც შედიან: აჰა, აჰა – 

ესერა, ესრეთ და სხვ. 

ჩტშნებითი ნაცუალსახელი § 84. 

188



შალითად ყოფა (ელლიბპსის) § 250 „მარტიეი აღნაქტსის“ სახეა,,ა რომელსაც ადვი- 

ლად საგულისხმებელი სიტყვა (წინადადების წევრი) აკლია; წინადადების 

რომელიმე წევრის დაკლება-გამოტოვება, 

ძალითად მდებარე § 247 სიტყვა (წინადადების წევრი), რომე- 
ლიც აკლია, მაგრამ ადვილად იგულისსმება. 

ძიება ზმნისა § 172 ზმნის ობიექტი. ნ. კიდევ ვნებული ანუ ნამოქმედე- 

ბი. გამოიყოფა მეორე ძიებაც § 173; იკი გულისხმობს ზან ირიბ, 
ხან უბრალო დამატებას, ხანაც წინადადების სხვა მეორეხარისხოვან წევრს 

(მაგალითად გარემოებას). 

ძირი ზმნისა ნ. ჭმნა. 

წაკტრა ჭმისა ნ. დამდაბლება ხმისა. 

წერტილი § 267. 
წესებითი %ზმნისზედა § 163 ზმნისართების ერთ-ერთი ჯგუფი, რომელშიც შედიან; 

უწინარეს, უპირველეს, უკანასკნელ და სხვ. 

წესებითი § 16 სიტყვაწარმოების ერთ-ერთი საზე, მოიცავს რიგობით რიცხვით სა- 
ხელებს: მე-რე, მესამე და სხე. 

'წიგნი 1. ასო § 3. წიგნნი მაპიროვნენი ნ. ზჭმნა, 

2. წიგნი § 279. 

წითლური § 273 სინგური. 

წმასჯნითი კავშირი § 166 მაერთებელი კავშირი, 

წოდებითი ბრუნტა § ?9,. 

წოდებითი სიტყ“ია § 269 ძახილის წინადადება, ნ. კიდე ფიცხელი სიტყ4რა. 

წოდებითი შორისდებული § 169 ძახილის, მოწოდების გამომხატველ შორისდებულ– 

თა ჯგუფი (ეჰა, ფეი, შეიფშეი). 
'წრფელობითი ბრუნჯა § 79 სახელობითი ბრუნვა, 

წტრილი § 273 პეტიტი. 
-ხარისხი § 20. 

ხატ-ვნებითი § 104 მედიოპასივი. 

ხატ-შემოქმედებითი § 104 მედიოაქტივი. 

ველოვნებითი (რიტორული) აღნაქტსი სინტაქსს ერთ-ერთი სახე: „ჭელოე–- 

ნებითი აღნაქტ4სი არს, რომელიცა კანონთაგან თანჭმობისა სიტყჯუს ნაწილ- 

თასა გარდაზდების დღა ექმნების რაიმე ანუ ძალითად, ანუ მეტობით, ანუ 

შეცტჭალებით“ § 170. 
„ვმოვანი § 4 ხმოვანი. 

ვშირობითი %ზმნისზედა § 163 ზომა-წონისა და ოდენობის აღმნიშენელი ზმნისართე– 

ბის ჯგუფი (ფრიად, ყოვლითურთ, უხჟად, დიდად, მრავლად). 
პრთული ზმნა § 105 რთულფუძიანი, რთული აგებულების ზმნა, გულისხმობს აგ- 

რეთვე ზმნისწინიან ფორმებსაც. 

პრთული ნაკტშთი § 30 სახელთა აგებულების სირთულე–-კომპოზიტობა. 
-მრთული სახელი § 32 კომპოზიტი, 

პრთული სიტყუა § 247 რთული წინადადება. 

ჰსქესი § 110 კილო. 
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